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Žárlivé a nesnášenlivé oko Kremlu v zásadě rozlišuje pouze vazaly a nepřátele a sousedé Ruska se musejí smířit s tím, že nechtějí-li být jedněmi, budou těmi druhými.

	I kdyby bylo Rusko sebevětší a sebemocnější, neustále bude mít pocit ohrožení. I když si připadá slabé, vzteká se a zastrašuje, aby zakrylo svou zranitelnost. V tomto smyslu Putinova politika i názory do značné míry odpovídají historii země a dědictví ruských carů.

	George Kennan

	


PROLOG

	Hotel Metropol

	Září 2005: Přes veškerou okázalost sametových tapet a zlaceného zařízení hotelu Metropol se na závěsy lepil a do koberce zalézal puch Moskvy, odér přiboudliny, vařené kapusty a zmožené vaginy.

	Čtyřiadvacetiletá poručice Dominika Jegorovová ze Služby vněšněj razvědky neboli SVR, ruské zahraniční zpravodajské služby, stála jen ve spodním prádle (černé krajce od Wolforda z Vídně) nad nahou ženou na posteli, která chrápala na zádech a z otevřených úst jí vykukoval zlověstně vyhlížející řezák. Ta Američanka – jmenovala se Audrey – ráda hryzala. Dominika si v kouřovém zlaceném zrcadle prohlížela fialový kousanec ve tvaru půlměsíce na svém rameni, v němž se zřetelně rýsoval nepravidelný vrub Audreyina křivého zubu.

	Postel z devatenáctého století, pocházející z Pavlovského paláce v Petrohradu, se pyšnila nadýchaným rokokovým baldachýnem, zdobeným vodopády zatuchlého saténu a vybledlými hedvábnými šňůrami. Na zmuchlaném prostěradle pod Audreyiným vysokým kostnatým tělem se doširoka rozpíjel tmavý vlhký flek. Kromě kousanců byly prve taky ke slyšení hrdelní skřeky, jaké vydávají spíš kanci v houštinách smolenské lovecké obory. Takovým, co v posteli řvou jako Audrey, se ve škole volavek říkalo chrochtalové.
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	Podobné hlasité projevy ovšem nemohly volavku vyvést z míry. Volavky byly státem cvičené kurtizány, které si v oprýskaném zámečku na řece Volze, tajné 4. státní škole, osvojovaly umění sexuální špionáže – erotických nástrah, tělesného vydírání, mravního kompromitování –, a to s úmyslem naverbovat povolné lidské cíle jako tajné zpravodajské zdroje, cíle, které se nechaly vlákat do záludné milostné léčky SVR, zvané polovaja zapadnja.

	Dominika si znova prohlédla koňský kousanec na rameni. Suka, mrcha. Jak strašně roli volavky nesnášela, jak hluboko klesla. Ještě před dvěma lety se jí otvíral celý svět. Měla namířeno k dráze budoucí primabaleríny v Bolšom těatre, jenže potom jistý sok zlomil Dominice nohu, čímž jí ze dne na den ukončil bezmála dvacetiletou baletní kariéru, a od té doby navíc lehce kulhala. Následující rok byl děsivým sestupem do tenat nemravnosti. Aby umožnila churavějící ovdovělé matce nadále bydlet ve státním bytě, nechala se strýcem – tehdejším náměstkem ředitele SVR – přinutit ke styku s mužem, odporným oligarchou, kterého chtěl prezident Putin nechat zlikvidovat.

	Aby ji strýc Váňa po atentátu umlčel, velkoryse ji nechal přijmout do Andropovova institutu zvaného „Les“, akademie SVR pro zahraniční špiony, kde Dominika ke svému úžasu zjistila, že má pro tuto práci přirozené vlohy, a tak doufala, že ji čeká nová budoucnost, služba rodině, vlasti, v úloze zpravodajské důstojnice. Do karet jí hrála plynná francouzština i výtečná angličtina, které si osvojila v domácnosti překypující knihami a hudbou. Nechyběl jí um, nápady, obrazotvornost ani vysoká očekávání pro terénní operace v cizině.

	Ach, jak byla prostodušnaja, bezelstně naivní! Tajná služba, Kreml i Novorossija, Putinovo Nové Rusko, byly stále hájemstvím mužů, konkrétně siloviků, nohsledů z okruhu nového modrookého cara Vladimira Vladimiroviče. Tihle křiváci si přisvojili ruské národní dědictví a pokryli celou zemi tak tlustým příkrovem korupce, že pokud člověk nebyl zrovna miliardář šéfující energetickému monopolu Gazprom, pak byl Moskvan, který si mohl dovolit maso nanejvýš třikrát týdně. Silovici byli dědici šedých kardinálů, sklerotických členů starého sovětského politbyra, kteří kvůli své neschopnosti nechávali sovětské Rusy sedmdesát let hladovět stejně nesmiřitelně, jako tahle nová klika nechávala posledních dvacet let hladovět současné Rusy kvůli své hrabivosti.

	Po absolvování školy s vynikajícím prospěchem se Dominika Jegorovová mohla těšit z význačného úspěchu: jako jedna z mála žen se vypracovala na operupolnomočennovo, operativního důstojníka SVR. Jenže tento zdánlivě sladký plod úspěchu se jí v ústech změnil v popel, když ji strýček Váňa poslal do 4. státní školy, institutu kontrašpionáže v Kazani na březích Volhy, jinak též známého jako škola volavek, kde se ženy za ustavičného, neúprosného a neodvratného ponižování učí, jak se stát Putinovými prostitutkami. Ve škole volavek zemřela část Dominičiny duše – jiné ženy tam zemřely doslova, sebevražda nebyla mezi těmito nešťastnicemi ničím výjimečným. Odumřelé části v Dominičině nitru nahradilo běšenstvo, nepolevující naštvanost na systém a kypící zášť vůči podchalimi, patolízalům obklopujícím svého mlčenlivého vladaře.

	Byla odhodlaná uspět. Když se ze školy volavek vrátila do Moskvy, splnila si domácí úkol a sama identifikovala cíl pro svedení: zakřiknutého francouzského diplomata, jenž nechal manželku doma a jehož dospělá dcera pracovala v Paříži na jednom z odborů francouzského ministerstva obrany, který měl na starost jaderné zbraně. Dominika věděla, že ten muž propadá jejímu kouzlu a že dceru požádá, aby papínkovi prozradila veškerá francouzská atomová tajemství, která bude chtít Dominika odhalit. Šlo o snadné svádění – a ne tak docela nepříjemné, jelikož to byl osamělý, slušný chlap. Rozdíl byl v tom, že tady už se jednalo o skutečnou operaci. Potenciální zpravodajská žeň pro SVR by neměla obdoby.

	Svádění však probíhalo až příliš hladce, Dominičini pupkatí šéfové zahořeli závistí, a proto záměrně a ze zlomyslnosti verbovku narušili a Francouze vylekali. Ten pak svoje flirtování nahlásil na vlastní ambasádě, načež ho poslali domů. Akce zkrachovala a Jegorovová, modrooká povýšenecká absolventka akademie, byla odkázána do patřičných mezí. Starostlivému strýčku Váňovi se jí zželelo a nechal se slyšet, že jí nabídne opravdovou operaci, něco pořádného, něco ještě lepšího, protože ji odvelí do ciziny – prý do kouzelného Finska. To už se mi zamlouvá víc, pomyslela si Dominika. Skutečná operační mise. Ale ještě předtím jeden menší úkol, zabere sotva tři hodiny, řekl jí strýc s úsměvem. Sveď Američanku v hotelu Metropol. Nastraž pro službu poslední milostnou past a pak se sbal a pojedeš do Helsinek. Úplně naposledy, pomyslela si tehdy.
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	Podporučice amerického námořnictva Audrey Rowlandová přijela na studijní pobyt do Moskvy už před týdnem se skupinou studentů vyšších ročníků Národní válečné fakulty s cílem sledovat ruskou „bilaterální geopolitiku“, ať už se tím myslelo cokoli. Jak bylo obvyklé u každé oficiální návštěvy Ruska, začali pracovníci SVR po obdržení žádostí o studentská víza už několik měsíců předem pátrat, pročesali otevřené databáze a od tajných zdrojů v Pentagonu si vyžádali životopisy a posudky tuctu studentů fakulty, kteří měli za šest týdnů přicestovat do Moskvy. Takovéto lustrování představovalo standardní postup: pátrači SVR se podobali trpělivým vlkům na úbočí, kteří pozorují koňské trojspřeží vezoucí opilé kulaky a čekají, jestli ze sání někdo v bezvědomí nevypadne do závějí a oni se nedočkají čerstvého masa.

	Jejich bystrozrak upoutal zejména jedinečný profil ppor. Rowlandové. Analýza subjektu ukázala, že Rowlandová získala na Kalifornské technice doktorát z pokročilé fyziky elementárních částic, narukovala k americkému námořnictvu a bez potíží absolvovala důstojnickou školu, kde si už záhy získala pověst ctižádostivé osoby, která se jednou dozajista vypracuje mezi vysoké šarže. Z důstojnické školy Audrey zamířila na oddělení elektromagnetiky v NVL, Národní výzkumné laboratoři amerického námořnictva ve Washingtonu.

	V ukradeném tajném technickém zpravodaji NVL se Rusové dočetli, že už v prvním čtvrtroce svého působení ohromila Audrey Rowlandová zkušené vědce monografií o rozptylu tepla v experimentálním námořním pulzním dělu MJ64. Tato informace vzbudila v ruských zpravodajských kruzích značnou pozornost – americká technologie pulzního děla patřila k prvořadým špionážním zájmům ruského námořnictva. Hrozba projektilu vystřelovaného elektromagneticky rychlostí 2200 metrů za sekundu bez použití střelného prachu a neomylně přesného i na vzdálenosti přesahující 150 kilometrů ruské námořní velení značně znepokojovala. Americké námořnictvo to vyjádřilo i na jiném příkladu: střela z pulzního děla vypálená z New Yorku by dokázala přesně zasáhnout cíl ve Filadelfii za necelých třicet sedm vteřin.

	Jelikož Rowlandová představovala potenciálně atraktivní subjekt, vynaložilo se mimořádné úsilí s cílem získat o ní informace, jimž se ve světě špionáže říká údaje o životním stylu a osobním životě. Další podrobnosti dodal ruský nelegál pracující jako administrativní zaměstnanec Kalifornské univerzity v Irvine, který měl přístup do jistých důvěrných databází jak na univerzitě, tak v místních policejních systémech. V přestrojení za pracovníka řešícího zaměstnanecké spory vyslechl i sousedy, bytné a jednu bývalou spolubydlící z Kalifornské techniky. Výsledky byly pozoruhodné: Rowlandová byla samotářská, odtažitá a měla slabost pro margarity – už po dvou obvykle odpadla. Pod zdánlivě stydlivým zevnějškem se skrývala vysoce soutěživá povaha. Kolovaly nelichotivé historky o jejím obsedantním chování v učebně i laboratoři. A pak narazili na zlatou žílu: její otec – sám námořní pilot – byl násilník, přičemž byl ve hře i možný sexuální podtext, a během studií na vysoké se v jejím životě nevyskytl jediný muž. Vše mělo údajně vyvrcholit blíže neupřesněným znásilněním na schůzce, ačkoli o tomto incidentu neexistoval žádný oficiální záznam. Cudná panna, do fyziky zažraný androgyn, anebo žena, co dává přednost dovoleným na egejském ostrově Lesbos? Pokud by platila poslední varianta, naskýtala se možnost zkusit na ni během pobytu v Moskvě lesbionáž. Pátrači neopomněli uvést, že kdyby se o jejích sklonech vědělo, rozhodně by ji navzdory současnému procesu liberalizace v americkém námořnictvu na důstojnickou školu ani vojenskou fakultu nepřijali. Šlo o jakousi tajnou slabinu.

	Ppor. Rowlandová měla přes týden poznávat krásy Moskvy, přičemž spolu s dvanácti spolužáky a profesorkou/gardedámou bydlela v hotelu Metropol. Vše se doneslo na vyšší místa – dozvědělo se to americké oddělení SVR, pak FSB neboli Feděraľnaja služba bezopasnosti Rossijskoj feděracii, domácí bezpečnostní služba, a poté i GRU, Glavnoje razvědyvatěľnoje upravljenije, vojenská zahraniční zpravodajská služba Generálního štábu Ruské federace. Obvyklé dětinské handrkování těchto složek o to, která z nich si vezme Rowlandovou na paškál, utichlo, když Kreml rozhodl, že každá z organizací sehraje svou roli: FSB se postará o ostatní studenty a gardedámu, agentka SVR nastraží milostnou past a GRU kořist vytěží. Pokud šlo o vlastní naverbování ke spolupráci, měl se ho ujmout kremelský specialista, jemuž se přezdívalo Doktor Anton. Tohle jméno nevěstilo nic dobrého.
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	Během týdenního pobytu v Moskvě si pozorovatelé FSB se zájmem povšimli, že ppor. Rowlandová si po večeři v hotelu Metropol dopřává ve zdobném baru Šaljapin víc než jednu vodku, pak vždy všem popřeje dobrou noc, nakonec se pokradmu vrátí a pije ještě dlouho poté, co její spolužáci odejdou na kutě. Pohledný voron (krkavec, mužská obdoba volavky) jménem Sergej, vycvičený u SVR, dostal za úkol seznámit se s tou kostnatou čahounkou, nosící ke krku upnuté svetry, neprůhledné punčocháče a praktickou obuv bez podpatků, což ostře kontrastovalo s obvyklou hotelovou záplavou melounových poprsí, průsvitných blůzek a třpytivých lodiček značky Jimmy Choo, okouzlit ji a nakonec i dostat do postele. Když po dvou večerech Sergejových pižmových pokusů o svádění začalo být zřejmé, že před stykem s mužem by Rowlandová dala přednost průzkumu ženského klína, nařídili operativci okamžitou změnu plánu. Čas se krátil a SVR i GRU se bály, aby jim Rowlandová neproklouzla mezi prsty.

	Její dělo formuljar, operační spis, hodil Dominice na ošoupaný kovový stůl v ústředí SVR ve čtvrti Jaseněvo na jihozápadě Moskvy přezíravý sekční šéf, který byl samá bradavice. Řekl jí, ať si ho přečte, jde domů, převlékne se do něčeho průsvitného, v devět večer ať se dostaví do Metropolu a Američanku zkompromituje. V Dominice bouchly saze a vypasenému vedoucímu opáčila, ať si jde do Metropolu sám, jelikož dotyčná nejspíš ocení každou píču (v ruštině to vyznělo o poznání šťavnatěji).

	Čtyři minuty nato Dominice zavolal strýček Váňa, jako by snad rozhovor vyslechl přes mikrofon v její kóji, a ubezpečil ji, že půjde o poslední podobný úkol – od nynějška bude operační důstojnicí působící v Helsinkách, už žádné milostné povinnosti volavky. „Přijmi ten úkol, prosím, neodmítej mě,“ naléhal na ni Váňa a v hlase mu najednou zaznívala nervozita. „Totéž by ti řekla i matka.“ Překlad: Řiď se rozkazy, jinak se tvoje matka i přes revmatickou artritidu a zúžení páteřního kanálu ocitne na chodníku, ještě než udeří pravá moskevská zima.

	Za čtyři hodiny Dominika, pod jazykem tabletku diazepamu, lehkého psychofarmaka, fasovaného volavkami, usedla v baru Šaljapin vedle Audrey Rowlandové, která kalným zrakem úkosem pokukovala po starožitném osmanském náhrdelníku, jenž Dominice visel na krku a jehož tepané stříbrné přívěsky jí chřestily v hlubokém výstřihu.

	„Obsluha v tomhle baru není zrovna dokonalá,“ prohodila Audrey. Zjevně předpokládala, že Dominika ovládá angličtinu. „Myslela jsem, že je tenhle hotel pětihvězdičkový.“ Stála před ní prázdná sklenka.

	Dominika se k ní naklonila a spiklenecky zašeptala: „Rusové sem tam potřebují trošku popostrčit. Toho barmana znám, občas bývá maličko zatvrzelý, uprjamyj – jak my říkáme, jako mezek.“ Audrey se zasmála a sledovala, jak Dominika objednává dvě vychlazené vodky, které dostaly okamžitě a s velkou úctou. Audrey si barmana nevšímala, jedním hltem do sebe vodku obrátila a se ztěžklými víčky si Dominiku prohlížela. Nemohla tušit, že barman i tři další hosté jsou z odboru KR, že jde o pracovníky kontrarozvědky kontrolující, jestli někdo z protistrany tajně nesleduje, jak Dominika vysokou Američanku zpracovává. Vzduch v baru byl čistý, Audrey byla sama.

	Dominika nemusela nijak zvlášť tlačit na pilu. Stačila zběžná legenda – krycí historka –, že pracuje jako úřednice, která si ze svého platu může dovolit popíjet v Metropolu nanejvýš jednou měsíčně. Vykládala vtipy o ruských mužích, nenápadně hovor směrovala, kam potřebovala, tu a tam chytila Audrey za zápěstí, aby navodila tělesný kontakt – všechno jak vystřižené z manuálu volavek. O Audreyinu práci ani kariéru u námořnictva Dominika schválně nejevila žádný zájem. Vyzvídat ani nebylo nutné – ukázalo se, že Audrey je zahleděná čistě sama do sebe a ráda o sobě mluví. Nejspíš je narcistická, u ní to musím hrát přes ego, pomyslela si Dominika a s očima navrch hlavy a nelíčeným zájmem se jí zeptala, jaké to je doopravdy v jejím rodném San Diegu. Audrey prohlásila, že je jediným potomkem otce námořního pilota a mlčenlivé matky (tyhle životopisné údaje stály i v jejím spisu u SVR), načež obšírně líčila, že vyrůstala na kalifornských plážích jako mrštná surfařka, o čemž ale Dominika dost pochybovala. Audrey byla unmik, milovnice fyziky, a taky na to vypadala. Po třetí vodce Dominika zvážněla a kývla bradou k barmanovi.

	„Rusové. Bacha na ně. Nejenže jsou zatvrzelí, ale taky většinou šmejdi,“ prohodila. Postupně z ní Audrey celý příběh vypáčila, přestože ho Dominika zprvu naoko odmítala vyprávět. Otřela si oči koktejlovým ubrouskem s vyraženým písmenem „M“, logem zdejšího hotelu, a nakonec Audrey pověděla o zrušeném zasnoubení s přítelem, který jí zahýbal s pokladní pracující v obchodním domě GUM na Rudém náměstí, což byl naprostý výmysl.

	„Byla to taková kurvička s vlasy obarvenými na fialovo, která se čerstvě přistěhovala z venkovské oblasti – z nějakého příšerného vidlákova, jak se říká u vás,“ líčila Dominika. „Dva roky jsme byli zasnoubení, a ze dne na den bylo po všem.“ Audrey hladila Dominiku po ruce, jak ji záletnost bezejmenného snoubence dopálila. „Udička“ vždy působila věrohodněji, když se vše opepřilo nepatřičně konkrétními detaily, jako byly ty obarvené vlasy (číslo 87, „Puškinovy povídky podněcují obrazotvornost“, zněl příslušný slogan, jeden z desítek, které se ve škole volavek musely memorovat a jež ilustrovaly zásady špionážní práce).

	Audrey se Dominice dívala do očí, teď už s očekáváním a náruživostí. Ta historka Audrey rozjitřila jen o maličko míň než vysoko posazené lícní kosti a smyslné rty krasavice s kaštanovou hřívou, která vedle ní popotahovala. Když se shodly na tom, že jsou všichni chlapi svině, a připily si na věčnou solidaritu mezi ženami, prohlásila Audrey zastřeným hlasem, že by chtěla Dominice ukázat svůj hotelový pokoj. Dominika jí elegantně přiložila prst na rty a zašeptala, že by se místo do Audreyina pokoje mohly vkrást do honosného Jekatěrinina apartmá ve čtvrtém podlaží – její sestřenice prý v hotelu pracuje jako pokojská a má univerzální klíč. Audrey se celá zachvěla očekáváním a popadla svůj svetr. Ani hluboké znalosti elektromagnetismu ji bohužel nedokázaly varovat, že nad její hlavou číhá zakřivený ocas štíra.

	Apartmá bylo velkolepé, celé zářilo zlatou a zelenou barvou a na oválném čajovém stolku od Fabergého v koutě pokoje stál impozantní samovar z červené mosazi. Prohlížely si vybavení i jedna druhou. Žádná z nich ani nemukla. Dominika věděla, že milostná past záhy sklapne. Naoko zírala na fresky dovádějící na barokním klenutém stropě, když vtom k ní Audrey – už celá rujná – přistoupila, položila jí ruce na prsa a ústy se k ní přisála. Dominika jí polibek opětovala, pak se pomalu odtáhla, usmála se, nalila dvě sklenky šampaňského z kbelíku s ledem, stojícího na divanu (do Audreyiny flétny nenápadně hodila tabletku nitrazepamu, aby se uvolnila), a přistrčila jí stříbrnou mísu pečeňje, pocukrovaného ruského sladkého pečiva, naskládaného do vysoké sněhové pyramidy, a sama si jeden kousek vzala. Audrey vůbec nepostřehla tu nesrovnalost, že kromě univerzálního klíče jim Dominičina sestřenice pokojská zřejmě zajistila i drahý šampus a lahodné cukroví.

	Sledovat, jak Dominika svými rovnými bělostnými zuby ukusuje pečivo, bylo na Audrey příliš. Její pec už byla rozpálená doruda, a tak rozechvělými prsty ometla Dominice z malých černých šatů moučkový cukr a ze salonu ji odtáhla do ložnice. Následujících třicet minut snímala čtveřice dálkově ovládaných infračervených objektivů (spolu s přidruženými mikrofony COS-D11), skrytá v ozdobných lištách s rostlinnými motivy v každém rohu stropu a disponující rozlišením 29 megapixelů. Přenášený obraz digitálně zaznamenával technický tým SVR ve zvláštním kamrlíku na hotelové chodbě o pár dveří dál. Dva zpocení technici, nespouštějící oči z monitorů, záběry zpracovávali a šifrovali a okamžitě je živě posílali k posouzení do kremelských kanceláří několika příslušných ministrů – bez výjimky šlo o bývalé zpravodajce a prezidentovy přátele – o půl kilometru dál na opačné straně Rudého náměstí. Sledovat tenhle živý přenos bylo rozhodně lepší než si prohlížet Brazilky v bikinách na stránkách časopisu National Geographic.

	Vytáhlá šedá myš Audrey, která byla samá pánevní kost a hrudní koš, měla tvář podobnou fretce a světlehnědé vlasy s pážecím sestřihem, jaký byl naposled k vidění v němém francouzském filmu Utrpení Panny orleánské z roku 1928, představovala gordický uzel provinilé vášnivosti, tápavé nemotornosti a anorgasmie, spolu se sklonem zkropit při marné honbě za stále unikajícím vyvrcholením postel. Zaplaťpánbůh, pomyslela si Dominika, nic složitého. Bez většího úsilí se dokázala vyhnout aktivní účasti, místo toho zaujala úlohu masérky a provedla tuhle kostnatou vyzunu čtyřmi fázemi tělesného vzrušení – ve škole se nazývaly mlha, vánek, hora a vlna – s cílem probudit v ní, jak říkaly instruktorky, maleňkoje suščestvo, onu malinkou bytůstku, na což po třiceti rozechvělých minutách opravdu došlo, na první slastnou křeč vyvolanou nečekaným využitím žebrované pogumované rukojeti Audreyina hřebenu (číslo 89, „Modlitba u zadního oltáře chrámu Vasila Blaženého“).

	S očima navrch hlavy se vzdychající Audrey vztyčila na matraci jako upírka vstávající z rakve, popadla Dominiku kolem krku, zaryla jí do ramene zuby a užila si extatickou jízdu několikanásobného orgasmu jako čarodějka na koštěti, která vyletěla z hotelu, vznesla se nad zdi Kremlu, minula okno ložnice prezidenta Putina a obkroužila hvězdu na vížce hotelu Ukrajina dvě stě metrů nad arbatským ohybem řeky.

	Tohle by mělo náboráři z GRU k naverbování stačit, pomyslela si Dominika s technickou suverenitou, když Audrey celá zadýchaná klesla na záda, a přehodila jí přes rozechvělé lůno ručník.

	Zaplaťpánbůh, že to bylo naposled, řekla si v duchu, a že už tohle nemusím dělat. Helsinky budou jako sen. Ještě nemohla tušit, že má na jednu stranu pravdu a na druhou se mýlí.

	[image: Image]

	Audrey se pomalu vzpamatovávala z benzodiazepinového čtyřorgasmového kómatu – hlavu měla překvapivě čistou, stehna ulepená a roztřesená. V souladu se služebními postupy volavka vždy vyklouzla z místnosti, jakmile do ní vešel náborář, a tak se kolem něj Dominika protáhla na chodbu, aniž by mu odpověděla na zdvořilé pokývnutí. Audrey její odchod ani nepostřehla a stejně tak netušila, že se tímto Dominičina úloha svádivé volavky uzavřela. Pro Audrey zůstane ona neznámá jen blednoucí vzpomínkou – Venuší s modrýma očima a hřebenem v ruce –, byť natrvalo zvěčněnou na digitální nahrávce.

	Audrey nevěděla ani to, že oním kremelským verbířem je proslulý doktor Anton Gorelikov, padesátiletý ředitel Putinova záhadného sekretariátu, tajemného úřadu v Kremlu s jediným pracovníkem – samotným Gorelikovem –, který řešil choulostivé strategické záležitosti velkého významu, například nedobrovolnou verbovku mladé důstojnice amerického námořnictva. Co do náboru spolupracovníků zaznamenal strýček Anton v průběhu let obrovské úspěchy. Když se Audrey dooblékla a vyšla ze zlacené koupelny, přičemž si dosud teplým hřebenem nervózně rozčesávala vlasy, měl Gorelikov, hovořící plynnou oxfordskou angličtinou, spoustu témat k hovoru. K výhrůžkám se uchyloval málokdy, raději místo toho racionálně diskutoval o výhodách spolupráce s ruskou rozvědkou, aniž by se zmiňoval o „nepříjemnosti“, k níž před chvílí došlo.

	Seděli v salonu a Audrey cítila, že je zle, netušila ovšem jak moc. Byly dvě ráno.

	„Nesmírně rád vás poznávám, Audrey,“ prohlásil uhlazeně strýček Anton.

	Audrey si poposedla a podívala se na něj. Čišela z ní jistá škrobenost. „Odkud znáte moje jméno?“ divila se. „Kdo jste?“

	Gorelikov nasadil úsměv, jímž zpečetil osud už stovkám vydíraných rekrutů. Audrey rozhodně neměla klidný hlas; zaslechl v něm neklamně kolísavý tón. „Říkejte mi, prosím, Antone,“ vybídl ji. „Vaše jméno znám díky tomu, že máte prvotřídní profil: před sebou skvostnou kariéru ve zbrojním výzkumu, vynikající vyhlídky na povýšení, vlivné učitele i mocné mecenáše, kteří vaši dráhu u námořnictva popoženou.“

	„Odkud toho o mně tolik víte? Jaký subjekt zastupujete?“ vyzvídala Audrey, jelikož jí stále ne a ne svitnout.

	Strýček Anton ponechal její otázky bez povšimnutí. „Pokud jde o ten kratičký románek, který jste dnes v noci prožila s onou dívkou z baru, raději o něm nebudeme mluvit – bude to tak lepší pro všechny zúčastněné,“ rozhodl. „Nesmírně obdivuji moudrost reforem podle zásady ‚Na nic se neptej, nikomu nic neříkej‘, které proběhly v americkém námořnictvu. Naše ruské vojsko je bohužel na tak liberální prozíravost příliš zkostnatělé,“ povzdechl si.

	„Co to má s čím společného?“ podivila se Audrey, jejíž výjimečný mozek pomalu začínal chápat, která bije. Po zádech jí přeběhl mráz.

	„Tíží mě jistá obava,“ řekl strýček Anton. „Mám strach, že pokud se o vašich sapfických radovánkách dozví veřejnost, téměř dozajista se ve vaší službě opět zhmotní staré institucionální předsudky a vy budete čelit riziku předčasného odchodu do výslužby za poloviční plat. To by bylo nespravedlivé a neférové.“ S předvídavým načasováním nasměroval Gorelikov dálkový ovladač na televizor v koutě salonu, na němž se začaly přehrávat přesně ty radovánky, o nichž mluvil, totiž záběry na Audreyiny nohy chvějící se ve vzduchu a cosi jako lemuří ocas, který jí vykukoval mezi hýžděmi. Audrey otupěle seděla v křesle a vše sledovala s kamennou tváří. Nenabídla tomu starému mazanému černokněžníkovi ani jediný náznak svého psychického rozpoložení, což bylo pozoruhodné – byla klidná, nevzrušená, povolná. Vzala si od něj cigaretu a zhluboka si z ní potáhla. Gorelikov věděl, že zvažuje důsledky. Dobré znamení.

	Audrey důsledky skutečně zvažovala. Věděla, co se stane, jelikož absolvovala několik bezpečnostních školení právě o takových situacích. Zcela vědomě si je nebrala k srdci; podobné předpisy pro ni neplatí a platit nebudou. Mířila u námořnictva pořádně vysoko, na tohle neměla čas. Věděla ale, že je v bryndě: Rusové zosnují nějakou šarádu. Ta mladá Ruska se v slzách přihlásí úřadům a prohlásí, že byla donucena pořídit obscénní sexuální nahrávku, což znamenalo porušení přinejmenším půltuctu ruských mravnostních zákonů. Takový skandál by Audrey zničil kariéru, na niž se připravovala už na vysoké, v důstojnické škole i ve výzkumné laboratoři, tedy aby stoupala po žebříčku, aby předčila krutého otce, aby překonala to, čeho u námořnictva sám dosáhl, a aby si vydobyla výhody a prestiž admirálské šarže ve službě, která byla neproniknutelným hájemstvím sebestředně starostlivých mužů. Tohle všechno bude její, nic není důležitější. Její mozek fyzičky se konečně dovtípil.

	„Takže mě zkrátka a jednoduše vydíráte, důstojnici amerického námořnictva.“ Audrey nedokázala z hlasu vytěsnit rozechvělost. Strýček Anton na výraz zděšení zvedl ruce.

	„Má drahá Audrey,“ opáčil, „nic takového by mě ani ve snu nenapadlo. Už jen ta samotná představa je mi proti srsti.“

	„V tom případě snad tedy budete mít dost slušnosti mi povědět, o co vám jde.“ Gorelikovovi neuniklo, že už teď dokáže Audrey rozkazovat jako admirálka.

	„S radostí,“ přitakal. „Dost už bylo spekulací. Mám pro vás mimořádnou nabídku. Rád bych vám navrhl diskrétní roční spolupráci se vstřícně naladěným Ruskem v zájmu mírové globální rovnoprávnosti, vztah, který by byl výhodný pro obě země a pro všechny národy. Dvanáctiměsíční součinnost. Uvažte, prosím, že i vojenský výzkum si přece klade za hlavní cíl snahu předcházet válce, nebo ne?“

	Nehnula ani brvou, on ale věděl, že mu naslouchá. Audrey zvažovala jeho slova. Svým způsobem měl pravdu. Její dlouhodobě trpící matka žila třicet let pod bezohlednou knutou panovačného manžela. Byla to laskavá duše a… nemanželské dítě šedesátých let, které tančilo na Woodstocku a věřilo v celosvětový mír, ve svět zbavený svárů, krutosti a zášti. Audreyin analytický mozek věděl, že věci jako pulzní děla v matčině rajském světě neexistují, neustále však měla na paměti její tichá slůvka pronášená v poklidných měsících před rozruchem, který nastal, když se otec vrátil ze služby na moři.

	„Jenže jenom ze světového míru se vyžít nedá, že?“ vloudil se jí strýček Anton do myšlenek. Diskrétní spolupráce měla obnášet i hmatatelné, méně abstraktní výhody, například poradenský honorář, zahrnující měsíční „stipendium“, zahraniční bankovní účet vedený na falešné jméno, na který se budou pravidelně ukládat nemalé částky, a především školení o strategické námořní doktríně, konstrukci zbraní, globálních předpovědích, mezinárodně politických prioritách a ekonomických trendech připravovaná ruskými vojenskými experty, Severoamerickým institutem a odborníky z Kremlu. (Je ovšem pravda, že všechny zpravodajské služby využívají domnělá „školení“ svých spolupracovníků jako příležitost k tomu, aby z agentů vytáhly další informace, a přitom jim samy neprozradily nic zásadního.)

	Díky takové pomoci by se Audrey Rowlandová stala u amerického námořnictva vycházející hvězdou vojenského výzkumu, zajistila by si povýšení, dohled nad celými vývojovými programy i teplé místečko v Pentagonu. Z takovýchto pozic lidé po skončení vojenské kariéry často míří do celostátní politiky – do Senátu, kabinetu, nebo i výš. Audrey odklepla na podlahu popel. Věděla, co je v sázce, jenže slibované odměny byly přesně těmi výhodami, po nichž toužila.

	Gorelikov ji analyzoval vrstvu po vrstvě, jako když se na soustruhu obrábí dřevěný sloupek. Šlo o sociální narcistku s přebujelým egem, bytostnou kariéristku s hlubokou touhou po obdivu a současně absencí pochopení pro druhé, stejně jako tomu bylo u jejího otce. Žila v systému, který ji už z podstaty vytlačoval do role sexuální vyděděnkyně. Bývala nadanou doktorandkou se správně nastavenou hlavou a momentálně oslňovala nadřízené v NVL. Nebyla od přírody lehkomyslná ani impulzivní, a přesto v moskevském hotelovém baru balila ženské a zjevně přitom nedbala na neotřesitelné bezpečnostní zásady stanovené pro země, kde hrozí vysoká bezpečnostní rizika. Odarjonnosť a sebjaljubije, talent zkalený sebeláskou a navíc vláčející na krku těžké břemeno skrývané sexuality. U kandidáta spolupráce opravdu příhodný profil. Vzhledem k tomu, co o ní věděl, pochyboval, že by jeho nabídku odmítla a rozhodla se čelit následkům.

	Audrey vyfoukla ke stropu dým a vzkypěla v ní naštvanost. „Díky za nabídku, Antone, ale strčte si ji do prdele,“ odtušila nevzrušeně, aniž se na něj podívala. Gorelikov byl nadšený – přesně na takovou odpověď čekal. 

	
PEČEŇJE – RUSKÉ CUKROVÍ

	Utřete máslo, cukr, prášek na pečení a vanilku. Přidejte mouku, sůl a nasekané mandle, aby vzniklo pevné těsto. Uválejte menší kuličky, poklaďte je na nevymazaný plech a pečte v troubě na střední teplotu, ale ne až dohněda. Ještě horké kuličky obalte v moučkovém cukru. Nechte vychladnout a znovu obalte v cukru. 
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	Zrádce v jejich středu

	Současnost. Plukovnice Dominika Jegorovová, ředitelka odboru KR, kontrarozvědného oddělení SVR, seděla na židli v kanceláři athénského rezidenta Pavla Bondarčuka a pohupovala nohou – pro ty, co ji znali, šlo o známku popuzené netrpělivosti. Bondarčuk, rovněž plukovník SVR, byl ředitelem rezidentury a zodpovídal za řízení všech ruských zpravodajských operací v Řecku. Formálně měl vyšší postavení než Jegorovová, jenže ona si za svou kariéru získala v Kremlu patrony a k tomu profesní pověst, která se v ústředí SVR šířila porcelánovým telegrafem (v drbech šeptaných výhradně na tamních toaletách): verbovky, výměny špionů, přestřelky. Tahle Juno dokonce na ostrůvku uprostřed Seiny v Paříži ustřelila nadřízenému na Putinův rozkaz temeno hlavy rtěnkovou pistolí. Kdo by se na tohohle drakona, oheň dštící saň, vytahoval se svou šarží? pomyslel si Bondarčuk, nervózní strašák s vysokým čelem a vpadlými tvářemi.

	Ne že by vypadala jako saň. Jegorovové bylo něco přes třicet, byla štíhlá, měla útlý pas a nohy dosud osvalené z baletu. Kaštanové vlasy vyčesané na temeno rámovaly klasicky helénskou tvář s výrazným obočím, vysoko posazenými lícními kostmi a rovnou sanicí. Měla dlouhé štíhlé prsty a nenalakované, rovně zastřižené nehty. Nenosila žádné šperky, jen tenké náramkové hodinky na úzkém sametovém řemínku. I pod volnými letními šaty, které v tenhle jarní den zvolila, se Jegorovové neklamně rýsovalo skvostné poprsí velikosti 80D (na chodbách Jaseněva nevyhnutelný terč častých poznámek). To ovšem nebylo nic v porovnání s jejíma očima, které na něj upřela, když si všimla, že jí kouká na ňadra. Těmi kobaltově modrými zraky, které ani nemrkly, jako by Jegorovová druhým nahlížela do hlavy a četla si jejich myšlenky, což byl dost děsivý pocit.

	Nikdo ovšem netušil, že Dominika Jegorovová skutečně dokáže odezřít, co si ostatní myslí. Mohly za to barvy. Už v pěti letech jí diagnostikovali synestezii a otec profesor i matka houslistka ji zapřísahali, že o tom nikdy nikomu nesmí povědět. A tak se to nikdo nedozvěděl. Díky synestezii viděla slova, hudbu i lidské nálady jako éterické barvy, vznášející se ve vzduchu. Byla to velká výhoda, když tančila balet a mohla vytáčet piruety mezi rudými a modrými spirálami. A ještě větší výhoda to byla v nenáviděné škole volavek, kde podle plynného mračna kolem mužovy hlavy a ramen dovedla určit vášnivost, chtíč i lásku. Když nastoupila do služby jako operační důstojnice, byla to hotová superzbraň, s jejíž pomocí odhadovala rozpoložení, záměry a klamy. Díky téhle schopnosti – jež byla požehnáním i prokletím – dovedla rozlišit červené a nachové odstíny věrnosti a náklonnosti, žluté a zelené tóny zášti a lenosti, modré barvy hloubavosti a vychytralosti a jedinkrát v životě i černá netopýří křídla čirého zla.

	Bondarčukovi kolem ramen tepala žlutavá aura zbabělého byrokratického strachu. „V oblasti, za kterou zodpovídám, nemáte pravomoc spouštět jakoukoli operaci,“ prohlásil a nervózně si proplétal prsty. „Verbovat Severokorejce je dvojnásob riskantní. Nemáte ponětí, jak tyhle gijeny, tyhle hyeny, zareagují. Diplomatický protest, kybernetický útok, fyzické násilí – jsou prostě všehoschopné.“

	Tohle neměla Dominika chuť poslouchat. „Hyenou, o níž mluvíte, je Ri Su-jong, akademik Ri, zástupce jaderného vědecko-výzkumného střediska Jongbjon v KLDR, tedy instituce, která usilovně pracuje na výrobě jaderné hlavice s cílem použít ji proti Spojeným státům. Potřebujeme uvnitř jejich programu zdroj. Díky čínské podpoře můžou Severokorejci v příští pěti letech vypálit raketu na Moskvu stejně jako na Washington. Anebo to snad vidíte jinak?“

	Bondarčuk mlčel.

	„Poslala jsem vám operační svodku. Ri už rok působí v MAAE, v Mezinárodní agentuře pro atomovou energii ve Vídni,“ pokračovala Dominika. „Nikdy neudělal jediný chybný krok, je neochvějně věrný Pchjongjangu, politicky spolehlivý. A zničehonic pošle dopis. Prý chce mluvit s Moskvou. Svědomí? Zoufalství? Touha přeběhnout? Uvidíme. Každopádně se uklidněte. Nemíníme ho k ničemu nutit, ozval se nám sám.“

	„Kvůli tomuhle neznámému cíli jste bez jakékoli záruky úspěchu propálila dokonale utajený konspirační byt z mého seznamu,“ namítl Bondarčuk.

	„Stěžujte si v Moskvě, pokud je libo,“ odsekla Dominika. „Vaši písemnou demarši osobně doručím řediteli a vysvětlím mu, že byste se se subjektem býval radši sešel otevřeně na ulici.“ Dominika pohupovala nohou, jako by to byla jehla šicího stroje. Ten chlap byl imbecil mezi dalšími imbecily ve službě. „Máme dva dny na to, abychom ho obměkčili. Tráví tady tajný víkend bez vídeňské ochranky. Ubytoval se v plážovém domku ve Voule s hospodyní a kuchařkou v jedné osobě,“ líčila.

	Bondarčuk se opřel v otočné židli. „Ta takzvaná hospodyně, ta pětadvacetiletá rumunská studentka, není čirou náhodou taky na vaší výplatní listině?“

	Dominika pokrčila rameny. „Patří k mým nejlepším. Už nám stihla poskytnout cenné poznatky o jeho krizi středního věku,“ odvětila.

	Bondarčuk se zasmál. „Určitě vám poskytuje i jiné cenné poznatky. Vy volavky jste všechny stejné,“ zahrnul do oné množiny nepřímo i ji.

	Dominika vstala. „Myslíte? Připadá vám, že jsme všechny stejné?“ otázala se mrazivě. „Je například žena, se kterou se stýkáte každý čtvrtek odpoledne, volavka z ústředí, co myslíte, pane plukovníku? Anebo jenom vaše řecká milenka? Poznáte to? A jestli se o mně ještě někdy vyjádříte jako o volavce, i vy zažijete krizi středního věku, ovšem v předstihu.“

	Když Dominika odcházela, seděl Bondarčuk jako přimrazený v židli, jen kolem hlavy se mu chvěla žlutá aura.
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	Když Dominika dorazila do konspiračního bytu, bloumal ještě akademik Ri po každotýdenním pouličním trhu ve Voule, sluncem vybělené přímořské čtvrti Athén na jižním pobřeží, a nakupoval zeleninu, aby mu rumunská hospodyně Ioana mohla uvařit citronové masové kuličky s celerem, jaké dělávala její máma. Ani po roce, kdy si Ri užíval kulinářské požitky Vídně, se jeho vyhladovělý severokorejský jazýček nemohl nabažit masa, zeleniny a hutných omáček, proto mu Ioana po dva dny od chvíle, co tajně vyklouzl z Vídně a před dlouhým víkendem dorazil do Athén, vydatně vyvařovala.

	„Máme to tady takové příjemně domácké,“ líčila Ioana, když si Dominika sundala sluneční brýle a vešla do malého pronajatého bytu v patře s nabílenými stěnami, mramorovými podlahami a posuvnými balkonovými dveřmi, otevřenými dokořán vlahému mořskému vánku. „Ten chlap je divný patron – trvá na oddělených ložnicích, odmítá masáže zad a nekouká na mě, když jsem jenom v kalhotkách. Nakoupí, já uvařím, pak umyje nádobí a celý večer se dívá na zprávy v angličtině. Úplně je hltá.“

	Ioana Petrescová byla ostřílená volavka, vysoká a ramenatá, bývalá volejbalistka, která plynně mluvila anglicky, francouzsky a rumunsky a ruštinu ovládala na úrovni 4. Na univerzitě v Bukurešti vystudovala slavistiku. Většinu lidí neměla ráda – papaláše, důstojníky SVR a Rusy obecně –, ale Dominiku zbožňovala, jelikož to byla spolubojovnice, bývalá volavka, která se k ní chovala jako k sobě rovné. Díky tváři dácké bohyně si mohla Ioana na Západě vydělat jmění modelingem, jenže kvůli své zatvrzelosti dál pracovala jako volavka SVR pro Dominiku, jíž se jednou šeptem svěřila, že si nuance svádění v rámci patřičně zvládnuté milostné pasti užívá. Měla v sobě něco z dravce, díky čemuž ji měla Dominika ještě radši. Byla vnímavá, vzdělaná, prchlivá, neuctivá a skeptická. Dominika Ioanu ve službě chránila, záletné plukovníky a generály od ní držela na distanc a cenila si jejího bystrého odhadu na cíle. Obě ženy se spřátelily – Dominika měla v plánu ji nakonec z týmu volavek vytáhnout a umožnit jí pracovat ve službě nastálo v roli důstojnice.

	„Nezmínil se, proč poslal ten dopis na vídeňskou rezidenturu?“ zeptala se Dominika. „Co chce? Chystá se přeběhnout?“

	„Nechystám se přeběhnout,“ ozval se ode dveří hlas. Vůbec nepostřehly, že vstoupil. Ri Su-jong si nesl nacpanou igelitku, ze které vykukovaly řapíky celeru a listy pórku. Položil tašku na kuchyňský pult a posadil se do židle naproti ženám. Byl malý a subtilní, na sobě měl prostou bílou košili, kalhoty a sandály. Vlasy měl černé jako uhel, brunátnou kulatou tvář s vysoko posazenými lícními kostmi a drobným mateřským znaménkem na bradě, jako předseda Mao. „Předpokládám, že vaše kolegyně tu zastupuje Moskvu, že?“ zeptal se Ioany. „Na jména se vyptávat nebudu.“ Otočil se k Dominice. „Vítejte. Děkuji, že jste se kvůli mně trmácela takovou dálku. Mám pro vás informace.“ Zašel do zadní místnosti, přinesl si pomuchlanou hnědou obálku s knoflíkem a šňůrkou a podal ji Dominice. „Omluvte, prosím, stav té obálky. Musel jsem ji ze svého úřadu propašovat pod oblečením. Doufám ale, že její obsah vám poničený zevnějšek vynahradí.“

	Dominika vysypala na konferenční stolek svazek lejster. Dokumenty byly psané korejštinou; rozuměla jim asi jako paleolitickým škrábancům na stěnách jeskyně Lascaux.

	Ri si Dominičina prázdného výrazu hned povšiml a kajícně se zarděl. „Za ten čosongul, korejské písmo, se vám omlouvám, vím ale, že původní vědecké dokumenty mají z podstaty větší hodnotu než jejich překlady nebo přepisy.“ Pán bude zřejmě perfekcionista, pomyslela si Dominika a zkoumala tmavomodrou auru kolem jeho hlavy. Bystrý myslitel, předvídá reakce.

	„Přesně tak, pane profesore,“ přisvědčila, „ovšem obchodník s podvrženými informacemi může předložit dokumenty, jejichž hodnota se nedá bezprostředně stanovit.“ Šlo o nezdvořilé prohlášení, které mělo otestovat jeho reakci. Měla neustále na paměti, že se může jednat o severokorejskou zpravodajskou past, zosnovanou z nějakého nevyzpytatelného důvodu v infantilním mozku Nejvyššího vůdce, nebo jak tomu svému milovanému vladaři teď říkali. Ze zvyku ona i Ioana podvědomě poslouchaly, jestli k nim zvenčí nedolehne chřoustání podrážek na štěrkové cestičce. Ri se usmál a tleskl.

	„Máte naprostou pravdu, je od vás prozíravé položit takovou otázku,“ řekl.

	„A to jsme se pořád ještě nedozvěděly, proč jste si vlastně tuhle schůzku vyžádal ani co konkrétně nabízíte nebo co přesně očekáváte na oplátku,“ podotkla Dominika.

	„Rád vaše dotazy zodpovím,“ prohlásil mužík s lehkou úklonou. „Zaprvé od vás výměnou za tyto informace nic nežádám. Peníze nepotřebuju. Nechci přeběhnout. Kdybych zmizel ze svého působiště ve Vídni, mé příbuzné v Pchjongjangu by jednoho po druhém zaživa nacpali do stolice na válcování plechu.

	Zadruhé vám nabízím zpravodajské informace – státní tajemství – o posledních úspěších jongbjonského jaderného programu, zejména o snahách vyvinout spolehlivý spouštěč jaderného zařízení, které bude nakonec zmenšeno natolik, aby se vešlo do mezikontinentální balistické rakety. Pro účely vašeho předběžného hlášení do Moskvy anglicky shrnu, co stojí v těchto technických zprávách. Bude vám to tak vyhovovat?“

	„Naprosto,“ odvětila Dominika. „Zůstává ale třetí otázka: Proč to děláte? A proč ty informace nabízíte Moskvě?“ Ri se Dominice podíval zpříma do očí – jeho modrá aura se ani nepohnula, i ruce měl klidné. Nepostřehla sebemenší známku falše.

	„Moskvu jsem si vybral proto, že Washington za poslední dekádu ztratil globální váženost, stal se z něj orel bez drápů i zobáku. CIA je dnes zpolitizovaná a pokřivená a na příkaz tamní administrativy z ní často kvůli politickému prospěchu unikají informace,“ usmál se. „Spolupráce s rozvědkou, odkud unikají informace sloužící politickým ideologům, mívá za následek zkracování životnosti jejích zpravodajských zdrojů. Jsem ochotný podstoupit riziko, nejsem ale sebevrah.“

	Ri si otřel dlaně o kalhoty. „Ptáte se proč? Člověk vydrží mlčet jen určitou dobu. Jaderné zbraně v rukou velkého dítěte, které si nechává říkat Světec Slunce a Měsíce, by znamenaly pohromu pro naši zem, pro asijský region i pro celý svět. Dávám v sázku život svůj i své rodiny, aby k ničemu takovému nedošlo. V naší vlasti neexistuje naděje. Snad tedy aspoň přinesu nějakou naději pro budoucnost.“

	„Obdivuju vaše přesvědčení, pane profesore,“ řekla Dominika. „Jste připravený podávat další hlášení z Vídně, z MAAE? Nebudu vám lhát; rizika se nezmenší. Za vaši bezpečnost ale budu osobně zodpovídat já.“

	„Spolupráce z Vídně bude podstatně obtížnější,“ odvětil Ri. „Naši delegaci velmi bedlivě hlídá početný bezpečnostní štáb. Musíme bydlet ve stejné budově, po dvou delegátech v každém bytě, aby každý donášel na každého. O samotě zůstáváme jen velmi zřídka.“

	„Podobné těžkosti se dají překonat,“ namítla Dominika. „V tomhle směru máme řadu zkušeností.“

	Nato se Ioana s dokonalým načasováním vyškolené volavky zvedla a zamířila do kuchyně. „Začnu dělat večeři a vy spolu zatím všechno proberte,“ nadhodila. „Co si takhle dnes večer dopřát na oslavu lahev vína?“
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	Akademik Ri si přisedl k Dominice na pohovku a shrnul jí, co stojí ve zprávách, které přinesl, přičemž občas obrátil list a na vysvětlenou na něj nakreslil jednoduchý diagram. Mluvil jako vědec, logicky a v uspořádané posloupnosti.

	„O vývoji a konstrukci jaderných zbraní bychom se mohli bavit několik týdnů, ale v kostce řečeno tahle lejstra dokumentují, že naše zpravodajská služba obstarala pro účely našeho jaderného programu jistou zahraniční technologii, která Severní Koreji umožní vyrobit výkonnější jadernou zbraň a miniaturizovat ji natolik, aby se vešla do bojové hlavice mezikontinentální balistické rakety. Dovolte, abych vás upozornil na tři stěžejní body:

	Zaprvé naše rozvědka, zvaná Generální úřad pro průzkum, není globální služba. Operuje regionálně, je zoufale izolovaná a celkově neschopná. V žádném případě si tu technologii nemohla obstarat sama.

	Zadruhé tahle technologie obsahuje pokročilé elektromagnetické součástky, doposud použité pouze při vývoji pulzního děla amerického námořnictva, experimentální zbraně, která dokáže vystřelit projektil vysokou rychlostí na obrovskou vzdálenost.

	A zatřetí využití elektromagnetické síly upraveného pulzního děla umožní Jongbjonu ve velice krátké době vyvinout pro uranové štěpné zařízení takzvaný detonátor dělového typu, kdy dochází ke srážce dvou podkritických polokoulí U-235. Tahle technologie je významná proto, že zároveň umožní zmenšení spouštěče tak, aby se vešel do bojové hlavice rakety.“ Dominika cítila, že je to nesmírně důležité.

	„Pane profesore, za jak dlouho bude ten spouštěč ve zmenšené podobě připraven k použití?“

	„Odhaduju to na půl roku, nenastanou-li komplikace,“ odvětil akademik.

	„Disponuje v tuhle chvíli Severní Korea raketou s takovým dostřelem, aby dolétla do Washingtonu nebo do Moskvy?“

	„Tahle tajemství střeží v armádě raketové síly generálního štábu. Osobně se domnívám, že momentálně jimi nedisponuje, ale za dvanáct měsíců už možná bude. Je to ovšem pouze odhad.“

	„A jak se vaše rozvědka dostala k technologii elektromagnetického pulzního děla?“

	Ri bezradně zakroutil hlavou. „To právě nevím. Dostáváme obyčejné kopie tohoto výzkumu, ale původní dokumenty ani plány nevidíme. Rozvědka by zdroj svých informací nikdy neodkryla. Jisté jsou dvě věci: ta ukradená technologie je autentická – urychluje náš program, šetří nám léta výzkumu a vývoje.“

	„A ta druhá věc?“ vyzvídala Dominika.

	„Podobné poznatky mohou pocházet z jediného místa. Američani mají velký problém. Mají ve svém středu zrádce.“

	
IOANINY CITRONOVÉ MASOVÉ KULIČKY S CELEREM

	Smíchejte mleté hovězí s pokrájenou cibulí, nasekanou petrželkou, syrovým vejcem, novým kořením, solí a paprikou a uhněťte ze směsi malé šištičky. Zprudka je osmažte a dejte stranou. Orestujte celer pokrájený na nudličky, nadrcené celé stroužky česneku, kurkumu, římský kmín, skořici, drcená fenyklová semínka a uzenou papriku – vše při vysoké teplotě míchejte. Vraťte do pánve šištičky, přilijte kuřecí vývar, citronovou šťávu a směs osolte a opepřete. Přiveďte k varu a poté nechte dusit, dokud celer nezměkne a omáčka nezhoustne. Podávejte se lžící hustého jogurtu a dozdobte nasekanou petrželkou. 
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	Chleba v peci

	Když před dvanácti lety v apartmá hotelu Metropol poslala podporučice Audrey Rowlandová do prdele kremelského náboráře Antona Gorelikova, který jí nabídl dohodu, v jejímž rámci by výměnou za platby v hotovosti a nenápadnou kariérní pomoc předávala ruské vojenské rozvědce utajované informace o vývoji zbraní pro americké námořnictvo, měl Gorelikov radost. Podle příručky zpravodajské verbovky totiž ani taková vulgarita neznamená odmítnutí. Ta mladá žena neřekla ne a především rozhořčeně nedeklarovala úmysl oznámit pokus o naverbování americkým kontrarozvědčíkům, což by celou akci zcela zmařilo. Její půlhodinové hrátky s volavkou od SVR představovaly kontakt, který podléhal hlášení a jenž by měl pro její slibnou budoucnost u námořnictva vážné důsledky. Gorelikov odhadoval, že ji bude motivovat touha celou epizodku ututlat. Připadalo mu, že je ve hře něco víc. Tahle mladá žena byla ctižádostivá a už se stihla osvědčit jako skvělá výzkumnice ve velmi důležitém programu – tyto cenné schopnosti jí v maskulinním prostředí amerického námořnictva zajistí rychlý kariérní postup, na čemž jí podle všeho nesmírně záleželo. Zároveň si s sebou ve vztahu k mužům nesla dosud blíže neurčenou zátěž, což se patrně projevovalo v jejím sexuálním chování, a to i v tak mladém věku. Ambice umocněné egem a okořeněné zapovězenou zálibou v tribadismu. Výbušný náborový koktejl. Nechal ji přes noc rozmýšlet – ve špionážním slovníku se tomu hovorově říkalo ponechat chleba v peci.

	Když si Audrey Rowlandová druhý den mazaně vymínila, že se její hlášení budou týkat výhradně projektu pulzního děla, Gorelikov s její podmínkou blahosklonně souhlasil. Věděl, že se háček zasekl. Většina agentů si zpočátku vymezuje mravní limity svojí zrady, trvá na uzavřených dohodách, zpravidla omezených na jediné téma, výměnou za to, že jejich původní prohřešky zůstanou utajené. Nikomu z nich ovšem hned nedochází, že ochota poskytovat Moskvě jakákoli tajemství stonásobně umocňuje závažnost prvotního provinění a vytváří kolem agentky pavučinu na tak dlouho, jak si Rusové usmyslí, nebo dokud neztratí přístup k informacím, případně do chvíle, než ji opustí štěstí a lovci zrádců si ji předvolají k neúprosným výslechům. Díky mnohaletým zkušenostem Gorelikov věděl, že i Audrey čeká obvyklý a nevyhnutelný osud všech agentů: nakonec ji prozradí profesní pochybení nešikovného řídícího důstojníka GRU, anebo možná spíš zdroj CIA uvnitř GRU, který ohlásí, že je v americkém námořnictvu nasazený ruský zrádce. Cílem proto bylo případ utajit před nepovolanýma očima, řídit spolupracovnici co možná nejdéle a vytěžit z ní co nejvíc informací co nejrychleji, dokud je to bezpečné. Za přežití Audrey Rowlandové coby informačního zdroje Gorelikov úředně nezodpovídal, v duchu si ale říkal, že by byl radši, kdyby si všechno vzala na starost SVR, služba, která lépe umí řídit zahraniční spolupracovníky, anebo ideálně anonymní nelegál, kterého by nešlo vystopovat a který by byl trojnásob krytý.

	Dnes už ctihodná viceadmirálka Audrey Rowlandová – s krycím jménem MAGNIT – ovšem veškerou pravděpodobnost přežití agenta v terénu postavila na hlavu. Hlášení podávala už dvanáct let – za tu dobu několikrát přerušila kontakt, odmítla přejít pod jiný, pro ni nepřijatelný řídící orgán a kvůli jistému bezpečnostnímu riziku se dokonce na čas úplně odmlčela –, od svého naverbování v hotelu Metropol ovšem stále zůstávala v evidenci.

	Se špionážní činností se viceadmirálka Rowlandová, jak Gorelikov předvídal, už dávno sžila. Zpočátku si pro sebe velezradu omlouvala tím, že předáváním vědeckých poznatků Rusku se vyrovnávají technologické podmínky obou zemí, navozuje se vzájemná důvěra a konec konců i klesá riziko třetí světové války – každému rozumnému člověku přece musí být jasné, že takový konflikt by ani jedna strana nepřežila. Těšily ji květnaté vzkazy plné díků a obdivu od užaslých ruských vědců, kteří vynášeli do nebes její technickou genialitu, a stejně tak si užívala každoroční schůzky se strýčkem Antonem, který byl elegantní, hezky ustrojený a kultivovaný a dokázal debatovat o umění, hudbě nebo filozofii stejně erudovaně jako o limitech radarů s fázovanou anténou na palubách lodí nebo o tom, kolik megawattů energie dokážou vyprodukovat torpédoborce třídy Zumwalt.

	Vztah mezi agentkou a řídícími orgány zrál. Zatímco si MAGNIT dál zachovávala vysokou výkonnost a její spolehlivost se držela na nejvyšší úrovni – všechny služby svoje donašeče neustále hodnotí, neboť první známkou problémů se zdrojem je neobvyklá změna v dodávání informací –, pustil se Gorelikov na Putinův pokyn do paralelního řízení: na území Spojených států řídili MAGNIT důstojníci GRU, i když to byli spíš jenom pošťáci, kteří vybírali schránky a předávali požadavky. Sám Gorelikov se ovšem začal s MAGNIT scházet během její každoroční osobní dovolené, jediné chvíle, kdy se vytrhla z naprosté oddanosti laboratořím, programům se zvláštním přístupem, řízení personálu a dohledu nad rozpočtem, což ji plně vytěžovalo. Každý věděl, že čápovitá viceadmirálka Rowlandová si pro své měsíční sólové prázdninové cesty ráda vybírá drsné přírodní končiny: túry po Nepálu, fotosafari v Tanzánii, kempování na Jamajce nebo sjíždění Amazonky na kajaku. Když kolegové, zvyklí vídat kostnatou Audrey Rowlandovou výhradně v uniformě, spatřili dovolenkové fotografie, na nichž měla turistické šortky, pohorky, kapsáče nebo neopren, obvykle povytahovali obočí a občas ji i šeptem přirovnávali k postavě Ichaboda Cranea.

	Setkání s Antonem se domlouvala nedaleko míst Audreyiných exotických rekreací, v pronajatých luxusních domech v nejbližších velkých městech, aby nemusela zbytečně nikam cestovat a nedostala do pasu usvědčující razítko. Agentčino původní odůvodňování špionáže, jímž klamala sebe sama, se pod filozofickým vedením strýčka Antona vyvinulo, jelikož usiloval o to, aby Audrey měla neustálou motivaci. V době nové studené války a s ní souvisejících aktivních opatření a kyberoperací už pojem „rovných podmínek“ nepůsobil až tak případně. Místo něj se Anton často oháněl nerovným postavením žen u námořnictva, přičemž čerpal z Audreyiných stále otevřenějších vzpomínek na dětství, jemuž zcela jasně a bezvýhradně dominoval panovačný otec, frajerský námořní pilot, který zastrašoval poddajnou manželku a který by, jak se svěřil Audrey, měl radši syna. Kdyby otec ještě žil, řekla Audrey Antonovi, musel by dnes zasalutovat on jí. Anton souhlasil, že tentýž problém mají i ženy v Rusku – pod tlakem společnosti, tradic a institucí se nechávají okrádat muži o emocionální sílu. Antonovo trpké pochopení udeřilo v Audrey na správnou strunu. To, co dělá – předává tajné informace, chodí na konspirační schůzky, bere od Kremlu peníze –, dělá vlastně pro sebe a taky proto, aby navzdory mužům, navzdory systému ve své kariéře vynikla. Rostoucí zůstatek na jejích účtech spravovaných ústředím – kremelských eur, Krugerrandů a nebroušených diamantů nashromáždila už za pět milionů dolarů – představoval další osobní potvrzení, že si to všechno zaslouží.

	Anton si uvědomoval, že pojetí špionáže jako motoru Audreyiny emancipace představuje silný ovládací prvek. A další takové prvky přirozeně plynuly z jejích sexuálních choutek. I přes liberalizaci v amerických ozbrojených silách Anton neustále zdůrazňoval nutnost udržovat její slabost pro ženy v tajnosti, aby si nezničila kariéru. Uzavřenost světa, v němž Audrey žila, ji nutila být pořád ve střehu a dělala z ní lepší agentku: troufalou, ostražitou a nabuzenou. Její každoroční rekreace v cizině skýtaly vynikající příležitost vyhledávat, stíhat a nakonec i dostat do postele lákavé milenky. Anton se musel několikrát přimluvit u lokálních úřadů, když hrátky s místní partnerkou proběhly moc živelně – občas se Audrey příliš rozpálila a potom nabývalo laškování až fyzického rázu. Anton jí dokonce sháněl doklady s falešnou totožností, aby se její pravé jméno neobjevilo v hlášeních místní policie, když se věci vymkly z ruky. Sex působil při řízení agentky MAGNIT potíže, jako prostředek k jejímu ovládání, ale tohle všechno za vynaložené úsilí stálo, protože když se vrátila do Washingtonu a s širokými prýmky na rukávech a třemi hvězdičkami na límci usedla za svůj stůl v Úřadu námořního výzkumu, chtě nechtě musela být opět sexuálně naprosto zdrženlivá a chovat se, jak příslušelo její šarži.

	Anton jí dokonce radil, aby doma nepoužívala kamarádíčky na baterie, protože s ní v jedné domácnosti – viktoriánském domě se štítovou střechou, zvaném budova B, ve státních loděnicích na jihovýchodě Washingtonu, kde bydleli vysocí námořní důstojníci – žila námořnictvem přidělená hospodyně a kuchařka. Důrazně jí kladl na srdce, že si poskvrní běloskvoucí obraz chvály hodně asexuální profesionálky, pokud u ní někdo z personálu objeví jakékoli sexuální pomůcky, a že se rychle roznesou drby o tom, jak se tříhvězdičková dračice s rozježenými vlasy o půlnoci na půdě ukájí masážním strojkem na 220 voltů, až v baráku blikají světla a myši v hrůze prchají. Totéž platilo i v době, kdy Audrey při výpravě po chrámech severního Thajska objevila pikantní thajský okurkový salát a nechala se slyšet, že si ho od kuchařky ve Washingtonu nechá často připravovat. Při schůzce v luxusním středisku Anantara v provinčním Čiang Mai ji proto Anton důrazně varoval, ať doma v ledničce nechá obsah přihrádky na zeleninu na pokoji; pomocný personál by si určitě všiml chybějících okurek. Audrey se té představě zasmála. Po tolika letech už s ní Anton mohl o podobných věcech mluvit zcela bez zábran.

	Kromě podpůrných zahraničních schůzek se strýčkem Antonem se MAGNIT ve Washingtonu jednou měsíčně scházela s řídícími orgány z GRU, což byli vojenští zpravodajští důstojníci z ruského velvyslanectví na Wisconsin Avenue. Špioni z GRU, pracující pod krytím běžných vojenských přidělenců, jen zřídkakdy řídili opravdové tajné spolupracovníky a místo toho se věnovali klasickým zpravodajským úkolům, jako je zjišťování informací, sběr dat z otevřených zdrojů nebo transfer technologií. Schůzky se konaly v parcích na periferii, na naučných stezkách a trávnících Washingtonu i na předměstích Marylandu a Virginie. Tahle setkání trvala nanejvýš pět minut a Audrey při nich předávala informace a posílala vzkazy strýčku Antonovi. Audreyin kvantitativní mozek se chopil úkolu hledat pro schůzky nápaditá místa, taková, která mohla z dálky pozorovat, aby měla jistotu, že s sebou hňup měsíce od GRU nepřitáhl sledovačku FBI. Nutnost důkladné obhlídky lokality Audrey podrobně rozebírala s Antonem – v mnoha směrech jí byl učitelem – a získala v tomhle směru nemalý um. Už dávno ztratila přehled, kolik svým řídícím orgánům hodila do klína flešek, paměťových karet, digitálních foťáků, pevných disků a občas i štosů papírových lejster, svázaných dokumentů a sjetin o všemožných aspektech výzkumu námořních zbraní, protiponorkovém boji, konstrukci lodí a radarů, technologii stealth i zašifrovaných zpráv. Po dvanácti letech spolupráce už by asi nedokázala sestavit přesný soupis všech tajemství, která Rusům předala. A nijak ji to netrápilo. Trojice prýmků na blůze její uniformy představovala dostatečný důvod pokračovat.

	Zdroj jako MAGNIT byl bezesporu nejzářivějším klenotem v koruně GRU a zároveň neustálým břemenem zatěžujícím kolektivní schopnosti ústředí GRU, jemuž se běžně přezdívalo Akvárium. Už od počátku měl Anton Gorelikov od Putina tajný úkol akci MAGNIT monitorovat a sledovat přitom kvalitu a důslednost zpravodajské práce GRU. Když MAGNIT dostala třetí hvězdu, začal Gorelikov agentku bez větších servítků armádě přebírat s cílem svěřit ji nakonec v New Yorku někomu z nelegálů, tedy člověku anonymnímu, neviditelnému a nedotknutelnému. Zároveň s tím by se změnilo krycí jméno MAGNIT a spisy by přešly do režimu přísného utajení. Gorelikov měl rovněž v merku ředitelku kontrarozvědného odboru SVR, plukovnici Jegorovovou, neboť se na základě jejích dosavadních zkušeností s terénními operacemi a kontrarozvědnou činností domníval, že by úkoly spojené s řízením MAGNIT v cizině mohla časem částečně převzít.

	Prezident Putin měl pro náčelnici kontrarozvědky, bývalou vnadnou baletku, už roky jistou slabost, konkrétně od doby, kdy Dominiku o půlnoci navštívil v jejím pokoji v Konstantinovském paláci, a zatímco jí nenuceně laskal krajkový živůtek noční košilky, nakázal jí odletět do Paříže a zlikvidovat jejího šéfa, psychopata Zjuganova, který si to u Putina rozházel. Prezident si dosud pamatoval, jak na jeho dotek reagovaly bradavky Jegorovové, nemohl zapomenout, jak se jí ty zduřelé lodní nýty tichounce třely o dráždivou krajku a jak se jí stydlivým vzrušením třepotaly řasy. Nakonec bude jeho, zcela nevyhnutelně. Měl v úmyslu Jegorovovou v blízké budoucnosti povýšit, ale ještě byl čas. A řízení MAGNIT mohlo počkat – stěžejní bylo, aby zrádkyně dál předávala informace. Gorelikov Putina ubezpečil, že je to teprve začátek: až se zhroutí a rozloží americké námořnictvo, půjdou ke dnu i Spojené státy. „Čto bylo, to prošlo i byľjom poroslo, co bylo, je už pryč a býlím zarostlo,“ řekl Gorelikov Vladimiru Vladimiroviči.

	
PIKANTNÍ THAJSKÝ OKURKOVÝ SALÁT AGENTKY MAGNIT

	Oloupejte okurku, zbavte ji semínek a nakrájejte na tenoučké plátky, nejlépe kráječem na zeleninu. Potom plátky okurky vložte do cedníku, osolte je a nechte vyplakat, přebytečnou vodu vymačkejte. V míse smíchejte rýžový ocet, limetkovou šťávu, tenké plátky česneku, větší množství najemno nakrájených ostrých thajských papriček, nam pla (rybí omáčku), nasekaný koriandr, kapku sezamového oleje, cukr, najemno nakrájenou jarní cibulku a natenko pokrájenou červenou cibuli (předem ji krátce namočte do ledové vody). Promíchejte okurku v dresinku a dochuťte práškem ze sušených krevet, případně jemně mletými arašídy. Ihned podávejte.
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	Jsi můj

	Dominika sejmula víčko ze rtěnky a napsala Nathanielu Nashovi na holá prsa Ty moj. Leželi spolu v posteli v konspiračním úkrytu CIA, sluncem zalitém domku s bílou omítkou na konci prašné cesty na vrcholku skalistého kaktusového kopce ve Vouliagmeni, patnáct kilometrů jižně od Athén, odkud se přes nehybné tyrkysové vody Saronského zálivu naskýtal mlžný výhled na ostrov Aigina. Bělostné ostrovní trajekty, mířící do přístavu Pireus, po sobě při průjezdu zanechávaly překřížené zpěněné brázdy. Kolem kvítků na šlahounech vistárií za oknem, vinoucích se po vnějších zdech jednopokojové vilky, poletovali kolibříci. Dominika se posunula trochu výš a políbila Natea na rty.

	„Doufám, že to nebyla jedna z těch tvých rtěnkových pistolí,“ prohodil Nate. Před dvěma lety dostala Dominika na SVR z odboru T (technického) dvě elektricky spouštěné jednoranné zbraně, které byly ukryté v pouzdru rtěnky a s jejichž pomocí v Paříži oddělila temeno hlavy od mozkovny svému zakrslému psychotickému šéfovi Zjuganovovi ve chvíli, kdy jí přejížděl po hrudníku dýkou a snažil se jí mezi žebry vrazit hrot do srdce. Uhádl, že Dominika pracuje pro CIA, a když výbušné kulky dum-dum ze rtěnkových pistolí rozstříkly mozek toho jedovatého skřeta do řeky Seiny, věděla Dominika, že je prozatím zase v bezpečí. Až do další krize.

	[image: Image]

	To se událo pět let po její první zahraniční štaci v Helsinkách. Finsko bylo zhmotněným snem. Domy jak zdobené perníčky, škvířící se zvěřinové kotlety, vzrušení a nadšení ze skutečného operativního úkolu: vyhledat důstojníka CIA Nathaniela Nashe z amerického velvyslanectví, seznámit se, spřátelit se, případně ho i svést, bude-li to nezbytné, a vytáhnout z něj jméno vysoce postaveného Rusa, o němž SVR věděla, prostě věděla, že ho Nash řídí, ale jehož se jí nikdy nepodařilo dopadnout. Nash i Dominika začali jeden druhého zpracovávat – večeře v záři svíček roztékajících se na lahvích vína, procházky městskými parky plnými zeleně, kávy na větrné přístavní promenádě, kde se dívkám zvedají letní sukně až nad boky. Vyzvídání, nahazování vějiček, slovní léčky, hodnotící pasti. Oba znali všechny profesní fígle a čtvrt roku se sráželi hlavami, jak se snažili navzájem naverbovat. Dominika si přitom všímala, že Nateova nachová aura – vášeň, oddanost, stálost – jedinkrát nezakolísala ani se nezachvěla. Říkal jí pravdu a ona viděla, že se jeho zájem den ode dne prohlubuje.

	A pak došlo k něčemu neskutečnému. Pod vlivem Nateovy sympatické, otevřené nátury, jeho mírné – ale trefné – kritiky stávající žalostné situace v Rusku i upřímně míněné koketní pozornosti, kterou ji zahrnoval, si začala klást otázky, co to vlastně dělá, pro koho to dělá a proč to dělá. Když zmizela její přítelkyně z ruského velvyslanectví (Dominika si byla jistá, že ji zavraždili kvůli drobnému porušení bezpečnosti), cítila, že už byly překročeny všechny meze. Jedné deštivé helsinské noci přijala Nateovu nabídku špehovat pro CIA a dostala krycí jméno DIVA. Jak lépe způsobit carovi a jeho lapkům co největší škody? Co víc mohla udělat pro to, aby v sobě rozdmýchala otvraščenije, odpor, který vůči nim pociťovala? Špionáží pro CIA Dominika vlast nezrazovala, nýbrž jí pomáhala.

	Bože, to byla úplně jiná liga, tihle chlapi od CIA, kteří se kolem ní shlukli a začali ji cvičit a vést a podporovat, jako by patřila do rodiny. Jejich vstřícnost byla neslýchaná a v SVR i naprosto vyloučená. Do života jí vstoupila skupinka nových kolegů. Šéf evropské divize Tom Forsyth, prošedivělá legenda ŘO, ředitelství operací, a velkorysý učitel Natea Nashe. Světaznalý Forsyth dokázal naverbovat předsedy vlád, prince z Emirátů a jednou i zhýčkanou milenku admirála sovětského námořnictva, když ji s sebou vzal do pařížského sirotčince a nechal ji přihlížet, jak tu děti skotačí v herně (Forsyth totiž věděl, že si ji admirál odmítl vzít a zplodit s ní potomky). Při verbovce hrají stěžejní roli lidské potřeby, slabiny a motivace. Dotyčnou hluboce zasáhlo, jakou o ni Forsyth projevuje starost, a tak pro něj hned druhý den začala krást sovětská námořní tajemství.

	Pak tu byl Marty Gable, po celou kariéru Forsythův kolega. Obvykle nosíval khaki košili a turistické boty a lehával rozvalený na kanapi. Za život Gable zažil snad všechno. Řídil informátory v Africe, Latinské Americe, jihovýchodní Asii i v Maghrebu. Naverboval člověka, který v Istanbulu pronikl do teroristické buňky Strany kurdských pracujících (PKK), a prozrazeného agenta zachránil tím, že zabijákovi z PKK poslal kulku mezi oči. Ochrana agentů – zejména DIVY – pro něj stála na prvním místě. Dominika mu říkala Bratok, bratříčku. Mladého Natea si vzal pod křídla a láskyplně ho kopal do zadnice, aby si osvojil pravidla hry.

	Posledním z těchto nových přátel byl ředitel kontrarozvědky Simon Benford – zavalitý neruda s kravatou neustále nakřivo. Na jedné straně hlavy mu většinou trčely vlasy jako křídlo, pravou příčinu ovšem nikdo neznal. Stejně jako Forsyth byl Benford na ŘO svým způsobem obelisk. Jen za posledních pět let rozjel tenhle rtuťovitý génius tři samostatná vyšetřování s cílem odhalit v CIA a americké státní správě Ruskem řízené špiony. Benford nesnášel byrokraty, kariéristy, hlupáky, zabedněnce, většinu zvláštních agentů FBI, celou vojenskou rozvědku a taky, řečeno jeho slovy, „homoerotické“ ministerstvo zahraničí. Vzhledem k mimořádné citlivosti a důvěrnosti protokolu při řízení agentky DIVY dostal tento úkol na starost mezi vysokými důstojníky v centrále právě Benford.

	Pod jejich pečlivým vedením vytáhla Dominika z helsinské rezidentury všechna dostupná tajemství a po návratu do Moskvy začala z trezorů Jaseněva vynášet informace s modrým pruhem (označujícím nejcitlivější a nejaktuálnější tajemství), díky čemuž se pro CIA záhy stala nejpřínosnějším ruským zdrojem. Déle než sedm let kradla Dominika všechno, co se dalo, a její partneři ze CIA ji udržovali naživu a při zdravém rozumu prostřednictvím nebezpečných osobních schůzek v moskevských pasážích, kradmých setkání v zahraničních metropolích i bleskových přenosů přes komunikační zařízení krátkého dosahu, zvaného SRAC. Díky ní věděla CIA o tajných aktivitách Kremlu po celém světě.

	A ke všemu si zkomplikovala situaci se svým řídícím důstojníkem Nathanielem Nashem. Už tak dost oslněná chlapy ze CIA a divokou jízdou na saních, kterou špehování pro Američany představovalo, podlehla síle tmavých vlasů, spadajících do Nateova čela, výjimečnému orlímu zraku v terénu i karmínové auře kolem jeho ramen. To, k čemu mezi nimi v Helsinkách došlo, bylo asi nevyhnutelné. Když se řídící orgán Nate a tajná spolupracovnice Dominika společně ocitli pod nelítostným tlakem verbování a špionáže, chtě nechtě se do sebe zamilovali. Jejich vášeň byla neutuchající, jejich milování výbušné, kradmé a omezené na vzácné příležitosti, kdy spolu byli sami. Poměr řídícího důstojníka s informátorkou mohl Nateovi přivodit konec kariéry. A Dominice se mohly milostné hrátky s Američanem Natem stát osudnými, kdyby se o nich dozvěděla moskevská centrála.

	Před CIA se jejich vztah dlouho neutajil, ani nemohl. Gableovy feromonové instinkty a Benfordova čarodějnická jasnozřivost zakázaný románek záhy odhalily. Nate musel na kobereček, Benford se však v danou chvíli rozhodl nedat mu okamžitého padáka, aby mohli dál získávat tajné informace a DIVA měla postaráno o motivaci. Samotná Dominika situaci přijala zcela bezstarostně i se všemi riziky, nedbala na varování Bratoka Gablea a těšila se z lásky k Nateovi. Nash se vztah pokusil několikrát ukončit, jejich vášeň ale byla neodolatelná. Dominika se ho odmítala vzdát a on svou karmínovou touhu nedokázal uhasit.
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	Dominika se Nateovi otřela o tvář těžkými prsy, vylezla z postele, zamířila do vydlážděného kouta maličké kuchyňky, kde se nacházela provizorní sprcha, a pustila na sebe vodu z ruční hubice, přičemž postříkala nemalou část mramorové podlahy. Nate sledoval, jak si myje ohebné tělo, zbrázděné na žebrech bílými jizvičkami, a jak se jí při přešlapování pod přívalem vody zatínají baletní lýtka. Vstal z postele a vlezl si do sprchy k ní. Nate byl svalnatý a štíhlý a měl nepoddajné černé vlasy a hnědé oči, jimž uniklo jen máloco.

	„Vidíš, co jsem ti tam napsala?“ zeptala se Dominika, namydlila mu hrudník a přejížděla prsty po jizvách, po té hnědé na břiše i po hněvivě zarudlých brázdách na pažích. Oba připomínali sešívané figuríny. Nate neodpověděl, dal jí ale pusu, vzal jí hlavu do dlaní a ponořil ji do svého karmínového mračna.

	„Ty moj,“ řekla a vzala ho kolem krku. „Jsi můj.“

	„A ví to Vladimir Putin?“ prohodil.

	Seděli na maličkém balkonu domku a nad kopcem za ním už zapadalo slunce. Vratký stolek měl nestejně dlouhé nohy a kýval se. Proutěné židle rozhrkaně vrzaly. Dvěma velkými lžícemi ujídali prostou večeři ze společné otlučené hliněné mísy s malovaným vzorem modrých delfínů při okraji. Nate celý den pomalu dusil v olivovém oleji zelené fazolky spolu s cibulí, česnekem a drcenými rajčaty. Na samostatném talíři ležely naložené olivy, feta a křupavý chléb. K tomu popíjeli lahev vychlazené retsiny, plovoucí v plechovém škopku s posledními zbytky ledové tříště ze včerejška. Zatímco si povídali, na úbočí se prodlužovaly stíny.

	„Jenom říkám, že je nebezpečné, abys dál pendlovala po světě a osobně verbovala Severokorejce – nebo kohokoli jiného, to už je fuk –, když uvážíme, že by tě Putin mohl co nevidět jmenovat ředitelkou SVR,“ prohlásil Nate. Celý první den debatovali v konspiračním úkrytu o tom, jak Dominika naverbovala profesora Ri, a o dalších utajovaných informacích, které vynesla z Moskvy. Zvlášť o té ze všech nejpozoruhodnější.

	Dominika Nateovi prozradila, jak se jí prezident Putin v rámci své přetrvávající podpory zmínil, že by ji mohl záhy povýšit do hodnosti generálky a možná jí i svěřit vedení celé SVR, a Nate tuhle ohromující novinu okamžitě ohlásil do Langley svým šifrovaným satelitním telefonem THRESHER, schváleným k omezenému užívání v zemích Severoatlantické aliance. Samým rozrušením z představy, že se jeho hvězdná agentka možná zanedlouho stane ředitelkou SVR, si Benford pobryndal kávou kravatu, už tak vydatně potřísněnou krabí polévkou a majonézou.

	Mrknutím oka by DIVA získala přístup ke všem tajemstvím SVR, automaticky by jí připadlo křeslo v Radě národní bezpečnosti a stala by se nováčkem mezi siloviky, což byla Putinova družina zasvěcenců s přístupem nejen k tajným piklím osnovaným v kremelských kuloárech, ale i k plánům a záměrům obezřetného a zdrženlivého Vladimira Vladimiroviče, jehož analyzoval už nejeden zahraniční pozorovatel, ovšem málokdo ho skutečně poznal.

	„Pomůže to a nijak neublíží. Když verbuju zpravodajské zdroje, vylepšuje mi to jméno,“ odpověděla Nateovi Dominika a namočila si do rajské omáčky chlebovou kůrku. „Kromě Bortnikova z domácí kontrarozvědky FSB nikdo z těch lidí cizince neverbuje. Prezident býval důstojníkem KGB, proto takovéhle úspěchy umí ocenit.“

	„Ale je to zbytečné riziko,“ namítl Nate. „Kdyby se například provalilo, že CIA ví, že Severokorejci využívají americkou technologii pulzního děla, jsi okamžitě zkompromitovaná jako očividný zdroj. Moskva má ve Washingtonu spoustu uší.“

	Dominika nalila další dvě sklenky vína. „Pokud vaši lidi neudrží tajemství, asi bych ti neměla žádná svěřovat.“

	„To je bezva řešení,“ odvětil Nate.

	„No tak vyřiď Benfordovi, že ty informace musí prosmatrivať. Jak se to říká po vašem?“

	„Rozškatulkovat,“ odpověděl Nate, který uměl plynně rusky. „Ve Washingtonu to znamená, že tvoje hlášení bude číst minimálně tisícovka lidí – z námořnictva, ministerstva energetiky, ředitelství tajných služeb, vojenské rozvědky, Národní bezpečnostní rady, FBI a poloviny výborů v Kongresu. Stačí jediný únik informací, a do týdne tě centrála připíše na užší seznam podezřelých.“

	„Pak by se ti zřejmě konečně splnilo přání, abych přeběhla,“ podotkla Dominika s úsměvem. Už na začátku před sedmi lety se zapřísahala, že na exfiltraci nikdy nepřistoupí. Špehovala proto, aby svoje Rusko zachránila, a na ničem jiném jí nezáleželo, o útěku rozhodně neuvažovala. Nate věděl, že čím výš se v SVR vypracuje, tím jedinečnější budou její hlášení, současně ovšem stoupala i pravděpodobnost jejího prozrazení vinou úniku informací ve Washingtonu. Musela se chovat nenápadně a CIA musela čím dál pečlivěji zakrývat, že právě ona je zdrojem tak výjimečných informací.

	Benforda nesmírně dopalovalo, jak Nate už rok dokola opakuje, že je Dominiku nutno exfiltrovat ještě předtím, než se prozradí. Dvakrát vyvázla jen o vlásek, a jednou ji dokonce po operačním selhání vyslýchali ve věznici Lefortovo. I tahle muka přečkala a očistila se, jenže v Moskvě se to jenom hemžilo kontrašpionážními špicly, žárlivými rivaly i politickými nepřáteli, kteří by konkurentku nesmírně rádi zlikvidovali, zvlášť pak čilou Jegorovovou, vycházející hvězdu. Nate prohlašoval, že přijít o ni by bylo zanedbáním povinnosti ji chránit a že by to negativně poznamenalo budoucí nábory do řad CIA po celém světě. Navíc i ve výslužbě někde v bezpečí by byla neocenitelnou pozorovatelkou a užitečnou operační poradkyní.

	Gable a Forsyth s Natem nesouhlasili, ale do jisté míry ho chápali, i oni svého času exfiltrovali prozrazené agenty. Benforda ovšem rozčilovalo, že Nate čeří vodu a svými ufňukanými argumenty informátorku rozrušuje. Simon byl ze staré školy: řiď agenty a sbírej informace až do trpkého konce a až pak je pokud možno stáhni. Pokud to agent odskákal, šlo zkrátka o tvrdou realitu operací. Benfordův operační katechismus se kodifikoval v době, kdy musel agent přelézt berlínskou zeď, případně čekat na gumový člun na baltské pláži, aby utekl zpoza železné opony. Dnes už se vyzvědači odhalovali pomocí kyberzátahů, sledovacích dronů a softwaru na rozpoznávání obličejů. Principy špionáže byly neměnné – sebrat odvahu a ukrást tajemství –, povahu hry ale proměňovala technika.

	Ke všemu byl Nate přes neskutečný talent pro operace na nepřátelském území a detekci sledování služebně nejmladším ze čtveřice důstojníků dohlížejících na agentku DIVU, a proto mohl navzdory tradiční civilní neformálnosti u CIA, odporující vojenským kořenům její předchůdkyně OSS z dob druhé světové války, vědět, že smí mluvit, jenom když je tázán. Všichni si uvědomovali, že je Nate do Dominiky zamilovaný a sní o tom, že se s ní usadí někde v rodinném domku. Jenže agentka DIVA měla příliš velkou cenu, než aby zvažovali její stažení. Gable se svou příznačnou otevřeností dával Nateovi rady.

	„Poslyš, zelenáči,“ řekl. „To tys ji naverboval, protože leccos věděla. A teď se možná dostane k informacím přímo u zdroje. To tys ji zlanařil a zapřáhl. Proto ji teď řídíš a všechno závisí na tobě. Využiješ celej svůj omezenej rejstřík fíglů, aby zůstala naživu a dál vynášela. Uděláš všecko. Úplně cokoli. Je to ale informátorka, proto ji budeš řídit jako profík, jasný? Tak se laskavě začni chovat jako dospělej chlap a zavři už tlamu.“
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	Dominika odnesla nádobí dovnitř, vrátila se na balkonek a sedla si Nateovi na klín. „Nechci, aby ses trápil,“ řekla. „Stejná hlášení, co ti předávám, budou číst v Moskvě stovky lidí, takže budu dostatečně krytá. A případné úniky budu vyšetřovat taky já; budu takový ruský Benford!“

	Nate zavrtěl hlavou jako pes. „Říkáš, že spím s ruským Benfordem? Tak to zmiz z mého klína. Téhle představy se nezbavím měsíce, možná roky.“

	Dominika se zasmála, ale neposlechla ho. „Každý kvartál budu akademika Ri jezdit do Vídně vytěžovat. Moje volavka Ioana se tam stěhuje, aby mu byla nablízku, dodávala mu klid a taky aby pronajala v okolí byt, kde se spolu budeme moct scházet. Můžeme tam o případu debatovat, ty mě můžeš poučovat a já tě budu dál, jak se to říká po vašem, stavět do latě? Vypravljať?“

	„Ty mě chceš stavět do latě?“ zvolal Nate a přivinul si ji k sobě. „To já řídím tebe. Na to jsi určitě nezapomněla.“

	„Za jistých okolností se role obrací,“ namítla Dominika a přetáhla mu přes hlavu tričko. „A ano, budu tě stavět do latě.“ Zručně mu povolila stahovací šňůru kalhot, vykasala si sukni, znova si mu sedla na klín a pohyby pánve se mu do něj hluboce zavrtala. „Tak co, už jsem tě postavila?“ zašeptala. Pohupovala se sem a tam a s Nateovou tváří zabořenou mezi ňadry tiše sténala. Vtom se vysušené, chatrné proutěné křesílko rozpadlo a oni se svalili na dosud vyhřátý mramor pokrouceného balkonku. Dál na sever by bohové na hoře Olymp, shlížející shůry nad nánosovými planinami Thesálie, možná řekli, že to je předzvěst toho, co přijde.

	Se smíchem se přesunuli do postele. Nate se držel za pochroumaný loket. Dominika mu položila hlavu na rameno. Strávili spolu jen pár chvil, přesto ji naplňovala bien-être, spokojenost, něžná blízkost s Natem, jakou při jiných uspěchaných a nebezpečných schůzkách nepocítila. Možná za to mohlo bujné egejské slunce, slaný vzduch a to, že s ním ležela v posteli, vnímala vůni jeho těla i vistárií a pozorovala kolibříky. Nate se jen zasmál, když jim rusky vyčinila a předvedla těm maličkým opeřencům, jak správně sát nektar z tyčinky; po chvíli její názorné ukázky se však smát přestal a trhavě na matraci nadzvedl boky. Od moře blahopřejně zaduněla lodní siréna nočního trajektu z Rhodu.

	Šero. Klid. Petrolejka přivábila obřího martináče se stříbřitými křídly zdobenými oky, která zářila jako soví bulvy. Střemhlav se vrhal na plamen a házel na zeď stíny velké jako netopýři. Dominika se opřela o loket a Nate ji vyzval, aby mu zopakovala plán příští schůzky, k níž mělo dojít za měsíc ve Vídni, a to včetně předběžných a sekundárních míst setkání, poznávacích hesel i odpovědí na ně, alternativ a bezpečnostních signálů a také letmých kontaktů s Ioannou, která měla plnit roli spojky. Šlo o důležitou navazující informační schůzku, kde se měl dozvědět další podrobnosti o severokorejském jaderném programu a zjistit, zda by šlo na základě dostupných údajů vypátrat americký zdroj, od nějž unikají technologická tajemství.

	„Byl bych radši, kdyby se s tím Korejcem sešel ve Vídni někdo jiný,“ vyjádřil Nate naposled svoje obavy. „Určitě přece můžeš pověřit jiného důstojníka, někoho, kdo umí korejsky nebo kdo rozumí vývoji zbraní.“

	„O tomhle mluvíme už dva dny,“ namítla Dominika. „Proč bych to dělala? Bylo by to nelogické. Už jsem ti říkala, že mi to pomůže politicky. Zvyšuju tím pravděpodobnost, že se dočkám povýšení, které mi Putin –“

	„Žádné povýšení tě nečeká, pokud tě zavřou do kobky v Butyrce s řemenem kolem krku, a to všechno jenom kvůli téhle posedlosti pomstou a pitomým džihádem, který proti nim všem vedeš. Máš našlápnuto. Ve svojí zatvrzelosti si neuvědomuješ, že jim můžeš stonásobně víc ublížit jenom tím, že se staneš ředitelkou SVR a budeš se chovat nenápadně.“

	Cítil, jak vedle něj strnula. Vylezla z postele, kolem nahého těla si obtočila bavlněnou sukni a začala si do tašky strkat svých pár věcí.

	Ty blýskající oči a rozšířené chřípí Nate poznával. „Kam jdeš? Odjíždíme zítra ráno,“ řekl.

	„Džihád? Posedlost? Pitomá?“ křičela Dominika. „Tohle si o mně myslíš, o tom, co dělám? Žopa, debile! Radši pro svou zem umřu, než abych s rukama v klíně sledovala, jak z nás dřou kůži. Díky za tvou predannosť.“

	„O čem to mluvíš? Jsem ti oddanější než kdokoli jiný. Chci, abys přežila.“

	„Tím, že to zabalím a zdrhnu? Pošjol ty, táhni k čertu! Chytím si autobus do města.“ Vklouzla do střevíců bez podpatků a hodila si tašku přes rameno.

	Nate vstal z postele. „Venku je tma jak v pytli. Ještě bys spadla ze skály. Přinesu ti baterku.“

	„Isčezni, zmiz!“ křikla, práskla dveřmi a ve tmě se vydala po štěrkové pěšině. Nate na sebe hodil kalhoty, obul si žabky, popadl baterku a rozběhl se za ní. Když ji dostihl, vzal ji za ruku a svítil jim na cestu. Dominika tiše plakala a ani se na něj nepodívala, zatímco stáli ve tmě pod olivovníkem a čekali na zpožděný autobus číslo 122, který nakonec sípavě vyjel ze zatáčky a zastavil. Když se otevřely dveře, Nate čekal, že za volantem uvidí Gablea a úplně vzadu bude navzdory své nelibosti sedět Benford.

	„Ozvi se, až dorazíš do Vídně,“ rozloučil se Nate, než se mu dveře se zasyčením zavřely před nosem. Autobus se těžkopádně rozjel do Glyfady, odkud se chtěla Dominika taxíkem vydat na svou ambasádu.

	Za posledních pár let se změnila. Je vznětlivá a nesnesitelná. Jako agentka nezvladatelná, koleduje si, že ji co nevidět odhalí. Takhle má probíhat tajná schůzka? Takhle má vypadat řízení agentky? Tohle je nějaký Romeo? V duchu už slyšel Gableova slova. „Gratuluju, zelenáči, právě jsi narazil na dno a ryješ ještě hloub.“
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	Langley. Sešli se v malé, chaotické zasedačce Benfordovy kontrašpionážní divize, jejíž zvukotěsné stěny, potažené šedou tkaninou, zdobila řada zarámovaných fotografií bývalých ředitelů divize, seřazených ve znepokojivě chronologickém pořadí kolem dokola místnosti jako morbidní výstavka mučedníků v křesťanských katakombách. Podobenky ze šedesátých let měly sépiový tón a zachycovaly zapomenuté absolventy prestižních univerzit s tenkými vázankami (Kennedyho doba). Kodachromové snímky z následujících dekád zobrazovaly ředitele kontrarozvědky s módními kotletami a mdlými úsměvy (Carter), s výrazy provinilé vypočítavosti (Nixon) i s nepřítomnými pohledy hemisférických osvoboditelů (Reagan). Nejnovější digitální fotky zpodobňovaly současnou generaci šéfů kontrašpionážní divize s výrazem nechápavého znepokojení (Clinton, Bush). Na konci řady visel snímek ředitele, který odešel do výslužby teprve nedávno, křupana proslulého svou neochabující nadutostí. Americkou vlajku v místnosti zlomyslně přemístili tak, aby tuhle podobiznu částečně zakrývala a aby onen jedovatý bacil vykukoval zpoza tkaniny pouze jedním okem, díky čemuž působily vzpomínky na něj ještě děsivěji, než jaký býval naživo. Na stěnách už nezbýval ani kousíček místa pro rámečky s budoucími exřediteli a fámy o tom, že už je vypsaná zakázka na stropní fresku zachycující Benforda jako andělíčka s holou zadnicí a maličkým lukem a šípem, se doposud nepotvrdily.

	Jako ve všech Benfordových osobních prostorech vládl i na konferenčním stole nepořádek, byl zastavěný lejstry, hrnky s kávou a krabicí s koblihami. V koutě ležela halda srolovaných map a projekční plátno bylo veprostřed roztržené a slepené izolační páskou. V opačném rohu místnosti stály vyřazené dva rozbité monitory s plochou obrazovkou, vedle nichž ležely střepy hrnečku s logem amerického námořnictva – právě on byl nejspíš projektilem, který roztříštil přinejmenším jeden z displejů. Na jedné straně stolu seděli Benford, Gable, Forsyth a Nash. Do místnosti vešel se dvěma zápisníky vysoký ektomorf Hearsey, šéf technické divize, a uvelebil se naproti nim. Drsný, šlachovitý a jako kůže tvrdý Hearsey připomínal člověka, který by měl spíš v prérii opravovat plot z ostnatého drátu, případně kastrovat mladé býčky než trávit rok v laboratoři výzkumem chemické kyselé mlhy – rozprašované v noci nezachytitelnými drony – s cílem oslabit pevnost opěrných konstrukcí severokorejských raketodromů nebo vývojem fitness náramků ze semtexu, které se dají v Dubaji odpálit z laboratoře v Marylandu. Jelikož byl Hearsey vystudovaný inženýr, rozuměl pulzním dělům, navíc si nenechal od Benforda nic nakecat a Gable si ho oblíbil, proto byl do všeho zasvěcený, mimo jiné i do akce DIVA.

	V CIA se mu říkalo prostě Hearsey – jenom ti nejzasvěcenější ze zaměstnanců věděli, že jeho křestní jméno zní Gayle, nikdy ale nic neprozradili. Hearsey se rozhlédl po Benfordově zpustlé zasedačce, prstem přejel po stole plném drobků a prohlížel si okolní nepořádek.

	„Myslel jsem, že Hindenburg havaroval v Lakehurstu v New Jersey,“ prohodil. Hearseymu se podobné komentáře tolerovaly. Benford jen zamrkal.

	Na druhém konci stolu si psal poznámky Benfordův nový asistent Lucius Westfall, odborník na zbraně hromadného ničení přeložený z ředitelství zpravodajství na ředitelství operací, což byla jedna z desítek stáží posvěcených samotným ředitelem CIA. Ty měly za cíl silou začlenit analytiky z ŘZ mezi agenty z ŘO, jenže ve většině případů to připomínalo snahu párovat na venkovské tancovačce pastorovy dcery s lodníky.

	Westfall byl blondýn s vyzáblou tváří a brýlemi s kovovými obrubami, které se mu zamlžovaly, když mluvil na veřejnosti nebo se bavil s hezkými ženami. Pracovat pro Simona Benforda bylo už tak náročné, Westfall ovšem navíc musel neustále dešifrovat hantýrku zavedenou na ředitelství operací. Sotva těmhle operativcům rozuměl, když v jednom kuse používali výrazy jako rozpracování, podstava, kšeftaři, staré kurvy, aktivní opatření, schránky, konspirační úkryt, lovci lebek, skalpy, kontrasledovačka, králíci, ptačí zob, baryový klystýr, dvěstě jedničky, PRQ, přirozené změny trasy, verbovka, čechrání, poletování a milion dalších záhad. Podobně úděsné bylo i to, že musel snášet výpady hromotluka Martyho Gablea, o němž byl Westfall přesvědčený, že kdysi býval sériovým vrahem z Kansasu.

	„Všechno si pečlivě zapisuj, Lucie,“ prohodil Gable a schválně jeho jméno vyslovil zženštile. Gableův osobitý styl zaučování nezkušeného kolegy osciloval někde mezi vojenským instruktorem a vozatajem na hipodromu. Paradoxně i samotného Gablea kdysi přeřadili z drsné africké divize a udělali z něj Benfordova nepravděpodobného zástupce. Kontrarozvědná divize bylo tajuplné špionské oddělení, kde se to zpravidla hemžilo nadanými, svéráznými introverty pracujícími ve tmě za zataženými žaluziemi. Lidé zvenčí ji nazývali ostrov polámaných hraček. Benford Gablea nepotřeboval ani tak jako samostatného zástupce, ale spíš jako člověka, co dokáže řešit choulostivé, kritické situace kdekoli v zahraničí, tedy pro činnost, kterou Marty zdrženlivě charakterizoval jako „rozbíjení nádobí“. I DIVA ke Gableovi vzhlížela – dokázal zchladit její horkou hlavu, když ji stále častěji chytal rapl kvůli komunikaci, riskování a bezpečnosti.

	S vážností, kterou proslul ve Washingtonu, Londýně, Ottawě, Canbeře, Bonnu, Paříži, Římě i Tel Avivu, zahájil Benford schůzku tím, že praštil o stůl složkou lejster a po svém typickém způsobu spustil.

	„Do prdele kurva fix! Jestli informace od DIVY sedí, tak tady máme nějakýho všivýho zmrda, co prodává do Severní Koreje tajemství o tom podělaným pulzním dělu.“

	Nash, který se právě vrátil z Athén, si četl v papíru. „DIVA zrovna dneska ráno poslala hlášení přes SRAC. SVR prý tomu severokorejskému profesorovi Ri Su-jongovi přidělila krycí jméno PEČKA, což v ruštině znamená ‚pícka‘.“

	Gable zamručel. „Pícka, jo? Slovník by zabral míň místa a nesežral by všecky koblihy,“ utrousil.

	Nate po konferenčním stole přisunul krabici koblih s polevou. „Poslužte si,“ řekl. „Nakoupil jsem pro všechny, tak jsem myslel, že nebude vadit, když jednu sním.“

	Gable zvedl víko krabice. „Ty nakoupíš koblihy, ale všechny od jednoho druhu? Žádná s čokoládou? Ani s džemem?“

	Benford si poposedl. „Můžeme se soustředit na to, že z amerického námořnictva zřejmě unikla technologie elektromagnetického děla do severokorejského jaderného programu?“

	Forsyth odložil kopii hlášení od DIVY. „Jak Severokorejci tuhle technologii získali?“ divil se. „Jejich rozvědka je naprosto neschopná. Většinou nanejvýš doma popravuje odhalené pučisty. A vy mi budete tvrdit, že řídí americký zdroj přímo na naší půdě? Vyloučeno.“

	„Někdo jim tu technologii předává,“ ozval se Hearsey. „V přeloženém korejském dokumentu, co nám DIVA poslala, se objevuje doslovná americká terminologie: ‚vodivá dráha‘, ‚ionizovaný plyn‘, ‚kompaktní impulzní energie‘. Na tohle nemohli Severokorejci přijít sami od sebe.“

	„Určitě to byl Peking,“ prohlásil Gable. „Vsadím se, že čínská rozvědka ulovila nějakýho kalifornskýho pacifistu, co pracuje v laboratoři námořnictva a horuje pro transpacifickou harmonii; anebo uhrovitýho kontraktora na ministerstvu obrany toužícího po corvetě; anebo dělostřeleckýho důstojníka na palubě nějaký fregaty, co se zabouchnul do krasotinky ze Šanghaje, která dodává impulzní energii jeho osobnímu kanónu.“

	Westfall se ošíval v židli. Benford si toho všiml a ukázal na něj. „Westfalle, máte na tuhle věc názor?“ Gable posunul po stole krabici s koblihami jako kolegiální povzbuzení k odvaze se ozvat. Když Westfall spatřil, že Gable poslední dvě koblihy snědl a krabice je prázdná, nechal víko klesnout.

	„Podle mě si Peking nepřeje, aby Pchjongjang tu bombu získal,“ prohlásil. „Číňané si myslí, že díky dodávkám jídla a vojenské pomoci mají Severokorejce pořád pod palcem. Líbí se jim, že za nimi Západ dolézá a prosí je, aby mu pomohli Severní Koreu krotit. A taky vědí, že jakmile Pchjongjang získá spolehlivou atomovku a k tomu odpalovací systém, utrhne se jim pitbul z vodítka a může udělat cokoli. Třeba i proti nim. Našel jsem si to: základní balistická střela Rodong-1 uletí osm set kilometrů mezi raketodromem Sohae a náměstím Nebeského klidu zhruba za pět minut a za tak krátkou dobu se členové politbyra ani nestačí políbit na rozloučenou. Kdepak, Čína si nepřeje, aby získali bombu.“ Kolem stolu se rozhostilo ticho. Ten hoch není hloupý.

	„Hotovej Ulysses P. Grant,“ utrousil Gable. „Tak kdo podle tebe u nás toho informátora řídí?“

	Westfall se zadíval na Natea. „To nám může říct jedině DIVA,“ odpověděl. „Jenže pokud to jméno nevypátrá setsakra rychle a Pchjongjang zjistí, jak nacpat uranové zařízení do bojové hlavice, promění se věž Space Needle v Seattlu v epicentrum jaderného výbuchu.“

	
NATEOVY ZELENÉ FAZOLKY PO EGEJSKU

	Zbavte fazolky nejedlých konců. Smíchejte drcený česnek, petrželku, kopr, mátu, sůl a pepř. Na dno litinového hrnce naskládejte tenké plátky cibule, překryjte je vrstvou drcených rajčat, fazolek a bylinkové směsi, vše zalijte větším množstvím olivového oleje a pak přidejte další vrstvu cibule, rajčat, fazolek, bylin a olivového oleje. Nakonec poklaďte vrstvu cibule a opět zakápněte olejem. Nechte pomalu dusit, dokud fazolky nezměknou a nezkřehnou. Okořeňte a dochuťte citronovou šťávou. Podávejte teplé nebo při pokojové teplotě.
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	Ukradená tajemství

	Alexander Larson, úřadující ředitel CIA, byl za posledních třicet let vůbec prvním šéfem služby, který se na tuto pozici vypracoval z řadového operativce. Tím se podobal někdejším ředitelům vzešlým z OSS, kteří službu vedli v padesátých a šedesátých letech ještě před nekonečnou řadou svých následovníků vybíraných z armády, z podlézavých kuloárů Kongresu nebo z ředitelství zpravodajství – ti se snažili řídit organizaci, jejímuž tajemnému poslání tak úplně nerozuměli a nikdy ho nezažili z první ruky. Někteří ředitelé znamenali pohromu, někteří absolutní pohromu a jen skrovná hrstka z nich dosáhla před svým odchodem určité synergie s pověstně skeptickou a neovladatelnou pracovní silou v Langley. Jmenování ostříleného operačního důstojníka Alexe Larsona šéfem CIA tohle období sucha ukončilo.

	Alex Larson prošel výcvikem na Farmě počátkem sedmdesátých let spolu s Benfordem. Uhlazený extrovert Larson a prchlivý mizantrop Benford se spřátelili a výsledek této nečekané osobní chemie přetrval třicet let. Bylo logické, že vzhledem k rozdílnosti jejich osobností zamířil Alex do tajné služby v cizině, kde se věnoval náboru zahraničních spolupracovníků, zatímco Benford přirozeně tíhl k močálu kontrarozvědky a kontrašpionáže. Ani zeměpisná vzdálenost v průběhu let jejich přátelství neotupila, naopak se automaticky obnovovalo pokaždé, když se jejich cesty proťaly. A z Larsona byl teď ředitel celé CIA. Věděl, že jeho rozcuchaný kamarád má nesmírné nadání a k tomu houževnatost pitbula, byť s vadným skusem. Benford se s ním často radil.

	Minulá administrativa Larsona zvolila šéfem CIA jako projev uznání jeho mravní bezúhonnosti, byrokratické bystrosti a vynikajících úspěchů při verbování agentů (k čemuž v průběhu let přispěl i Benford tím, že je po navázání spolupráce prověřoval). Pětašedesátiletý Larson jako ředitel CIA i vypadal – byl pomenší, trochu při těle, nosil brýle s oranžovohnědými obrubami z želvoviny a pod nosem ozdobu, které Benford říkal rádoby knírek Allena Dullese. Díky těmto rysům spolu s řídnoucími bílými vlasy a bílým obočím tak huňatým, že podřízení museli odolávat pokušení učísnout mu je hřebenem, připomínal vysokoškolského profesora. Byl však každým coulem operativec a zaměstnanci ho uznávali.

	Larson se ovšem netěšil oblibě současného osazenstva Bílého domu ani nenápaditých progresivistů v Národní bezpečnostní radě, dvacátníků, kteří vystudovali angličtinu a radili prezidentovi v otázkách blízkovýchodní politiky. Ředitel Larson navíc nepřímo popřel výrok, který jeho předchůdce pronesl během poslední zahraniční cesty před svým odchodem. „My nekrademe tajemství,“ vyjádřil se odstupující šéf CIA ke způsobu sběru informací před shromážděnými pracovníky spřátelených služeb. „Všechno, co děláme, je v souladu s americkými zákony. Odkrýváme, zjišťujeme, odhalujeme, získáváme, pátráme, žádáme.“

	Když se Larsona na slova jeho předchůdce zeptali na uzavřeném zasedání senátního výboru pro zpravodajské služby, bez úsměvu i špetky ironie senátorům odpověděl: „Lze s nimi souhlasit. Agent například odhalí existenci ruského vyzvědače v ústředí NATO, řídící důstojník CIA si vyžádá informace, agent je následně odkryje, a CIA tak získá aktuální kontrašpionážní informace.“ Podjatí donašeči tenhle neloajální výrok ihned ohlásili, Alexander Larson ale padáka nedostal. Ani nemohl. Důvod se jmenoval COPPERFIN.

	Za čtrnáct let v operativě vybudoval Larson špionážní síť COPPERFIN, rozsáhlou výzvědnou strukturu, která infiltrovala celou státní společnost zabývající se vývojem, konstrukcí a testováním letounů vyráběných v Ruské federaci. Larson před mnoha lety osobně naverboval první dva ruské hlavní agenty, jednoho v Indii, druhého v Brazílii, a ti pro změnu získali ke spolupráci další zdroje ve výrobních závodech Suchoj, Mikojan, Iljušin, Tupolev a Jakovlev, jejichž sloučením vznikla roku 2006 společnost OAK, Objedinjonnaja aviastroitěľnaja korporacija, Sjednocená letecká korporace, se sídlem v Krasnoselském obvodu v moskevském centrálním okruhu. Agenti Larsonova COPPERFINU pravidelně vyprazdňovali přísně tajné trezory OAKu a podávali hlášení o pokročilých schopnostech ruských stíhaček čtvrté a páté generace, jako jsou Su-27, Mig-29 nebo nový Suchoj Su-57. Americké letectvo bylo nadšené.

	Záměr administrativy nakonec se Alexe Larsona zbavit a nahradit ho ředitelem, který by se více podřídil bázlivé zahraniční politice Bílého domu, zmařily pochvalné hlasy z Pentagonu, když se díky síti COPPERFIN podařilo získat technické parametry zařízení zvaného AFAR, Aktivnaja fazirovannaja antennaja rešjotka, nového ruského radaru z aktivních fázovaných anténních mřížek, což byl neocenitelný úlovek. Následovala dodávka skutečné protilodní střely Ch-35U Zvězda, v NATO označované jako Kayak, ale pro podobnost s americkou střelou Harpoon přezdívané Charpunskij. Zvězdu vyvezl přes litevské hranice kurýr sítě COPPERFIN, který uplatil pohraničníky, aby si nevšímali ocasu rakety, trčícího z rozbitého zadního okénka jeho UAZu Patriot, což byl jediný způsob, jak střelu o váze 520 kilogramů a délce 380 centimetrů do kompaktního SUV nacpat.

	Jelikož tak byl ředitel Larson imunní vůči dyspeptickým protivníkům, po poradě se Simonem Benfordem spustil vlastní soubor aktivních opatření proti režimu Vladimira Putina – ofenzivu, která se v očích mnoha lidí měla zahájit už dávno, a oplatit tak Rusům stejnou mincí sedmdesát let dezinformací, klamu a politického vměšování, což byly typické metody Kremlu. Larson se stal hlasitým kritikem putinovského Ruska a na otevřených zasedáních výborů dosvědčoval, že Rusové pomocí aktivních opatření odjakživa ovlivňují celosvětové politické dění, povětšinou s nevalnými výsledky. Zintenzivnil sdílení zpravodajských informací se spřátelenými službami, zvlášť na Ukrajině a v Pobaltí, což vedlo k několik okázalým zatčením odhalených ruských rozvědčíků. Jejich totožnost rozkryla DIVA a Larson jí přes Benforda vyjádřil uznání. (Ředitel se s DIVOU nikdy nesetkal; Larson tuhle agentku prozíravě ponechal ve schopných rukou Benforda a spol.)

	Jelikož se Larson po celou svou kariéru zaměřoval na Rusko, chápal kořistnický světonázor Vladimira Putina a věděl, že Kreml začne sekat latinu, jedině pokud náklady Putinova řádění převýší domnělé zisky. A pak přišlo mimořádně výbušné hlášení: agenti COPPERFINU vynesli písemné důkazy obrovského podvodu v leteckém konsorciu OAK. Tenhle podnik zřídil prezident Putin jako otevřenou akciovou společnost financovanou jak z ruských soukromých, tak státních prostředků, z nichž ovšem značná část mizela v kapsách spřátelených kumpánů. S Benfordovou podporou Larson dotlačil Bílý dům i bojácné ministerstvo zahraničí k tomu, aby celý korupční skandál zveřejnily (s odvoláním na cizí zdroje kvůli ochraně interních informátorů), zkritizovaly Rusko na půdě OSN, uvalily sankce na firmy prodávající ruské dopravní letouny a zablokovaly znovupřijetí Ruska do G7. Bílý dům si nechtěl Rusko znepřátelit, proto váhal, nakonec však na naléhání samolibého Kongresu, naočkovaného ředitelem CIA, přistoupil k činu. Alex Larson operoval po celém Washingtonu a tlačil státní instituce k tomu, aby se konečně rozhoupaly.

	Benford se s Larsonem radil v jeho kanceláři. „Konečně. Teď se naskýtá příležitost těm neotesaným slovanským šmejdům zatopit,“ prohlásil Benford. „Shromažďujeme komplexní technické i vojenské informace a ta negativní mezinárodní publicita Putina aspoň na chvíli vyděsí. Kéž bychom tak jenom dokázali přesněji předvídat jeho reakci – umět si poradit s hadem zatlačeným do kouta a tak, jestli chápeš tu metaforu.“

	„Jak si vzpomínám, tvoje metafory bývaly podstatně erudovanější,“ odvětil Alex s kamennou tváří. „DIVA už snad brzo získá lepší přístup k Putinovým plánům a záměrům, pokud se stane ředitelkou SVR. Tedy samozřejmě za předpokladu, že ji řídíš tak kvalitně, jak tvrdíš.“

	Benford se neusmál. „Můžeš si být jistý, že navzdory absenci tvého typicky okázalého rokokového operačního stylu agentce DIVĚ nic nehrozí.“

	Larson se uchechtl. „A hlavním řídícím orgánem je pořád ten mladý důstojník? Jakže se jmenuje?“

	„Nash, Nathaniel,“ odvětil Benford. „Možná bude pomáhat Australanům s tou hongkongskou operací, o které jsem ti říkal minulý týden. DIVU mezitím povede Marty Gable.“

	Larson měl až příliš dobrý čich. „Nějaké potíže?“

	Benford pokrčil rameny. „Řídící důstojník a DIVA spolu mají vztah, který se tak trochu vymyká obvyklým parametrům.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Alex.

	„Jsou do sebe zamilovaní a intimně se stýkají, kdykoli jim to okolnosti dovolí,“ líčil Benford. „Až doteď jsem nad Nashem držel ochrannou ruku a nevyrazil ho. Domnívám se, že by měl jeho odchod ze služby výrazný dopad na produktivitu agentky DIVY.“

	„Jak výrazný?“ otázal se Alex.

	„Nejspíš by skončila. Ale když Nashe na pár týdnů uklidíme do Hongkongu a Gable mezitím agentku uklidní, není se bezprostředně čeho obávat.“ Oba muži uvažovali stejně a celou záležitost – i Nashovu budoucnost – prozatím odložili k ledu.

	Larson otevřel spis, který měl položený na stole a který obsahoval Benfordovy připomínky k zítřejší schůzce s prezidentem a výborem nejvyšších představitelů Národní bezpečnostní rady ohledně pokračující tajné kampaně CIA proti Kremlu. Pročítal je mlčky. „Člověku chybí práce v terénu,“ řekl a zvedl hlavu.

	I Benford si spis otevřel. „Organizace tě potřebuje za tímhle stolem. Za posledních třicet let ses v cizině vyřádil ažaž. Teď musíš z tohohle chlíva zase udělat zpravodajskou službu.“

	„Projeď se mnou ty svoje poznámky,“ požádal ho Alex.

	Benford mluvil stručně a výstižně. Účelem téhle instruktážní schůzky bylo uklidnit nervózního amerického prezidenta a zajistit si pokračující podporu Pentagonu. Vzhledem k tomu, s jakou nestoudností Putin zasahoval do dění na světové scéně, bylo důležité udělat mu v danou chvíli čáru přes rozpočet. Zmatečné a úzkostlivé jednání západních vlád mu jenom dodávalo odvahy. Veřejné zostuzení Kremlu mělo narušit celou řadu ruských aktivních opatření v Pobaltí, Evropě i v zemích jako Černá Hora. Dalo se čekat, že jakékoli nepravosti odhalené v OAKu trojnásob poškodí skomírající hospodářství Ruska, odradí investory, sníží počet zájemců o ruský vojenský materiál, přiškrtí výdaje na armádu a zkomplikují kremelský avanturismus v Africe, Latinské Americe i na přírodní zdroje bohaté Arktidě. Zkroucení ocasu ruského medvěda v zahraničí navíc odvede pozornost Kremlu, a tím ochrání cenné informační zdroje, jako byl COPPERFIN. Tváří v tvář zdrcujícímu mezinárodnímu odsouzení budou Rusové zuřit. A ředitel CIA hodlal zdvořile trvat na tom, že prezident USA si takovou příležitost nemůže nechat ujít a nesmí zůstat nečinný.

	„Uvidíme, jak to na něj zapůsobí,“ řekl Alex. „Přinejmenším mě podpoří nejvyšší šarže.“

	„Jen klid, tohle bude jako píchnutí do vosího hnízda,“ odpověděl Benford. Měl pravdu, zároveň ale uvedl do pohybu události, které nikdo nemohl ani v nejmenším předvídat.

	[image: Image]

	Ruská reakce na první americké odhalení zněla, že jde o provokaci (paradox: notoričtí intrikáni si vždy myslí, že jejich vlastní trampoty jsou samozřejmě výsledkem intrik zvenčí). Mezinárodní ostuda jdoucí ruku v ruce s vrozeným ruským stihomamem, že nás druzí zesměšňují coby kulaky zamazané od hnoje a odsouvají nás mezi země druhého světa, ovšem ve Vladimiru Putinovi vyvolaly hněv, dílem i ze strachu. Podobné situace můžou pro vládce znamenat konec. Povolal si proto Gorelikova na svou osobní, zcela izolovanou daču v městečku Solovjovka na březích Komsomolského jezera sto třicet kilometrů od Petrohradu. Zatoužil po soukromí, chtěl mít klid od slídivých očí siloviků. Vycítili by jeho zděšení jako smečka dravců, jimiž také byli. Gorelikovovi však věřil.

	„Odkud prosákly ven informace o finančních záležitostech OAKu?“ čertil se Putin, přecházel po pokoji a pokaždé, když míjel předložku z ussurijského tygra, nakopl jeho rozšklebenou hlavu. Nacházeli se v rozlehlé hlavní místnosti dači, provoněné dřevěným dýmem a zařízené v selském stylu s několika koženými pohovkami a křesílky a se starožitnou loveckou puškou Tula ráže 7,62 z roku 1936 nad rozpáleným krbem. Za dominantními panoramatickými okny – u typické jezerní dači nezvykle okázalými – ležel na břehu i v korunách borovic sníh, černavé vody jezera ale dosud nezamrzly.

	Gorelikov nechtěl prezidenta ještě víc rozrušovat. „Zdrojem těchto pomluv byly pravděpodobně zahraniční kontakty korporace – bankéři, obchodní zástupci a vládní nákupčí,“ ocitoval prohlášení pro tisk.

	Putin se na Gorelikova podíval mléčnýma očima týden starého jesetera. „Ne. Máme tady gemorroj, velký problém. Je to někdo přímo v OAKu, někdo, kdo se tam vyzná.“

	Sám Gorelikov z korupčních bakchanálií v Kremlu nikdy netěžil, a tak se teď v duchu bavil pomyšlením, že důsledky chamtivosti dopadly i na cara. „V OAKu pracuje třicet tisíc zaměstnanců,“ odtušil Gorelikov. „Museli bychom to tam obrátit vzhůru nohama.“ Nadechl se. „Nechte ta obvinění plavat. Do týdne se na ně zapomene.“ Putin zaklel.

	Na tahle konkrétní obvinění se ve skutečnosti zapomnělo hned druhý den ráno, když do komunikační místnosti dači přišlo z centrály hlášení agentky MAGNIT, že do testovacího zařízení Střediska námořního hladinového boje ve virginském Dahlgrenu přivezli neporušenou protilodní střelu Ch-35U Zvězda a budou tam zkoumat její naváděcí, pohonný a výbušný systém.

	Putin znova zaklel. „Bljaď, kurva! Myslíte, že i na tohle se do týdne zapomene?“ zeptal se Gorelikova. „Nejenže nás Washington očerňuje na mezinárodní scéně, ale ještě ke všemu má zřejmě CIA přinejmenším jednoho agenta přímo v OAKu.“

	Gorelikov pečlivě vážil slova: „Střely Zvězda prodáváme do Indie, Brazílie a Vietnamu. Američani si mohli přes zprostředkovatele z třetího světa obstarat exportní model bez naší prvotřídní vyhledávací hlavice a telemetrie.“

	Putin mu opět věnoval rybí pohled. Gorelikovovi důvěřoval už od doby, kdy se poznali na právnické fakultě, uznával jeho nadání a oceňoval jeho analytické schopnosti. Rovněž věděl, že Anton není zkorumpovaný, nedá se snadno ovlivnit, ani nebaží po moci. Po Putinově trůnu by nikdy nezatoužil. A především Putin věděl, jak si Gorelikov libuje v naněseniju uvečja, tajném pletichaření. Podobně jako těší šachistu, když strojí obranné manévry, léčky, útoky a klamné tahy, i Gorelikov s nesmírným potěšením kul důmyslné pikle jen pro čirou radost z toho, že může někde nadělat paseku. V tomhle neměl konkurenci – i Bortnikov z FSB nebo Patrušev z bezpečnostní rady byli mistři intrik, Gorelikovovi se ovšem nikdo nevyrovnal.

	„Dost už bylo spekulací,“ prohlásil Putin. „Chci řešení. Washington a CIA si z nás tropí blázny. Tlučhubové v moskevském tisku i na ulici budou tyhle fámy šířit a dělat rozruch.“

	Gorelikov pokrčil rameny. „Zvlášť Repinová,“ zmínil jednu z nejhlasitějších protiputinovských, protikorupčních disidentek, jejíž jméno v poslední době rezonovalo na Západě, díky čemuž dokázala získávat finanční podporu.

	„Suka, mrcha, kašlete na ni. Chci srjedstvo. Chci lék,“ prohlásil Putin a odešel z pokoje, takže Gorelikovovi nezbylo než koukat na zasněženou krajinu a temně černé vody jezera.
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	Nazítří večer zapálil Putin na selském stole u vysokých oken dači dvě tlusté svíčky ve smaltovaných svícnech z osmnáctého století s rudým, zlatým a tyrkysovým zdobením. Zbytek pokoje tonul v šeru – jen záře polen hořících v obrovitém krbu vrhala kolem dokola místnosti další mihotavé stíny. Před nimi stály dvě kouřící misky kormy, ruského dušeného jehněčího, spolu se dvěma patkami černého chleba k namáčení do omáčky. Obsluha mezitím odešla. Ze syčícího samovaru na stolku popíjeli Putin s Gorelikovem čaj. Vodka se dnes večer nepodávala. Po setmění se zvedl vítr a o sklo neviditelně skřípaly zmrzlé krystalky sněhu, unášené černočernou nocí. Díky hukotu krbu, syčení samovaru a bouři zuřící za okny připomínal pokoj čekárnu v předpeklí. Muži seděli každý na jednom konci stolu, večeřeli a dívali se na sebe, jako by čekali, až se k nim přidá i samotný Šajtan.

	„Američani jsou ustrašení,“ prohlásil Gorelikov. „Na zahraničním poli se konfliktům radši vyhýbají; spojence ignorují a naopak hýčkají ty, co se jim postaví.“

	Putin vysrkl lžíci omáčky. „A přesto jsme svědky tohoto útoku na pověst Ruska i očerňování mojí osoby.“ Třásl se mu hlas.

	„O tom právě mluvím,“ přisvědčil Gorelikov. „Tahle kampaň nevzešla ze zbabělého Bílého domu. Připravila ji CIA; je to přesně její styl aktivních protiopatření namířených proti nám.“

	„A proč ji spustila zrovna teď?“

	Gorelikov si otřel ústa a naklonil se blíž. „Důvodů můžou být stovky a všechny dobře známe. Sami jsme vykonstruovali legendu pro zamaskování tajných informací, které vynesl Snowden. Anebo třeba vysíláme dobrovolníka s úkolem zdiskreditovat skutečného přeběhlíka. Cílíme kritiku jinam, abychom zakryli existenci vysoce postaveného agenta nebo sítě.“

	Putin odložil lžíci. „Motivy Američanů můžeme rozebírat celý den,“ řekl. „A můžeme spekulovat, kolik krys jsme si navzájem nasadili do spíží. Problém to ale nijak neřeší.“ Zvýšil hlas. „Ve hře je moje pověst, moje prestiž a můj veřejný obraz.“ Což je daleko důležitější než to, že nám nějaký agent krade tajemství, pomyslel si Gorelikov.

	V duchu s Putinem soucítil. „Šéfem CIA je Alexander Larson,“ řekl. „V operativním kádru ředitelství operací CIA je to legenda. Taky je to od poloviny sedmdesátých let první ředitel s výcvikem agenta a je agresivní. Z hlášení rezidentur vyplývá, že CIA zintenzivňuje činnost po celém světě – v desítkách hlavních měst cizích států se rozvědčíci CIA snaží verbovat naše rozvědčíky. Kolik asi na každého, kdo takový pokus ze strany nepřítele ohlásí, připadá těch, co ho neohlásí? Nedá se to zjistit, musíme ovšem předpokládat, že malé procento na spolupráci přistoupí. I Jegorovová z kontrarozvědného odboru pravidelně hlásí operační nezdary a léčky na naše lidi, jako by Američanům radil nějaký zrádce v řadách SVR.“

	„Máme vlastní triumfy,“ namítl Putin nesoustředěně.

	„Samozřejmě. Pouze zdůrazňuju, že šéf CIA Alexander Larson je aktivistický ředitel, který nejenže zvyšuje tempo terénních operací namířených proti nám, ale taky podle mého chystá tajnou akci s cílem podnítit změnu režimu v naší zemi podle mustru, který úspěšně použili už na Ukrajině a v Gruzii. Musí mít značné páky, pokud chce přesvědčit administrativu, aby takový krok schválila – možná i s podporou jestřábů z Kongresu.“

	Gorelikov mluvil klidně. „Víte, že s vámi hovořím na rovinu.“ Putin pokýval hlavou. „Jsem přesvědčený, že Larson a jeho služba usilují o destabilizaci naší vlasti. Proč teď? Katalyzátorem mohlo být potírání disidentů, Krym, spojenectví s Íránem nebo tucet dalších faktorů. Hrozba je však skutečná, a nebudeme-li jednat, čeká nás krize.“

	Putin si dolil čaj. „Měl jste den na přemýšlení. Co navrhujete?“

	„Zvážil jsem řadu možností. Reálně se nabízí pouze jedna.“

	„Poslouchám.“

	Pod náporem sněhu, hnaného větrem, se plát okenního skla prohýbal v rámu – jako by na něj klepal Šajtan a chtěl dovnitř. „Že ředitele CIA zlikvidujeme,“ řekl Gorelikov polohlasem. V krbu se rozpadlo poleno a vyvrhlo do pokoje jiskérky i několik uhlíků, které teď žhnuly na borové podlaze. Šajtan už byl v dače.

	Putin se na Gorelikova zadíval a ten téměř šeptem pokračoval. „Jeho smrt – musí působit jako nešťastná náhoda – tuhle tajnou akci proti rodině zmaří. Jeho služba bude demoralizovaná a šokovaná, řídící důstojníci zranitelní a rozčarovaní. Americká administrativa si v panice vykasá sukně a Kongres bude brečet, dokud mu nenastanou další parlamentní prázdniny.“

	Putin ani jedinkrát nemrkl. „Ruka matičky Rusi samozřejmě zůstane neviditelná, svět se ovšem bude divit, ne, bude žasnout nad neochvějností Vladimira Putina a Novorossije,“ líčil Gorelikov a v duchu přemítal, jestli už to přece jen trochu nepřehání. Usoudil však, že v očích V. V. Putina se to ani přehnat nedá.

	„A jak chcete něco takového provést?“ zeptal se Putin. „Ředitel CIA je neustále pod ochranou.“

	Gorelikov upil čaje. „Prozkoumám jednotlivé dílky skládačky a zjistím, jak by do sebe mohly zapadnout. Tentokrát nelze použít naše obvyklé organické sloučeniny, forenzní toxikologie je vyloučená. Jedině nezpochybnitelná smrt bez cizího zavinění zabrání otevřenému nepřátelství mezi našimi službami.“

	Putin přikyvoval. „Věnujte tomu plánu veškerou energii,“ prohlásil stroze. Prezident Ruské federace právě dal zelenou zavraždění ředitele Ústřední zpravodajské služby USA. „Potřebujete něco?“

	Gorelikov se zadíval do plamenů svíček. „Co byste řekl na to, kdybychom do plánování zapojili i Jegorovovou? V terénu se vyzná, má chladnou hlavu a nezalekne se ani krajních opatření.“

	Putin zakroutil hlavou. „Jenom my dva, nikdo jiný. Na téhle podmínce trvám. Od nynějška budeme celou akci nazývat projekt Kataklizm.“

	„Rozumím,“ přitakal Gorelikov. Oba muži se odmlčeli a Anton poznal, že prezident – lovec tygrů, vynikající jezdec na koni, zručný pilot stíhačky a přeborník v judu – přemítá nad obrovským rizikem, které pokus o zavraždění šéfa CIA obnáší.

	„S vaším svolením,“ navázal Gorelikov, „bych vám k úvaze rád předložil jedno dodatečné vylepšení. Řešení zabít šéfa CIA by mohlo během pěti minut napadnout kohokoli z našich jednobuněčných kolegů z FSB nebo z ozbrojených složek. Mohlo by se ovšem jednat o pouhý začátek obšírnějšího plánu, který bude mít mnohem závažnější a dalekosáhlejší důsledky.“

	Putin si v omáčce omočil černý chléb a čekal. Vylepšení. Právě kvůli tomuhle si Gorelikova oblíbil.

	„Od chvíle, co jsme naverbovali agentku MAGNIT, sleduju její kariéru,“ rozpovídal se Gorelikov. „Jak víte, nedávno byla povýšena na viceadmirálku a mezi nejvyššími šaržemi amerického námořnictva je přední odbornicí v oblasti vědy. Má přístup k technologiím, výzkumu a vývoji i do laboratoří námořnictva. Přestože všichni uznávají její genialitu, obecně je pořád vnímána jako mješkovataja, toporná, pytlovitá, neohrabaná – bez politické sítě mimo svou omezenou sféru vlivu u námořnictva. To také znamená, že až odejde do výslužby, zmizí i agentka MAGNIT, která vynášela technické informace. Poslední dva roky ji vedu k tomu, aby svou vědeckou kariéru vyvažovala povinnostmi, jež jí vylepší politický profil; je ctižádostivá a řídila se mými pokyny se svou příznačnou kvantitativní precizností. Přednedávnem ji jmenovali do poradního výboru Úřadu pro námořní personál, který má značný vliv. Letos ji také zvažovali jako adjutantku admirála Richardse, ředitele námořních operací, nakonec ji ale nevybrali, patrně kvůli tomu, že zcela postrádá, jak říkají Američané, atraktivní fasádu. A obávám se, že žádné osobní kouzlo MAGNIT nikdy ani mít nebude – podobně jako si vy nebo já nikdy neosvojíme její vědomosti o fyzice elementárních částic.

	V nedávné době ale došlo i k dalším pokrokům. Vybrali ji za mluvčí sboru náčelníků štábů, a to díky její schopnosti vysvětlovat neškoleným nadřízeným jasně a přesně vědecké teorie. K jejím povinnostem patří i to, že každý týden doprovází předsedu do Bílého domu. Momentálně se k nám tak dostává řada zajímavých poznatků z oblasti národní bezpečnosti – přál jsem si, aby právě tímto přerodem MAGNIT prošla. Abyste chápal, chystám závěrečnou fázi, která –“

	Putin ho zvednutím ruky umlčel. Mikroskopicky povytáhl koutky úst, což u něj dávalo tušit stěží potlačované veselí. „Co ta její slabost pro lochmatku, pro ženy?“ zeptal se.

	Gorelikov se přerušením nenechal rozhodit, tuhle nevyhnutelnou otázku od prezidenta čekal. „Její závislost je občasná a pod kontrolou,“ řekl. „Své choutky ukájí při každoročních diskrétních rekreacích v zahraničí, kde je pod mým dohledem. Občas se v náruči svých partnerek přestává ovládat, což připisuju jejímu sociálnímu narcismu a potlačovanému sexuálnímu pudu – jde o následek psychologického konfliktu s tyranským otcem v dětství.“

	„Jak se přestává ovládat?“ vyzvídal prezident.

	Gorelikov se ošíval, bylo mu to nepříjemné. „Zběsilé milostné hrátky, příliš drsné používání sexuálních pomůcek, kousání a fackování.“

	„A natočil jste takové chování pro pozdější využití?“ zeptal se Putin, který sám kdysi býval špion.

	Gorelikov zakroutil hlavou. „Nátlak se u MAGNIT jako motivační faktor neosvědčil. Kromě prvotního odmítání spolupráce během verbovky, které však nemělo dlouhého trvání, se z ní stala přímo vzorová agentka – motorem špionážní činností je její narcismus. Jediné záběry jsme s ní pořídili před bezmála dvanácti lety v hotelu Metropol, kde sklapla původní polovaja zapadnja, milostná past.“

	„A máte nahrávku téhle schůzky?“ otázal se Putin.

	Gorelikov pokrčil rameny. „Nemám ponětí, kam se poděla. Zřejmě bude někde v archivu.“

	„Můj věrný poradce, snad byste nebránil svou chráněnkyni Jegorovovou, že ne? To ona tehdy plnila roli volavky.“

	„Pane prezidente, hovoříte o své příští ředitelce zahraniční rozvědky, anebo jste změnil názor? Uznávám, že jsem příznivcem plukovnice Jegorovové. Podle mě ukazuje obrovský potenciál.“

	Prezident byl spokojený, že vždy vyrovnanému Gorelikovovi zabrnkal na nervy. Všechny nahrávky s Jegorovovou z dob, kdy pracovala jako volavka, dávno viděl. Skutečně už tehdy ukázala obrovský potenciál, stejně jako nyní. Pociťoval nutkání dostat se jí na kobylku. „Souhlasím,“ přitakal Putin. „A teď mi povězte o tom svém dodatečném vylepšení.“

	Venku skučel vítr. „Není třeba zdůrazňovat, že když zemře úřadující ředitel CIA, musí administrativa vybrat k posouzení náhradní uchazeče a jeden z nich bude navržen jako finální kandidát ke schválení Kongresem.“

	Putin tušil, co přijde, přesto mlčel, aby Gorelikov mohl svou pavučinu dotkat.

	„Instruoval jsem MAGNIT, aby na sebe při brífincích v oválné pracovně před prezidentem výrazně upozorňovala, zvlášť pokud bude jedinou mluvčí, když zrovna nebude moci na každotýdenní poradu do Bílého domu dorazit předseda výboru. Poradil jsem jí, ať pronáší poznámky, z nichž bude zřejmé, že je s prezidentem politicky spřízněná, že souhlasí s jeho obrannou a zpravodajskou strategií a že se těší na práci v jeho týmu, ať už před odchodem do výslužby, nebo po něm.“

	„Myslíte, že takové pochlebování zabere?“ zeptal se Putin.

	„Analytici z amerického oddělení jsou přesvědčeni, že prezidenta pohání ego a ideologie a že nyní, v pátém roce svého úřadování, je čím dál háklivější na kritiku, a proto se obklopuje patolízaly. Pokud se MAGNIT etabluje jako vstřícně naladěná spojenkyně a zničehonic se uvolní pozice ředitele CIA, předpovídám, že prezident bude její jméno minimálně zvažovat. Představa, že jmenováním inteligentní liberálky, námořní admirálky, zničí agresívní odkaz Alexandera Larsona a zhatí jeho znepokojivou tajnou akci, ho určitě osloví.“

	„Škoda, že už v oválné pracovně nemáme toho druhého prezidenta, toho rasputnika, toho prostopášníka,“ prohlásil Putin. „To by si MAGNIT mohla post šéfky CIA vysloužit na kolenou. Tenhle plán mi ovšem připadá mimořádně nejistý – pravděpodobnost, že MAGNIT do té funkce vyberou, je mizivá.“

	Gorelikov začal počítat na prstech.

	„Snažíme se ovlivňovat, jak věci dopadnou – často bez jakýchkoli záruk –, a doufáme v kýžené výsledky. Sama naprostá nepravděpodobnost toho, že by se MAGNIT stala šéfkou CIA, je známkou dokonalého zagovoru, prvotřídního komplotu bez ruských stop. Nemá žádné prominentní civilní patrony, žádné tajné mecenáše, tudíž neexistují žádné neviditelné nitky. MAGNIT, geniální, ale nevzhledná čahounka, spolehlivě oddaná, schopná vyrovnat se s technologickými nároky nového kybernetického věku, představuje ideální kandidátku. Pokud ji vyberou, stanete se pánem CIA vy, Vladimire Vladimiroviči.“

	Z krbu opět vylétly jiskřičky a v mohutném borovém krovu dači se potměšile radoval poletující Šajtan.
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	Hned vedle místnosti pro zvláštní situace pod západním křídlem Bílého domu se nacházela menší zasedačka s krátkým stolem z ořechového dřeva a třemi měkkými křesílky na každé straně, pod státním znakem na druhém konci pak stálo křeslo prezidenta. Na rozdíl od prostorné situační místnosti, obložené mahagonem, kde bylo sezení pro dvacet lidí – včetně židlí v druhé řadě u zdi – a kde na stěnách viselo množství telekonferenčních obrazovek, se v malé zasedačce nacházely pouze dva kompaktní monitory na zadní stěně a nad nimi se skvěly šestery digitální hodiny: jedny ukazovaly, kolik je zrovna ve Washingtonu; dalším se říkalo „prezidentské“, neboť zobrazovaly čas v místě, kde se zrovna nacházel prezident; na třetích svítil greenwichský čas a tři další chronometry zachycovaly různá časová pásma, dnes konkrétně Bagdád, Londýn a Kábul.

	Viceadmirálka Audrey Rowlandová právě samostatně informovala prezidenta, poradce pro národní bezpečnost i jeho zástupce o testech kavitačního pohonu příbřežních bojových lodí prováděných Úřadem námořního výzkumu, což bylo vysoce odborné téma, které tohoto vrchního velitele zpravidla nezajímalo, neboť v jeho představách znamenala projekce síly shánění vlažné podpory vykrucujících se spojenců a podepisování dohod s nepřátelskými státy, které neměly sebemenší úmysl jakoukoli diplomatickou úmluvu dodržet. Prezidenta ovšem tato menší, méně vyzbrojená a poměrně laciná plavidla zaujala coby dobrý příklad „nekonfrontačních námořních platforem“. Až z jižního trávníku před Bílým domem bylo slyšet, jak admirálové v Pentagonu skřípou zuby.

	Když instruktáž skončila, řekla viceadmirálka Rowlandová prezidentovi, že jeho představa umírněnější americké vojenské stopy, otevřenější zahraniční politiky USA, oproštěné od snah budovat národy, měnit režimy a provozovat politiku výhrůžek jako v devatenáctém století (další témata, která jí Anton vtloukal do hlavy, si Audrey nemohla vybavit), je v nestabilním světě zcela zásadní myšlenka. S nohama typicky hozenýma na stůl – ukazovat druhým podrážky by cizinci považovali za těžkou urážku, ve zdejší zasedačce to ale byla pouhá neotesanost – prezident odpověděl, že její názor rád slyší. Audrey honem dodala, že z jejího pohledu je třeba umírněnost uplatňovat i při zpravodajské práci – ať už jde o vojenskou rozvědku, námořní zpravodajství, nebo CIA.

	„Nedávno jsme získali ruskou protilodní střelu – zdroj neznám –, proto se chystáme prozkoumat, co dovede, a připravit protiopatření, vůči nimž Rusové připraví proti protiopatření,“ líčila Audrey. „A takhle to bude za obrovských nákladů pokračovat donekonečna, přestože před námi stojí tolik jiných domácích priorit.“ Anton ji nabádal, ať předestírá závěry, které budou brnkat na strunu prezidentova dobře známého sociálního pokrokářství.

	„Pane prezidente, za rok se otevře okno, kdy budu moci odejít do výslužby. Pokud bych vám i vašemu týmu (kývla na poradce pro národní bezpečnost, který ji sledoval s otevřenou pusou, a pak i na jeho slizkého zástupce) mohla být kdykoli jakkoli nápomocná, kladla bych si to za nesmírnou čest.“ Zde se Audrey odmlčela, jelikož to nechtěla přehnat. Prezident jí poděkoval, načež spolu s poradcem odešel z místnosti, mladý zástupce uvnitř ale zůstal a sledoval, jak si viceadmirálka Rowlandová balí informační materiály.

	„Vy vážně nevíte, jak se CIA k té střele dostala?“ zeptal se. Byl malý, proplešatělý a měl kulatý obličej s výrazem neustále balancujícím kdesi na pomezí ničemnosti a falše. Oči měl temné jako soudce Lynč.

	Audrey sklapla kevlarovou aktovku a zapnula zip pod uzamykatelnou sponou. „Ne, a skutečně mě to rozčiluje,“ odvětila pečlivě voleným upjatým slovníkem, který měl dle Antonových slov posilovat její cudný obraz. Anton neustále řeší i takovéhle detaily, pomyslela si Audrey. „Vím sice, že jsem tu hlavně jako vědkyně, myslím ale, že bych mohla být přínosem při stanovování požadavků.“

	Mladý Caligula kroutil hlavou. „Oni vám, tříhvězdičkové admirálce, nic neřekli o COPPERFINU? To si ze mě snad děláte prdel.“

	Během tří minut se od něj MAGNIT dozvěděla o síti COPPERFIN i o některých tajných hlášeních.

	MAGNIT věděla, že tuhle trhlinu musí utěsnit. „Poslyšte, víc mi neříkejte. Asi to budou dost citlivé informace. Už jsem je pustila z hlavy.“ Tchoř přimhouřil oči. Došlo mu, že jí neměl nic prozrazovat, zároveň ale věděl, že admirálka bude diskrétní. I on sám o všem pomlčí.

	Pokrčil rameny, jako by se žádné chyby nedopustil, a změnil téma. „Vypadá to, že hledáte džob.“

	„U námořnictva je mi dobře, toužím ale zkusit něco nového. Vědu mám v malíčku a další velkou výzvou je kybernetika. Zamlouvalo by se mi zpravodajství.“

	„Zkusím promluvit s prezidentem,“ řekl a nafoukl se, jako by chod Bílého domu určoval on. „Je to zajímavý nápad.“

	Audrey si uhladila blůzu uniformy a podala mu ruku. „Jsem ráda, že jsme si pohovořili. Je příjemné znát se s někým, kdo má v centru dění skutečný vliv.“

	Zástupce pokyvoval hlavou, jako by potvrzoval platnost Newtonových tří zákonů pohybu. „Ozvu se.“

	
JEHNĚČÍ KORMA

	Rozdrťte na prášek hřebíček, kuličky pepře a semínka kardamomu. Nakrájejte si cibuli a s kořením ji orestujte dozlatova. Vmíchejte římský kmín, skořici, kurkumu, nasekaný koriandr a papriku. Přidejte rozmačkaný česnek a nastrouhaný zázvor a pražte, dokud se směs nerozvoní. Přidejte oloupaná rajčata i se šťávou, poduste, pak vhoďte kostky vykostěného jehněčího masa a dál vařte. Přilijte vodu a jogurt, přikryjte a duste do změknutí masa. Podávejte s rýží basmati.
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	Vítejte v klubu

	Zatímco se Benford začal jako každé ráno rozčilovat kvůli cizím špionům ve Washingtonu, o sedm tisíc osm set kilometrů dál se právě v mrazivém podvečeru konala u jiného konferenčního stolu v Kremlu porada. Tato místnost, nacházející se v budově Senátu hned vedle prezidentovy pracovny, byla dokonale upravená, vybavená modrým kobercem a obložená kvalitním dřevem. Nablýskaný ořechový stůl zdobily tmavé mahagonové intarzie ve tvaru hvězd – pěticípých sovětských hvězd. Šlo o starožitnost, která tu zůstala k užívání z nostalgických důvodů. Ostatně to byla zasedačka samotného prezidenta a ten si potrpěl na nenápadné připomínky zašlé slávy SSSR.

	Poradu svolal a řídil Anton Gorelikov, elegán s kozí bradkou v modrém obleku Brioni, světlemodré košili Turnbull & Asser s rozhalenkou a vínovou, sedmkrát skládanou hedvábnou vázankou od E. Marinelly z Neapole. Stříbrné vlasy měl ulízané dozadu.

	Gorelikovovým úkolem bylo radit prezidentovi v otázkách zahraniční i domácí politiky, národní bezpečnosti a také manipulovat světové události ve prospěch Ruské federace – byl to jakýsi moderní Michail Suslov, někdejší vrchní ideolog Komunistické strany Sovětského svazu. Roku 1975 absolvoval spolu s Putinem právnickou fakultu Petrohradské státní univerzity, oba tedy získali právnický titul a oba vstoupili do KGB – Putin pracoval u zahraniční rozvědky, Gorelikov v analytickém odboru. Když Vladimir v opileckých posledních dnech Borise Jelcina začal stoupat v politické hierarchii, vybral si do své politické satrapie i někdejšího přítele ze studií a díky své rozvaze, bystrosti a předvídavosti – jakož i záměrné snaze vyhýbat se všem kremelským intrikám – se Anton nakonec vypracoval až na šéfa jeho sekretariátu. Nikdy se neoženil, v otázkách sexu byl agnostik, nikomu nevěřil a byl mazaným a podezíravým pozorovatelem lidských reakcí. Těšil se prezidentově důvěře (jen málokomu Vladimir Putin důvěřoval absolutně), a to především proto, že se nikdy nesnížil k patolízalství. Občas prezidentovi připomínal, že i v Kremlu jsou určitě zrádci, podobně jako má Rusko své agenty ve Washingtonu.

	Anton Gorelikov si uvědomoval, že putinovské Rusko zevnitř pomaličku odumírá a že se drží nad vodou pouze zásluhou bídně spravovaných přírodních zdrojů a geopolitického hazardérství, díky němuž se Putin udržuje na světové scéně. Stejně jako šachový velmistr, který se v předem prohrané partii geniálně brání, dokud se mu nenaskytne příležitost zaútočit, se i Gorelikov vyžíval v intrikách, manipulování událostí a mocenských hrátkách. Jeho domnělými spojenci byli Bortnikov z FSB, Patrušev z bezpečnostní rady, a jak doufal, i Jegorovová, vycházející hvězda, které si Kreml už povšiml. Gorelikov v tichosti pracoval na jejím povýšení do funkce ředitelky SVR. Být jmenována šéfkou SVR bylo pro ženu velké sousto, o vynalézavém Gorelikovovi se však vědělo, že je to volšebnik, čaroděj, který dokáže změnit vodu ve víno. Nebylo kam chvátat.

	Kromě toho, že vystupoval jako Vladimirův Machiavelli, byl Gorelikov rovněž estét. Sbíral obrazy, bronzové sochy a starověké mapy a byl to prvotřídní fintil. Oceňoval nedostižnou krásu plukovnice SVR Dominiky Jegorovové, která seděla po jedné straně stolu a před sebou měla položené tenké spisové desky. Její modré oči byly výjimečné, její ruce zcela klidné a ta tvář by spustila na vodu tisíc lodí – kdyby jich zahnívající ruské námořnictvo ještě tolik mělo. Gorelikov znal osobní i služební minulost Jegorovové, věděl, kde bydlí, kolikrát byla vyslána nebo sama vycestovala do ciziny (na svůj věk a hodnost tam jezdila docela často), a prostudoval si i pozoruhodné epizody její kariéry, mimo jiné dobu, kdy sloužila jako volavka. Netušil ovšem, že půvabná plukovnice Jegorovová právě zkoumá blankytnou auru kolem jeho hlavy, zářivě modrou gloriolu inteligentního myslitele.

	Bylo načase začít. Gorelikov věděl, že tahle porada bude nepříjemná; nesnášel buranské chování, které bylo mezi voly Putinovy družiny z řad bývalých kágébáckých, gangsterských a policejních kolegů víc než běžné, nevyjímaje muže sedící za stolem naproti Jegorovové.

	„Jsme tady všichni?“ zeptal se Gorelikov zvučně, jako by hrál na cello. „Můžu začít s představováním?“

	Naproti Dominice seděl major Valerij Šlykov z GRU, vojenské zahraniční zpravodajské služby Generálního štábu Ruské federace. Bylo mu něco přes třicet a byl to plavovlasý Velkorus se širokou tváří, línýma modrýma očima a výraznými rty v obleku na míru a s modrou kravatou. Žlutavý mrak, který se mu vznášel nad hlavou jak morový prapor, značil domýšlivost, závistivost, licoměrnost. Šlykov si Dominiky nevšímal, ani se na ni nepodíval, jen přezíravě otáčel stránky spisu před sebou. Tenhle je ctižádostivý a privilegovaný, pomyslela si Dominika. Co tady dělá? Nevěděla přesně, proč ji na poradu pozvali, domnívala se však, že se bude mluvit o tom, jak získala ke spolupráci akademika Ri z KLDR. Proč přišel člověk z GRU řešit informátora SVR?

	V Rusku vždy zuřila mezi bezpečnostními službami, složkami armády i ministerstvy obrovská řevnivost, která občas mívala zcela nemilosrdnou podobu. Když se KGB rozdělila na SVR a FSB, znamenalo to pouze další dva rypáky chlemtající z jednoho žlabu. A všichni opovrhovali kresťjaniny, burany z GRU.

	Po Šlykovově pravici seděl zavalitý, tělnatý chlapík v příliš těsném obleku, se vzorovanou kravatou, volně uvázanou na krku jak okapová roura. Byl starší než Šlykov, táhlo mu na šedesát a měl obrovské zjizvené dlaně jako vysloužilý zápasník. Vlasy měl šedé a prořídlé, zkřivenou tvář i zahnutý nos vrásčité a ošlehané. Široké čelo mu hyzdil shluk lesklých jizev, jako by se hrozivě popálil. Velkýma hnědýma očima upřeně pozoroval vlastní ruce. Gorelikov ho představil jako nadpraporčíka Josipa Blochina ze Specgruppy V neboli skupiny Vega, známější pod názvem Vympel – zvláštní jednotky, kterou GRU využívala k atentátům a tajným vojenským operacím v zahraničí.

	Gorelikovovy instinkty vibrovaly jako ladička: Blochin byl ostřílený seržant Specnaz v laciném obleku civilisty, tělesně zdatný, nesmírně zkušený, navenek klidný a rozvážný. Neovladatelný, připravený zabít všechno, co se pohne. Blochin mlčel, téměř nehnul brvou; z jeho sklopených očí vyzařovalo jakési umírněné očekávání – jako by čekal, až zadrnčí zvonek, a on mohl pozabíjet všechny v místnosti. Popálené čelo měl žíhané, jak se maso rozpustilo a rozteklo jako vosk svíčky. Se zřejmou ironií Gorelikov rozpačitě vysvětloval, že nadpraporčíka přidělili majorovi k ruce, ovšem označit Blochina za Šlykovova „pobočníka“ by bylo totéž jako nazvat motorovou pilu entlovacími nůžkami.

	Gorelikov zahlédl, že Blochin zvedl oči a upřeně se zadíval na Dominiku, a tak sledoval, jak si jeho budoucí chráněnkyně s tou zvířeckou výzvou poradí. Bez mrknutí oka na něj upřela zrak, ruce zcela klidné, načež jej přezíravě odvrátila a pohledem vyzvala Gorelikova, ať pokračuje. Uspokojivé, pomyslel si Anton. Nemohl tušit, že Dominika spatřila, jak se za tím netvorem roztáhly černé netopýří perutě elementárního zla a doširoka se rozepjaly, jako když si mořský pták suší na slunci křídla. Dominika se lehce zachvěla a Blochin si toho všiml. Takováto jednolitě černá křídla měl jenom jeden další člověk – Zjuganov, její někdejší psychopatický šéf. Blochin na Dominiku pomaličku přimhouřil oči, jako by přemítal, jak by asi chutnala její játra opečená na klacku nad táborákem.

	„Plukovnice Jegorovová by nám možná mohla shrnout svou poslední akci,“ prohlásil Gorelikov. Z rukávů mu vykukovaly do kulata vybroušené turmalínové manžetové knoflíčky.

	„A mají tihle pánové pro bližší podrobnosti patřičnou prověrku?“ zeptala se.

	Šlykov k ní s úšklebkem zvedl oči. „Ano, paní plukovnice, jsme obeznámeni se všemi aspekty rozpracování akademika Ri, což je obrovská nepříjemnost a je třeba akci okamžitě ukončit.“

	„Snad by nám mohl pan major objasnit, jak to, že je GRU obeznámená s akcí SVR?“ nadhodila Dominika. Gorelikov se v duchu pousmál. Jegorovová měla vyšší šarži než tenhle chvastun, tenhle nadutý chvástal, a nehodlala ustoupit.

	„Jsme obeznámeni se všemi aspekty vaší takzvané akce, protože se kříží s akcí daleko důležitější, kterou řídí GRU, a narušuje ji,“ odvětil Šlykov. Dominika se zaculila.

	Slovo si vzal Gorelikov, jako soudce umravňující dva advokáty. „Zpravodajské operace by rozhodně nikdy neměly být v konfliktu,“ prohlásil. „Velice rád si vyslechnu podrobnosti o vašich akcích. O obou dvou.“

	„Na to bohužel Jegorovová nemá prověrku,“ opáčil Šlykov.

	Gorelikov zvedl ruku. „No tak, majore,“ řekl. „Pan prezident snad vydal pokyn, že mají být obě operace koordinované. Instruujte, prosím, plukovnici Jegorovovou.“

	Šlykov zaslechl v Gorelikovově hlase břitkost, a tak uposlechl. „Už skoro dvanáct let GRU řídí jistý důvěrný zdroj. Ten působí na americké půdě, nese krycí jméno MAGNIT a má široký přístup k technologiím i do politických kruhů.“ Šlykov založil ruce na prsou.

	„To je vážně ohromující, pane majore,“ odtušila Dominika. „Jelikož tuhle akci řídí GRU, předpokládám, že zdroj navázal spolupráci dobrovolně…“ Gorelikov znovu potlačil úsměv. Jegorovová si tou dvojsmyslnou poznámkou ze Šlykova záměrně utahovala. Vojenští hňupové z GRU by podobný zdroj nedokázali jen tak naverbovat. Narazili na dobrovolníka.

	„Nemám oprávnění tento zdroj jakkoli dál přibližovat,“ odvětil Šlykov celý brunátný.

	„Mně ovšem pořád nejde do hlavy,“ prohodila Dominika, „jak můj nový zdroj akademik Ri ovlivňuje váš zdroj MAGNIT. Mohl byste mi to objasnit?“

	„Myslel jsem, že něco takového pochopí i důstojnice SVR,“ opáčil Šlykov. „Náš zdroj vynesl jistou technologii a GRU ji poskytla Severokorejcům pro účely jejich jaderného programu.“

	Dominika se usmála. „Tak si to shrňme. Zdroj MAGNIT předal GRU technologii pulzního děla, ta ji dále předala severokorejské zpravodajské službě a ta pro změnu data poskytla vědecko-výzkumnému středisku Jongbjon pro využití při výrobě spouštěcího mechanismu atomové zbraně.“ Šlykov se na Dominiku nevzrušeně podíval.

	„Proč by si GRU za jakýchkoli okolností přála urychlení vývoje severokorejského jaderného zařízení?“ divila se Dominika. Bravo, pomyslel si Gorelikov, Jegorovová kápla na to podstatné během pěti minut.

	„To není zpravodajská záležitost,“ odsekl Šlykov. „Jde o politický faktor dalece přesahující vaše kompetence.“ Gorelikov se na Dominiku zadíval z opačného konce stolu s prázdným výrazem v očích, jímž jí naznačoval, ať to nechá plavat.

	„A co si o tom myslí ředitel SVR?“ otázala se Dominika. Bez odpovědi; současný ředitel SVR je nýmand. „To nařídil sám prezident, že má být rozpracování akademika Ri ukončeno? Nevidím mezi těma dvěma akcemi žádný konflikt. MAGNIT poskytuje jenom technologii. Profesor Ri působí přímo v severokorejském jaderném programu. Nešlo by obě akce řídit souběžně a v těsné koordinaci?“ Gorelikovovi neuniklo, že se Jegorovová ovládá, zatímco Šlykov soptí.

	„Pokud je nějaký zdroj potenciálně nesmírné hodnoty ohrožen jiným zdrojem hodnoty menší, je třeba určit si priority. Není pochyb o tom, že akci Jegorovové je nutno ukončit. SVR se musí stáhnout z operačního pole,“ nechal se slyšet Šlykov.

	„Myslím, že slučitelnost těchto akcí můžeme probrat jindy,“ rozhodl Gorelikov. „Jinak má ale pan major pravdu. MAGNIT má obrovský význam, teď i do budoucna. To nás ovšem přivádí k dalšímu problému, hlavnímu důvodu této porady – k otázce, jak MAGNIT bezpečně řídit. Pan prezident přikázal, aby SVR pomohla GRU vytvořit vylepšený protokol řízení tohoto zdroje.“ Šlykov se v křesle celý naježil.

	„GRU je víc než schopná řídit svoje zdroje naprosto bezpečně,“ odsekl.

	„Nesouhlas s prezidentovým přáním byste mu možná rád sdělil osobně,“ odvětil Gorelikov tiše, přičemž použil léty osvědčenou kremelskou výhrůžku. Šlykov sklopil zrak na svou složku a ustoupil. Věděl, že se tahle rozmluva nejspíš nahrává.

	„Nikdo nemá takové zkušenosti ani bystrost, jakými může zahraniční operaci obohatit SVR,“ řekl Gorelikov a odpočítával přitom na prstech. „Bezpečnosti jen prospěje, když bude MAGNIT řídit přímo na území Spojených států někdo z nelegálů. A SVR spravuje odbor S, direktoriát nelegálů. Plukovnice Jegorovová už je v minulosti řídila. A kromě toho,“ pokračoval, jako by tahle skutečnost měnila situaci, „si pan prezident výslovně přeje, aby se plukovnice Jegorovová zapojila do řízení i komunikačního plánu pro tento zdroj.“

	„S tím nesouhlasím,“ poznamenal Šlykov.

	„O vaše svolení se prezident neprosil,“ opáčil Gorelikov netrpělivě. „Už přes deset let řídíme MAGNIT na patřičné úrovni, zpravodajské metody dosud odpovídaly postavení tohoto zdroje.“ Gorelikov se s ďábelskou mazaností vyhýbal jakémukoli slovnímu tvaru, který by dával tušit pohlaví zdroje. Buď trpělivá, někdo se určitě dřív nebo později podřekne, pomyslela si Dominika.

	„Ovšem interní řídící protokol je nyní třeba posílit,“ dodal Gorelikov. „Vzhledem k tomu, že se MAGNIT patrně zanedlouho dostane k ještě cennějším informacím, už nelze řízení ponechat na interních pracovnících GRU. Od nynějška bude MAGNIT přímo v New Yorku řídit špičková nelegálka s krycím jménem SUSAN a Jegorovová odcestuje do Spojených států, kde se s ní sejde a předá jí speciální komunikační vybavení.“ Tak už aspoň víme, že SUSAN je žena. New York – Dominika se vůbec poprvé podívá do Ameriky.

	Nikdo z lidí sedících u stolu ovšem netušil, že přinejmenším už deset let se MAGNIT jednou ročně schází mimo území USA se samotným Gorelikovem. Navzdory Šlykovovu rýpání považoval Gorelikov MAGNIT za svou agentku, a jelikož měla zanedlouho získat přístup k ještě mnohem významnějším informacím, chtěl se zbavit humpoláckého řízení ze strany GRU a nastavit daleko bezpečnější procesy přímo ve Spojených státech.

	„SVR si bude chtít uzurpovat celou akci pro sebe,“ podotkl Šlykov nespokojeně. „Generální štáb nepřipustí jakýkoli pokus o přisvojování citlivých informací.“

	„Bojíte se, že přijdete o zásluhy, že?“ nadhodil Gorelikov suše. „Žádné strachy, operace zůstane v rukou GRU. Plukovnice Jegorovová ani nemusí vědět, jak se MAGNIT ve skutečnosti jmenuje, až bude SUSAN předávat výbavu.“ Chybná odpověď, Antone. Potřebuju zjistit, kde náš zdroj MAGNIT žije a dýchá. Na to si čas najdu.

	„To jste mě nesmírně uklidnil,“ opáčil Šlykov. „Chci ale, aby paní plukovnici doprovodil do New Yorku tady Blochin a ochránil naše operační priority.“

	Z asi tak milionu důvodů ani náhodou, pomyslela si Dominika. V New Yorku se budu scházet s Natem a s Bratokem. „Tady bohužel musím nesouhlasit,“ ozvala se. „Dva důstojníci nemůžou společně uskutečnit tajnou schůzku. Nepochybuju sice, že schopnosti nadpraporčíka Blochina v terénu jsou mimořádné, počítám ale, že detekce sledování k nim nepatří.“

	Vtom všechny zaskočil Blochinův zvláštní bas. „Co dokážu v terénu, vám předvedu, kdykoli budete chtít,“ prohlásil. Jeho prázdný pohled byl děsivější, než kdyby zavrčel. Černá křídla na zádech se opět složila.

	Šlykov s Blochinem se odstrčili od stolu, vzali si svoje složky a odešli ze zasedačky. Z dáli odezníval metronomický klapot jejich podpatků, až nakonec zašli za ohbí okázalé chodby.

	[image: Image]

	Gorelikov si zhluboka povzdechl. „Takovýhle presmykajuščejesja, plaz, s takovým je vždycky těžké pořízení,“ řekl. „Jeho dědeček byl hrdina Velké vlastenecké války, v roce 1949 ho ale Stalin nechal v rámci čistek zastřelit. Jeho otec byl v sedmdesátých letech maršálem v armádě a mladý Valerij si v GRU vede dobře. Je ctižádostivý, cítí se být privilegovaný a etika mu nic neříká, tak si na něj dávejte bacha.“

	„A MAGNIT?“ zeptala se Dominika jakoby nic.

	„Nesmírně produktivní operace s nepředstavitelným příslibem,“ odvětil Gorelikov, jelikož Jegorovové před jejím odjezdem do New Yorku nehodlal prozradit agentčinu totožnost. „Zdroj vystoupal po byrokratickém žebříčku a nyní se chystá proniknout na scénu americké domácí politiky. Pokud se bude všechno vyvíjet, jak má, bude zdroj navzdory přání našeho neotesance Šlykova řídit nelegálka v New Yorku a monitorovat ho bude přímo Kreml coby ředitelskou operaci.“ Prozatím dobrá. Na toho zrádce se už nevyptávej; do měsíce Benfordovi to jméno zjistíš.

	„A bylo by ode mě troufalé se zeptat, proč, probůh, pomáháme Severokorejcům s jaderným programem?“ divila se Dominika.

	„Protože chci zmást Číňany a zalichotit tomu buřtíkovi z Pchjongjangu,“ prohlásil prezident Vladimir Putin, který do zasedačky vstoupil bočním vchodem. Na sobě měl jako obyčejně modrý oblek, bílou košili, akvamarínovou vázanku a jeho těkavé modré oči doplňovaly dobře známý flegmatický výraz na pomezí úsměvu a šklebu. Putin obešel stůl svou příznačnou kolébavou chůzí námořníka, kterou servilní kremelský životopisec označil za krok bojovníka, osvojený u KGB, Dominika ale měla za to, že takhle houpavě zkrátka chodí malí lidé. Beze slova se posadil naproti ní a položil si ruce na stůl. Jeho modrá aura – inteligence, lstivost, vypočítavost – připomínala kokošnik na hlavě, tradiční vysokou ruskou pokrývku hlavy, napůl tiáru, napůl korunku.

	„Rád bych, abyste se v New Yorku sešla s tou nelegálkou,“ prohlásil. Dominika nepochybovala, že rozmluvu před pěti minutami se Šlykovem slyšel.

	Jasnozřivý vůdce, vševědoucí car. „Dobře, pane prezidente.“

	„Počítám, že přijmete nezbytná opatření.“

	„Samozřejmě, pane prezidente,“ odvětila Dominika.

	„Jako podporu si s sebou vezměte Blochina,“ dodal Putin.

	Gorelikov si poposedl. „Pane prezidente,“ opáčil, „příslušník speciálních jednotek není zrovna tím, co by si operační situace –“

	„I tak ho s sebou vezměte,“ rozhodl Putin. „Ať je major spokojený, dokud se nepustí do dalšího projektu.“ Gorelikov mlčel.

	„A až se vrátíte,“ řekl Putin Dominice, „chci s vámi probrat nové iniciativy u SVR. Na základě posledních příznivých výsledků, které nám přinesla aktivnyje meroprijatija, aktivní opatření ve Spojených státech, mám dojem, že bychom v této oblasti měli svoje možnosti rozšířit.“

	„Budu se těšit,“ reagovala Dominika. Když Putin na okamžik spočinul pohledem na upnutých knoflíčcích její přiléhavé blůzy pod tmavomodrým kostýmkem, zjihla mu tvář. Jestli po mně bude Benford chtít, ať udělám, na co teď ta melounová hlava myslí, tak ho zabiju, pomyslela si v duchu.

	Dominika byla zvyklá, že si chlapi prohlížejí její figuru, a s oblibou je nutila uhnout očima. Jenže vilné pohledy samotného prezidenta, to bylo něco jiného. Svým způsobem už spolu něco prožili. Až se zachvěla, když si vybavila, jak ji Putin před lety během víkendu v paláci u Petrohradu o půlnoci navštívil v jejím pokoji. Měl na sobě rudé hedvábné pyžamo a vstoupil bez zaklepání. Seděla tehdy jen v krajkové noční košilce na posteli a držela si deku až pod bradou, aby se zakryla, pak si ale vzpomněla, že by měla cara okouzlit, a tak ruku s přikrývkou svěsila. Když ji začal laskat prsty pod okrajem plných košíčků košilky, troufla si položit mu ruku do klína, aby mu dokázala, že je svolná, jenomže naučené (volavčí) fígle na něj k jejímu zděšení neměly žádný bezprostřední účinek. Krátce nato prezident mlčky odešel, to setkání nad nimi ovšem stále viselo jako osudem předurčená kopulace, na niž někdy v budoucnu dojde, jakmile se car zjeví a bude si chtít vybrat svou odměnu. A ona mu to dovolí. Jinou možnost neměla.

	„Sčastlivogo puti,“ popřál jí prezident. „Šťastnou cestu.“ Vstal, kývl na Gorelikova a odešel samostatnými bočními dveřmi, které otevřel jeden z mnoha pobočníků, neustále číhajících jako vlkodlaci. Dveře se zaklaply a Gorelikov si povzdechl. Vést Putinův jednočlenný sekretariát bylo náročné.

	„Objednal jsem lehký oběd,“ řekl. „Dáte si se mnou?“
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	Chodbou zamířili do malé luxusní jídelny a posadili se ke stolu. Číšník jim přivezl stolek s mísou zakrytou stříbrným poklopem. „Seľď pod šuboj, sleď pod zeleninovým salátem,“ oznámil Gorelikov a podal Dominice talíř. „Snad vám bude chutnat.“

	„Ten je moc dobrý,“ odpověděla a v duchu si pomyslela, že průměrný mladý Rus takovou pochoutku nejspíš nikdy ani neochutnal.

	Gorelikov zamyšleně žvýkal. „Moc majonézy,“ řekl a otřel si ústa. „Musím vám toho hodně povědět.“

	„Vaše rady ocením,“ odvětila Dominika.

	„Zaprvé se musím zmínit, že prezident kvituje vaše pracovní úspěchy. Se zájmem vaši kariéru sleduje.“ Bohužel taky s erekcí, pomyslela si Dominika.

	„Jsem přesvědčený, že vás v příštím kvartálu povýší. A pak podle mého soudu bude následovat funkce ředitelky SVR.“

	Gorelikovova modrá aura se ani nehnula, zřejmě mluvil pravdu. „Prezident má rád i majora Šlykova,“ dodal. „Nejspíš se mu zamlouvá, jak je naglyj, jak je nestydatý.“

	„A rozpracování akademika Ri tedy ukončíme kvůli operaci MAGNIT?“ zeptala se Dominika.

	Gorelikov pokrčil rameny. „Souhlasím, že vaše akce má svůj přínos, jde o neocenitelný pohled do zákulisí jaderného programu tohoto poustevnického království. Domnívám se ovšem, že prezidenta přestane bavit stavět Severokorejce proti Pekingu a stáhne svou podporu. Můžeme to rozhodnutí zatím odložit.“

	„Pořád mi není jasné, čím jedna akce ohrožuje tu druhou,“ dodala Dominika. „Oba toky informací se budou zpracovávat odděleně.“

	Gorelikovovi neuniklo, jaký má tahle krasavice operační cit. Pohrával si s představou, že by jí prozradil, kdo je MAGNIT, pak ale usoudil, že je ještě brzo. Obdivoval na ní, že se nebojí trvat na svém, a to dokonce ani před nadřízeným v řídkém ovzduší Kremlu. Sílilo v něm přesvědčení, že se k tomu, co má za lubem, bude Dominika hodit. „Skutečnost, že Severokorejci dostávají informace o technologii pulzního děla, podle Šlykova nesporně odhaluje, že existuje americký zdroj. Pokud bude MAGNIT dál stoupat po kariérním žebříčku, tahle operace všechny ostatní zastíní a bude nutné přijmout bezpečnostní opatření.“

	„Má MAGNIT skutečně takový přínos?“ zeptala se Dominika. Poslední otázka, netlač na pilu.

	„Tenhle zdroj má potenciál stát se tím nejlepším v dějinách naší výzvědné činnosti proti úhlavnímu nepříteli,“ uchechtl se Gorelikov, „pokud mi prominete ten starý sovětský výraz – úhlavní nepřítel –, který se v téhle budově mimochodem opět začíná čím dál častěji používat. Tohle mějte na paměti.“

	„Rozumím,“ přitakala Dominika.

	„Dobře. A teď k politice,“ navázal Gorelikov. „Peking znervózňuje celý region těmi zatracenými umělými ostrůvky v Jihočínském moři. Schválně vzdoruje Washingtonu a snaží se popudit pana prezidenta. Putin chce Číňany znejistit, vklínit se mezi pekingské politbyro a Pchjongjang a otřást přátelskými vztahy, které jsou od padesátých let neotřesitelné.“

	„Odpusťte mi, chápu sice přínos aktivních opatření pro rozrušení těchto vztahů, ovšem za cenu, že je necháme vyvinout atomovou bombu?“ divila se Dominika. Gorelikov se zasmál.

	„Chápu, ptal jsem se na totéž,“ odvětil.

	Tenhle chlap je správný poradce, pomyslela si Dominika, žádný patolízal. „Prostě mi to připadá značně riskantní,“ dodala Dominika. „Zkušenost s íránským jaderným programem mě naučila, že výzkum a vývoj můžou dlouho stagnovat, ale najednou pak nepředvídatelně zrychlit.“

	Gorelikov se na ni usmál. „Naše práce je plná rizik,“ odvětil. „Vy sama riskujete den co den, no ne?“

	Po zádech Dominice přeběhl dobře známý mráz děsu, věčný úděl tajného agenta, který neustále žije v nejistotě a hrůze z odhalení. Co tím chtěl říct? Měla to být nevinná poznámka? Diskrétní narážka, že je nějak podezřelá? Nate by útrpně vzdychl a znova by po ní žádal, ať okamžitě zběhne.

	„Vaše zážitky s Íránci byly riskantní, váš souboj se zesnulým Zjuganovem byl riskantní, výměna špionů v Estonsku byla mimořádně riskantní,“ prohlásil Gorelikov. „Ne, Dominiko – mohu vám říkat Dominiko? A vy mi říkejte Antone –, vy čelíte rizikům s odvahou a odhodláním, a právě proto si vás taky prezident vyhlédl. Stejně jako já.“ Pavučinová past? Anebo začátek vzácného spojenectví v Kremlu, kde žádní spojenci nejsou?

	„Vážím si vaší podpory… Antone.“

	„Skvěle. Prozatím tedy díky akademiku Ri budeme ty žrouty zelí a jejich pekelné jaderné spouštěče monitorovat,“ řekl Gorelikov. „Sejít se s ním ve Vídni bude choulostivý úkol.“

	Ani nevíš jak, pomyslela si Dominika. „Mám spolupracovnici, která mi bude na místě k ruce,“ oznámila mu.

	„Tu Petrescovou?“ zeptal se Gorelikov. „Ta je nesmírně šikovná.“ Fíha, tenhle elegantní švihák toho ví vážně dost.

	Gorelikov jí přisunul mísu. „Přidáte si salát? Pan prezident by vám rád svěřil ještě jeden choulostivý úkol. Je přesvědčený, že nás špehuje čínská zpravodajská služba MSS, byť já osobně tenhle názor zrovna nesdílím. A jelikož jste v SVR náčelnicí kontrarozvědného odboru, přeje si prezident Putin, abyste právě vy navázala oficiální vztahy s moskevským zástupcem MSS.“ Všechno tohle musím okamžitě ohlásit Benfordovi. Bleskový přenos do Langley, nejpozději zítra v noci. Po večeři s Ioanou, která se právě vrátila z Vídně.

	„Zřejmě budu mít napilno,“ odvětila Dominika.

	„Vítejte mezi siloviky,“ zašeptal Gorelikov a přidal jí na talíř salát.

	
SEĽĎ POD ŠUBOJ – SLEĎ V ZELENINOVÉM ŽUPANU

	Vykostěné filety ze sledě nakrájejte na tenké plátky. Nastrouhejte si vařenou mrkev, brambory, oloupaná jablka a bílky natvrdo vařených vajec (žloutky si schovejte). Nakonec nastrouhejte vařenou červenou řepu (důkladně ji osušte) a ušlehejte s majonézou, aby vznikla sametová omáčka. Jednotlivé přísady klaďte ve vrstvách do hluboké oválné servírovací mísy a každou vrstvu pevně přimáčkněte – začněte sleděm, pak přidejte brambory, tenkou vrstvu majonézy, mrkev, jablka a bílky, pak opět majonézu, sledě, brambory a mrkev. Stlačený salát svrchu i po stranách celý potřete řepnou omáčkou, jako když se obaluje dort polevou. Dozdobte najemno nastrouhanými žloutky a dejte vychladit. Podávejte s křupavým chlebem. 
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	Jako býk

	Uzbecká restaurace na Něglinné ulici v moskevské divadelní čtvrti byl středoasijský palác honosně zdobený zarámovanými zrcadly, lustry a měkkými divany s množstvím kelimových polštářků. Jakmile Dominika vstoupila broušenými měděnými dveřmi do podniku, hned ji do nosu udeřila vůně pečeného jehněčího okořeněného kardamomem, koriandrem a pískavicí. Prošla kolem vrchního, vmáčkla se mezi opulentní stoly v hlavním sále a po třech schůdcích vyšla do vyvýšeného jídelního patra. V zadní části tohoto soukromého prostoru seděla pod stříškou s modrofialovými pruhy Dominičina volavka Ioana Petrescová. Upíjela sklenku bílého a nezamávala ani nijak jinak na Dominičin příchod nezareagovala. Už nebyla tak opálená, jako když pobývala v Řecku, v kožených kalhotách a rudé hedvábné blůze s lodičkovým výstřihem ale působila elegantně. Kolem hlavy a ramen jí jako obyčejně tepala karmínová aura vášnivosti a taky chtíče, srdce a duše.

	„Automaticky jsem si myslela, že si budu muset na hlídání toho tvého jaderného vědce koupit nové prádélko, ale pak jsem si vzpomněla, že nemá zájem. Tak jsem si místo toho pořídila kožich, aby mi ve Vídni nebyla zima,“ řekla Ioana francouzsky beze slova na uvítanou.

	„Strhneme ti to z platu, voriška, zlodějko jedna. Našla jsi vhodný byt? Bude důležité, aby byl v bezpečí. Až k tobě přijde na večeři, nebo když budeme mít schůzku, musíš se postarat o to, aby přišel čistý. Ti šílenci svoje lidi bedlivě sledujou. A v MAAE je to jako na vesnici – každý ví, co dělají všichni ostatní.“

	Ioana přikyvovala. „Vyhlédla jsem si takový baráček na ostrově, domek u řeky na opačném břehu jezera Kaiserwasser necelý kilometr od Mezinárodního centra, pět minut chůze od MAAE. K domku a zpátky může dojít za čtvrt hodinky, pokud bude třeba. Ty domky se na léto pronajímají; teď jsou všechny prázdné. Jezero i okolní zátoky leží při Dunaji, všude je spousta stromů a bydlení je tiché a útulné. Škoda že pana profesora neužije na zábavu.“

	Dominika se zasmála. Život volavky Ioana nesnášela stejně jako ona. Byla chytrá a činorodá, a právě proto ji Dominika angažovala pro předběžnou operativní práci ve Vídni.

	„Napadlo tě, že pan profesor jenom nemá zájem užívat si s tebou? Třeba ho prostě nepřitahuješ, když máš zadek od severu až k jihu.“ Ioaniny hýždě byly ve skutečnosti díky létům vrcholového volejbalu jak vytesané z mramoru.

	„Uvědomila jsem si, že mě rok od roku čím dál víc štveš,“ odpověděla Ioana.

	„To s tou zadnicí pusť z hlavy,“ opáčila Dominika. „Nainstalovala jsi do toho domku nahrávací zařízení?“

	Ioana přikývla. „Drátový magnetofon pro dlouhý záznam do kredence. Dva bezdrátové mikrofony kolem židlí a stolu. Přístroj se aktivuje hlasem, takže ho nemusím zapínat. Technik by to asi naaranžoval líp, ale vidět nic není.“ Další informace pro Benforda, tahle ale mohla počkat až na další přenos. Ve zprávě, kterou chystala na dnešní večer, už vyčerpala maximální počet znaků.

	„Do Vídně se vrátíme, až přijedu z New Yorku. To už bude načase znova ho vyzpovídat.“

	„Kup mi v New Yorku něco drahého,“ prohodila Ioana.

	„Vždyť už sis pořídila norka,“ opáčila Dominika.

	Ioana zakroutila hlavou. „Hodinky; takové, co ukazují fáze měsíce.“

	„Tak ty potřebuješ švýcary za deset tisíc dolarů, abys věděla, jak dlouho máš objektu verbovky vyhrávat na flétnu?“

	„Od někoho, komu se líbilo faire une turlutte ještě před snídaní, to fakticky sedí,“ odtušila Ioana.

	„Hodinky jsou vyloučené,“ prohlásila Dominika. „Možná nějaké lodičky s oblým podpatkem.“

	„Štveš mě čím dál víc.“

	„Co si dáme k jídlu?“ zeptala se Dominika, když si zkontrolovala čas. Ještě jí zbývaly dvě hodiny.

	„Mají tady kuře s houbovou omáčkou, jako naše ciulama de pui v Rumunsku,“ líčila Ioana. „I ti neotesaní Uzbeci vědí, že naše jídlo je nejlepší.“

	„Slava Bogu za rumunské jídlo,“ řekla Dominika a objednala dvě porce, které přinesli velice rychle. Křehké kousky kuřete v husté omáčce ze smetany a hub, vylepšené vaječnými žloutky a kysanou smetanou, podávané s ruskou bramborovou kaší. Už po prvním soustu se po sobě ženy uznale podívaly.

	Jedly mlčky. Ioanu hřálo pomyšlení, že je na ní plukovnice Jegorovová závislá a že je s ní spokojená. Tahle pozdní večeře toho byla důkazem. Dominika ji pověřila úkolem pronajmout ve Vídni konspirační byt. Přijdou další operace, třeba dokonce i možnost stát se důstojnicí SVR. Jegorovová se o ni postará.

	Na chodníku před restaurací se políbily na obě tváře a Ioana se beze slova na rozloučenou vydala Něglinnou k severu. Dominika se za ní dívala – kožené kalhoty jí při chůzi syčely jako had – a pomyslela si, že by s Ioanou radši někam zašla před spaním na skleničku. Měla ovšem práci, s níž Ioana neměla nic společného a o které se nesměla nic dozvědět. Kdyby se tak stalo, byla by poražjonnaja, úžasem bez sebe.
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	S těžkou taškou na rameni, ve které si nesla komunikační zařízení, se Dominika vydala Něglinnou k jihu a s přechodem do operativního režimu pocítila, jak jí do prsou proudí ledová voda. Šlo o přerod mentální a současně i tělesný, znak terénního agenta, dílem výcvik, dílem instinkt. Zrychlil se jí tep, a tak se snažila nával adrenalinu do krku i ramen rozmělnit. Zostřil se jí zrak – viděla křišťálově čistě, vnímala hlavně střední plán. I sluch se jí naladil na zvuky ulice okolo – slyšela motory aut, sykot pneumatik na vlhkých dlažebních kostkách i šoupání kroků po chodníku. Bylo pozdě; moskevský provoz, byť nikdy neustával, bude už jen mírný. Potřebovala si ověřit svůj status: zjistit, jestli ji někdo nesleduje, ztratit se všem z očí.

	Vezme to jižně po Něglinné, pak několikrát zahne k západu, využije opuštěnou pěší zónu honosné Stolešnikovovy uličky s potemnělými butiky, tomuhle trychtýři, tomuhle úzkému hrdlu se sledka vyhne, a tak očima hledá nápadné jednotky spěšně se přesouvající napřed, negativní, zabočí k severu na ulici Boľšaja Dmitrovka, přejde ji a bleskově se rozhlédne, zaparkované auto s blikajícími směrovkami, negativní, míjí Hudební divadlo s nasvícenými basreliéfy na sloupech, žena s nákupní taškou, už podruhé, chvátá ale domů, ignorovat, pak přes Petrovskije vorota, uličkou pro pěší v zeleni lemovanou prázdnými stánky víkendových trhů, pod stromy nikde žádná podezřelá silueta, až k malému autu zaparkovanému pod ukoptěným převisem kina Rossija, nikdo ho nesleduje, kolem zámků dveří žádné šmouhy od prstů, nastoupí, vydechne si, nasaje pachy vozu a ověřuje si, zda nebyl někdo uvnitř, v pořádku, zkontroluje, jestli někdo nelezl do palubní přihrádky, páska je neporušená, vmísí se do provozu, nevnímá klaksony, hlídá si reakce sledovacích jednotek, jestli za ní prudce nevyrazí, okénka nechává stažená, aby vnímala ulici, aby ji cítila, na sever po Tverské míří z města, přejíždí z pruhu do pruhu, sleduje reakce, jede pomalu, aby sledku ukolébala, nedává blinkry, najíždí na M10, pomaličku zrychluje, provoz se vleče, tahače s návěsy čoudí, zařadily se za ni světlomety?, negativní, blíží se čtvrť Sokol, dávej pozor, sjeď na Volokolamskoje šosse, provoz je řidší, šlápni na to, sleduje reakce, negativní, nadchází ona chvíle, černavá stužka Moskevského kanálu, kontrola času, blíží se nadjezd Svobody, sáhne do velké kabely na sedadle spolujezdce, nahmatá pod látkou tlačítko, blíží se tramvajový nadjezd linky číslo šest, kontrola zrcátka, čisto, teď, dvouvteřinový impulz o nízkém výkonu 1,5 wattu probudí přijímač SRAC zakopaný dva metry pod travnatým tramvajovým náspem pod trakčním vedením, žlutá dioda v kabele zeleně zamrká, elektronické podání ruky, zpráva přijata, zpráva pro Nathaniela, tajemství pod rouškou noci, zrádci v našem středu, balistické rakety a bojové hlavice, teď hukot tunelového podjezdu, kontrola zrcátka, nechává se unášet, přímo za nosem, žádné prudké změny směru, točitý nájezd na vyvýšený dálniční okruh E105, provoz zrychlil, na šesté hodině pořád čisto, míjí spící čtvrti, Strogino, pak Mjakinino a Družbu, rodina je ztemnělá, matičku Rus halí stín, její krajané si hoví doma, věří jen tomu, co jim namluvil jejich modrooký car, jedí jen to, čím je car krmí, doufají jen v to, v co jim car dovolí doufat, už ji přepadá únava z toho, jak dlouho svírá volant, hlídej si sjezd, západně na Rubljovskoje šosse, pomalu, doleva, doprava, doleva, přirozené změny směru v trojúhelníku tvořeném Rubljovským, Jarcevskou a Molodogvardějskou, sleduje, jestli se na ni někdo nepřilepil, negativní, přes Rubljovskoje zamíří východně do Kastanajevské, její dům, číslo devět, temná okna zpola zarostlá břečťanem, nad vchodem spálená žárovka, zšeřelé schodiště, při odemykání bude muset zámek dveří svého bytu nahmatat prsty.

	Položila si čelo na volant. Takhle brzy nad ránem byla Kastanajevská z obou stran zcela zaplněná parkujícími auty. Se sprostými slůvky na rtech musela Dominika popojet o několik bloků dál na západ, než našla volné místečko u nonstop lékárny Almi, jejíž zelený neonový štít zbarvoval okolní stromy i omšelou travnatou krajnici před ní a která měla vstupní dveře, dálkově otvírané právě sloužícím lékárníkem, chráněné mřížemi. Prázdným parkovištěm poletovaly odhozené papíry. Dominika zamkla dveře auta a po zšeřelém chodníku vyrazila ke svému domu. V celé čtvrti panovalo mrtvolné ticho. Sevřela velkou kabelu s pevným dnem, v němž byla schovaná vysílačka SRAC – anténní dráty a přenosové tlačítko zašité do kůže a stavové diody zamaskované jako druky vnitřních přihrádek.

	Jakmile přijde domů, zastrčí do zdířky v kabele tenký kablík a stáhne si příchozí zprávu od CIA: zpravodajské požadavky, případně plán osobní schůzky, zřídka i operativní požadavek. Od chvíle, kdy se před pěti lety uvolila ke spolupráci, se v cizině scházela se svými americkými řídícími orgány – jen výjimečně a pokud jí to dovolilo krytí – s úkolem verbovat, vytěžovat, případně oslovovat subjekty pod falešnou vlajkou a pokaždé šlo o úžasné, opojné cesty na schůzky s tajnými kolegy od CIA, a to včetně Natea, na něhož se pořád ještě zlobila, ale taky jí příšerně chyběl. Jaká zpráva na ni asi čeká? V té z minulého týdne se mluvilo o Istanbulu, a tak očekávala nové pokyny.

	Cestou myslela na Natea. Bože, zamilovat se do něj odporovalo všem zásadám špionážního řemesla, jenže Dominika s tím nehodlala přestat a ani Nate nemohl přestat. Svěřila se jim, že je věrná, že nešpehuje proti Rusku, ale pro Rusko, aby odplavila ty kremelské splašky a poslala je zpátky do špinavých děr, odkud přišly. Pokud je tedy pro CIA nenahraditelnou agentkou, jejíž hodnota se ani nedá vyčíslit, a chce milovat Natea, ať koukají všichni mlčet. Praviľno? No ne? Snila o tom, jak se s Natem zase líbá, v taxíku nebo ve výtahu, anebo přiražená na dveře hotelového pokoje. Jak ji osahává a…

	Vtom pod stromy před lékárnou zahlédla pohyb, siluety vstávající z trávy, jedna, druhá, třetí, jako démoni vynořující se z podsvětí. S hlavami natočenými k ní se proplétali mezi stromy souběžně s chodníkem. Dominika si nejdřív myslela, že ji nějak objevila domácí bezpečnostní služba FSB, lovci špionů, kteří zjistili, že špehuje pro CIA, a zachytili její dnešní bleskové hlášení Američanům z Volokolamské třídy. Vyloučeno. Jak? Donašeč ve Washingtonu? Informační únik z moskevské expozitury? Rozluštěná šifra? Ať už se jim to povedlo jakkoli, veškeré důkazy, které potřebovali k jejímu potopení, si nesla zašité ve velké kabele, jež se jí pohupovala na rameni. Dokáže se ubránit, nějak jim utéct? Kolik se jich asi ze tmy vynoří a vrhne se na ni? To brzo zjistí. Kromě rukou a nohou byla jedinou zbraní v její tašce klíčenka. S pohledem nenápadně sledujícím siluety si Dominika vložila klíče mezi tři prsty pravé ruky.

	Svého času si osvojila – a při každotýdenních trénincích si procvičovala – sistěmu rukopašnogo boja, styl boje muže proti muži praktikovaný drsnými ruskými zvláštními jednotkami Specnaz. Sistěma byla směsicí starodávných bojových umění, balistických úderů rukou, schopnosti využít protivníkovu pohybovou energii a zničujících výpadů proti šesti základním pákám v lidském těle. S obrovskou dávkou štěstí se už Dominice podařilo při boji nablízko zabít i cvičené vrahy. Věděla ovšem, že při rvačce stačí jedinkrát pochybit, jedinkrát nevykrýt útok nebo schytat jedinou ochromující ránu, a je konec.

	Když trojice siluet vyšla na světlo, Dominika si oddechla. Gopnici. Žádný zatýkací tým FSB. Gopnik je pouliční chuligán s vyholenou hlavou, mezerou mezi zuby, neustále kalnýma očima a brunátným obličejem, popíjející alkoholický energetický nápoj Jaguar. Tihle výtržníci nosí téměř výhradně teplákové soupravy Adidas, špičaté lakýrky a placaté bekovky a hemží se to jimi na předměstských moskevských nárožích, autobusových zastávkách i v městských parcích, kde pospávají, popíjejí, zvracejí, močí a přepadají kolemjdoucí. Jejich mottem je byčiť, chovat se agresivně jako býk. Budou chtít její kabelu a klidně Dominiku ubijí, jen aby ji dostali. Pokud by jí tihle páchnoucí omezenci strhli tašku z ramene a našli v ní ukrytý vysílač SRAC, bude úplně stejně zkompromitovaná, jako kdyby to udělala FSB.

	Všichni tři byli hubení jako lunt a podvyživení, Dominika ale věděla, že budou rychlí a hodně snesou. Stěžejní bude udržet si je od těla. Prvnímu, který se na ni vrhne, zkroutí ruku a použije ho proti zbylým dvěma jako štít. Klíči jim zaútočí na oči, pak jim podrazí nohy a zaryje jim podpatek do krku nebo do spánku. Takhle si to aspoň plánovala.

	„Suka, děvko, naval tu tašku!“ zavelel první a zepředu zprava k ní přistoupil. Byli jeden od druhého k nerozeznání, prostě jen blížící se hrozby. I jejich žluté aury se mísily a barevně jim ladily s křivými zuby.

	„Bljaď, kurvo, slyšelas?“ houkl druhý zepředu zleva.

	Dominika ukročila mírně doprava a první gopnik po ní hrábl. Nakysle páchl – močí, pivem, tabákem a chlívem. Napřaženou pravačku mu levou rukou sevřela a zkroutila mu zápěstí za záda. Vykřikl bolestí, Dominika ho ovšem pootočila doleva, čímž zablokovala druhého výtečníka, a hned vzápětí stejným způsobem vykryla i výpad třetího do party, čímž vznikla spleť nohou a rukou. Pak prvního lumpa za zkroucené zápěstí znova obrátila proti druhému, až o sebe křísli čely. Trojka prudce zaútočila s rukou nad hlavou. Nůž. Dominika se zaklonila a strčila do dráhy zbraně prvního darebáka. Čepel mu sklouzla z boku po vyholené lebce a u kořene mu uřízla ucho. Dominika pustila bolestí řvoucího gopnika na zem; držel se za hlavu a hrdlo mu černalo prýštící krví. Okamžitě popošla vpřed a točivým úderem zarazila třetímu mizerovi do pravého oka trojici klíčů sevřených mezi klouby pravačky, až ucítila, jak jí hřbet dlaně zkropila oční tekutina. Pak mu klíče z důlku opět vyškubla, přičemž mu rozdrásala nos, a s menším rozmachem mu je zabodla do levého oka. Možná na něj ještě někdy uvidí. Trojka se s výkřikem Suka! zhroutila na zem a třaslavýma rukama si zakrývala zkrvavenou tvář.

	Během tří vteřin se dva z nich svíjeli na chodníku v cákancích prýštící krve, ovšem poslední pacholek už se na ni vrhal a ona věděla, že pokud ji srazí, skočí na ni všichni tři a v záchvatech bolesti jí budou tlouct lebkou o beton tak dlouho, dokud v záři luceren neuvidí šedou hmotu mozkovou. Bez rozmýšlení proto svěsila rameno, popadla kožená ucha brašny a plochým obloukem s ní dvojku švihla do levého spánku. Dvě kila součástek vysílače v ocelovém plášti, zašitého do dna tašky, narazila s dutým kovovým zvukem do lebeční kosti. Dvojka se zapotácela a žuchla na zem.

	Dominika si je udýchaně prohlížela – jeden ležel v bezvědomí tváří k chodníku, druhý celý zkroucený kňoural, třetí pořád seděl a zíral, ale nic neviděl. Chybělo jen málo, aby tihle tři šmejdi všechno zničili, aby ji odhalili, aby ji poslali do suterénní místnosti ve věznici Butyrka se stěnou obloženou borovým dřevem, které zachytávalo odražené kulky, a odtokovými žlábky ve svažité betonové podlaze s hnědavými fleky, kam se splachovaly tělesné tekutiny popravených vězňů. Pět let nepředstavitelných rizik, těsných úniků, cenných informací – jejich štos už by byl pořádně tlustý – předávaných Američanům, bezpočtu schůzek v bezpočtu konspiračních bytů, a to všechno málem překazili tři ožralí gopnici dva bloky od jejího bytu. I tohle byla další kouzelná součást jejího Ruska, tihle ničemové, kteří byli stejně líní, krutí a bezohlední jako Putinovi nejbližší spolupracovníci, sedící v kremelských síních zdobených drahokamy. Byla to úplně stejná rakovina. Riskovala život a dnes v noci o něj málem přišla. Už mohla dřepět ve vymrzlé cele plné splašků, anebo ležet v papundeklové rakvi s hadrem uvázaným pod sanicí, aby se jí neotvírala pusa. Tahle zvířata…

	Ve vzteku Dominika přistoupila k omráčenému grázlovi, zapřela se nohama a zpevněnou rukou ho praštila pod bradou do krku – šlo o smrtící úder Specnaz –, až mu zlomila jazylku a prorazila hrtan. Skácel se na záda a s očima upřenýma do korun stromů lapal po dechu.

	„Ubljudok, zmrde,“ ucedila Dominika a sledovala, jak se mu klepou nohy.

	Ještě po třech minutách se sama tak třásla, že se ulepeným klíčem ne a ne trefit do zámku – nakonec musela dveře otevřít oběma rukama. Kromě malé lampičky u vchodu nechala zhasnuto. Sukni měla zaneřáděnou něčím tmavým a vlhkým. Zpráva obdržená přes SRAC, kterou si stáhla do laptopu, jednou blikla, pak na dvě vteřiny zeleně zasvítila – stihla si přečíst slovo „Istanbul“ – a nakonec zčernala a na displeji se objevila hláška „chyba 5788“. Čjort, krucinál! Gopnikova hlava byla evidentně tvrdší než součástky. Teď bude muset iniciovat příšerně nebezpečnou osobní schůzku s pracovníkem moskevské expozitury – Proč za ní nemůže přijet Nate? –, který jí poškozený SRAC vymění za nový.

	Oblečení nechala ležet na hromádce na podlaze, skopla boty a podívala se na sebe do zrcadla. Klíče jí rozedřely kůži mezi klouby a v ruce jí tepalo. Lampička vrhala na křivky jejího těla stín. Pět let byla dlouhá doba. Figura se jí zaoblila, už jí nebyla vidět žebra a měla i plnější ňadra. Díkybohu ale pořád měla ploché břicho a boky se jí nerozšířily do všech světových stran. Francouzská depilace byl trochu praštěný rozmar, ale už si na ni začínala zvykat. Byla spokojená s tím, že má štíhlé nohy i kotníky.

	Pohled do zrcadla se náhle změnil v mimotělní sen; pojednou patřil odraz někomu jinému. Přepadla ji nesnesitelná melancholie. Potlačila vzlyk, dolehla na ni tíživost situace, nočního nebezpečí i celé její špionské existence. Koukni se na sebe, pomyslela si. Co to provádíš? Kdo jsi? Směšná fanatička, co sama bojuje ve tmě tváří v tvář obrovským rizikům a se žalostnou šancí na přežití, tví přátelé jsou daleko a nemůžeš být s tím, koho miluješ. Jak dlouho to vydržíš? Kde v sobě bral sílu a odhodlání pokračovat její učitel generál Korčnoj, který pro CIA špehoval čtrnáct let? Dominika mrkla a po tvářích přízraku v zrcadle skanuly slzy. Nebyla to ona; to plakal někdo jiný.

	
CIULAMA DE PUI – KUŘE SE SMETANOVOU HOUBOVOU OMÁČKOU PODLE IOANY

	Nakrájejte kuře na malé kousky a v osolené vodě s nahrubo nastrouhanou mrkví a cibulí je uvařte doměkka. Smetanovou omáčku připravíte tak, že dáte rozpustit máslo, pak do něj vmícháte mouku, přidáte kuřecí vývar, vaječný žloutek a kysanou smetanu a vše vymícháte do sametové konzistence. Poté na másle orestujte natenko nakrájené houby, vhoďte je do omáčky a ještě ji prohřívejte, aniž by přešla varem. Přidejte kousky kuřete, nasekanou petrželku, okořeňte a nechte znovu prohřát. Podávejte s ruskou bramborovou kaší. (Rozšťouchané brambory smíchejte s kysanou i tučnou smetanou, vaječnými žloutky, koprem a máslem. Půlku kaše naklaďte do vymazaného pekáče, proložte zkaramelizovanou cibulí, zakryjte zbytkem kaše a navrch rozetřete kysanou smetanu. Pečte nezakryté.) 
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	Div světa

	Zatímco ji dva asistenti vedli zářivě nasvícenou chodbou, Dominika se v duchu chystala na poslední poradu s Gorelikovem před odletem, nejspíš jen rutinní, přesto podvědomě čekala, že bude místnost plná goril od bezpečnosti, které ji přišly zatknout. Úděl špiona.

	Nacházela se ve třetím podlaží obytného křídla budovy Senátu, kde mívali útulný byt jak Lenin, tak Stalin a kde roku 1932 spáchala sebevraždu Stalinova druhá manželka Naděžda Allilujevová. Nejspíš se zastřelila revolverem, pomyslela si Dominika, když jí došlo, že se provdala za vyslance Lucifera na Zemi. Jeden z asistentů zaťukal na prosté dřevěné dveře, chvíli počkal a pak jí pokynul, ať jde dál. Anton Gorelikov se zvedl od stolu ve své kremelské pracovně, rohové místnosti v severním cípu třístranného Senátního paláce. Kancelář byla prostorná, lemovaná regály s knihami a vybavená sytě rudým kobercem. Ze středu stropu visel zdobný křišťálový lustr. Gorelikovův stůl byl posetý lejstry a složkami různých barev. Kolik dalších operací po světě asi osnuješ? pomyslela si Dominika. Dnes měl Gorelikov na sobě šedomodrý kostkovaný oblek značky Kiton, světlemodrou košili Mastai Ferretti a černou pletenou vázanku od Gitman Bros. Byl oblečený elegantněji než londýnský bankéř – na hony vzdálený těm upoceným kádím sádla z kremelské bezpečnostní rady.

	„Jste připravená k odletu?“ zeptal se Gorelikov a vztáhl k ní paže jako dědeček vítající vnučku, která se na jarní prázdniny vrátila domů. Dominika mu podala ruku, nesměle se posadila do luxusního koženého křesla před jeho stolem, přehodila nohu přes nohu a v duchu se nabádala, že nesmí pohupovat chodidlem.

	Gorelikov už měl nastudovaný Dominičin návrh newyorské operace – dokument nastiňující krycí totožnost, tajné cestování i protokoly setkání s nelegálkou –, který včera přímo jemu poslala z ústředí SVR v Jaseněvu soukromým kanálem podléhajícím embargu. „Skvělý plán, paní plukovnice, skvěle řemeslně zpracovaný, zcela uspokojivý,“ culil se na ni a kolem hlavy mu přitom zářila a tepala modravá aura. Zvláštní. Normálně takhle nevibroval; Gorelikov měl za lubem nějakou další lumpárnu, tím si byla jistá. „Nadpraporčík Blochin se na místo určení přepraví samostatně a po příletu se s vámi spojí. V New Yorku kolem vás bude provádět lehké kontrasledování, ale na schůzku s nelegálkou SUSAN vás doprovázet nebude, opakuji, nebude. To jsem zdůraznil jak jemu, tak majoru Šlykovovi. Pokud by Blochin dělal potíže a neřídil se pokyny, radši setkání zrušte, než abyste ohrozila SUSAN.“ Dominika přikývla a v duchu přemítala, jak by asi tak mohla Blochinovi zabránit dělat si, co bude chtít. Sebeobranné chvaty sistěmy, které ovládala, se nemohly rovnat jeho hrubé síle.

	Dominika si Josipa Blochina maličko proklepla. Pět let sloužil v Afghánistánu, kde roku 1979 ve svých dvaceti vedl v rámci operace Štorm 333 útok speciálních jednotek na palác Tajbeg s cílem svrhnout afghánského prezidenta Hafizulláha Amína, při němž zemřelo přes dvě stě příslušníků prezidentovy ochranky. Neoficiální hlášení uváděla, že nechal na zábradlí palácového balkonu pověsit nahou mrtvolu prezidentovy milenky jako varování obyvatelům Kábulu: do města přitáhli Sověti. Pak údajně Blochin chytil za paty prezidentova pětiletého syna a švihl jím o zeď, čímž se vyřešily veškeré případné otázky stran prvorozenectví.

	Blochin ovšem nebyl blouznící veterán ani psychotický kat. Dominiku překvapilo, když se dočetla, že po válce vystudoval poddůstojnickou školu, cvičil se spřátelenými zvláštními jednotkami v cizině, naučil se vietnamsky a napsal dobře přijatý text o taktice malých oddílů, který byl schválen a zařazen do tajného vydání zpravodaje Střediska analýzy strategií a technologií Frunzeho vojenské akademie. A měl černá netopýří křídla zla. Surovec, nebo vzdělanec? Věděla, že se bude muset mít na pozoru.

	Blochin a Gorelikov, dva konce jednoho spektra. Oknem se záclonou se Dominika přes cimbuří zadívala na Rudé náměstí, na cibulovité kopule chrámu Vasila Blaženého i sotva viditelnou střechu Leninova mauzolea, stojícího přímo u kremelské zdi. Vosková mumie V. I. Lenina pod sklem na katafalku obsypaném květinami už dávno události v Novorossiji, Putinově Novém Rusku, neovlivňovala, přesto Dominika přemítala, zda Gorelikov u tohoto okna nestává a telepaticky nekomunikuje s Leninem i dalšími vizionáři odpočívajícími dole na kremelském pohřebišti – se Suslovem, Dzeržinským, Brežněvem, Andropovem i Stalinem, vožděm, velkým lodivodem. Promlouvají k němu z hrobů? Učí ho umění klamu a zrady? Gorelikov našel patřičnou složku, obešel stůl a posadil se vedle Dominiky do stejného křesílka, v jakém seděla ona.

	Další dvě hodiny spolu celou akci rozebírali, což Dominika nepotřebovala – operační plán dokázala sestavit i ze spaní. Ne, tady šlo o to, že ji Gorelikov získával na svou stranu, vábil ji, nabízel jí spřízněnost a podporu, to moc dobře věděla. Vybavilo se jí, co jí jednou o kremelských spojenectvích vykládal Benford: mezi sovětskými papaláši se říkalo, že počátkem zkázy je pro člověka den, kdy se stane Stalinovým oblíbencem. Zatímco Dominika hovořila, Gorelikov si zamyšleně prohlížel lustr nad hlavou. Jako u každého lustru v Kremlu i jeho vroubkovaný skleněný kroužek s křišťálovými přívěsky skrýval maličký digitální mikrofon pro záznam v kvalitě 24 bitů/48 kHz, takže Dominika zároveň mluvila i k prezidentovi.

	Čekal ji let z Paříže do Toronta a pak cesta vlakovou linkou Maple Leaf údolím řeky Hudson. Na nádražích totiž nejsou americké imigrační kontroly tak přísné jako na letištích. Další téma k projednání: komunikace.

	Dominičiným hlavním úkolem bylo předat SUSAN dva speciální telefony ECHO s 256bitovým šifrováním, vyvinuté odborem T, které se synchronizovaly výhradně jeden s druhým a jež vzdorovaly geolokaci tím, že současně přeskakovaly z frekvence na frekvenci mezi základnovými stanicemi. SUSAN měla jeden z telefonů předat při osobní schůzce zdroji MAGNIT, a zprovoznit tak zabezpečený komunikační kanál. Po doručení aparátů ECHO měl zdroj nadále komunikovat pouze se SUSAN, nevystopovatelnou osobou, anonymní americkou občankou, kterou neznala FBI ani CIA. I kdyby bylo občas nutné uskutečnit osobní schůzku, bezpečnost to nemohlo nijak ohrozit.

	Během pobytu ve Spojených státech neměla Dominika možnost bezpečně komunikovat s Kremlem z oficiálního objektu – newyorský rezident z ruského konzulátu na východní Jednadevadesáté ulici nedostal instrukce, a nebude tak mít o Dominičině přítomnosti ve městě ani potuchy. Bude na všechno sama, což se nezamlouvalo Šlykovovi, a proto trval na tom, že musí mít nablízku Blochina. Ani nápad, pomyslela si.

	Gorelikov Dominice podal obálku s popisem místa setkání na ostrově u newyorských břehů zvaném Staten Island. „Na ostrově?“ divila se Dominika. „Jak se tam za SUSAN dostanu?“

	Gorelikov zalistoval stránkami. „Na ten Staten Island podle všeho jezdí z Manhattanu trajekt. Ta nelegálka ví, jak operovat ve městě. Místo je bezpochyby bezpečné.“ Když Dominice podal malou černobílou průkazovou fotografii SUSAN, překvapilo ji, že jde o přitažlivou blondýnu s brýlemi na čtení. „Tato důstojnice působí ve Spojených státech od konce devadesátých let, je to špičková profesionálka, naše nejlepší nelegálka. Její legenda je neproniknutelná,“ četl Gorelikov ze složky. „Zaujímá vlivnou pozici – je redaktorkou jednoho z předních liberálních časopisů na Manhattanu, velice známou a ve své profesi uznávanou. Její kolegové naprosto nic netuší. Nemají sebemenší ponětí, že už celé roky pracují po boku důstojnice SVR. Má dokonalé krytí.

	Bude-li to nutné, můžete navázat kontakt tím, že SUSAN zavoláte na sterilní číslo ze svého anonymního mobilu, ale výhradně v nouzi. Naopak když vám budu chtít přes SUSAN poslat zprávu, může pro změnu zavolat ona vám a iniciovat schůzku. Tady jsou čísla, poznávací hesla a plány schůzek. Prosté a jednoduché.“ Dominika zkusila podobenku stopit – Benford by prodal své prvorozené dítě, jen aby se dostal SUSAN na kobylku –, ale Gorelikov si ji od ní opět vzal.

	„Dostanete kompletní hlášení o cestě,“ řekla Dominika. Jen co instruuju Gablea a Benforda. Jelikož se jí vysílač SRAC poškodil nárazem do gopnikovy lebky, musela počkat, až dorazí do New Yorku a tyhle podrobnosti sdělí svým řídícím orgánům při osobní schůzce.

	„Mám ve vás plnou důvěru,“ prohlásil Gorelikov a podíval se na hodinky, elegantní tenoučký model Millenary Quadriennium značky Audemars Piguet s otevřeným ciferníkem, který se všemožně posouval a stejně jako Gorelikovův mozek tichounce ševelil, kmital a vibroval.
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	New York, New York. Byl to hotový sen. Dominika – pod francouzským pseudonymem Sybille Clinardová – přiletěla z Paříže do Toronta a pak se courákem Maple Leaf vydala malebným údolím řeky Hudson, kde vlak probouzel americké gotické duchy Ospalé díry i někdejších holandských osadníků. Dominika si o městu předem leccos zjistila a byla nadšená, že všechno uvidí naživo. Ve vlaku si ji američtí pohraničníci nijak zvlášť neprohlíželi a ona ani neměla strach. Když vláčela kufr hlavní halou Pensylvánského nádraží, připadala si jako doma – v moskevském metru akorát bývá víc lidí a stanice jsou honosnější. Tenhle poněkud ošuntělý dopravní terminál se nemohl rovnat velkolepé stanici Kyjevská na Arbatsko-Pokrovské lince s jejími mozaikami a lustry. Tady byly obchody a hudba, jakýsi chlapík s kloboukem tancoval za drobné a nějaká stařenka se zastavila a dala se do tance s ním. Američané. To Rusové byli odměřenější, vážnější, a když si někam ve městě vyrazili, vždycky se vyšňořili. Tihle Newyorčané byli polonazí. Dominika vystoupala po schodech, protáhla se dveřmi, vyšla na ulici a úžasem strnula.

	Ruch velkoměsta ji pohltil jako vlna, provoz na Sedmé avenue připomínal rozvodněnou řeku, slunce zastiňovaly budovy – strmící majestátní skleněné kaňony, jejichž neskutečný shluk vyplňoval nebe všemi směry a jež ji svou masou zavalovaly. Dominika natahovala krk a civěla na ně jako děrevěnščina, venkovanka, které čouhá sláma z bot, bylo jí to ale jedno. Jistě, i Moskva je velkoměsto a stejně tak Paříž, Řím, Londýn nebo Athény, ale tohle bylo něco jiného. Tomuhle místu se žádné nevyrovnalo, bylo to elektrizující lidské mraveniště, div světa. Dominika si připadala jako myška v houslích, která omráčená hlukem a ochromená vibracemi zatíná drápky. Zavrtěla hlavou. Znala název i adresu svého hotelu, nazpaměť se naučila, kudy se tam pěšky jde, a potřebovala najít bezpečný telefon, odkud by zavolala Bratokovi. Nejdřív se však chtěla projít a všechno si to prohlédnout na vlastní oči. Tohle úchvatné město bylo ztělesněním Ameriky, ta energie, ten humbuk, ta vše prostupující svoboda. Tohle si přála i v Rusku. Kvůli tomuhle špehovala pro CIA a tohle definovalo její nutro, těžko vysvětlitelné ruské pojetí nitra člověka.

	Proplétala se mezi chodci na chodníku a snad jako reakce na zběsilý shon okolních ulic jí volej-něvolej, volky nevolky, tanuly na mysli vzájemně nesouvisející myšlenky. Bože, jak v těchhle ulicích poznat, jestli se na ni někdo nepověsil? Je šašlik z těchto stánků poživatelný? Mají taky v New Yorku gopniky? V téhle tlačenici pohupujících se hlav, tváří všech barev i etnických příslušností, hodnotících očí, škubajících rukou a šinoucích se nohou se jednoduše nedalo určit, jestli člověka někdo nesleduje. Nad hlavami lidí se vznášela hustá mlha barevných aur, které se od sebe nedaly odlišit, rozeznat. Coby náčelnice kontrarozvědného odboru věděla, že její kolegové z newyorské rezidentury hlásí na zdejších ulicích bezproblémové vedení operací – sama tohle všechno posledních pět let reportovala Benfordovi. Ale když teď město spatřila na vlastní oči, pochopila pravdu. Právě proto tady centrála v případě mimořádně citlivých operací využívá nelegály, pomyslela si. Kdo by v tomhle hemžení dokázal odhalit sledovačku?

	Hotel Jane ve West Village byl jak vystřižený z filmu, Gorelikov jí ho vybral kvůli jeho nenápadnosti a anonymitě. U recepce se na ni zazubil otravně výřečný pikolík (Rusové si úsměv vyhrazují pro přátele a příbuzné – bezdůvodně se culit je znakem hlupáka) a mermomocí jí musel vylíčit, že na přelomu staletí býval hotel námořnickým penzionem a že se tu zotavovali cestující, kteří roku 1912 přežili potopení Titaniku. Dominika mu poděkovala, ale dál si ho nevšímala. Vstupní hala byla vrcholně viktoriánská, směsice barevných mozaikových pilastrů a zelených palem v zašlých měděných nádobách. Bar a společenský salon v jednom byl bohémsky bláznivý, zaplněný tisícovkou svíček, aksamitovými čalouněnými pohovkami, křesílky se zebřím potiskem, hrochem z hnědé kůže a vycpanou ovcí tlustorohou karamelové barvy s kravským zvoncem na krku, která stála vysoko na překladu krbu. Svádět Natea v téhle skrýši bude zábava.

	Když kráčela zšeřelou táflovanou chodbou do svého pokoje, cítila kolem sebe duše ztroskotanců z roku 1912. Zatímco zápolila s magnetickou kartou, vyšla z pokoje na konci chodby stařenka ve vlněném kostýmku a s barevně sladěným kastrůlkem na hlavě. Pod tím směšným kloboučkem měla bílé vlasy vyčesané do drdolu a na nose poloviční brýle. Nehlučně si to po prošoupaném koberci šinula k Dominice a pravou rukou se přitom přidržovala dřevěného obložení stěn. Dominika se přimáčkla ke zdi, aby babka mohla projít. Stařeniny oči se na Dominiku zpoza brýlí na chvíli upřeně zadívaly; měly barvu jantaru. Oči lovce, oči vlka, oči dravce. Kolem hlavy se jí vzdouvala výrazná modrá aura. Mazanost, vypočítavost, klam. Na co to ta starucha koukala? Nějak do tohoto módního hotelu nezapadala. Najednou Dominice svitlo: sledují ji. Ta babizna má za úkol ohlásit, že Dominika dorazila. Operace MAGNIT probíhala na mnoha různých úrovních. Stará paní pomalu zmizela za rohem.

	Dominičin pokoj byl úzký jako vlakové kupé a místo postele měl lodní lůžko. Představila si, jak by se v tomhle pokojíčku milovala s Natem, zapřená nohou o protější stěnu. Kufr i kabelku nechala ležet na lůžku, do tašky přes rameno si strčila telefony ECHO, malou peněženku s hotovostí i vlastní mobil a zapnula ji na zip. Věděla, že telefony, které je třeba předat SUSAN, nesmí ztratit. Stařena na chodbě byla něco jako varování – Dominika ani v nejmenším nepochybovala, že ji pomocí jejího osobního mobilu budou sledovat na každém kroku a taky odposlouchávat její rozmluvy. Do druhé kapsy kabátu si zastrčila tlustou propisku s ostrou kovovou špičkou – taktickým bojovým hrotem –, což byla její jediná zbraň.

	Vydala se do ulic, chtěla se ztratit dřív, než dorazí Blochin, nemít nikoho v patách, aby mohla zavolat Bratokovi. Kromě FBI se teď musela mít na pozoru i před Gorelikovovými triky, sledovali ji totiž její krajané. Sahá Gorelikovovo vlijanije, vliv, až do ulic New Yorku? Kdo asi budou ti, co se na ni přilepí? Už roky špehuje pro Natea a ostatní a všechno zdárně přečkala – nikdo si na ni nepřijde. Jakmile vyšla z hotelu a zamířila na východ, nasadila si velké módní sluneční brýle, které zkonstruovali hoši z odboru T a které měly do vnějšího okraje každého ze skel vybroušená zkosená zrcadla, skýtající omezený výhled i za sebe. Na podobné hračky člověk nemohl spoléhat – odhalit sledování na ulici bylo daleko složitější –, nebylo ale od věci mít je u sebe.

	Chodila po městě tři hodiny, hledala a nacházela relativně poklidné vedlejší ulice, zbavovala se všech, které vídala opakovaně nebo se chovali neobvykle, připomínali duchy či působili podezřele. Pokud by někdo zpětně kontroloval pohyb jejího mobilu a odvodil z něj Dominičinu trasu, provinila by se jenom tím, že se důkladně a profesionálně snažila setřást případnou sledovačku. Náměstí Union Square využila jako past, neboť věděla, že každý tým hned chvátá pokrýt východy na všech stranách parku a bezděky se přitom prozradí. Pohledem zkoumala vnější okraje parku. Nic. Prodírala se nekonečnou, chaotickou Pátou avenue a s každým blokem se přibližovala k mrakodrapu Empire State Building – vábivému, většímu, vyššímu a tak nějak i opravdovějšímu než vysotki, Stalinovy gotické věžáky Sedm sester v Moskvě. Nic se za ní neukazovalo. Ani při občasném přechodu na opačnou stranu ulice nezaznamenala neklamné chování dávající tušit, že si ji předávají. Změnila proto směr, vydala se taxíkem k jihu kolem oblouku na Washington Square, pak vyskočila a po svých prošla městským kampusem Newyorské univerzity, kde sledovala chodce vyčnívající z davu mladších náhodných studentů. Nic. Zaskočila do restaurace The Smile na Bond Street – zalíbila se jí patina starého dřeva na stropě i výrazné cihlové zdi – a poprosila, jestli by si mohla zavolat z telefonu za barem. S přemrštěným francouzským přízvukem vysvětlovala skepticky se tvářící barmance ve špinavé zástěře, že přijela z Francie a že její mobil nemá v New Yorku signál. Kromě toho chci brnknout svému řídícímu orgánu od CIA a probrat s ním, jak zhatit kremelský útok na politické a bezpečnostní základy Ameriky, a to s jediným cílem – ochránit ten váš omáčkou pokecaný styl života.

	Svůj telefon si nechala v kapse kabátu a ten si pověsila na háček na zdi kousek od baru. Bratok to zvedl po prvním zazvonění. Pověděla mu o svém mobilu i o stařeně v hotelu a jeho tlumený smích ji uklidnil a uchlácholil. Odpovídal krátce a tajuplně, postupy při schůzce spolu probírali už stokrát. „V pět hodin běž k muzeu a počkej venku. Platí? Najdu si tě.“ Pak se linka odmlčela. Gable těmi slovy Dominice sdělil, že se sejdou ve tři u baru Monkey. Tenhle podnik, kam se chodívalo na pracovní obědy, proslul ikonickými malbami celebrit na stěnách (proto „muzeum“). Gable jí rovněž krypticky naznačil, že ji cestou k restauraci na Východní 54. ulici podrobí kontrasledování. V duchu přemítala, jestli ho bude zase provádět starý tým, zda přes ulici zahlédne Nateovy útlé rysy, jestli zaslechne jeho hlas a zda si k ní přisedne tak blízko, aby se ho mohla dotknout, aby cítila žár jeho těla, vůni jeho… Dost už.
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	Gable, s nezapáleným doutníkem v puse, přijel dýchavičným otlučeným sedanem s otrhanými plastovými sedadly a pravoslavným křížkem pohupujícím se na umělohmotném řetízku na zpětném zrcátku.

	Důstojníci Benfordovy kontrašpionážní divize, kteří zajišťovali Dominičino kontrasledování, dali Gableovi zelenou a ten tedy zastavil, otevřel dokořán dveře u spolujezdce a nabral ji na chodníku před barem Monkey. Jakmile se rozjeli, přiložil si prst ke rtům a ukázal bradou na mobil, který držela v ruce. Dvakrát prudce odbočil vpravo, div že neporazil jednoho z chodců, a vysokou rychlostí se hustým provozem řítil městem, hledal si skuliny mezi taxíky, náklaďáky a autobusy. Když v jednu chvíli málem nabourali, zvedla Dominika ruku, uchopila pohupující se křížek a teatrálně ho políbila. Gable na ni spokojeně mrkl, projel na červenou a těsně před auty v protisměru to řízl doleva na Devátou avenue směrem k jejímu hotelu. Pak změnil tempo, což je klasický manévr při detekci sledování, pomalu se šinul k jihu v pravém pruhu a nechal se předjíždět troubícími a gestikulujícími newyorskými řidiči. Vzduch byl čistý, nikdo se na ně nepověsil. Po deseti blocích zajel k chodníku před ušmudlanou restaurací, která měla nade dveřmi nápis Turecká kuchyně, vyvedený falešnou mozaikou. Naznačil Dominice, ať nechá telefon pod sedadlem a jde za ním do restaurace.

	Podnik byl zšeřelý a útulný s měděnými tácy a keramickými nazarlik, modrými talismany ve tvaru zlého oka na stěnách. Gable si poručil salát çoban, dva kebaby a kiymali ispanak, restované mleté hovězí se špenátem a rýží. „Bude ti náramně šmakovat,“ řekl Bratok. „S Nashem jsme ho jídávali v jednom tureckým podniku v Helsinkách.“

	„Helsinky,“ hlesla Dominika zasněně. „Skoľko lět, skoľko zim, kolik let, kolik zim; takových roků uplynulo.“ Gable se na ni díval a žvýkal sousto chleba.

	„Jo, všichni jsme urazili dlouhou cestu, hlavně ty,“ prohodil. „A teď mi pověz, co se děje.“ Dominika se opřela a rychle mu vše vylíčila. Vykládala mu o Gorelikovových pokynech i o schůzce se SUSAN. Ukázala mu telefony ECHO – jelikož byly určené pro nelegálku, nikdo je nesledoval – a myslela, že Gable bude chtít, aby je technici rozebrali a prohlédli, ale on zavrtěl hlavou. „Mohly by obsahovat mechanismus, který odhalí, že se v nich někdo vrtal, a ty jsi jediná, kdo je má mít v ruce.“ Dominika mu popsala místo setkání na Staten Islandu.

	„Víš, jak se dostat na trajekt?“

	„Celou trasu mám nastudovanou. Vím, jak se tam dostat,“ odpověděla Dominika.

	„Ta nelegálka – jak vlastně vypadá?“ vyzvídal Gable. Dominika pokrčila rameny.

	„Viděla jsem ji jenom na malé černobílé fotce,“ odvětila. „Blondýna s brýlemi na čtení a ocelově modrýma očima. Krátkovlasá.“ Gable si promnul obličej.

	„Šmarjápanno,“ povzdechl si. „Špičková nelegálka ve městě, a my ji nedokážeme identifikovat. Kolik nám jich tady asi ještě pobíhá…“

	„To nikdo neví,“ řekla Dominika. „Odbor S, který má pod palcem zahraniční nelegály, a odbor N, jenž je řídí doma, pracují odděleně od zbytku služby, dokonce ani já na KR k nim nemám přístup.“ Nato jim ke stolu přinesli jídlo a Gable nandal Dominice na talíř hromádku lesklého špenátu. Ochutnala ho. Pikantní kombinace restovaného špenátu a mletého hovězího na kari s trochou rýže. Dobrota. A jídával ji i Nate. Ta otázka jí vylétla z úst dřív, než se stačila zarazit.

	„Bratok, kde je Nate? Co dělá?“ vyzvídala. Gable odložil vidličku.

	„Benford ho vyslal dohlížet na jinou operaci. Do Asie. V tuhle chvíli má ten hoch víc napilno než kocour, co se na mramorový podlaze snaží zahrabat hovno. Vrátí se za pár týdnů. Furt jsi na něj naštvaná?“ Gable prostě kladl otázky, třeba sebenecitlivější. Dominika se usmála.

	„V Rusku tomu říkáme nalomať drov, rozštípat dříví. U vás se říká, že člověk něco zpacká. Takový je náš milostný vztah. Zpackaný.“ Gable ji pohladil po ruce.

	„Tohle bych ti neměl říkat,“ opáčil, „ale buď bys to s ním měla jednou provždycky ukončit, anebo přeběhnout a užívat si společný život. Možná za sebe ještě před útěkem naverbovat náhradu. Pokud se budete milovat a současně dělat špionáž, někdo to odskáče.“ Dominika mlčela; věděla, že jí Gable rozumí. „Nikomu nevykládej, že jsem ti to řekl,“ upozornil ji s úsměvem. Pak znova přešel k věci.

	„S tím maníkem od Specnaz, co se kolem tebe ometá, musíš jednat na rovinu. Ať vidí, že jsi v pohodě a uvolněná.“ Dominika přikyvovala. „Na schůzku s tou ženskou na Staten Islandu jeď sama, ale jinak si ho drž u těla. Bude domů posílat hlášení a ty nesmíš u nikoho vzbudit dojem, že jsi byla třeba jenom na chvíli nedostupná. Znova se uvidíme, až se sejdeš s tou nelegálkou. A zkus, pokud možno nenápadně, zjistit, co je vlastně zač.“ Gable mávl na mladíka u stolu na opačné straně místnosti a vzápětí k nim došel Lucius Westfall.

	„Tahle zplihlá kupka propocený vlny je Westfall,“ představil ho Gable. „Kdybys ho zahlídla na ulici, je to naše záloha, jeho úkolem je v případě potřeby pomáhat jak mně, tak tobě.“ Dominika se usmála, a když třásla Westfallovi rukou, všimla si, jak se mu nervozitou chvěje modrá aura. Bylo jí ho líto, zvlášť když věděla, jak neomaleně se Gable dovede chovat.

	„Ráda vás poznávám, Westfalle,“ řekla. Beze slova pokýval hlavou, očividně na něj dolehlo, že se setkává s proslulou DIVOU. Netušil, že je tak krásná. Nakonec se ještě nemotorně uklonil a pak z restaurace odešel.

	„Bratok, netrápíte ho moc, že ne? Je tak mladý, jako jste kdysi býval i vy.“

	Gable zamručel. „Já už se narodil starej. Ale pověz mi ještě něco o tom nadpraporčíkovi ze Specnaz.“

	„Tenhle Blochin je horší než Zjuganov i Matorin. Je inteligentní, za jeho očima ale žhnou, jak to říkáte vy, uhláky, jako když se griluje šašlik.“

	„Myslíš uhlíky? No, páku si s ním každopádně nedávej,“ podotkl Gable.

	„Chtě nechtě s ním musím pozítří na jednu akci do Hiltonu na Šesté avenue. Na benefici Svobodné Rusko tam bude promlouvat ruská novinářka Darja Repinová. Je hlasitou kritičkou všeho, co dělá Putin. Ničeho se nebojí, ale když je teď v Americe a shání finance, začne tu pro ni být nebezpečno.“

	„A je moudrý, abys na takovou akci chodila? Proč by měl pojídač hadů ze Specnaz zájem jít si poslechnout nějakou disidentku?“ divil se Gable.

	„Když se tam s ním objevím, vylepší to mou důvěryhodnost,“ vysvětlovala Dominika. „Je to veřejně přístupná akce. Budu se držet v pozadí a odejdu brzo. Pokud jde o Blochina, nejspíš je jenom zvědavý. Jako pes očichávající kandelábr. Bude to jeho poslední večer v New Yorku. Na druhý den se každý sám vracíme do Moskvy.“

	„A až se vrátíš, co nejdřív nám zjistíš, jak se ve skutečnosti jmenuje MAGNIT, jo?“

	„Někdo se podřekne. Nakonec se to jméno dozvím,“ odvětila Dominika.

	„To je sice moc fajn, jenže my toho člověka musíme sbalit pokud možno ještě předtím, než o týhle operaci dostaneš informace a jeho jméno ti oficiálně sdělí. Jak to asi bude působit, pokud ho zabásneme o stejným víkendu, kdy tě do celý akce zasvětí? A navíc ten šmejd prodává tajemství ve velkým. Takže ho odhal co možná nejdřív.“

	„Mám jeden problém.“ Dominika Gableovi vylíčila, že jí přestal fungovat vysílač SRAC, jelikož jím prý majzla do palice pouličního grázla. Gable jenom kroutil hlavou.

	„Nám bylo divný, proč jsi celý týden nic neposlala. Tvrdil jsem ostatním, že sis našla chlapa a vůbec jsi nevylezla z pelechu.“

	„Někulturnyj,“ ohradila se. Hrubián a neotesanec.

	„Ach jo. Teď se to zrovna nehodí, že nemůžeš komunikovat,“ ucedil Gable. „Vzkážu na expozituru, ať ti seženou novej aparát. Mají ti ho schovat do skrýše, anebo předat osobně?“

	„Pokud máte na expozituře schopného člověka, který s sebou nepřitáhne sledovačku, je osobní setkání rychlejší než vyhrabávat balíček někde v lese. Na seznamu pořád zbývá pět nových míst pro krátký kontakt, která se dají využít.“

	„Určitě? To já bych si radši zlomil nehet při práci s lopatou, než si jich nechal deset vytrhnout někde ve vězeňský kobce,“ odvětil Gable. Agentům se obvykle nepřipomínalo, že by je mohli zatknout a mučit, ovšem Gable a Dominika spolu jednali na jiné úrovni.

	„Bratok, to proto, že jste jemný a citlivý,“ řekla Dominika.

	„Tos vystihla kurevsky přesně,“ opáčil Gable a mávl si o účet.

	
KIYMALI ISPANAK – TURECKÝ RESTOVANÝ ŠPENÁT

	Na olivovém oleji a másle orestujte najemno pokrájenou cibuli. Přihoďte mleté hovězí a nechte ho zhnědnout. Přidejte pokrájená rajčata, paprikovou pastu, rajskou šťávu a hrst propláchnuté rýže. Okořeňte a promíchejte, aby se vše smísilo. Navrch naklaďte nahrubo nakrájený špenát, přikryjte a na středním plameni vařte, dokud špenát nezavadne a rýže nezměkne. Podávejte se lžící jogurtu a křupavým chlebem.
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	Umění okovat blechu

	Dominika seděla na horní palubě zaplněného těžkopádného trajektu supícího ke Staten Islandu a rozverně si prohlížela shluk lidí podél zábradlí – vypadali převážně jako turisté –, kteří se bavili o ustupujícím panoramatu Manhattanu, ukazovali si na něj a fotili ho. Následně se honem přesunuli k zábradlí na pravoboku, aby si vyblejskli sochu Svobody, a pak zase dusali zpátky a zírali na starobylý oplachtěný škuner, plující zátokou. Kejhali u toho jako hejno hus. Na sobě měli kraťasy, trička a horní díly plavek a na nohou sportovní boty, tenisky, střevíčky a sandály, bizarní kmen, který iritoval Dominičin ruský jemnocit. Sama zvolila lehké bavlněné šaty s letním potiskem, módní obuv bez podpatku a přes rameno si nesla béžovou tašku. Na nose měla posazené sluneční brýle z odboru T. Navzdory halasnosti pasažérů považovala tyhle trajekty za zázrak, velké oranžové narozeninové dorty, které neustále křižovaly zátokou sem a tam – ne jako ty říhající křídlové čluny se žraločím nosem, které z Petrohradu vyrážely na Ladožské jezero.

	Z nástupní rampy ji prve na palubu trajektu kolem zcela klidných psů „bombočuchů“ doslova smetla tlačenice rozesmátých, nadšených výletníků, načež se jí povedlo najít si tiché místečko u vnějšího zábradlí, kde si vychutnávala slaný vánek a myslela na dnešní setkání s nelegálkou SUSAN. Když se včera večer vrátila do svého hotelového pokoje, nahmatala na klice gumičku, signál potvrzující, že se zítra odpoledne se SUSAN sejde na smluveném místě na Staten Islandu. Dominika přemítala, jestli gumičku na kliku navlékla ta stařena z konce chodby. V duchu si procházela namemorovaný postup, trasu detekce sledování, kterou musí absolvovat: trajektem na Staten Island, dále místním vlakem, pak pěšky přes rozlehlý Moravský hřbitov na Todt Hill a nakonec až k místu setkání (to se nacházelo ve zdobném mauzoleu miliardáře pozlaceného věku Cornelia Vanderbilta, postaveném roku 1886 v odlehlém zalesněném koutě parku). Předem si prohlédla satelitní snímky a nazpaměť se naučila trasu po pěšinách vinoucích se pětačtyřicetihektarovým hřbitovem, a proto věděla, že na místo setkání dorazí v dohodnutý čas a bez sledky v zádech. Bůhví, z koho měla mít na ulici při téhle bláznivé operaci víc nahnáno – jestli z Rusů, z té nelegálky, nebo z FBI.

	Gable měl pravdu: Moskva jednala rychle. Výzva ke schůzce s nelegálkou přišla necelých osmačtyřicet hodin nato, co Dominika dorazila do New Yorku. Dominika si dovedla představit horečnou debatu v Kremlu mezi Gorelikovem a Putinem, jejich tiché hlasy krátce zvažující možnosti a pak modrooké přikývnutí posvěcující taktiku, kterou Gorelikov pro realizaci kontaktu navrhl. Dominika se okamžitě vydala znovu do ulic a z telefonního automatu v nedalekém baru zavolala Gableovi, že se „oběd podává už zítra“. Gable jí opáčil, ať zachová klid, protože se všechno, co udělá nebo řekne, donese lidem, kteří ji budou hodnotit. Dohodli se, že se sejdou, až se Dominika vrátí na Manhattan.

	Snědý mladík ve sportovním triku s ulízanými tmavými vlasy, který se opíral o zábradlí trajektu přímo před Dominikou, byl očividně místní ze Staten Islandu. Když si jí všiml, přisedl si na tvarované umělohmotné sedadlo hned vedle. S tváří nachýlenou těsně k Dominice s ní šaramantně a neuctivě flirtoval, a jak se trajekt ploužil newyorským zálivem, upozorňoval ji na zajímavá místa, třeba na klenutý most Verrazano-Narrows – říkal mu guinejský můstek, byť Dominika netušila proč –, spojující městské části Brooklyn a Staten Island. Z toho, co jí povídal, rozuměla Dominika tak polovině, přesto se culila a dívala se, kam ukazoval. Když mu řekla, že je z Francie, významně na ni pohlédl a řekl „bezva vína“.

	Hřmot motorů lodi zeslábl a nato se otřásla paluba, jak trajekt zařadil zpětný chod, aby zaplul čumákem k výstupní rampě terminálu svatého Jiří na Staten Islandu. Čas vyrazit, čas udělat, co musím, čas pustit se do práce. Dominika si přehodila přes rameno kabelu a nepřítomně na mladíka kývla. Pak podle cedulí chvatně zamířila na přilehlé nástupiště, kde už čekal vlak mířící na jih. Nenápadně se rozhlédla na obě strany, ale nespatřila ani loudajícího se pasažéra, ani dlouhý pohled mladé ženy na chodníku, ani prodavače jízdenek sahajícího po telefonu. Nikdo mě nesleduje, pomyslela si a nastoupila do vagonu. Když se zavřely dveře, ke svému rozmrzení si všimla, že do vedlejšího vozu nastoupil onen mladík a že na ni kouká přes sklo spojovacích dveří. Aby ji pronásledoval nějaký Romeo v domnění, že může u přitažlivé turistky z Francie zabodovat, na to neměla čas.

	Vlak se pohupoval a rachotil a často stavěl na předměstských stanicích. Po obou stranách kolejí se před Dominičinýma očima otvíral úplně jiný svět. Obchodní zóny měly na každém rohu benzinovou pumpu; viděla samoobsluhy s rajčaty vyskládanými před výlohou a počítala restauraci za restaurací – většina z nich se holedbala, že právě u nich dělají nejlepší pizzu v New Yorku. Je tohle vůbec New York City? Vlak drkotal kolem dělnických čtvrtí úhledných patrových domků s šindelovými střechami, přistavěnými skleníky a maličkými oplocenými zahrádkami – některé z nich se pyšnily prapodivnými nadzemními bazény, kam se sotva vešel jediný člověk. Na každé střeše se vyjímal šedý satelitní talíř, všechny namířené tímtéž směrem. Tyhle domky ani trochu nepřipomínaly luxusní dači siloviků; tady nebydleli boháči, přesto domy působily útulně. Auta parkující v ulicích byla velká a poměrně nová. Jestliže tohle nebylo bohatství, dalo se mluvit aspoň o prosperitě v širokém měřítku. V Rusku by se řeklo blagopolučije, chléb namazaný z obou stran, blahobyt. Jen nemnoho lidí, a to i v Moskvě, mělo takový majetek, tolik jídla. Její krajané bojovali o přežití, ztráceli naději v lepší život, neodvažovali se opájet velkolepými myšlenkami ani mluvit pravdu. Neměli na výběr.

	Už předem se Dominika nazpaměť naučila zvláštní názvy vlakových stanic: Grasmere, Old Town, Dongan Hills, Jefferson Avenue, Grant City. Dveře se otvíraly a zavíraly a lidé spěšně nastupovali a vystupovali – u nikoho nepostřehla podezřelé chování, nic nepatřičného. Všimla si ale, že ji z vedlejšího vagonu pořád pozoruje přes sklo ten mladík. Příští zastávka, New Dorp, byla jedním z bodů její trasy, měla tam vystoupit. Vyšla na nástupiště, uprostřed davu cestujících rychle vystoupala po úzkém schodišti k východu v úrovni ulice a vyšla na širokou třídu s mírným provozem. Na protějším nároží stálo italské pekařství, patřící jakémusi Dominickovi. Třeba si jednoho dne pořídím pekařství u Dominiky, pomyslela si. Blbko, vždyť neumíš péct. Vstoupila dovnitř, kde ji okamžitě udeřila do nosu výrazná vůně čerstvého pečiva, a všimla si, že u pokladny není žádná fronta, nikdo se nedožaduje obsluhy a neurvalá prodavačka nespílá zákazníkům. Koupila si jakési calzone, které připomínalo velký čeburek, ruskou masovou kapsu. Tahle byla osmažená do zlatohněda, měla vroubkovaný okraj a podávala se s kalíškem rajčatové omáčky.

	Dominika se posadila k jednomu z několika stolků u okna a zkoumala dění na ulici. Neodbytný Romeo postával na protějším chodníku a pokuřoval. Americký gopnik, nevypadal ale tak drsně jako jeho moskevská sorta. Bože, tohle jí tak akorát chybělo. Směsice klobásky, paprik a cibule v calzone byla lahodná a vytékala ven, a tak si Dominika otřela ústa papírovým ubrouskem. Izobilije, pomyslela si, hojnost. Tohle je soukromá americká pekárna, ne státní podnik, jedna ze stovek podobných jen v téhle čtvrti. Dost už. Do akce.

	Vydala se po New Dorp Lane, kde byly široké a čisté chodníky a kde za okny přízemních kanceláří pracovali lidé. Na nároží před vchodem do potravin s názvem Convenient Mart, ať už to znamenalo cokoli, stály po obou stranách vyskládané kartony s balenou vodou. Mladík ji pořád sledoval a Dominika věděla, že ho musí setřást, než se přiblíží ke hřbitovu. Nelegálka by mohla její kroky sledovat, a kdyby se ho nezbavila, nastala by pohroma. Když vcházela do krámku, aby se mu ztratila z očí, zaslechla kroky a vzápětí na ni mladík zavolal: „Haló, mam’sell!“, a tak se otočila a spatřila, že si ji Romeo z půldruhého metru fotí mobilem a pořízený snímek si zálibně prohlíží. Kromě oficiální podobenky z akademie, průkazových fotografií, které s ní Gable pořídil v Helsinkách, a fotek do falešného operativního pasu neexistoval jediný snímek plukovnice SVR Dominiky Jegorovové a už vůbec nepřipadalo v úvahu, aby si ji nějaký durak, pitomec, fotil telefonem před Convenient Martem v New Dorp Lane na Staten Islandu čtyřicet minut před tajnou schůzkou s ruskou nelegálkou. Do tří minut by se ocitla na instagramovém, facebookovém i twitterovém účtu toho kluka.

	Dominika rychle zapřemýšlela. „Když mě pořád tak urputně sledujete,“ řekla mu, „možná byste mi v tomhle obchodě mohl doporučit nějaké dobré americké víno.“

	Mladík k ní popošel, sálal z něj slizký šarm. „Doporučit, anebo ho s vámi popít?“ cukroval.

	Dominice zacukaly koutky úst. „Přijde na to, jak moc bude dobré,“ opáčila.

	Mladík s ní vstoupil do krámku a vedl ji uličkou s potravinami, kde Dominika ke svému úžasu napočítala v regálu hned deset různých druhů snídaňových cereálií, tvořících neuvěřitelnou změť barev. Šla za Romeem do zadní části obchodu a zastavila se před chladicí skříní na víno s posuvnými skleněnými dveřmi, zatímco Romeo ukazoval na různé typy červeného a pak i bílého. Měli všechno, co si jen mohla přát. Almaden, Gallo, Carlo Rossi, Blue Nun, Lancers. Mladík prohlásil, že krabicáky Franzia se podceňují. Pokud se jí prý žádné z vín nezamlouvá, mají za pultem i kořalku: gin, vodku, režnou. Dominika si vybrala lahev bílého, nechala ji Romea zaplatit, pak s ním přešla ulici a posadila se na schod tvořící součást betonového můstku, po němž vedly přes kolejiště příměstského vlaku žebrované parovodní trubky. Z hlavní tam na ně nebylo vidět. Když pod nimi projel vlak, mostek se celý otřásal. Blochin by Romeovi vrazil okem do mozku taktický hrot, ale Dominika se napila z lahve – víno chutnalo sladce a kovově – a pak ji podala jemu. Otočila se a švihem pěsti, vedeným od levého boku a umocněným kroutivou silou kyčlí, ho jako kladivem praštila z boku do krku. Rána mu zahltila nervy bradavkového výběžku, hlava mu spadla na prsa a v bezvědomí se zhroutil obličejem na beton. Pokud nebyl mrtvý, rozhodně zůstane několik hodin v limbu a do té doby Dominika Staten Island dávno opustí. Ze zadní kapsy Romeovi sebrala mobil a zašpičatělým kusem odlomeného betonu jako paleolitickým pěstním klínem roztříštila soudobý aparát na umělohmotné úlomky, z nichž žádný ani vzdáleně nepřipomínal telefon. Tuhle drť naházela na koleje pod mostkem, ještě naposledy si vulgárně přihnula z lahve a pak i ji zahodila – rozbila se v kolejišti mezi vším ostatním nepořádkem nashromážděným podél trati.

	„Zvězda, ty hvězdo,“ utrousila Dominika při pohledu na Romea. Věděla, že zabít ho by bylo jednodušší i bezpečnější. Napadlo ji, jestli na to nakonec stejně nedojde, na to blochinovsko-stalinovské standardní řešení – zabít a zlikvidovat překážku bez ohledu na okolnosti.

	Spěšně zabočila na Richmond Road a vydala se do kopce kolem domů s natřenými plůtky a zastřiženými živými ploty. Na verandách mnoha stavení vlály americké prapory. Ulice byla tichá a Dominiku nikdo nesledoval, tím si byla jistá. Jako ruská zpravodajská důstojnice si zcela nerušeně kráčela po americké půdě na schůzku se spící agentkou.

	Bylo příjemně, nebe jako vymetené a sluníčko jasně svítilo. Zdobná brána Moravského hřbitova, z obou stran obrostlá popínavými stonky sytě oranžového křivouše, zela dokořán. Dominika neomylně zvolila pěšinu po levé ruce, jako by hřbitov navštěvovala víkend co víkend, a minula poklidné jezírko, jehož hladinu čeřily povislé větévky vrb. Pokračovala po dlážděné cestě, lemované z obou stran množstvím náhrobních kamenů. Některé náhrobky byly značně extravagantní: šestimetrové obelisky nebo zikkuraty s extatickými anděly na vrcholku. Míjela řady malých zdobných mauzoleí vykukujících z travnatých mohyl s rodovými jmény vytesanými na překladech. Vypadaly úplně jinak než bizarní náhrobky zabitých gangsterů, zavražděných novinářů nebo umučených disidentů na Novoděvičím hřbitově v Moskvě s až děsivě realistickými podobiznami zesnulých vyrytými do mramoru. Kam asi v Moskvě jednou pochovají prezidenta Putina? přemítala v duchu. Poposunou se zrůdy odpočívající u Kremelské zdi a udělají mu místo? Anebo by dal přednost dvacetipatrovému porfyrovému obelisku na moskevských vršcích, aby mohl shlížet na rodinu, kterou tak energicky brání?

	Při pomyšlení na Putina se hřejivé sluníčko schovalo za mrak a Dominika se zachvěla chladem. Na hřbitově nyní panoval naprostý klid, nikde ani ptáček, ani hluk dopravy už sem nedoléhal, jako by duchové věděli, co se děje. Kolem náhrobních kamenů ševelila tráva; slyšela kolem sebe šepoty, anebo to byl vánek? Žádný ovšem nevál. Vzpamatuj se, říkala si cestou, buď svá, sejdi se s tou mrchou a zkomplikuj Vladimiru Putinovi život. Dominika se držela vlevo a po pěšině mířila do temné lesnaté části, kam skoro nedopadaly sluneční paprsky. Studeně to tam páchlo a ona si zvedla černé brýle na temeno. Rukou vklouzla do kabelky a nahmatala dřík taktického ocelového pera v boční kapse. Rozhlížela se mezi stromy nalevo i napravo, její ruská obrazotvornost si představovala, jak se mlázím prodírají vlci a kráčejí v jejích stopách.

	Prošla zákrutou pěšiny a spatřila mohutnou zastřešenou bránu z tepaného železa, vstup na soukromé pohřebiště Vanderbiltových. Brána byla zajištěná silným řetězem, Dominika ovšem popošla deset metrů doprava podél obvodové zdi, pak si vykasala šaty a val přelezla. Pěšina se vinula dál doleva a lesík ústil v travnatou mýtinu, obehnanou nízkou zakulacenou obezdívkou. Připomínalo to prostranství před románským kostelem s trojicí klenutých dveří, vysokým ústředním štítem a dvěma kónickými kupolemi na střeše. Samotná krypta se táhla od zdobného průčelí až k hliněnému návrší za budovou.

	Všude panoval mrtvolný klid, slunce se skrylo za mraky. Dominika se zastavila, sledovala les a naslouchala povětří kolem sebe. Kdyby se tu někde skryl Gable, zcela určitě by SUSAN vyplašil. Ostřílená nelegálka věděla, co dělá, když tohle místo vybrala. Dominika se podívala na hodinky; byl nejvyšší čas. Vystoupala po pěti zakřivených schodech ke vchodu a zatlačila na hlavní ocelové dveře se zdobnými klikami. Dominika věděla, že dveře krypty zřejmě bývají normálně zamčené a nejspíš i zajištěné řetězem, ovšem mechanické zámky nepředstavovaly problém, nikdy. Dveře se hladce a neslyšně otevřely, načež ji ovanul zatuchlý odér studeného kamene, pach rakví, závan nekonečného času. Zšeřelou klenutou síň lemovaly boční krypty s kamennými rakvemi a jejímu středu vévodila obří hrobka s okrouhlým víkem, zdobená propracovanými rytinami – zřejmě šlo o sarkofág hlavy rodiny.

	„Dobryj děň, tovaryšč, dobrý den, soudružko,“ prohodil rusky sametový hlas. Dominika měla co dělat, aby sebou neškubla. Sevřela v kabelce bojový hrot, pomaličku se za hlasem otočila a spatřila v koutě krypty tmavou siluetu, zcela zahalenou stínem. V tomhle šeru nad ní nebyla vidět aura. Jediným světlem v místnosti byl mléčný paprsek slunce vnikající dovnitř naprasklými prostředními dveřmi, takže její větší část tonula ve tmě. „Jdete akorát včas, to se ale dalo od proslulé plukovnice Jegorovové čekat.“ Moskevský přízvuk, je vzdělaná, ale pochází z jihu, je tam slyšet lehký nádech jakaňje, širokých samohlásek dolního Povolží, pomyslela si Dominika.

	„Dobrý den. Jsem ráda, že jsme se mohly setkat,“ odvětila Dominika a natáhla ruku. Popojdeš blíž a potřeseš mi jí? Žena se ani nehnula, a tak Dominika dlaň opět svěsila.

	„Kolik máte času? Předpokládám, že se obě musíme večer vrátit na Manhattan,“ navázala Dominika. Chtěla ženu trochu rozmluvit, zkusit od ní něco vyzvědět. Ale opatrně. „Tenhle Staten Island je podivné místo.“ Silueta pokrčila rameny.

	„Je odlehlý, tichý a provinční. Pro operace mi připadá jako stvořený,“ odvětila žena. Fajn, takže tady operuješ. Zajímavé.

	„Mně by připadal operačně náročný celý New York,“ namítla Dominika.

	„Člověk si na rytmus toho města zvykne,“ opáčila nelegálka neurčitě. Sama od sebe mi nic neprozradí. Na to je moc chytrá.

	„To nepochybně,“ přisvědčila Dominika a začala jako profesionálka s profesionálkou mluvit o práci. „Při plnění úkolů se ovšem musím na ulici potýkat s aktivními, nepřátelskými protivníky. Vy jakožto civilistka máte samozřejmě větší operační volnost než diplomat z rezidentury.“ Silueta se mírně pohnula.

	„To asi ano. Časopisecký průmysl mi už léta poskytuje účinné krytí,“ odvětila SUSAN. „Naštěstí mu vládnou důvtipné a agresivní ženy – našim bázlivým mužským protějškům chybí větší dynamika. Má to ale i svoje nevýhody – handrkování s autory bývá někdy úmorné, to si ani neumíte představit.“ Tohle nikam nevede. Zpátky k věci.

	„Mám ty aparáty – jeden pro vás i pro MAGNIT –, které vám zajistí bezpečnou hlasovou komunikaci. Pokud se budete potřebovat sejít osobně, máte vše koordinovat s odborem S. Určitě existuje spousta bezpečných míst na půl cesty mezi New Yorkem a Washingtonem,“ řekla Dominika. Když ženě přes zaprášené klenuté víko Vanderbiltova sarkofágu přistrčila uzavřené pouzdro s telefony ECHO, tak trochu čekala, jestli zevnitř neuslyší komodorovo hudrání, ať ho nikdo neruší ze spánku, a už vůbec ne Rusky.

	„MAGNIT nemá takovou volnost v cestování jako já,“ odpověděla SUSAN. „A Washington je pro kontrašpionáž jednodušší prostředí, a to i přímo ve městě.“ Bezva, takže se sejdete ve Washingtonu, ve městě. To Benford moc rád uslyší.

	„Můžu pro vás udělat ještě něco dalšího?“ zeptala se Dominika. „Nepotřebujete přímo vy nebo MAGNIT něco?“ Jen střílela od boku – co by asi tak zdroj nemohl ve Spojených státech sehnat a SVR by mu to mohla obstarat? Zlaté cihly? Krvavé diamanty? Polonium? Už se na nic neptej. Co třeba takhle vyjít s ní ven na světlo? Omrknout její auru?

	„Spasibo, nic nepotřebuju,“ odvětila SUSAN a do hlasu se jí vloudila blahosklonnost. Pak si Dominika všimla šmouhy v prachu na víku sarkofágu, přes nějž ženě přisunula pouzdro, a hlavou se jí rozběhly myšlenky.

	„V tom případě mám na vás prosbu,“ opáčila Dominika přísně a se zatajeným dechem doufala, že jí to vyjde. „Dostala jsem ještě třetí šifrovaný mobil pro případ nouze, třeba kdybych se s vámi potřebovala spojit. Nerada bych ho pašovala přes letištní ostrahu zpátky do Moskvy. Večer před návratem domů vám ho předám a vy se ho bezpečně zbavíte. Samozřejmě bych ho mohla hodit do řeky i sama, jenže tenhle druh náhodné likvidace se v minulosti přímo katastrofálně neosvědčil – protistrana takový přístroj opět zprovoznila. Musíte roztavit čip, celý přístroj rozebrat a součástky rozptýlit po širokém okolí, aby je už k sobě nikdy nikdo neposkládal. Pro předávku telefonu nebude nutná další osobní schůzka – vložím ho do tajné schránky podle vašeho výběru.“

	„V tomhle městě je milion míst, kde se můžete zbavit telefonu,“ namítla SUSAN mrzutě. Dvacet let pracovala na vlastní triko a scházela se jenom se servilními řídícími agenty z odboru N, kteří její práci nikdy nezpochybňovali. V Dominičině tónu zaznívala určitá výhrůžnost, výmluvná přísnost, z níž každý Rus dokáže vyčíst rýsující se potíže.

	„Díky mnohaleté službě v Americe – kolik že už je to roků? – jste si bezpochyby osvojila encyklopedické znalosti města, a právě proto vás žádám o pomoc. Vzhledem k tomu, že jsou v přístroji uložena i vaše kontaktní čísla, jde vysloveně o operační nutnost, abychom to takhle udělaly,“ ucedila Dominika stroze. Ženin stín se zachvěl, očividně ji štvalo, že ji někdo komanduje. Jenže všichni nelegálové, a ti dlouholetí obzvlášť, se ještě víc než odhalení a zajetí bojí něčeho jiného – stažení do Moskvy, konce téhle pohodové existence, konce komfortu a hojnosti, toho, že opět zabřednou do bažiny ruské nehybnosti, byrokracie a zkaženosti, usednou ke stolu v centrále, dostanou špinavý byt, možná malé auto a k tomu metál pro slavnostní příležitosti, bojí se konce služby v cizině a nejspíš i konce osobních cest do ciziny. Navždycky. A tahle modrooká šéfka kontrarozvědného odboru právě udělala narážku na počet let, která SUSAN v Americe prožila, a nedalo se vyloučit, že by jí mohla nadělat problémy kvůli nějakému hloupému předpisu. Chtě nechtě tedy svěřila Dominice adresu mrtvé schránky na Manhattanu a přidala i popis. Bezva, už máme způsob, jak identifikovat naši přítelkyni se sametovým hlasem.

	Teď se ovšem musela Dominika spojit s Gablem a přiblížit mu svůj plán, protože poslední dva dny měla strávit v ochranném stínu nadpraporčíka Blochina. Dál už na Malou Miss SUSAN nehodlala naléhat. Ještě by v ní vzbudila podezřívavost. Rozmluva utichla. Schůzka skončila.

	V souladu s osvědčenými profesními postupy odešla Dominika z mauzolea jako první a vrátila se na Manhattan. Znova už tu ženu neviděla. Rusové neříkají, že je někdo špičkový profesionál, říkají, že dotyčný dokáže podkovať blochu, okovat i blechu. A tahle žena taková byla: ani po čtvrthodinové schůzce s nelegálkou, od níž ji dělil pouhý metr, by Dominika SUSAN nepoznala v davu, i kdyby na tom závisel její život. A tušila, že jednou nejspíš skutečně bude.

	
CALZONE S KLOBÁSOU, PAPRIKAMI A CIBULÍ OD DOMINICKA

	Restujte natenko nakrájenou červenou a žlutou papriku, tenké půlměsíčky cibule a najemno nasekaný česnek, dokud vše nezměkne. Okořeňte, ochuťte sušeným oreganem a drcenými čili papričkami. Přidejte nakrájenou italskou klobásku a dál restujte, dokud maso nezhnědne. Nechte směs vychladnout a pak do ní vmíchejte mozzarellu, parmazán a nasekanou petrželku. Na pomoučněné desce vyválejte z pizzového nebo chlebového těsta zhruba dvaceticentimetrová kolečka. Doprostřed umístěte malé množství masové směsi, pak těsto přehněte a prstem namočeným ve vodě přimáčkněte okraje. Vidličkou do okrajů vtiskněte varhánkový vzor a navrchu propíchněte otvůrek, jímž bude odcházet pára. Seshora bochánky potřete olivovým olejem. Na plechu pečte v troubě při střední teplotě do zlatohněda. Nechte mírně vychladnout a podávejte vlažné s teplou omáčkou marinara.
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	Mladé maso

	Bohémské kouzlo StatenIslandu nechala Dominika za zády a nyní seděla vedle Gablea na lavici v zadní části malého baru Employees Only v Chelsea na Hudson Street. Bylo pozdě a podnik byl zpola zaplněný. Mezi Gableovým pivem a Dominičiným vínem stál netknutý talířek s parmazánovými košíčky, plněnými rajským salátem. Dominika právě Gableovi vylíčila svůj výlet na Staten Island, návštěvu Vanderbiltova mauzolea i děsivé setkání ve tmě s nelegálkou. Gable zakroutil hlavou a napil se piva.

	„Takže jsi jí vůbec neviděla do obličeje?“ divil se.

	„Ani barvu jejích vlasů,“ odvětila Dominika. „Celou dobu stála ve stínu. Byla fakt dobrá. Radši jsem na ni netlačila.“

	„Kristova noho. Podle tebe se teda schází s agenty na Staten Islandu?“ zeptal se Gable.

	„Prý je pro operace jako stvořený,“ líčila Dominika. „Jenže Staten Island je pořádně rozlehlý. Jak byste ho chtěli celý pokrýt?“

	Gable pokrčil rameny. „Mohl by ji zachytit software na rozpoznávání obličejů v kamerách u přívozního terminálu,“ řekl.

	„Možná kdybychom tušili, jak ta ženská vypadá,“ opáčila Dominika. „Jenže to netušíme.“

	„Jo, to asi nevím,“ prohlásil Gable. „Klidně se taky na ten ostrov mohla dokodrcat autem přes některý z mostů.“

	„Můžu vám nastínit nápad, jak bychom ji třeba mohli identifikovat?“ nadhodila Dominika. „Uvažuju, že bychom mohli využít metodu jak vystřiženou z příruček někdejší KGB.“

	Gable se znova napil piva. „Jestli to bude na delší povídání, můžu objednat další rundu,“ dodal.

	Dominika se usmála a pohladila ho po ruce.

	„Těrpěnije, trpělivost, Bratok, tohle se vám bude zamlouvat,“ ujistila ho. „A teď poslouchejte. Než odjedu z New Yorku, nařídila jsem SUSAN – ano, zcela nesmlouvavě jsem jí to nařídila –, ať z mrtvé schránky, kterou sama někde na Manhattanu vybere, vyzvedne můj osobní šifrovaný mobil, zničí ho a bezpečně se ho zbaví.“

	„A ona svolila?“

	„Mluvila jsem k ní plukovnickým hlasem. Na zastrašování Rusové slyší.“

	„Ty teda rozhodně ne,“ namítl Gable.

	„Vy mě totiž nikdy nezastrašujete,“ vysvětlovala Dominika.

	„Strach by mi to nedovolil,“ odvětil Gable. „Fajn, takže ty strčíš svůj mobil do mrtvý schránky, my narafičíme past a sebereme ji? To nepůjde, ocitla by ses v pěkný kaši.“

	„Nemyslela jsem to jako past, takové možnosti se přesně z tohoto důvodu musíme vyhnout. Stačí ten předmět nastražit do mrtvé schránky na místě, které si sama vybrala a které tedy považuje za naprosto bezpečné. Žádná past, žádná sledovačka přímo na místě.“

	Gable se na ni úkosem podíval. „Čekám na pointu,“ prohodil.

	„Tajně ten mobil označíme metkou.“

	„Mrdkou?“ odtušil Gable naoko nechápavě. „Jak to, hergot, myslíš?“

	Dominika se zasmála. Tohle vulgární slůvko znala ze školy volavek. „Vy jste vážně krutoj pareň, drsňák. Moc dobře víte, jak to myslím. Metkou, ne mrdkou. Špionským práškem, jako to KGB dělávala v Moskvě při sledování Američanů. Benford má určitě chemiky, co takovou sloučeninu dovedou připravit.“

	„Moskvě ale stejně bude divný, jak mohla o svou spící agentku přijít,“ namítl Gable.

	Dominika pokrčila rameny. „Mě si s jejím následným zatčením spojovat nebudou, pokud ji za několik měsíců dopadnete díky špionskému prášku. Samozřejmě že to Kreml naštve, centrála ale racionálně usoudí, že dvacet let práce nelegálky ve Spojených státech se vymyká veškerým očekáváním na přežití agenta,“ opáčila Dominika. „Vím, jak Rusové uvažují; budou chtít najít viníka, ale pokud všechno uděláme správně, odbor S nikdy nezjistí, jak jste ji identifikovali, a stejně tak neocení paradox, že jste s odstupem tolika let použili metku proti nim. SUSAN přirozeně dodrží pokyny a telefon zničí, takže nezůstane jediný důkaz s výjimkou jejích neviditelně kontaminovaných rukou.“

	„Nezní to zle. Nadnesu to Benfordovi.“ Zvedl telefon a vytočil číslo, načež se po dvou minutách zjevil v baru Westfall, a když opět podával Dominice ruku, ztěžka polykal a mumlal jako rozpačitý sluha. Dominika vstala a cudně Westfalla objala na uvítanou, z čehož celý zčervenal. Gable mu zopakoval shrnutí Dominičina plánu a nakázal mu, ať přes zabezpečenou linku zavolá Benfordovi a začne na věci dělat. Měli dva dny na to, aby připravili svou šarži metky. Lucius dal úklonou najevo, že rozumí.

	Gable nad Westfallovou neohrabaností kroutil hlavou. „Srazíš taky kufry jako Prušák?“

	Dominika šťouchla Gablea loktem do žeber. „Dejte mu už pokoj,“ řekla. „Lucie, rozumíte plánu?“ Lucius přikývl.

	„Pokud všecko klapne, bude Domi z obliga a ta ochechule bude ve tmě šajnit až do Vánoc,“ prohodil Gable.

	„Co je to ochechule?“ zeptala se Dominika.

	„Nech to plavat, jenom řečnický obrat.“

	„To určitě,“ podívala se na něj Dominika úkosem. „Westfalle, víte, co to znamená?“ Westfall polkl, zakroutil hlavou a odešel se slovy, že Benfordovi hned zavolá. Dominice ho bylo ještě víc líto než předtím.

	„Fajn. Takže federálové prohledají po pracovní době redakce předních literárních časopisů na Manhattanu – kolik jich asi může být? – a zjistí, komu v černým světle září kancl,“ řekl Gable.

	Dominika varovně vztyčila prst. „S metkou je potřeba zacházet opatrně. KGB měla potíže s přílišnou kontaminací. Během týdne si SUSAN podá ruku se spoustou lidí, bude rozesílat oběžníky a chodit na pracovní obědy do restaurací. Za několik měsíců bude v New Yorku od té látky každý z vydavatelské branže, nemluvě o polovině uměleckých agentů ve Spojených státech.“

	„Zrovna tihle nikoho nezajímají,“ odtušil Gable a dopil pivo.
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	Josip Blochin kráčel po Hudson Street v Chelsea, se skloněnou hlavou a očima upřenýma na chodník si to rázoval vpřed bez jakéhokoli ohledu na ostatní chodce, kandelábry nebo popelnice. Nijak ho netrápilo, jak nemístně působí, že má v deset večer na nose mohutné zaoblené rybářské brýle proti sluníčku, a občasných pohledů pobavených kolemjdoucích si nevšímal. Připomínal nevidomého zápasníka bez tápající bílé hole. Brýle ve skutečnosti vyvinul odbor T, uměly detekovat i nepatrné zbytkové stopy jaderných izotopů a díky tomu mohl majitel sledovat cíl na nezjistitelně dlouhé vzdálenosti. Blochin stopoval Dominiku, a to na výslovný tajný příkaz majora Šlykova, o čemž Anton Gorelikov neměl ponětí. Šlykov Blochinovi nařídil, aby se na „Miss kozy SVR“ pověsil hned po její schůzce na Staten Islandu (do té se nehodlal plést ani Šlykov) a nespustil ji z očí až do odjezdu z New Yorku. Šlykov si chtěl přes Blochina pojistit, že mu SVR neukradne operaci MAGNIT a že se Dominika nebude scházet s důstojníky newyorské rezidentury, aby měla navrch, a nebude podnikat žádné byrokratické manévry s cílem uzurpovat si akci pro sebe. Šlykov Blochinovi kladl na srdce, že se Jegorovová o svém sledování nesmí dozvědět – nemínil riskovat Gorelikovův hněv –, tudíž musel zůstat neviditelný.

	„Prý je na ulici dobrá, tak si ji klidně nechte zmizet, pokud ji nebudete moct sledovat nenápadně,“ vysvětloval Šlykov Blochinovi. „Hlavně ať si vás nevšimne.“

	Gorila od Specnaz se šťourala v zubech. „A co když uvidím, že dělá něco zajímavého?“ zeptal se tiše.

	Šlykov se mu zadíval na zjizvené čelo. „Co jako?“ opáčil.

	„Třeba že se sešla s někým, koho nepoznávám,“ odtušil Blochin.

	Šlykov mu pohlédl do očí. „Mohl by to být důstojník z rezidentury.“

	„Třeba. Ale pokud to bude někdo, koho neznám, mohlo by jít o dvojí hru. Možná dokonce na Gorelikovův pokyn.“

	„Co to povídáte?“ divil se Šlykov.

	Blochin se zadíval na ruce. „Jegorovová ještě není ředitelkou SVR a už dělá problémy. Až dostane hvězdu, bude nedotknutelná.“

	Šlykov se od Blochina odvrátil a přerovnal si nějaká lejstra. „Už takhle máte jeden problém, který je potřeba zlikvidovat.“

	„Proč nechat druhý vyhnít?“ opáčil Blochin.

	„Jedině pokud si budete stoprocentně jistý. Žádné stopy.“

	„Čemu byť, tomu ne minovať,“ řekl Blochin, „co se má stát, stane se.“

	Se Šlykovovým požehnáním operovat proti Jegorovové si Blochin počkal, až Dominika odjede na Staten Island, pak vešel do jejího hotelového pokoje a nástrojem připomínajícím děrovačku na druky jí do kožených podpatků tří párů bot v malé skříni vmáčkl kotouček lékařského izotopu palladia-103 – využívaného k radiologické léčbě rakoviny – velký jak špendlíková hlavička a opět obuv vrátil na původní místo, když nejprve každý ze střevíců zvědavě očichal. Malinké palladiové značky v podpatcích po sobě zanechávaly zářící oranžové tečky viditelné speciálními gama brýlemi na chodníku, rovném koberci, mramoru nebo dřevě, ale v listí, trávě či písku byly roztroušené a skryté. Palladium-103 bylo navíc vybráno jakožto sledovací nástroj i kvůli rychlému poločasu rozpadu, díky němuž se nemohlo stát, že by cíl tuhle techniku stopování bezděky odhalil. Oranžové tečky tedy pouze napomáhaly sledování takříkajíc „za obzor“, ovšem při špatném počasí nebo na ne právě ideálním povrchu se obvykle vytrácely. Silnější a radioaktivnější izotopy byly vyloučeny, jelikož testy na vězních z gulagů měly za následek nepřijatelně častý výskyt rakoviny kostní dřeně a amputace dolních končetin.

	Blochin se snažil Jegorovovou v Chelsea sledovat z jejího hotelu takříkajíc podle drobečků, jenže kvůli nízkým teplotám a lehké mlze se radioaktivní značky rozplývaly. Když potřetí ztratil stopu, přešel ulici a zkoušel ji opět najít, ale po další půlhodině to vzdal. Zbývaly ještě dva dny, snad se něco namane.
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	Dominika si povídala s Gablem v tom malém baru, když najednou celá zesinala a zamrazilo ji v zádech. Oknem na druhé straně podniku zahlédla Blochinovu mohutnou postavu šinoucí se po chodníku. Za pět vteřin měl míjet okno přímo naproti jejich stolku. Stačilo, aby nakoukl dovnitř – interiér byl rozzářenější než ulice venku –, a spatřil by Dominiku sedět po boku muže ve městě, které neznala a nikdy dřív ho nenavštívila, a došel by k jedinému závěru. Špionka. Zděšeně chytila Gablea za ruku; strnula na lavici a nedokázala vklouznout pod stůl. Ukázala bradou a šeptla: „Blochin, venku.“

	Gable nezaváhal, bleskově ji objal kolem ramen a přitiskl k sobě tak, že oknem byla vidět pouze jeho široká záda, kdežto Dominika byla celá zakrytá. Vzápětí ucítila na rtech jeho rty. „Dělej něco,“ zamručel jí do úst, a tak mu rukou vklouzla do krátkého sestřihu. Svíral ji pažemi jako ocelovými obručemi a líbal suše a jistě. Voněl mýdlem a kůží. Otevřela jedno oko, a když vyhlédla oknem, zjistila, že už je Blochin pryč. „Čistý vzduch?“ zašeptal Gable.

	„Dejme tomu ještě deset sekund,“ zahihňala se Dominika s tváří přitisknutou na tu Gableovu. Pustil ji, opřel se na lavici a posmutněle se na ni podíval.

	Dominika věděla, že v tom polibku nebylo ani pomyšlení na sex. Gable zareagoval stejně rychle, jako by v bejrútské uličce vytasil pistoli na nějakého troubu s kalašnikovem – prostě využil to, co bylo po ruce: objetí s polibkem. I přes svou drsnou slupku se k ní ale Gable vždycky choval počestně. Nate jí jednou vykládal, že když se Gable jako mladík asi tak před milionem let dal k CIA, měl za manželku krasavici, která měla našlápnuto ke kariéře prvotřídní koncertní klavíristky. Jenže život ve třetím světě si Gablea nárokoval víc, než kolik byla jeho nevěsta ochotná tolerovat, a jeho časté absence, neustálé stěhování i nutnost převařovat vodu z kohoutku, aby se zlikvidovaly parazitické lamblie, na ni byly moc. Opustila Gablea toho rána, kdy přestalo hrát Fis nad jednočárkovaným C – zvedla tehdy víko malého křídla a na plstěných kladívcích našla podřimující pouštní zmiji. Gable si předsevzal, že dá všechno do pořádku, jenže rok nato se zabila při autonehodě na zledovatělé vozovce pár kilometrů od domova. Gable se to dozvěděl, zrovna když v Peru pomáhal na onen svět jednomu místnímu překupníkovi drog, který si vzal na přestřelku nůž. Znova už se neoženil, Nate ale Dominice pošeptal, že se jmenovala Moira – nikdy o ní nemluvil, pouze jednou s Natem. Tohle z tebe udělá život špiona, vykládal Nate Dominice, když ji onehdy už bůhví pokolikáté přemlouval, ať zběhne.

	Gable se tvářil vážně – stačilo málo, aby je Blochin spatřil. „Nebudou problémy?“ zeptal se. „Nesledoval tvůj telefon?“

	Dominika zavrtěla hlavou. „Dneska jsem si s sebou telefon nebrala. Než jsme se spolu sešli, samozřejmě jsem si ověřila, jestli jsem čistá, ale jo, asi mě hledal. Ví, v kterém hotelu bydlím, mohl mě zpovzdálí sledovat, naslepo se toulat po mé přibližné trase a zkoušet zachytit stopu. Říkáme tomu promyvočnyje pticy, proplachovací ptáci, je to stará technika. Gorelikov se dušoval, že mě Blochin nejede do New Yorku kontrolovat, ale já tomu nevěřím. Uvidím, jestli se bude ptát, kde jsem dneska večer byla. Bylo to vážně na volosok, o fous. Představte si nechat se chytit v takhle velkém městě.“

	Podívala se na něj a naklonila hlavu. „Kromě střílení padouchů umíte i skvěle líbat, jste hotový James Bond. To jsem netušila. Ovšem po dnešním večeru už vás nemůžu oslovovat Bratok, bráško. Bylo by to nevhodné, když jsme se líbali. Odteďka vám budu muset říkat Leděněc.“

	„S tím na mě nechoď,“ zamručel Gable a zčervenal. „To jako znamená co?“

	„Leděněc,“ zopakovala Dominika. „Slaďoušek, cukrouš.“ Gable zrudl ještě víc a Dominika se zasmála, přisunula se k němu, políbila ho na tvář a prohrábla mu ježka na hlavě. Ani se na ni nepodíval, což jí připadalo rozkošné.

	Ke stolu se přišoural neupravený číšník s účtenkou, který až dosud sledoval, jak se dědula v koutě miliskuje s prsatou šťabajznou. Gable se na něj nevraživě podíval. „Na co čumíš?“ štěkl. Dominika byla ve tváři celá brunátná, jak zadržovala smích.

	„Na nic,“ odtušil číšník. „Užívat si mladý maso není trestný.“ Dominika si přitiskla dlaň na pusu a z očí jí vyhrkly slzy.
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	Benford seděl za troskou svého stolu v kontrarozvědné divizi v ústředí CIA. Pořadač na dokumenty se třemi přihrádkami, který stál po jeho jedné straně a přetékal lejstry, měl ulomenou nožku a nebezpečně se nakláněl. V druhém koutě stolu ležel štos kroužkových šanonů vytvářející obranný val, zpoza nějž se Benford chmuřil na dvojici lidí sedících v jeho kanceláři. Benford byl pomenší a trochu pupkatý a dnes ráno jeho vlasy působily dojmem, že si je narazil na hlavu jako šedivý baret. Odvrátil velké hnědé kravské oči od důstojníků před sebou a spočinul pohledem na sépiové zarámované fotografii Jamese Jesuse Angletona, legendárního lovce zrádců, jehož fanatické přesvědčení, že Sověti mají přímo v CIA svoje špehy, ochromovalo v Langley činnost ruské sekce po celou dekádu. Stejně jako řada dalších předmětů v Benfordově kanceláři se i Angletonova fotografie dramaticky nakláněla. Člověk mohl rámeček donekonečna rovnat, ten přesto pořád vzdoroval – každé ráno byl opět nakřivo a to Benforda utvrzovalo v soukromé domněnce, že v jeho kanceláři přebývá duch Jamese Jesuse a každou noc rámeček s fotografií vychýlí, což mu nijak zvlášť nevadilo.

	Dvojice důstojníků sedící v potrhaných křesílcích s rozviklanými kolečky čekala. Jedním byl Lucius Westfall, předčasně vyspělý analytik z ředitelství zpravodajství a Benfordův nový asistent. V druhém křesílku se rozvaloval lakonický technik Hearsey, jehož měl Benford rád a věřil mu. „Ukažte mi, co jste udělali,“ řekl Benford. „Času není nazbyt. Musíme ten její telefon označit zítra večer.“

	Hearsey zalovil v pouzdru se zipem, vytáhl půltucet černobílých snímků, velký tablet a cosi jako starožitný rozprašovač parfému s černým gumovým balonkem a oválnou skleněnou baňkou. „Na fotkách jsou různé předměty, na kterých jsme testovali přilnavost sloučeniny,“ líčil Hearsey. „Výsledky jsou takové, jaké jsme očekávali. Vláknité materiály – oděvy, rohožky, povlečení – vstřebají látku líp a na delší dobu. Jiné povrchy jako umělá hmota, sklo nebo kov už tak vhodné nejsou.“

	„DIVA nelegálce předá mobil,“ řekl Benford. „Je to naše jediná možnost.“

	Hearsey pokýval hlavou. „Jo, to nám došlo,“ odpověděl. „Proto jsme koupili kryt, který na ten mobil může nasadit.“ Po stole Benfordovi přisunul fotku. „Je vyrobený z pružného silikonu, který je pekelně lepkavý a tu sloučeninu přitahuje jak váleček žmolky.“ Zvedl tablet, a když dvakrát klepl do rohu displeje, objevil se snímek mobilního telefonu na skleněné laboratorní misce v normálním stropním osvětlení. „Pak jsme zhasli a osvítili ho ultrafialovým světlem.“ Na dalším snímku mobil zeleně zářil.

	Benford zvedl od tabletu zrak. „Proč zeleně?“ divil se.

	„Proč ne?“ opáčil Hearsey. „Sověti používali luminol a nitrofenylpentadienal. Díky přídavku kyseliny chlorovodíkové jejich sloučenina pod UV světlem zrudla. Nechtěli jsme míchat tytéž chemikálie, proto jsme použili tetrahydro-beta-karbolín, látku, díky níž v ultrafialovém světle září zeleně krunýř štírů. V laboratoři máme chemičku Bunny Devoreovou a ta štíry zbožňuje, ví o nich úplně všechno, dokonce je chová doma.“ Benford věnoval Hearseymu pohled, který by ohnul betonářskou výztuž.

	„Hearsey,“ ucedil Benford, „nejde mi do hlavy, jak jste nabyl dojmu, že by mě třeba jenom vzdáleně zajímaly chemické detaily nebo ta ženská a její odpudivá záliba v dravých pavoukovcích. Mě zajímá jenom jedno: jestli je ta sloučenina nezjistitelná. Závisí na tom život naší agentky.“

	Hearsey zvedl v ruce starožitný rozprašovač. „Stačí cílový předmět postříkat zhruba z půl metru a nechat kapičky rovnoměrně usadit. Žádné strachy. Je neviditelná; nedá se nahmatat, nemá chuť, není cítit. Rozpustili jsme chemikálie v metanolu, takže předmět vlastně kropíme jemnou mlhou, nepoprašujeme ho práškem na otisky prstů. V UV světle o vlnové délce deset až čtyři sta nanometrů fosforeskuje jako divá a stejně tak se ukazuje na plynovém chromatografu.“

	„Jo, určitě dělá všecko tohle a ještě víc,“ opáčil Benford. „Jak dlouho vydrží?“

	„To nevíme – jednoduše proto, že jsme neměli dostatek času testovat odolnost,“ odpověděl Hearsey. „Má dobrou přilnavost a propagace – to, jak se šíří – taky vypadá dobře. Pokud ta vaše nelegálka vezme telefon i s tím krytem do ruky a pak u sebe v kanclu sáhne na vypínač, dotkne se klávesnice nebo si dá z hrnku kafe, najdeme ji.“

	Benford přikyvoval. „Budu po vás chtít, abyste tohle s Westfallem ještě dneska osobně doručil do New Yorku, spojil se s Gablem a všechno mu vysvětlil. Požádám vás, ať ten telefon i jeho kryt postříkáte přímo vy – DIVA ať se k němu ani nepřiblíží – a postaráte se o to, aby ten mobil mohla vložit do mrtvé schránky, kterou si nelegálka vybrala, a nekontaminovala přitom sama sebe.“ Hearsey přikývl, zvedl svoje vytáhlé tělo a chystal se odejít.

	„Hearsey, oceňuju, že jste úkol splnil v tak krátkém čase,“ prohlásil Benford. „Máte moje díky. V dřívějších dobách bych vám udělil písemnou pochvalu za mimořádný výkon, případně bych vašemu týmu vyjádřil veřejné uznání, ale jelikož si dneska naše služba na podobnou okázalost už nepotrpí, nezbývá mi než vám jen předat dárkový poukaz do kavárny Starbuck’s tady na ústředí, kde můžete ochutnat nápoj, jemuž mladá žena za pultem se žvýkačkou v ústech kupodivu říká grande caffè latte, s mlékem.“

	Celý nakřivo na ně ze zdi shlížel Angleton.

	
PARMAZÁNOVÉ KOŠÍČKY

	Smíchejte nahrubo nastrouhaný parmazán s moukou a okořeňte nadrcenými čili papričkami a černým pepřem. Na rozehřáté nepřilnavé pánvi ze směsi lžící vytvarujte tenkou placičku a tu z obou stran opékejte, dokud nezhnědne. Dosud horkou hmotu položte na obrácenou skleničku nebo čajový šálek a nechte vychladnout a ztuhnout v parmazánový košíček. Ten pak naplňte topinkovou směsí z krájených rajčat a šalotky, ochucenou cukrem, oreganem, červeným vinným octem a olivovým olejem.
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	Souboj nebe a pekla

	Předposlední den v New Yorku. Schůzku se SUSAN měla za sebou, od Gorelikova z Kremlu jí žádné vzkazy nepřišly a v šest večer se v Hiltonu na Šesté avenue konala benefiční akce s ruskou disidentkou Darjou Repinovou. Ráno se Dominika sešla s Blochinem a okázale se s ním procházela po Manhattanu. Měli celý den. Po akci s Repinovou se hodlala vykrást, znova se sejít s Gablem, označit telefon špionským práškem a vložit ho do SUSANINY manhattanské mrtvé schránky na bezejmenném hřbitůvku v jedné obytné postranní uličce. Po šesté už nebude muset Blochina doprovázet – domů se vraceli na druhý den ráno každý sám, Dominika přes Paříž a Bukurešť, Blochin přes Berlín.

	Jako správný balík si Blochin pečlivě zapnul všechny tři knoflíky u saka. Při chůzi působil toporně a upjatě, předstíral, že si neprohlíží divy města – provoz, lidi, výkladní skříně –, tvářil se jako neviňátko. Dominice ovšem neuniklo, že se pokradmu rozhlíží, a přemýšlela, jak jeho zelený mozek asi zpracovává smršť bohatství a humbuku, jež mu vířila před netečným obličejem. Kráčel vyrovnaně s rukama podél boků, dlaně jako lopaty měl volně svěšené, prázdné a připravené k akci. Na sluníčku se mu lesklo čelo. Dominika si tajně prohlížela jeho ruměný profil; mohl to být zemědělec nebo třeba dělník pracující pod širým nebem. V tváři venkovana se mu ale zračily bůhvíjaké hrůzy. Nepromluvil s ní ani slovo a Dominika neměla chuť s ním společensky konverzovat. Co by si beztak říkali? Koukejte, jak jsou ty baráky vysoké? Kolik by to bylo v rublech? Na čem jste tehdy z balkonu paláce pověsil tu milenku afghánského prezidenta?

	Dominika byla o hlavu vyšší, ovšem tělo měl Blochin silné, ne, masivní jako kámen. Zezadu mu v řídnoucí kštici prosvítala malá lysinka, on se ale česal tak, aby ji co možná nejvíc zakryl. Šli po jedné z tříd, prodírali se tlačenicí mezi chodci, když vtom jim zastoupil cestu vytáhlý pobuda, řekl Dominice „kotě“ a chtěl dolar. Dominika to už několikrát zažila, a tak věděla, že nehrozí žádné nebezpečí, ale Blochin zřejmě nerozuměl – svěřil se Dominice, že anglicky neumí –, ladným krokem k žebrákovi přistoupil, položil mu na prsa svoje předloktí a odmrštil ho stranou, jako by procházel lánem zralé pšenice. Somrák klopýtl a popošel zpátky k Blochinovi, ovšem drtivá síla šťouchance k němu vyslala jakési animální varování, ať se do konfrontace s tímhle maníkem nepouští, a tak je nechal jít a jen za nimi pokřikoval sprosté nadávky.

	„Na ulici se člověk musí ovládat,“ štěkla Dominika na Blochina rusky. „Jsme tady pod nezdokumentovaným pseudonymem. Doma v Moskvě si můžete zamordovat, koho chcete. Ale tady ne, v mojí přítomnosti ne.“ Blochin se na Dominiku podíval, jako by zvažoval, jestli má kousnout, pak se zahleděl někam za ni, řekl oboždať, počkat, otevřel dveře knihkupectví, vešel dovnitř a Dominika za ním. Prodejna byla obrovská, tři podlaží knížek v regálech a stolků a lidí čtoucích v pohodlných křesílcích, a z kavárny v prvním patře se vzduchem nesla vůně uvařené kávy. Dominika sledovala, jak si Blochin prohlíží orientační tabuli, mžoural na ni jako Vizigót zkoumající milník na cestě do Říma, až zamířil do oddělení beletrie a našel si Dostojevského Zločin a trest, zaujatě si ho prohlížel a listoval jím.

	„Vždyť neumíte anglicky,“ prohodila Dominika. „To byste si moc nepočetl.“ Blochin se na ni prázdně zadíval. „Vycházejí i původní vydání v ruštině, ta byste přelouskat mohl,“ dodala.

	„Chci se naučit anglicky. Budu se učit sám,“ řekl stejně nenuceně, jako by prohlásil: „Naučím se péct chleba.“

	Nad Blochinem se roztáhla černá netopýří křídla, aby se vzápětí opět složila. Došlo jí, že v něčem lže; možná angličtinu ovládal. „Proč zrovna tahle knížka?“ zeptala se. Bylo vážně zvláštní sledovat, jak ten podsaditý voják od zvláštních jednotek svírá v ruce paperback jako pistoli, odhodlaný začít číst.

	„Hodně jsem o tomhle díle slyšel. Je to velký ruský román.“ Od koho o něm slyšel? Že by při broušení bajonetů na cimře v kasárnách debatovali o Dostojevském? „Řeší se v něm přípustnost vraždy v zájmu vyššího účelu,“ prohlásil Blochin s překvapivě jasnou myslí. V tomhle směru si bezpochyby připadáš jako ryba ve vodě, pomyslela si Dominika. Nechala ho mezi knihami, vyšla z obchodu, zamířila do prodejny obuvi o tři vchody dál a začala si prohlížet vystavené páskové sandálky. Měla v plánu provést malý pouliční test: jak Blochin zareaguje, až zvedne oči od svých knížek a zjistí, že je Dominika pryč? Nepřijel ji náhodou do New Yorku hlídat?

	„Tenhle styl se vám líbí?“ zeptal se Blochin za jejími zády tak nenadále, až sebou trhla. Sluneční brýle si zastrčil do kapsy saka, vzal jí sandál z ruky a prohlížel si ho, mnul jeho kůži v prstech, připomínajících naložené okurky. Jak ji našel tak rychle, když jsou v okruhu padesáti metrů od knihkupectví stovky obchodů? Než večer vyrazí na schůzku s Gablem, bude si muset dvojnásob důkladně ověřit svůj status. Nadpraporčík Blochin byl člověk s tajnými schopnostmi, nejenom pouhý hrdlořez. V malé igelitce si nesl výtisk svého románu.

	Nato Blochin prohlásil, že na něj přišel hlad, a trval na tom, že si zajdou do korejské restaurace na grilovaná žebírka, která v minulosti ve velkém konzumoval při společných cvičeních zvláštních jednotek v Severní Koreji. V podniku pak vdechoval vůni lesklých žeber s přílohou v podobě hromádek rumělkového kimči, salátu z jarní cibulky a okurek a samdžangu, pikantní pasty natřené na listy hlávkového salátu.

	Nato Blochin, vyfukující česnekový odér jako spokojená velryba, zapadl do rozlehlých sportovních potřeb a celou hodinu si prohlížel drátové pilky, tábornické sekerky, mačety a nože pro přežití. Jeho oči říkaly všechno – každý předmět zkušeně hodnotil jako zbraň, nástroj k zabíjení. „Tohle je geniální věcička,“ prohlásil a zlehka si přes konečky prstů přejel zoubky strunové pilky. „Takhle se obtočí kolem větve, za tahle držátka se tahá tam a zpátky a dá se s ní řezat dřevo jako s normální pilou.“ Vážně geniální, pomyslela si Dominika. Hrdlo se přeřízne snáz než borová haluz.

	„S žádnou z těchhle hraček vás nepustí do letadla,“ upozornila ho rusky. „Požádejte rezidenturu, ať vám jich pár proveze domů: jednu pro vás a jednu taky pro majora Šlykova. I jeho stromy určitě potřebují prořezat.“ Blochin poznámku přešel a pilku odložil. Dominika mezi nimi chtěla navodit co největší nevraživost, aby mohla předstírat sílící averzi a netrpělivost a odejít z recepce s Repinovou dřív na schůzku s Gablem.

	„Nebylo by moudré si pana majora znepřátelit,“ prohlásil Blochin tlumeně, když za pár minut vyšli zpátky na ulici.

	„A to proč?“ otázala se Dominika.

	„Protože pak byste se stala i mým nepřítelem,“ odvětil a za hlavou se mu lehounce vzedmuly cípy černých perutí, jako když kobra výhrůžně roztahuje krční kápi.
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	Velký taneční sál hotelu Hilton byl obrovský, rozlehlý prostor, ozářený lustry a trojitými zlacenými lucernami v zapuštěných okrouhlých výklencích vysoko na zdech. Řady židlí, vyrovnané téměř až do zadní části sálu, se zaplnily tisícovkou lidí. Balkony po obou stranách byly vyhrazené novinářům; na stativech se ježily televizní kamery a vyvýšené pódium, orámované tmavofialovou velurovou oponou a postranními závěsy, zalévaly televizní reflektory. Uprostřed jeviště osaměle stál řečnický pultík s mikrofonem. Blochin se chtěl posadit do první řady a poslechnout si proslov Repinové, ale Dominika to odmítla a místo toho vybrala místa v uličce v půli sálu poblíž východu. Blochin prohlašoval, že čím blíž, tím líp, ale jen do chvíle, než si Dominika sedla, kam chtěla ona, a odmítla se už dál hnout.

	„Místa vepředu budou zabírat kamery. Chcete snad být ve večerních zprávách?“ Blochin neodpověděl, jen si k ní přisedl.

	V sále to žilo a vřelo. Různé skupinky příznivců mávaly cedulemi s nápisy Svobodu Rusku a Putin je vrah nebo Pryč ze svobodné Ukrajiny. Řada dalších transparentů byla psaná azbukou. Blochin šťouchl do Dominiky, ať se podívá na ten se slovy putin by měl viset. V Blochinově tváři se objevila ospalá malátnost, a kdyby Dominika znala nadpraporčíka Specnaz lépe, věděla by, že to u něj značí sílící hněv.

	Na pódium vstoupil moderátor, pohovořil o finančních darech hnutí Svobodné Rusko Darji Repinové a pak se pustil do zdlouhavého úvodu, který krátce narušil hlouček mladých studentů mávajících ruskými vlaječkami a skandujících „Repina, pošla ty,“ tedy „Repinová, táhni.“ Blochin s Dominikou si vyměnili pohled. Věděli, že tihle proruští agitátoři tvoří jedno z chapadel kremelské chobotnice aktivních opatření, globální mašinerie vytvořené s cílem neustále rozsévat nesváry, vrážet klíny a ovlivňovat názory. Zítra to mohou být dezinformace v respektovaných amerických nebo mezinárodních novinách, pozítří zfalšovaný dokument, který podnítí arabskou ulici proti socialistické Evropě nebo postaví členské státy EU proti sobě, a popozítří politická sabotáž s úmyslem rozpoutat převrat v Černé Hoře a destabilizovat tím Balkán. Aktivní opatření představovala trvalou součást kremelské zahraniční politiky, a to už od dvacátých let dvacátého století, kdy ruští bolševici likvidovali příslušníky bílé emigrace ukrývající se po Evropě.

	Mezi agitátory a příznivci se rozpoutala krátká rozmíška, při níž se převrátilo několik židlí, a hotelová ochranka vyvedla proruské aktivisty ze sálu. Když odeznělo jejich skandování, pohasla světla, pódium ozářil bodový reflektor a za bouřlivého potlesku vyšla na scénu Darja Repinová. Byla vysoká a štíhlá a měla krátký sestřih s ofinou, spadající k jedné straně tváře. Obličej měla přísný a odrážela se v něm tíha opoziční činnosti, tažení proti zločinům a zkaženosti Putinova režimu a jejich odhalování, jemuž se věnovala bezmála deset let. Svůj džihád proti Vladimiru Vladimirovičovi zahájila ještě jako nepříliš známá novinářka a policie ji umlčovala, zatýkala a pokutovala za všemožné přestupky. Svět si jí všiml, když začala objíždět Evropu a Velkou Británii, kde při vzrušených shromážděních upozorňovala na nepravosti ve své domovině – zlomovým okamžikem byl slavný projev v londýnské Royal Albert Hall –, načež se zrodilo hnutí Svobodné Rusko. Po dvou měsících ve Spojených státech se jí začaly hrnout nemalé finanční prostředky a Repinová se stala tváří disidentského Ruska.

	Při rozhovorech se jí často ostýchavě ptali, jestli se nebojí o svůj život. Darja by byla koneckonců poslední z řady prominentních novinářů, neloajálních státních činitelů i opozičních osobností, které už byly na onom světě: Němcov, Berezovskij, Politkovská, Chlebnikov, Litviněnko, Estěmirovová, Lesin. Ať už je zastřelili, otrávili, nebo infikovali poloniem-210, všechny zlikvidovali, protože ohrožovali prezidentovu jedinou prioritu v úloze hlavy státu: ochránit svou kleptokracii. Darja vždy bez výjimky odpovídala, že Putinův čas se krátí, protože nevyhnutelně dojde na to, čeho se bojí nejvíc, tedy na demonstrace ruských občanů na Rudém náměstí. Upíraly se na ni teď oči celého světa; byla nedotknutelná.

	Repinová začala mluvit. Její mužský hlas byl elektrizující, její zápal a energie se zračily i v rubínově rudé auře, která jí zářila kolem hlavy a ramen a jež svědčila o vášnivosti, odvaze i lásce k rodině a lidu Ruska, kdysi nevolníkům, poté vězňům v Sovětském svazu bez oken a dnes, zcela neskutečně, opět nevolníkům, hledajícím na Západě pochopení a pomoc v boji za svobodu.

	Když Repinová vyšla zpoza pultíku s mikrofonem v ruce jako rocková hvězda a brojila proti korupci, drancování, politickým vraždám, válčení a nemorálním spojenectvím, která musejí skončit, vstalo obecenstvo ze židlí a halasně přizvukovalo. Dominika se navenek tvářila nezúčastněně, v duchu však byla nadšená, že slyší Rusku říkat pravdu a mluvit hlasem její vlastní planoucí zlosti, která ji dohnala až do náruče CIA a ke smrtelně nebezpečnému životu špionky. Sama Dominika pracovala v utajení, v podzemí, kdežto Repinová stála na hradbách všem na očích. Bušilo jí srdce; bylo pro ni zjevením, že není sama, že jsou s ní i její krajané.

	Blochin dál seděl na židli a s mírně zvednutou bradou Repinovou pozorně sledoval.
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	„Takovouhle kramolu, takové pobuřování, už dál poslouchat nemůžu,“ prohlásila Dominika a s hranou netrpělivostí vstala. „Jdu se vyspat do hotelu. Letí mi to brzo ráno.“ Blochin nehnul ani brvou, jen dál pozoroval vysokou bojovnici v záři reflektorů, jak přechází po pódiu sem a tam – v danou chvíli zrovna tepala siloviky, kteří se jako štítovci přisají na břicho velkého bílého žraloka a živí se kousky masa odpadávajícími alfa predátorovi z čelistí. „Ne abyste dneska večer způsobil nějaký malér,“ sykla, ale on si jí nevšímal. U východu se Dominika zastavila, sledovala Repinovou na pódiu a v duchu si říkala, že by se s tou charismatickou ženou někdy ráda setkala. Třeba by to mohl Benford zařídit. Pak vyšla ze dveří a s lehkým zpožděním zamířila na schůzku s Gablem (hodlala ho poškádlit slovy, že ji celý den mučí vzpomínka na jeho polibek, aby viděla, jak z toho bude nesvůj). Ještě naposledy pohlédla na Blochina – nad hlavou se mu rozprostírala černá křídla jako dravci, který se chystá vzlétnout.

	Když Repinová dokončila proslov, obklopili ji na pódiu zástupci tisku, obdivovatelé, a dokonce i lidé žádající o autogram. Blochin mlčky postával na okraji davu přihlížejících, vlídně se usmíval a spolu s ostatními tleskal. Teprve po hodině se mohla Repinová s asistentkou Magdou, otrhanou mladou moskevskou aktivistkou, vydat do svého pokoje v pátém patře hotelu (který jim platilo město New York). Doprovázeli je dva místní policisté, seržanti Moran a Baumann, veteráni zdejšího sboru – Baumann šest let sloužil u zásahové jednotky newyorské policie, pak si při jedné operaci poranil koleno a vrátil se k běžné policejní práci. Oba muži se na tuhle lehkou ochrannou službu přihlásili dobrovolně, jelikož potřebovali nahnat přesčasy; za tuto akci se vyplácely dvojnásobné odměny a nemuseli při ní nic těžkého zvedat, víceméně jenom seděli v hotelu na pohovce, koukali na televizi, jedli chipsy a popíjeli kolu. Chodit na shromáždění byla otrava, nikdo si ale v New Yorku nesměl k Repinové nic dovolit. Oba seržanti byli v civilu – měli na sobě bílé košile, tvídová sportovní saka a v pouzdrech na pravém boku Glock 19. Blochinovi díky cvičenému oku neuniklo, že oběma policistům vytvářejí jejich devítky pod saky mírné boule – u uniformovaných strážců zákona by to problém nebyl, tihle je však chtěli utajit.

	Blochin jen taktak chytil výtah se všemi čtyřmi, omluvně se protáhl zavírajícími se dveřmi, zdvořile na ně kývl a stoupl si do zadní části kabiny. Magda si povídala s Baumannem, kdežto Repinová si Blochina prohlížela, její ruský nos z něj cítil něco povědomého, jeho obličej, jeho šaty, feromony, které z něj vycházely.

	„Na kakoj etaž vy chotite?“ zeptala se Repinová rychle rusky – do kterého patra chcete?

	Blochin na ni zamžoural a s lehkým britským přízvukem anglicky odpověděl: „Promiňte, polsky bohužel neumím.“

	Repinová se usmála a řekla: „Do kterého patra?“

	Blochin odvětil: „Do čtvrtého, prosím,“ jelikož si všiml, že seržant Moran zřejmě nezná jednu ze základních technik špionážní práce a už stiskl tlačítko pátého patra, čímž odkryl, kam jedou.

	Repinová se na Blochina celou cestu dívala, a když ve čtvrtém poschodí s opětovným pokývnutím a tlumeným „dobrou noc“ vystoupil, jen pokrčila rameny. Oba seržanti sledovali, jak se zjizvený Blochin vzdaluje chodbou, načež se opět zavřely dveře.

	„Sympaťák každým coulem,“ pošeptal Moran Baumannovi a ten pokýval hlavou. Repinová s Magdou vtip nepochopily.

	Ve výklenku na čtvrtém poschodí Blochin vykoukl ven, prohlédl si strop a identifikoval černá rybí oka bezpečnostních kamer, jedno na každém konci chodby. Ve výtahovém výklenku ho objektivy nemohly vidět. Přes hlavu si přetáhl lehkou celoobličejovou kuklu z neoprenu, vstoupil do šachty únikového schodiště a vyběhl o patro výš. Skupinka kolem Repinové právě vcházela do pokoje v půli chodby, a tak Blochin počkal, až zajdou dovnitř a zabouchnou za sebou. Čekal dalších pět minut, podvědomě si protahoval ramena a uvolňoval zápěstí. Pak k pokoji došel, očistně se nadechl a tiše zaklepal jako hotelový personál nebo pokojská. Sundal si kuklu a sklopil hlavu.

	Kdyby Josipa Blochina v tu chvíli připojili k přístrojům, měl by pulz 50 tepů za minutu, krevní tlak 110/70 a dýchal by rychlostí 12 nádechů za minutu. Galvanická reakce jeho kůže, indikátor stresu měřený v mikrosiemensech, dosahovala klidových hodnot. Poznával nevzrušenou jasnost mysli, která vždy přicházela před bojem, nenadálé zostření zraku i čichu a sluchu. Vychutnával si mrazivý říz následující akce i lepkavý požitek blížícího se zabíjení. Slyšel, jak se po koberci šinou tlumené kroky. Špehýrka na chvíli potemněla, nato zaskřípěla odsouvající se závora a dveře se otevřely.

	Blochin do nich vrazil pravým ramenem, až přerval bezpečnostní řetízek a hranou dveří praštil do čela seržanta Baumanna, který se skácel na zem, uhodil hlavou do stěny a snažil se zvednout, ale Blochin se na něj vrhl jako levhart na paviána, a když mu úderem otevřenou dlaní do krku zmáčkl průdušnici, policajt zalapal po dechu a klesl na podlahu, kde mu Blochin dupnutím na ohryzek dýchací trubici zcela rozdrtil. Pak dusícího se poldu obrátil na břicho, sebral mu z pouzdra Glock, vysunul zásobník na patnáct nábojů, zkontroloval ho, natáhl závěr, vešel do obýváku miniapartmá, z křesla sebral pestrobarevný ozdobný polštář a přistoupil k seržantu Moranovi, který ležel na pohovce jen v ponožkách a koukal na baseball.

	„Kdo to klepal?“ zeptal se Moran, aniž by od televize odvrátil pohled, načež ho Blochin z metru čtyřikrát střelil přes polštář do spánku, tváře a brady, pak se otočil k Magdě, sedící s otevřenou pusou za stolem, a skrz už rozedraný polštář ji šestkrát střelil do zejících úst, čela a krku, až se po zádech překotila i se židlí na zem ve změti výplně z polštáře a látky, jejichž poletující kousíčky se jí usazovaly a lepily na zkrvavenou líc. Od chvíle, kdy Blochin zaťukal na dveře, uplynulo jedenáct vteřin.

	V mračnu páry z koupelny vstoupila do obýváku bosky Darja Repinová, zabalená do hotelového županu, který jí byl velký, a ručníkem si sušila ježaté vlasy. Jakmile v pokoji spatřila Blochina, toho divného chlápka z výtahu, zarazila se a ovládla ji vrozená bojovnost. Zeptala se ho, co v jejím pokoji pohledává a kdo si jako myslí, že je, a dodala, ať laskavě vypadne. Blochin se k ní přitočil a tiše řekl: „Toľko čjornomu kotu i ně vezjot,“ jenom černé kočce nepřeje štěstí. Pane na nebi, pomyslela si Repinová, jelikož teprve tehdy si všimla, že nad převrácenou židlí trčí do vzduchu Magdina bosá noha a že má jeden z policistů na znečištěné pohovce obličej celý od krve, a dovtípila se, že tohohle chlápka poslal z Moskvy Putin, a tak se rozběhla do ložnice a otočila se, aby přibouchla dveře a mohla popadnout telefon, ale Blochin ji mrštil na postel a malíkovou hranou ji čtyřikrát prudce uhodil, šlo o takzvaný kříž Specnaz: úder zprava do hrdla, kterým jí ochromil pažní pleteň mezi klíční kostí a prvním žebrem, pak ji přes ruku praštil do levé dolní části hrudního koše, čímž jí do útrob zarazil sedmé a osmé žebro, která jí tak propíchla spodní lalok levé plíce, poté ji udeřil do krku z levé strany a nakonec jí způsobil frakturu pravé dolní části hrudního koše, která jí probodla pravou plíci – při každém úderu Repinová, nyní už sotva při vědomí, útrpně hekla a celá se zatřásla. Blochin ji posadil, dlaněmi jak humří klepeta ji uchopil za bradu, pomaličku jí otočil hlavu nejdřív na jednu, pak i na druhou stranu a poslouchal, jak jí s lupnutím vrbového proutku praskají krční obratle C2, C3 a C4. Repinová se zhroutila na matraci a prázdně civěla na Putinova hrdlořeza. Uplynulý čas: sedmnáct sekund.

	Blochin dostal pokyn zlikvidovat cíl s maximálním uniženijem, s co největší potupou. Moskva si přála, aby Repinovou ráno našli jako rozervanou hromádku masa, ukázku ruského hněvu a varování ostatním, kteří by se odvážili následovat jejího příkladu. Hrubě z mrtvoly serval koupací plášť – její hubené tělo už nyní připomínalo hrůznou sbírku podlitin –, za kotník ji z postele odtáhl do obýváku, až jí po podlaze drkotala hlava a klátil se jí zlomený vaz, a se zápěstími zkříženými nad hlavou, doširoka rozhozenýma nohama a krutě odhalenými genitáliemi ji položil doprostřed koberce. Ostatní těla nechal tam, kde byla, jako mlčenlivý důkaz zloby Kremlu. Pak vývrtkou z minibaru vyryl Repinové na břicho písmeno B (v azbuce šlo o V jako Vympel, elitní oddíl jednotek Specnaz), aby si měli vyšetřovatelé nad čím lámat hlavu. Ani jednu z žen nezneužil, ten masakrální výjev bohatě stačil, udělal si ale na mobil panoramatickou fotku pokoje. Celkový uplynulý čas: tři minuty. Jenom černé kočce nepřeje štěstí.

	Při odchodu z pokoje si na hlavu znova nasadil kuklu a obhlédl si své dílo: Chybí tady už jenom jedno, pomyslel si. Vedle Repinové by na koberci měla ležet plukovnice Dominika Jegorovová a koukat do stropu. Ďjavol, ďábel. Když se vrátila ze schůzky s nelegálkou, nenápadně se na ni pověsil, až moc snadno mu ovšem unikla – to izotopové zařízení bylo slabé. Šlykov ho varoval, že je na ulici dobrá, a opravdu byla, lepší než kdokoli, s kým se kdy setkal, koneckonců to ale byla špionka. Tušil, že nakonec stejně udělá chybu, a pak ji rozdrtí, jako když člověk na zahradě zašlápne hlemýždě.

	
BLOCHINOVA KOREJSKÁ GRILOVANÁ ŽEBÍRKA

	Opláchněte krátká hovězí žebra studenou vodou. V samostatné míse smíchejte sójovou omáčku, hnědý cukr, rýžové víno, sezamový olej, černý a kajenský pepř. Cibuli, česnek, hrušky a zázvor rozmixujte na hladkou kaši a přidejte je do připravené směsi. Přisypte opražená sezamová semínka a zřeďte trochou vody. Žebra vložte do marinády, aby byla celá ponořená. Na noc vše uložte do lednice, pak nechte odstát na pokojovou teplotu a přebytečnou marinádu odstraňte. Grilujte nebo opékejte, dokud žebra nezkaramelizují. Podávejte na salátových listech s pastou samdžang, naloženými paprikami, kimči, okurkovým salátem a dušenou rýží.
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	V zajetí vln

	Ředitel Alexander Larson měl v P Street na severozápadě Washingtonu georgiánský řadový dům, o víkendech ale pravidelně utíkal na pětipokojový ranč po zesnulém tchánovi u marylandského Edgewateru na březích úzké přílivové zátoky Pooles Gut, jež pod Annapolisem ústila do řeky South River, jednoho ze stovek přítoků tvořících rozvodí Chesapeakské zátoky. Nedaleko rozlehlého trávníku před domem se nacházelo pevné molo a vedle něj spouštěcí rampa pro lodě. V rozšířené garáži za domem stály na přívěsných vozících dva menší čluny: jeden sedmiapůlmetrový černý nafukovací s pevným kýlem, středovou konzolou řízení, radarem Decca na hliníkovém rámu na zádi a dvěma přívěsnými motory Mercury o síle 115 koní, bestiemi, díky nimž dokázal člun plout rychlostí až čtyřicet uzlů. Toto plavidlo využívala osobní ochranka ředitele CIA, která měla ve vodotěsné schránce před konzolou řízení uložené dvě karabiny Colt M4A1 ráže 5,56 mm.

	Druhý člun v zadní části garáže byl Larsonovou pýchou a radostí – šlo o pětimetrový model Lyman Runabout z roku 1961 s restaurovaným klinkrovým trupem, ladně se rozšiřující přídí a mahagonovými obrubníky i obložením. Díky příznačně nakloněnému čelnímu sklu a elegantní vlaječce firmy Lyman na přídi byl runabout žijící klasika, ještě větší legendu ovšem představoval tmavozelený kapkovitý přívěsný motor Johnson Seahorse o síle 25 koní, relikvie zrenovovaná do bezvadně provozuschopného stavu, která se ideálně hodila k úniku hladce plujícího trupu před chesapeakskými húlavami ve dvaceti uzlech, ale i k pomalému vlečení návnady na mořčáka pruhovaného při uzlech devíti. V třmenech na okrajnících byly uložené dva rybářské pruty Shimano s drahými navijáky Tekota. V podlažní schráně pod lavicí na zádi se skrývaly dvě bedny s návnadami, třpytkami a háčky.

	Alex Larson nebyl fanatický rybář, rád se projížděl o samotě na svém člunu a s oblibou připravoval mořčáka à la Fiorentina, tak jak ho poprvé ochutnal v Římě. Jeho manželka nerada vyjížděla doprostřed zátoky, jelikož tam někdy bývala hladina dost rozbouřená a lyman se na ní se svým oblým dnem pohupoval jako plavající kuželka, zvlášť při pomalém vláčení návnady v bočních vlnách. Simon Benford se jednou chtě nechtě uvolil vyplout s Alexem, ovšem z houpání a naklánění lodi celý zezelenal a navíc mu byla proti srsti práce s živou návnadou, proto se zapřísahal, že příště zůstane na břehu a bude popíjet Larsonovu skotskou, zatímco kamarád bude lovit večeři.

	V šest hodin ráno svěžího podzimního dne už pomalu růžověla bezmračná východní obloha a dvojice agentů tvořících ochranku šéfa CIA zacouvala s oběma přívěsnými vozíky do zelenavých vod zátoky. Tušili, že Larson za čtvrt hodiny přikráčí z domu s termoskou kávy, placatkou bourbonu (věděli, že ji před nimi ukrývá) a rostbífovým sendvičem zabaleným ve fólii, který mu nachystala hospodyně. Ochranku dnes tvořili agenti Bennett a Scott, oba s pětiletou zkušeností v této službě a více než desetiletou u zvláštních jednotek. Důkladně prohlédli spodní strany obou člunů, jestli na kýlu nejsou magnetické bomby, zkontrolovali skříňky na lymanu a nastartovali motor Johnson, aby se zahřál. Než se starej přišoural z domu, naládovali do svých M4 zásobníky se třiceti náboji, natáhli a zavřeli závěry, obě zbraně zajistili a vrátili je zpátky do schránky. Oba navíc měli sedmnáctiranný Glock 17 ráže 9 mm v pouzdrech Frontier Gunleather CC1 pod svetry a nepromokavými bundami – ze zkušenosti věděli, že v zátoce se někdy velmi rychle ochladí a rozprší. Nebyli to žádní ostřílení vodáci, základy ale znali.

	Jakmile se odrazilo od břehu, Bennett se Scottem nafukovací člun na pětníku otočili a vyrazili napřed zkontrolovat, jestli je zátoka čistá – lyman se poklidně šinul za nimi, v červáncích rozbřesku za sebou sotva čeřil brázdu. Nikdo si nevšiml, že v polododávce parkující při okraji Waterview Drive sedí muž a mezi stromy sleduje, jak lyman vodami Pooles Gut supí k South River.

	Nafukovací člun byl nepoměrně rychlejší než lyman i tehdy, když motor veterána běžel na plné obrátky, proto Bennett se Scottem přidali plyn a vydali se zkontrolovat lodní provoz dolů po proudu řeky, vlévající se do rozlehlé Chesapeakské zátoky. Jeden z nich měl lyman neustále na očích a pravidelně na displeji radaru, nastaveného na okruh patnácti kilometrů, kontroloval, jestli se odněkud neřítí těžké váhy: tankery a kontejnerové lodě šinoucí se plavebním kanálem do Baltimoru. Pak se vždy rychle vrátili za ředitelem, prudkou otočkou, při níž se v ranním slunci rozlétla vodní tříšť do všech stran, zaujali pozici za jeho zádí a pomalu pluli v brázdě starého člunu – i šedesát metrů za ním cítili kouř z šéfovy dýmky. Tenhle postup, kdy vyrazili vpřed a znova se spěšně vrátili, opakovali tak často, jak bylo potřeba, zvlášť pokud se zdálo, že se v těsné blízkosti chystá proplout neznámé plavidlo – motorový člun, vyjížďková loď, případně křižující plachetnice.

	Měli jasně dané pouze jediné pravidlo: jakmile začal ředitel rybařit, musel se nafukovací člun držet aspoň sto metrů od něj. Rachot brblajících motorů by totiž vyplašil lekavé mořčáky i v Golfském proudu, natož ve vodách kolem Thomas Point Shoal poblíž ústí řeky nebo Bloody Point Bar osm kilometrů přes zátoku u cípu ostrova Kent Island při východním pobřeží. Tahle dvě místečka měl Larson nejradši – skýtala bohaté úlovky a neležela daleko od domova. Upevnil na prut Slug-Go, dvanácticentimetrového červa z bílého plastu se zploštělým ocasem, díky němuž se návnada v očích dravých mořčáků neodolatelně vlnila. Zkusil skalní římsu u historického majáku v Thomas Point, frivolní šestiúhelníkové budovy na pilotách se zelenými okenicemi a šesti štíty a s Fresnelovou čočkou v kupoli s pagodovou střechou, připomínající třešničku na dortíku.

	Kolem římsy bylo pusto prázdno; mořčáci občas zaplují do hloubky, tam setrvávají a loví hejna drobných rybek, tak trochu jako někteří kongresmani, pomyslel si Alex, vytáhl návnadu, odložil prut na zadní palubu a přes přední sloupek přelezl za volant, což vzhledem k vratkosti lymanu nebylo úplně snadné. Elektrickým startérem nahodil motor, přidal plyn a mávl na chlapy v nafukovacím člunu, kteří si znudění a otupělí houpáním vln ani nevšimli, že se lyman rozjíždí, zatáčí k východu a míří k ostrovu Kent Island, dokud šéf dvakrát krátce a jednou dlouze nezatroubil. S pocitem studu se za lymanem vydali napříč plavebním kanálem a hlídali okolní provoz. Kde se nachází Bloody Point Bar, odhadoval Larson podle své polohy mezi vlnolamem přístaviště u Kent Islandu a zhroucenou pobřežní hrází nedaleko pláže Bloody Point. Neustále si kontroloval kurz a zhruba míli od pobřeží vypnul motor, postavil se na zadní palubu a přes kolíbání kýlu několikrát zkusil nahodit stříbrnou třpytku. Bennett se Scottem v nafukovacím člunu zaujali pozici o sto padesát metrů dál na návětrné straně malého lymanu, aby je proudění vzduchu unášelo k němu, ne od něj.

	Poblíž pláže lovila ústřice omšelá rybářská loď typická pro Chesapeakskou zátoku – plavidlo s ostrou přídí, rychle se zplošťujícím kýlem kvůli lepší stabilitě, kabinou vpředu a protáhlou otevřenou zádí. Osamělý lovec ústřic právě vytahoval vlečnou síť s ostrými zuby, která vyškubává ústřice z jejich kolonií a po hromadách je nabírá do koše z ocelového pletiva. Bennett se Scottem se v rybaření moc nevyznali, a tak nepoznali, že lovec síť nevysypává, ale jenom ji bezvýsledně nahazuje na různých místech u pláže zhruba kilometr od lymanu. Nevšiml si toho ani Alex Larson, protože už zasekl třičtvrtěmetrového mořčáka, který mohl vážit tak sedm kilo, a hodlal ulovit dalšího. A to nebylo vše. Nikdo si z nich si nevšiml věci, kterou by námořník řídící se instinktem zaznamenal na obloze ještě během dopoledne – vývoje počasí.

	Vlivem horkých slunečních paprsků stoupala do atmosféry nad zátokou vlhkost z Mexického zálivu, tam se srážela s prouděním studeného vzduchu a následně vytvářela široký kovadlinový oblak bouřkové buňky. Jelikož se v mračnu nahromadila voda, spustil se déšť a vlivem teplotních výkyvů se zvedaly poryvy větru o rychlosti až šedesát uzlů, doprovázené hromem a blesky. Ani Alex Larson, ani agenti v nafukovacím člunu nepoznali, že se kupovité mračno mění v klasickou húlavu. Zbytek nebe byl modrý a hladinu zátoky čeřily lehké vlnky. Loď na ústřice dál nepatřičně tahala z vody prázdnou síť, už o něco málo blíž lymanu. A pak se to stalo. Ještě než se z hněvivých černých mračen spustily šikmé provazce deště, zavál nad vodami zátoky mocný poryv horkého vzduchu, načež hladinu zčeřila bílá pěna přívalového lijáku, který se přes ni hnal jako viditelná rázová vlna. První nápor horizontálního deště a bouřlivého vichru lyman divoce rozkýval, oblohou zaduněl mohutný hrom a do vody vedle člunu sjel blesk, jehož klín obklopovala zelená plazma. Larson na člunu stěží udržoval rovnováhu, plavidlo se kymácelo od jednoho okrajníku ke druhému. Ze skříňky vytáhl pláštěnku a přehodil si ji přes sebe. Průtrž mračen ho bodala do tváří jako jehličky, a dokud si bundu nezapnul, vzdouvala mu ji šílená fujavice. Prut hodil na palubu, chytil se bočního zábradlíčka a ohlušený vichrem přemítal, jestli se lyman nepřevrhne. Vítr na chvíli polevil, aby se vzápětí zvedl ještě silněji než prve a obrátil o devadesát stupňů – člun se v něm zmítal tak divoce, že nabral celou vanu ocelově šedé vody. Ještě dva podobné příděly a jeho drahocenný veterán půjde nadobro ke dnu. Snažil se posunout k přednímu sloupku, dostat se k volantu, nastartovat motor a nasměrovat příď po větru, aby se člun uklidnil a mořská voda díky zvednutí nosu odtekla otvory na zádi, nemohl se ale pustit. Ten zatracený trup se pořád kolíbal a při každém zhoupnutí šlehala Larsona do tváře vodní tříšť. Vtom s úžasem spatřil, jak se ze zpěněné vody vynořila gumová rukavice, pak druhá, chytily se bočního zábradlí a při dalším zhoupnutí prudce trhly dolů. Larson byl tak vykloněný, že ho okrajník udeřil do kolen a setrvačnost ho vymrštila do vody. V očích ho pálila sůl – brýle mu kamsi odletěly –, cítil, jak mu šaty i boty nasakují vodou, a věděl, že se musí zout, vysoukat se z pláštěnky a vyplavat na hladinu. Bennett se Scottem už budou nablízku, vytáhnou ho do nafukovacího člunu, z lymanu vylijí vodu a odtáhnou ho domů. Místo toho ovšem ucítil, jak ho gumová rukavice popadla za límec bundy, obrátila ho vzhůru nohama a začala ho stahovat hloub, kde byla voda studenější a kde mořčáci pozorují měňavé třpytky, které na ně líčí muži v kocábkách nahoře na sluníčku. Když Alexi Larsonovi došel vzduch a vdechl mořskou vodu, na Vladimira Putina ani nepomyslel.

	[image: Image]

	Stejně jako jejich svěřenec zaznamenali i agenti ženoucí se húlavu příliš pozdě. Zhruba z dvousetmetrové vzdálenosti sledovali, jak na lyman udeřily tak husté provazce deště, že v nich zcela zmizel. Do toho každou chvíli hřmělo a blýskalo se. Scott v nafukovacím člunu honem přidal plyn, aby se k lymanu přiblížili, ustálili ho a pomohli šéfovi. Přes tupý nos jejich plavidla se přelila velká vlna, a přestože bylo nepotopitelné, nabrali zelenou vodu, jejíž kaskády se valily člunem i kolem konzoly řízení a oba je srazily na palubu. Jelikož nikdo neseděl za kormidlem, člun se divoce točil kolem dokola, načež vítr změnil směr o devadesát stupňů, částečně gumový trup nadzvedl a málem ho vymrštil do vzduchu a obrátil. Oba agenti se drželi šňůr na plovácích a člun dál plnou rychlostí vykružoval ve vlnách divoké bláznivé osmičky. Nakonec se Bennett propracoval k volantu, snížil výkon a snažil se zorientovat. Vinou prudkého lijáku a vodní tříště viděli sotva na pět metrů. Jelikož neměli žádné záchytné body a ke břehu nedohlédli, byli oba agenti dezorientovaní a nevěděli, kde se nachází ředitelův člun. Při pohledu na radar spatřili tečku, kterou mohl být šéfův lyman, a tak se k ní v bodajícím dešti rozjeli, našli však jenom bójku, která se utrhla z koše na chytání krabů a pohupovala se na vlnách. Pořád neměli nejmenší tušení, kam se lyman poděl – klidně mohli být uprostřed oceánu a bezcílným křižováním se od něj vzdalovat. Po dalších deset minutách húlava pominula, a jen co na gumový trup nafukovacího člunu dobubnovaly poslední mohutné kapky, znova vykouklo sluníčko. Přes vodní mlhu, jež se dosud válela nad hladinou, byl o kilometr dál vidět bílý trup lymanu.

	Agenti se k němu okamžitě rozjeli – lyman se dosud divoce pohupoval a po palubě klouzal prut s navijákem. Není nic zlověstnějšího než prázdný člun vznášející se na vodě, němé dědictví po duši, kterou si vzalo moře. Zatímco zděšený Scott vše vysílačkou oznámil pobřežní stráži a pak telefonem i bezpečnostnímu oddělení v centrále, začal Scott plnou rychlostí křížem krážem pátrat ve směru větru po jakékoli stopě ředitele CIA, o němž bylo známo, že nenosí záchrannou vestu. Vizuální kontakt s lymanem neměli zhruba devatenáct minut a v okruhu půldruhého kilometru od nich se nepohybovalo žádné další plavidlo. Špatné počasí donutilo zaplout ke břehu i ten člun na lovení ústřic. Jako obvykle pátraly v příštích dvou dnech helikoptéry a čluny pobřežní služby za denního světla, kde se dalo, především v dolní části zátoky, jelikož v přibližné době neštěstí byl odliv. Tělo Alexe Larsona se nakonec našlo třetí den – ležel tváří v písčině u Race Hog Point na Pone Islandu, zhruba osmdesát kilometrů jižně od Kent Islandu. Celou událost kromě pobřežní služby prošetřila i FBI a obě služby došly k závěru, že se ředitel CIA utopil v důsledku nehody člunu.

	Když byla zveřejněna oficiální zpráva o neštěstí, prezident Putin navzdory radám Antona Gorelikova zatelefonoval americkému prezidentovi a vyjádřil lítost nad úmrtím zapáleného profesionála, oddaného státního zaměstnance a čestného člověka. Slovanský sarkasmus zaznívající v Putinových slovech prezident USA nevnímal a v duchu už zvažoval, kým by mohl uprázdněný post šéfa CIA zaplnit. Jak Gorelikov prorocky předvídal, ocitla se v užším seznamu kandidátů na ředitelskou funkci i viceadmirálka Rowlandová. Brnkání na strunu prezidentovy ješitnosti se vyplatilo. Tahle inteligentní žena byla člověkem zvenčí, který radši vše řešil diplomaticky s koaličními partnery, než aby okamžitě volil ozbrojený konflikt. Prezident očekával, že Rowlandová bude u CIA pokračovat v reformách diverzity či kvót služebního postupu a že snad díky ní ubude i špinavých triků, kterými si pouze znepřátelují cizí státy.

	V Langley příslušné sekce ředitelství operací pověřily ruské a protiteroristické zdroje úkolem zjistit, jestli se neplánovaly akce s cílem ublížit řediteli. Ani DIVA ale v Kremlu nic nezaslechla a přes důstojníka moskevské expozitury vyjádřila soustrast Benfordovi, který byl zdrcený žalem.

	Forsythovi se Simon svěřil s podezřením, že podle něj tu nehodu na člunu zosnovali Rusové a že šlo o prachsprostou politickou vraždu nařízenou Putinem. Benford si předvolal Hearseyho a ptal se ho na drony krátkého doletu, které by se daly osadit výbušninou, případně biologickými sloučeninami ve formě aerosolu, nebo dokonce sedmdesátimilimetrovou raketou. Třeba by infiltrovaný operátor dokázal doletět s dronem do Putinovy blízkosti a sejmout ho, až si vyjede na ryby nebo na lov, a tím pomstít smrt ředitele CIA. Hearsey se jen mlčky díval do podlahy, až nakonec Forsyth Benfordovi řekl, ať přestane halucinovat a radši se zaměří na problém, který je momentálně pálí víc: prověřit trojici kandidátů Bílého domu na funkci ředitele CIA, triumvirát progresivních washingtonských zasvěcenců, z nichž ani jeden nebyl téhle službě příznivě nakloněný.

	„Možná bychom měli o těch dronech přece jenom zauvažovat,“ prohodil Hearsey, když vycházel ze dveří.

	Trojice žabích mužů ze 3. skupiny speciální jednotky Vympel – oddílu sídlícího v Moskvě, který SVR obvykle využívala na citlivou „mokrou práci“ v cizině (bití, únosy a vraždy) – se po provedení nespecifikovaného zvláštního úkolu už nevrátila za svými kolegy, ale byla převelena k útvaru námořní pěchoty na Bolšuju Lopatku, základnu severního loďstva na Kolském poloostrově za polárním kruhem, sedmdesát kilometrů východně od krátké severní hranice Norska s Ruskem. Všichni tři vojáci získali na základně přístup do důstojnické jídelny a jednou měsíčně směli odjet na víkend do Murmansku. Věděli, že o akci v Chesapeakské zátoce nesmí nikdy ani muknout, zvlášť když je jakýsi elegán s bradkou z Kremlu varoval, jaké by měla indiskrétnost důsledky. Rozhodně se netoužili stát obyvateli Upravljenija soloveckogo i karelo-murmanskich ITL, Správy soloveckého a karelo-murmanských nápravně pracovních táborů, kdysi gulagů zaplňovaných Stalinem, dnes ovšem už pochmurných moderních oblastních věznic, byť s původní kanalizací z roku 1935.

	
MOŘČÁK PRUHOVANÝ À LA FIORENTINA

	Na másle a oleji orestujte dozlatova rybí filé a odložte. V rendlíku restujte celá oloupaná rajčata, ančovičky, nasekaný česnek, nasekaný koriandr, kapary s trochou balzamikového octa a natenko nakrájenými brambory, dokud brambory nezměknou a omáčka nezhoustne. Rybu podávejte podlitou omáčkou.
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	Za zásluhy o vlast

	Utonutí ředitele CIA Alexe Larsona bylo pro pracovníky služby zničující ránou a účast zamlklých, otupělých zaměstnanců na obřadu před pamětní zdí s hvězdami vytesanými do mramoru, které představovaly důstojníky CIA zahynuvší při výkonu služby, byla tak obrovská, že vstupní hala úplně přetékala lidmi a stovky dalších musely všechno sledovat pouze na obrazovkách uzavřeného televizního okruhu, umístěných v jídelně. Simon Benford byl přesvědčený, že smrt šéfa CIA spunktoval Kreml, a nadále úkoloval operační úseky, aby u zdrojů zjišťovaly případné náznaky ruské spoluviny.

	Šokující ztrátu ředitele CIA umocňovala ještě další katastrofa: zničehonic bylo zatčeno několik agentů špionážní sítě COPPERFIN, aniž by se nabízelo nějaké vysvětlení. FSB v leteckém konsorciu OAK náhle pozatýkala dvacítku naverbovaných konstruktérů a nonstop je vyslýchala, aby z nich dostala totožnost dalších členů sítě. Pouze dva informátoři nadále podávali sporadická hlášení a jejich zprávy působily ustrašeně a nepříliš souvisle. Kurýrům COPPERFINU se podařilo exfiltrovat několik agentů – v jednom případě celou rodinu –, ale stejné množství bylo na hranicích zadrženo a zatčeno. Při posledním sčítání neodpovídal na signály ověřující „známky života“ přinejmenším tucet zdrojů, byly nezvěstné, jejich status neznámý. Benford si dobře uvědomoval, že jde o nejhorší eventualitu při řízení rozsáhlé sítě – nezadržitelný rozpad, pokračující výslechy, zoufalé pokusy o útěk, zatýkání a nakonec vítězoslavná tisková prohlášení Kremlu.

	Benford věděl, že za kolaps COPPERFINU může MAGNIT. Soudě podle chaotického kontrašpionážního počínání FSB – rozkládala celou síť nárazově, nešlo o jeden velký zátah – byl ovšem přesvědčený, že onen zrádce nemá do COPPERFINU přímý přístup, ale má o síti pouze kusé informace a dozvěděl se o ní šťastnou náhodou. Řečeno špionážním slovníkem zdroj MAGNIT tuhle informaci „nasál“ – zaslechl něčí rozhovor, šeptandu, neuváženou poznámku, zahlédl vzhůru nohama obsah přihrádky s došlou poštou. Byla to náhodně získaná informace, díky čemuž se na špiona nedalo ukázat prstem a FSB získala volné ruce k ráznému zásahu. Zrádce proto nešlo odhalit proklepnutím seznamu osob s příslušnou prověrkou.

	„S lovem zrádců je ta potíž,“ posteskl si Benford Gableovi s Forsythem, „že ho nelze předem oznámit, předvést podezřelé ke kontrašpionážnímu výslechu, okamžitě začít pročesávat sto tisíc digitalizovaných osobních spisů nebo bez souhlasů a povolení napíchnout telefony a počítače pravděpodobných kandidátů. A stejně tak nelze instruovat partu federálů, protože ti by okamžitě nasedli do svého černého sedanu, začali by podezřelé vyslýchat doma a výslovně by se jich ptali, jestli spolupracují nebo někdy v minulosti spolupracovali s cizí mocností. Očekávají okamžitou povolnost – lhát FBI je přece zločin. Jejich naléhání by suma sumárum mělo jenom ten účinek, že by zrádce varovali, dotyčný by zmizel za kopečky, aby následně od ruského zamini získal trvalý pobyt a od FSB panelákový byt v Babuškinském obvodu, z jehož ošuntělého pohodlí by pak zrádce mohl přes stěnu tenkou jako papír každou sobotu večer poslouchat, jak sousedi šukají.“

	„A teď nám přibyl další problém,“ opáčil Forsyth. „MAGNIT nám tady tropí pěknou neplechu. Dozvídá se o přísně tajných věcech, jako je COPPERFIN. A pokaždé se po něm slehne zem.“

	„Je to takovej hořící kaktus,“ prohodil Gable. „Klíčem je to pitomý pulzní dělo. Domi mi řekla, že MAGNIT donáší už deset nebo dvanáct let. Tady najdeme odpověď; kdo na tom projektu maká takhle dlouho?“

	Benford se zatočil v židli. „Prověřujeme všechny kombinace, může jít ovšem o někoho, kdo na tom projektu pracoval v minulosti, ale teď už ne. DIVA hlásila, že se MAGNIT přesouvá do politiky. Tím se okruh rozšiřuje.“

	„Fajn,“ řekl Gable. „Domi se ale zmínila, že ten hejsek z Kremlu si přeje, aby MAGNIT řídila výhradně ta newyorská nelegálka, a chce celou operaci odebrat pitomcům z GRU. Díky takovým vnitřním rozbrojům možná Domi nakonec na důvěrným seznamu objeví, jak se MAGNIT ve skutečnosti jmenuje.“

	„Tak dlouho čekat nemůžeme,“ namítl Benford. „Doslova krvácíme tajemství.“

	„Možná bychom nemuseli. V Kremlu se hodně intrikuje,“ prohlásil Forsyth. „Ne jako v dobách, kdy Brežněv sral do plíny a museli ho podpírat, aby zvládl podepsat smlouvu o odzbrojení. Podle DIVY jede Gorelikov na vlastní triko, je sice loajální Putinovi, ale dělá si věci po svém. Jde GRU po krku. DIVA je zralá na povýšení. Ona to jméno zjistí.“ Benford pochybovačně kroutil hlavou.

	„Vzhledem k takovýmu intrikaření je tohle území pro naši holku nebezpečný,“ ozval se Gable. „Musíme ji hlídat. Poslední dobou je krapet vznětlivá, náladová. A co nejdřív potřebuje vyměnit SRAC.“

	Benford si povzdechl. „Žádný náhradní SRAC nemáme. Poslední dvě dostupná zařízení si vyžádali a taky dostali naši nevyzpytatelní kolegové z čínských operací, tudíž jsou už napojená na družice na geosynchronní oběžné dráze a pokrývají asijský prostor. Nechtěli se vzdát ani jednoho. Jejich odmítnutí bylo zdvořilé, ale neústupné, což podle mě opět dokládá moje přesvědčení, že si operační sekce osvojují kulturní charakteristiky svých cílových zemí. Dokonale nevyzpytatelné.

	Zásobárna na SRAC teď oficiálně zeje prázdnotou. Když se něco takového stalo naposled, navrhl Carterův Bílý dům, ať používáme krátkovlnné vysílačky a morseovku. Úřadující ředitel nedávno vydal pokyn, aby se výzkum a vývoj další generace SRAC pozastavil. Chce rozpočet na techniku vyhradit pro vypuštění družic, co měří globální oteplování. Příkazy z Národní bezpečnostní rady.“

	„To si ze mě děláš prdel? To jako necháme agenty v cizině bez možnosti tajně komunikovat?“ divil se Gable.

	Benford si zčechral už tak anarchistické vlasy. „Na každé schůzi vedení teatrálně vyvádím, jenže s těmi byrokraty to ani nehne, nezajímá je nic jiného než globální narůst teploty o jeden stupeň od dob Karla Velikého. Hearsey si láme hlavu a snaží se sestrojit nějaké nouzové signální zařízení, momentálně ale pro DIVU žádnou alternativu nemáme.

	Prozatím budeme muset spoléhat na osobní schůzky,“ prohlásil Benford s pochmurným výrazem. Všichni v místnosti věděli, že pokaždé, když se moskevská expozitura – nebo kterákoli jiná expozitura působící na nepřátelském teritoriu – pokusila uskutečnit osobní setkání, stoupla pravděpodobnost katastrofického nezdaru (a ztráty agenta) na devadesát procent. Kontrasledovačce stačilo jedinkrát uspět a váš agent byl mrtvý. Rusko, Čína, Kuba, KLDR, na tom nezáleželo.

	„Osobní kontakt s Domi se uskuteční za tři dny,“ řekl Gable. „Sejde se s naší holkou někdo šikovný?“

	„Řídící důstojník jménem Ricky Walters,“ četl Benford z hlášení moskevské expozitury. „Proklepl jsem si ho. Na ulici je prý dobrý, nervy má ze železa, je na ženské, do potíží kvůli poklopci se ale v Rusku nedostal. Působí solidně.“

	Gable zamručel. „Při svý současný popudlivosti Domi asi nebude zrovna nadšená, že nemůže tajně komunikovat. Doufejme, že po ní nevyjede,“ řekl. „Jinak vyrazí na zpáteční trasu detekce sledování s nakopnutýma koulema. Ona o dalšího Romea nestojí. Už takhle ji pořádně štve Nash.“

	„Neříkej mi, že je to pořád ještě problém, Nash a DIVA,“ ušklíbl se Forsyth.

	„Prostě jsou do sebe zabouchnutý!“ rozhodil Gable rukama. „Já vím, já vím, ale pokud Nashe vyrazíš, mohla by nám s tím Domi úplně seknout; poslední dobou má právě takový myšlenky. Tak mi pověz, co je horší: aby spolu píchali, nebo aby odešla?“

	„Možná bychom jim to píchání mohli trochu zkomplikovat,“ nadhodil Benford. „Australani chystají akci v Hongkongu a prý by se jim možná šiknul někdo, kdo umí rusky. Pokud tam pošleme Nashe, aspoň nebudou chvíli spolu. Můžeme jenom doufat, že vlivem dlouhodobějšího odloučení jednomu z nich nebo oběma atrofuje libido.“ Nikdo se nezasmál.

	„Ach jo, přišla vůbec nějaká pozitivní zpráva? Co ta nelegálka v New Yorku?“ zeptal se Forsyth.

	„Všechno je zařízený,“ řekl Gable. „Hearsey telefon postříkal a pak jsme ho zabalili, aby ho mohla Domi šoupnout do mrtvý schránky na nějakým kuriózním židovským hřbitůvku z roku 1805 na Západní 11. ulici ve Village. Tvoří ho třicet mechem obrostlých náhrobků na trojúhelníkový miniparcele za otlučenou zdí. Člověk by mohl celý den chodit okolo a vůbec by si ho nevšiml. Domi strčila balíček za prostřední ze tří náhrobních kamenů u cihlový zdi; trochu se naklání dopředu, tak ho schovala hluboko do země. Nijak jsme to tam nehlídali, kolem jsou okna spousty bytů. Ta ženská mohla schránku sledovat.“

	„Dáme tomu čas, abychom DIVU ochránili, pak do New Yorku vyrazíme s padesáti UV baterkami a tu nelegálku sebereme,“ rozhodl Benford.

	[image: Image]

	Po odjezdu z New Yorku – včetně Staten Islandu –, kde cítila energii, prosperitu a svobodu Ameriky, se Dominika vrátila do Moskvy, která jí teď oproti tomu připadala líná, šedivá a smutná. Ve své kanceláři se vrhla na došlou poštu a četla si nahromaděná hlášení o vývoji kontrarozvědných operací SVR po celém světě. Zahraniční rezidentury hlásily naverbování tří různých informátorů – ve Venezuele, Indonésii a Španělsku. Agentura rádiového zpravodajství FAO získala v Pobaltí přístup k šifrovanému vojenskému komunikačnímu kanálu. Washingtonská rezidentura hlásila zahájení diskrétního rozpracování jisté kalifornské kongresmanky zpravodajským důstojníkem, pracujícím pod neoficiálním obchodním krytím. Zákonodárkyně byla podle všeho ochotná přistoupit na lukrativní poradenskou smlouvu v oblasti mezinárodní rozvojové politiky a multilaterální zahraniční pomoci. Washingtonský rezident opatrně předpovídal, že případné naverbování bude založené na penězích – poslankyně už v minulosti ve Sněmovně figurovala ve finančním skandálu ohledně podvodů s šeky a byla vnímána jako zkorumpovaná a nepoctivá.

	Šlo o důležité zpravodajské poznatky, nemohla je však ohlásit do Langley, jelikož neměla provozuschopný SRAC. Aparát, který se poškodil při bitce s pouličními grázly, minulý víkend zakopala do díry ve Voroncovském parku deset kilometrů od městského okruhu jihovýchodně od centra Moskvy v lesnatém areálu opuštěného neorenesančního sídla rodu Voroncovů-Daškovů z osmnáctého století. Potrvá ještě desítky let, než výkopové práce pro nově budované paneláky, neúprosně se rozlézající do okolí Moskvy, dosáhnou až sem, a mezitím se metropole možná přejmenuje na Putingrad a po jeho dystopických předměstích budou bloumat zombie bez domova. Ona sama se snad tou dobou už bude opalovat na sluncem zalité verandě někde v tropech a upíjet rum, zatímco jí Nate bude lakovat nehty na nohou korálově růžovým lakem a opodál bude sedět – aspoň o tom snila – malá holčička, která si bude rusky a anglicky povídat se svými panenkami. Dostanou taky moje děti do vínku synestezii? Co by na to po tolika letech tajení řekl Nate? Byli bychom spolu šťastní? Stane se to vůbec?

	Místo toho Dominika pečlivě sepsala tužkou svoje hlášení z obou stran dvou listů papíru rozpustného ve vodě – při kontaktu s tekutinou se okamžitě měnil v břečku – a srolovala je do tenké ruličky. Pak odšroubovala dno hřmotné ruské termosky značky Pukat a zastrčila papír do úzké škvíry mezi vnitřní skleněnou vakuovou komorou a vnějším umělohmotným pláštěm. V případě nouze by se vnitřní skleněná komora hozením termosky nebo jejím třísknutím o tvrdý povrch rozbila, prostor mezi vnější skořepinou by se zaplavil a papír by získal konzistenci ovesné kaše. Takovouhle prehistorickou destrukční metodu (Nate ji Dominice předvedl kdysi ve Finsku) musel člověk využít třeba v případě, že ho zastavili u silničního zátarasu a chystali se ho odvléct, byla ovšem účinná. Osobní schůzka se měla uskutečnit pozítří, a tak doufala, že pošlou někoho šikovného. V duchu snila o tom, že se ze stínu vyloupne Nate, obejme ji a už napořád ji v tom zamlženém lesíku bude líbat.

	Pak podle očekávání přišel zdvořilý telefonát od Gorelikova, vítejte doma, blahopřeju k setkání se SUSAN, pan prezident nás odpoledne očekává ve své rezidenci Novo-Ogarjovo za Moskvou v Odincovském okrese u Rubljovsko-uspenské silnice. Žluté sídlo, vklíněné mezi borovice, s klasicky ostrými liniemi fasády a čtyřmi korintskými sloupy působilo v porovnání s honosnými příbytky v Kremlu nenápadně a skromně. Zavedli je do světlemodrého obýváku s broskvovými saténovými záclonami, kde se posadili ke starožitnému stolku a poslouchali tikot hodin v rohové knihovně na opačné straně pokoje. Anton Gorelikov byl jako obvykle vyparáděný, měl na sobě tmavý oblek na míru a naškrobenou proužkovanou košili. Z rukávů mu vykukovaly jemné manžetové knoflíčky z modrozelené keramiky. Modrá aura kolem jeho hlavy a ramen připomínala diadém a zářivě žhnula.

	Naservírovali jim čaj do hrnečků na elegantních podšálcích zvaných podstakanniki, zdobených dvouhlavým orlem nové Ruské federace, paradoxně podobnému někdejšímu carskému orlu Romanovců. Plus ça change, plus c’est la même chose, pomyslela si Dominika. Čím víc se to mění, tím víc je všechno stejné. U zdi poblíž dveří stál mladý pobočník ve světlemodrém obleku, který až strašidelně splýval s modrým obložením místnosti jako nějaký ještěr z deštného pralesa, co mění barvy, takže z něj byla vidět jenom tvář, která jako by se vznášela ve vzduchu. Dominika si pomyslela, že hlavy oddělené od těla a poletující vzduchem působí v Putinově rezidenci normálně.

	Malé zlacené hodiny odbily jedenáctou a v tu chvíli se otevřely dveře a vstoupil prezident. Jak tohle dělá? přemítala Dominika. To stál za dveřmi s rukou na klice a čekal, až ty pekelné hodiny odbijí? Anebo jsou napojené na skrytý zdroj energie a spustí, jakmile prezident vstoupí?

	Vladimír Putin měl na sobě jako vždy tmavomodrý oblek, bílou košili a typickou akvamarínovou vázanku. I jeho modravá aura pulzovala energií. Proč by taky neměla? Upevnil svou moc na Krymu a obsadil černomořskou námořní základnu, obranné boje na východní Ukrajině vyváděly Kyjev z rovnováhy, politicky se mu vyplácelo spojenectví s Damaškem i Teheránem a opět se stal významným hráčem ve Velké hře. Ropa. Munice. Uran (ROSATOM vlastnil celých dvacet procent Amerikou vytěženého uranu). A to nebylo vše.

	Aktivnyje meroprijatija. Aktivní opatření, politické záškodnictví, manipulace médií, smyšlenky a vraždy. Gorelikovovy kampaně v Evropě i Spojených státech otřásaly kmeny stromů jménem NATO, EU i těmi povýšenými šmejdy v Pobaltí. Díky tomu šílenci Kadyrovovi panoval v Čečensku klid a jeho obliba coby prezidenta se tam dlouhodobě držela na pětaosmdesáti procentech. Gorelikov vymýšlel stále nové úskoky a Jegorovová představovala nový talent, jistou ruku v terénu. Prezident v duchu přemítal, jak jistou asi bude mít ruku v posteli. Ověřil si to: žádný manžel ani partner, bývalá volavka a interní odbornice na milostné pasti. Byl přesvědčený, že Jegorovová do jeho dalších plánů zapadne, zvlášť až zjistí, jaký má dnes pro ni dárek. Prezident na Gorelikova s Dominikou kývl a posadil se. Asistent před něj na stůl položil hranatou sametovou krabičku a začal číst z papíru.

	„Medaľ orděnija ‚Za zaslugi pěred Otěčestvom‘ pěrvoj stěpěni,“ zahlaholil. „Medaile řádu Za zásluhy o vlast prvního stupně. Uděluje se občanům Ruské federace za vynikající výsledky v nejrůznějších sférách průmyslu, sportu, výstavby, vědy, školství, zdravotnictví, kultury, dopravy a v dalších oborech činnosti.“ V dalších oborech činnosti, pomyslela si Dominika.

	Prezident sametovou krabičku otevřel a vstal. I Dominika s Gorelikovem se postavili a Putin předal krabičku Gorelikovovi. Na lůžku z modrého saténu spočívala naškrobená vínová stuha s ozdobnou zavěšenou zlatou medailí s všudypřítomným dvojhlavým orlem. Řád Za zásluhy o vlast. Putin přikročil ke Gorelikovovi a na klopu obleku mu připnul malou rudou stužku přeťatou jedním žlutým proužkem. Gorelikov se lehce uklonil a podal prezidentovi ruku. Pobočník nenápadně natáhl dlaň, sametovou krabičku si vzal nazpátek, tiše zaklapl víčko a odešel z místnosti. Jak už tomu u metálů za tajné mise bývá, zůstalo vyznamenání uložené v Kremlu – Gorelikov si odznak nemohl vystavit v kanceláři ani si ho odnést domů. Mohl se těšit pouze z rozetky na klopě a v duchu se radovat z pomyšlení, co se mu povedlo.

	„Naplánování operace s Repinovou bylo bezchybné, provedení přesné a výsledky mimořádně uspokojivé,“ prohlásil Putin. Gorelikov se znova lehce uklonil.

	„Děkuju vám, pane prezidente,“ řekl. Dominika strnula. Operace s Repinovou? Co to má být? Oni ji snad napadli? Nebo jí hodili na krk nějaký falešný skandál? A pak jí svitlo. Blochin. Proto cestoval do New Yorku. Repinová si až moc otvírala pusu, vybírala až moc peněz a přitahovala až moc velkou pozornost. Je po ní.

	Zjistit to teprve dva dny po akci byl pro ni zdrcující šok. Druhý den strávila celý na cestách a žádné zprávy o té události nečetla – možná newyorské úřady informaci o vraždě o den pozdržely. A skutečnost, že se o téhle likvidaci nepsalo ve zpravodajských svodkách SVR, které se jí navršily v pořadači na příchozí poštu pro kontrarozvědný odbor, nebyla žádnou záhadou. Co by v nich asi tak stálo? Hlásíme nešťastné úmrtí aktivistky Darji Repinové, která zemřela z blíže nespecifikovaných příčin v New Yorku, což je další doklad bezuzdného násilí v amerických městech a bezpráví zakořeněného v americké kultuře? Co nevidět se ta zpráva Moskvou roznese – jelikož ovšem Putin ovládá tamní internet i televizi, bude překroucena, moskevská milice rozežene truchlící, aby vše nepřerostlo ve vážné demonstrace, a Putin bude licoměrně volat po falešném vyšetřování.

	Dominice se lehce podlamovala kolena, v duchu si ale říkala, že se musí ovládnout, nedat na sobě nic znát. Bylo jí mdlo, tak se štípla do zápěstí, aby se vzpamatovala. Nemusela takovéhle vraždě servilně tleskat, stejně tak ale nemohla projevovat zhnusení, protože by se to považovalo za fatální slabost. Slovo si opět vzal Gorelikov a Dominika měla co dělat, aby se soustředila. Zavraždili Repinovou.

	„Musím zdůraznit, že výkon plukovnice Jegorovové na podporu operace MAGNIT byl prvotřídní. Bez její operační bystrosti bychom si gratulovat nemohli. Velice ji chválím.“ Dominika viděla pouze štíhlé tělo Darji Repinové přecházející po pódiu tam a zpátky a v duchu nadávala tomuhle chlapovi se spokojeným úsměškem ve tváři, který stál metr od ní.

	„Výkonu i příspěvku plukovnice Jegorovové jsem si vědom,“ řekl Putin. „Svou pílí neustále potvrzuje správnost mého rozhodnutí jmenovat ji náčelnicí kontrarozvědky u SVR. Jsem přesvědčený, že se vypracuje až na post ředitelky služby.“ Lišácky se na Dominiku podíval a zkoumal její reakci na naznačenou možnost, že se jednoho dne stane ředitelkou. Na výraz díků přikývla. Ty hajzle. Putin měl radost. Gorelikov měl radost. I Benford bude mít radost.

	„Děkuju vám, pane prezidente,“ odvětila Dominika a snažila se zakrýt hněv. „Budu se nadále snažit nezklamat vaši důvěru.“ Takový žvást, pomyslela si, ruská obdoba psíčků plazících se v přítomnosti alfa psa. Jenže ty zloděj, zlosyne, ty svině, netušíš, že mým cílem je rozmetat ten tvůj palác jako domeček z karet, zbavit rodinu tvojí maličkosti. Co ty na to? Umíš mi číst myšlenky?

	Jako by ji Putin zaslechl, nasadil svůj charakteristický mdlý úsměv, připomínající úlomky ledu v teplém pivu. „V areálu na mysu Idokopas jsem jen pro vás vyhradil daču, kterou od nynějška můžete bez omezení využívat. Počasí na pobřeží je mírné až do října.“

	Navzdory hněvu byla zaskočená. To bylo něco. Znova prezidentovi poděkovala a v duchu horečně kalkulovala. Gosdača, zkráceně gosudarstvěnnaja dača, byl státní rekreační objekt u jezera či řeky nebo v chladném borovém lese, přidělovaný činovníkům jako odměna za píli, produktivitu, případně loajalitu. Tahle konkrétní dača byla ovšem něco víc než jen třípokojová chatka z březových fošen se zahrádkou u Nižního Novgorodu. Tohle byla jedna z luxusních betonových vil na úbočí Putinova sedmdesátihektarového komplexu při pobřeží Černého moře na lesnatém mysu Idokopas. Tamní prezidentská rezidence, italizovaný zámek rozlehlý jako Buckinghamský palác, údajně stál miliardu dolarů. A dostat k užívání takovouto daču v tomhle konkrétním areálu znamenalo patronát ve velkém stylu.

	Dominika si uvědomovala, že je to celé lepkavá pavučina. Gorelikov dnes dostal metál v její přítomnosti ze dvou důvodů: Putin tím dával najevo, že má Gorelikov vyšší postavení a že muži dávají významná ocenění jiným mužům, slovanská připomínka podřízenosti jejího pohlaví. Každý věděl, že prezident jednoznačně dává přednost pánské společnosti – mezi siloviky byli výhradně muži, Jegorovová ale neměla daleko k tomu, aby mezi ně potenciálně vstoupila. Druhým důvodem byla skutečnost, že šlo o vyznamenání za likvidaci disidentky, o pohled do žhnoucí pece. Zabíjej, jak rozkážu, a dostane se ti odměny. A byla tu ještě jedna nuance: byť vila představovala opravdu pěknou odměnu, zároveň vše působilo dojmem, jako by něčí milenka získala dům, propojený s pánovým sídlem tajnou zahradní pěšinou. Taková ljevša žena, levačka, musí být pro cara stále nachystaná, vykoupaná a navoněná, v saténových polštářích, jeskyňku vlhkou a zduřelou, a dnem i nocí musí čekat, až se ozve diskrétní zaklepání na dveře do zahrady.

	A on očekával, že bude jeho levačkou. Dominika polkla dobře známý hněv v nitru, který doprovázel žal za Repinovou v jejím srdci. Ani všechny vily a metály světa nemohly umenšit to, co tenhle záhadný malý blonďatý intrikán prováděl jejímu Rusku, zatímco občané čekali na dlužné penze, aby si mohli koupit chleba. Putin a jeho nejbližší okolí – Patřím tam i já, jsem už taky silovik, přemítala Dominika, když jsem dostala luxusní daču? – mořili zemi hladem. A konec téhle korupce v nedohlednu, řekla si v duchu, stejně jako mého života špionky. Napadlo ji, jestli totéž cítil i generál Korčnoj, oddaný téhle smrtelně nebezpečné práci, zvláštně poháněný půlnočním adrenalinem, leč bez jakékoli možnosti úniku. Bože, jak teď potřebovala Natea.

	Tohle všechno jí proběhlo hlavou v jediné vteřině. Putin něco říkal a Dominika měla co dělat, aby se soustředila.

	„Teď musíme počkat, až se na MAGNIT usměje štěstí,“ prohlásil Putin. „Mezitím, paní plukovnice, bych rád, abyste znovuobnovila styky s tím generálem z čínské MSS; jakže se to jmenuje?“

	„Generál Sun,“ odvětila Dominika.

	„Jeho služba má prý kontrašpionážní problém a žádají od nás pomoc. Ani trochu jim nevěřím. Zjistěte, co má na srdci, co po nás chce. Žádná překvapení ze strany Pekingu nemáme zapotřebí. Meňše znaješ, krepče spiš,“ řekl prezident. Čím míň toho víš, tím líp se ti spí.

	„Jistě, pane prezidente,“ přitakala Dominika.

	„A teď oběd,“ řekl Putin. Chodbou s parketovou podlahou a bílými stěnami zdobenými lístkovým zlatem je zavedl na širokou slunnou terasu, obehnanou těžkým bílým zábradlím. Uprostřed terasy stál pod vzdouvajícím se baldachýnem stůl pro tři, prostřený blyštivým křišťálem a elegantními talíři s modrozlatým lemováním. Na každém z talířů stála zapékací miska, naaranžovaná v bělostném plátěném ubrousku. Dominika cítila božskou vůni krabího masa a císařské omáčky. Navrchu měly všechny misky zlatavě hnědou krustičku, kolem jejíchž okrajů dosud probublávala omáčka.

	„Krab po císařsku,“ řekl Gorelikov. „Úžasné. Tohle jsme jídávali v Oděse jako studenti.“

	„Ochutnejte, jestli tenhle není přece jen lepší,“ prohlásil Putin. Jemné krabí maso se Dominice rozpouštělo v ústech. Ideálním vínem k tomuto pokrmu byla ledově vychlazená Vernaccia a Dominika si dala i druhou sklenku. Před očima ale stále viděla Darju Repinovou – slunce zalezlo za mrak a pikantní císařská omáčka náhle chutnala jako měď.

	Zprávu o vraždě hodlala Dominika přidat do hlášení skrytého v termosce, které si chystala na zítřejší osobní schůzku, zároveň ovšem nemínila uvést Blochinovo jméno. Ten patřil jí a v duchu si přísahala, že nadpraporčíka Josipa Blochina jednou osobně zabije.
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	„Neříkal jsem, že vás má prezident v merku?“ prohodil Gorelikov cestou služebním vozem zpátky do Moskvy.

	Dominika se pousmála. „Je to opravdu čest. Skoro se mi tomu nechce věřit,“ řekla. „A gratuluju k vyznamenání.“ Gorelikov se zdvořile uklonil.

	„Ta zpráva o Repinové mě ale trochu zaskočila,“ dodala. „Co se vlastně stalo? Mohl jste mi všechno říct, Antone, když jsem měla schůzku se SUSAN.“ Gorelikov nad jejími slovy mávl rukou.

	„Repinová už začínala dělat ostudu Ruské federaci, ruskému lidu i prezidentovi,“ namítl. „Vysílali jsme za ní emisary s diskrétní žádostí, ať svoje aktivity a provolání utlumí. Rozhodla se však tyto prosby ignorovat.“

	„A tak dostal Blochin úkol ji zabít? V Americe, v centru New Yorku? Co by se dělo, kdyby akce selhala? Tohle je porušení operační bezpečnosti. Měli jste mě upozornit. Vážně.“ Gorelikov ji na středové područce poplácal po ruce.

	„Šlykov se zaručil, že když Blochin dostane úkol, k selhání dojde málokdy,“ řekl jí. „A kromě toho jsem vás nechtěl zatěžovat zbytečnými myšlenkami na chystanou akci. Zřejmě vás rozrušilo, že jsme se o Repinovou postarali,“ dodal. Tady našlapuj opatrně, ale stůj si za svým, pomyslela si Dominika.

	„K občanům, kteří škodí naší vlasti, chovám pramalé sympatie,“ zalhala. „Něco vám ale povím, Antone. Kdybych o plánu na zavraždění Repinové věděla, pokusila bych se ho překazit. Rusko svých cílů dokáže dosahovat umně a důvtipně – a nikdo se v tomhle směru nemůže rovnat samotnému prezidentovi –, ovšem likvidace disidentů federaci pošpiňuje a navíc z obětí vytváří mučedníky. Těchhle starých metod se musíme vzdát.“

	Gorelikov se na ni zadíval a pak vyhlédl z okna vozu. „Náhodou s vámi souhlasím,“ zašeptal, „ale prezident ví, co dělá, a má patřičné zkušenosti. Sdělil jsem mu navlas stejný názor, jaký jste teď vyjádřila vy, a on si uvědomuje, jaká je daň, a je ochotný tuto cenu zaplatit. Kak auknětsja, tak i otkliknětsja, jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá.“
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	Nazítří si Gorelikov Dominiku opět pozval do Kremlu, naoko kvůli tomu, aby se zúčastnila schůze bezpečnostní rady, ale ve skutečnosti aby ji představil nejmocnějším mužům v zemi – budoucí ředitelka SVR se jim měla poprvé ukázat. Tihle silovici mohli být potenciální spojenci, anebo smrtící nepřátelé, pokud by se jejich zájmy rozcházely. Gorelikova očividně všichni respektovali a přemýšleli, jestli je Dominika něco víc než vycházející hvězda SVR, nebo prostě jen prezidentova nová pichna. Do jednoho sklopili pohled a hodnotili její bujnou vrchní takeláž, dnes ukrytou pod černými pletenými vlněnými šaty, které jí zdůrazňovaly křivky. Prvním z nich byl Nikolaj Patrušev, někdejší ředitel FSB a dnes vlivný tajemník bezpečnostní rady, s řídnoucími vlasy, vrásčitou úzkou tváří, tenkými ústy a zahnutým nosem kozáka, celý zalitý žlutavou aurou lstivosti a nedůvěry. Než se odvrátil, projevoval minimální zdvořilost. Nebezpečný.

	Dalším byl Alexandr Bortnikov s překvapivě blankytnou aurou, silnou a neměnnou, což naznačovalo logický úsudek a úctu. Řediteli FSB bylo pětašedesát, byl subtilní a menší než Dominika. Měl vysoké, široké čelo a znepokojivé šedomodré oči, v jejichž koutcích se mu dělaly vějířky, kdykoli se usmál. Na levé tváři měl velké mateřské znaménko a k tomu masitý nos, znak dravce, který se v něm skrýval. Dominika věděla, že vzděláním je inženýr, a šuškalo se, že právě on řídil v Londýně operaci FSB, při níž bývalému agentovi KGB Litviněnkovi řízli odpolední čaj takovým množstvím smrtícího polonia-210, které by dokázalo ve Voroněži vyhřívat činžák celý měsíc. Dominika věděla, že Bortnikov bude chytrý, mazaný, opatrný a prohnaný – a rovněž bude jejím služebním protějškem v oblasti vnitřní domácí bezpečnosti, pokud jí svěří ředitelskou sesli a zahraničně-zpravodajské portfolio SVR. Rozhodla se navázat s ním dobré vztahy.

	Posledním byl Igor Korobov, generálporučík letectva a náčelník GRU v nažehlené uniformě, s vyholenou lebkou, ocelově modrýma očima a zelenou aurou kariérní úzkosti z toho, že je hlavou vojenské rozvědky v klubu bývalých kolegů z KGB. Vedle Korobova přešlapoval major Šlykov, který se mu bezpochyby snažil zavděčit tím, že šéfovi pravidelně masíroval hýždě. Korobov na Dominiku prkenně kývl, ale Šlykov si jí nevšímal. V New Yorku ses mě pokoušel torpédovat, ty šmejde, pomyslela si. Ba co hůř, poštval jsi na mě Blochina – když zlikvidoval Repinovou, býval by někde v uličce oddělal i mě, kdyby k tomu měl příležitost. V duchu si měřila, kolik centimetrů ji dělí od jeho rozšklebené tváře.

	Gorelikov mezi ně vstoupil, než stačila Dominika vrazit Šlykovovi nehet do oka, a pošeptal jí, ať se posadí ke stěně za ním. Nato Putin kladívkem schůzi rady zahájil. Následující zcela neskutečné dvě hodiny rada debatovala o operaci OBVAL (Sesuv), vymyšlené, vypilované, naplánované a navržené Šlykovem, který zaručoval úspěch a ohromující výsledky. Tahle tajná akce, v jejímž rámci se měly kurdským partyzánským separatistům pašovat ruské zbraně a výbušniny a ty pak použít k teroristickým útokům v Istanbulu a destabilizaci Turecka, představovala rozsáhlé aktivní opatření extrémní povahy. Gorelikov s Bortnikovem byli proti, oba poukazovali na skutečnost, že vojensky je to mimořádně riskantní a že taková operace s cílem vyzbrojit povstalce je až směšně primitivní a odpovídá éře Sovětského svazu šedesátých let. Bortnikov ji označil za nerozumné hazardérství – obzvlášť v Turecku s jeho ostražitou a agresivní policií a bezpečnostními službami. Generálporučík Korobov nesouhlasil, jelikož prý tohle povstání destabilizuje jižní křídlo NATO, což bylo téma, jak dobře věděl – jak věděli všichni –, jímž si lze získat prezidentovu přízeň. Který názor převáží?

	Dominika si všimla, že se na ni Putin přes dlouhý jednací stůl dívá. Co si počne, jestli se ji Bledý mol (jedna z prezidentových starých přezdívek u KGB) pokusí jednou večer dostat v její luxusní dače na záda?

	A pak se to stalo. Gorelikov se k ní dozadu naklonil a pošeptal: „Co si myslíte vy?“

	„Ano, paní plukovnice,“ přitakal z čela stolu Putin. „Co si o OBVALU myslíte vy?“ Otočilo se na ni dvacet tváří. Bože moj, pomyslela si v duchu.

	Rozhlédla se kolem stolu a pak se zpříma podívala na Šlykova, který seděl za svým šéfem. „Strič porosjonka,“ řekla. „Je to jako stříhat prase – hodně křiku, ale vlny pramálo. Zbytečná námaha, navíc se s tím Turecko i Spojené státy snadno vypořádají.“ Zvlášť až upozorním Benforda. Kolem stolu zazněl smích a prohnaný Bortnikov z FSB si ji znova zkoumavě prohlédl. Gorelikov byl nadšený. Kontingent z GRU jen rozmrzele mlčel. Putin seděl se založenýma rukama, ve tváři výraz netečný jako menhiry ve Stonehenge.

	Dominice došlo, že je vtahována do své první kremelské intriky. Gorelikov si chtěl pro sebe uzurpovat akci MAGNIT a Šlykova odstavit na vedlejší kolej. Prvním krokem bylo shodit jeho polovojenský plán v Istanbulu. Dominika si patricijského Antona prohlížela, všimla si, jak mu pulzuje modrá aura, a odečetla mu myšlenky. Proč ji sem přivedl? Protože jako náčelnice kontrarozvědného odboru mohla věrohodně zkritizovat Šlykovovy metody práce, operační plánování i úsudek, pokud by došlo k selhání. Gorelikov věděl, že se Dominika přikloní na jeho stranu; věděl, že si ji Šlykov svým neotesaným a přezíravým chováním znepřátelil – ano, takhle rychle se v těchto zdobných chodbách vyhraňovaly postoje. Spojenci, soupeři, prospěchářství, osobní averze, kariérní pasti i krevní msty; tak vypadala proměnlivá politická mozaika v Kremlu.

	„Vědí tihle ředitelé o zdrojích, jako je MAGNIT nebo akademik Ri?“ zeptala se Dominika Gorelikova, když osaměli. S Korejcem se měla sejít za deset dní. Ioana už byla ve Vídni a chystala dunajskou chatku. Dominika Gorelikovovi připomněla, že si budou muset stanovit priority operací, a doufala, že se od něj dozví jméno zdroje MAGNIT, Anton se ale měl na pozoru.

	„Kromě GRU nemá o akci MAGNIT nikdo ani páru a my se o ní zatím ani šířit nebudeme, zvlášť vzhledem k poslednímu vývoji. Časem dostane několik členů bezpečnostní rady příslušné informace, ale ne všichni.“

	„K jakému vývoji?“

	„Včera v noci jsme obdrželi hlášení od SUSAN. MAGNIT je v hledáčku amerického prezidenta, možná povýší do jeho administrativy. Konkrétněji se zatím nic neví, nemá to ale obdoby – kremljovskij kandidat, kremelský kandidát ve Washingtonu. Snad našemu zdroji nabídnou nějaký důležitý post. Budeme trpělivě čekat a uvidíme, co sklidíme.“

	„A zasvětíte mě nakonec do akce MAGNIT? Anebo bych se neměla ptát?“ Buď přímá, důvěrná, maličko dráždivá – tak to má rád.

	„Samozřejmě, jen co se zdroj stabilizuje,“ odvětil Gorelikov, pobavený její kuráží. „Prezident naprosto souhlasí. MAGNIT je už politická, ředitelská operace a on si přeje, aby ji řídil výhradně někdo z nelegálů. Ne vy. Ani já. Pouze SUSAN. Tečka.“

	Gorelikov jí právě poskytl vodítko pro sepsání dalších stránek, které bude muset připravit na zítřejší osobní schůzku s pracovníkem moskevské expozitury: MAGNIT, kremelský kandidát. Dominika už si v duchu dodatečné informace sumírovala: vídeňské setkání s akademikem Ri, její nová černomořská dača, zavraždění Repinové, Šlykovův plán teroristické akce v Istanbulu, Gorelikovova předpověď, že ji jmenují ředitelkou SVR. Bude potřebovat větší termosku.

	Dominika byla znepokojená; tohle už bylo příliš. Putin připomínal zuřící sibiřský blizard, který sílí nad stepí a žene se k maličké chatce, blizard, jenž ledovými prsty zaleze pod okapy, nadzvedne střechu, roztříští zajištěné dveře, rozdrtí stěny a pozře bytosti choulící se uvnitř. Běregitěs, běda, Benforde, blíží se blizard.

	
PUTINŮV KRAB PO CÍSAŘSKU

	Smíchejte v míse pokrájenou červenou papriku, nasekanou petrželku, citronovou šťávu, mleté hořčičné semínko, papriku, celerovou sůl, bobkový list, černý pepř, drcené čili papričky, worcestrovou omáčku, majonézu a rozpuštěné máslo a vyšlehejte do hladka. Opatrně vmíchejte kousky krabího masa, vložte do zapékacích misek a pečte v troubě na střední teplotu, dokud nezačne směs probublávat. V samostatné míse připravte císařskou omáčku: vyšlehejte majonézu, nízkotučnou smetanu, citronovou šťávu a worcestrovou omáčku. Každou z misek polijte císařskou omáčkou, posypte na másle opraženou strouhankou a paprikou a zapékejte pod grilem, dokud se neutvoří hnědá krusta. Podávejte se zeleninovým salátem.
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	Přirození nepřátelé

	Ricky Walters nesnášel, když se musel zabalit do zvrásněné kosmicky stříbřité deky a s pokrčenými koleny a zadkem namáčknutým na rezervu se uložit do stísněného kufru auta. Skoro okamžitě se z něj začal řinout pot, dílem nervozitou, dílem zadrženým tělesným teplem. Před třemi lety prozradil jistý přeběhlík pracovníkům CIA, kteří ho vyslýchali, že FSB z hlídkových bytů přes ulici sleduje vozy amerických diplomatů opouštějící areál moskevské ambasády infračervenými dalekohledy, aby zjistila, jestli v kufru neobjeví žhoucí zdroj tepla, což by naznačovalo, že se uvnitř skrytý důstojník CIA (Kdo jiný? Honorace ze zamini by se při těchto hrátkách na policajty a na zloděje nenechala chytit ani za nic.) pokouší uniknout, aby mohl nepozorovaně absolvovat schůzku s ruským agentem a krást státní tajemství (jichž bylo v Putinistánu přinejmenším tolik jako v dřevních dobách Sovětského svazu). Fólie kosmické deky tělesné teplo zadržovala, a tak kufr při pohledu infračerveným dalekohledem působil chladně a prázdně.

	V podvečer vyvezla Walterse z podzemních garáží v kufru sedanu honda patřícímu nižšímu konzulárnímu úředníkovi (kolegovi z expozitury) sedmadvacetiletá manželka tohoto úředníka, Helen (i ona absolvovala několikaměsíční výcvik na detekci sledování). Za štěbetání jejich dvouletých dvojčat na dětských sedačkách vzadu Helen při každém odbočení po očku sledovala zpětná zrcátka – mířila do nákupního střediska Smolenskij passaž ve čtvrti Arbat, blýskavého shluku obchodů, kde si mohly dovolit nakupovat jenom pružné manželky oligarchů a už ne tak pružné, hřmotné manželky ministrů a šéfů průmyslu, které zjistily, že díky jejich postavení mají k dispozici slušné příjmy plynoucí přímo ze státní kasy.

	Ještě naposled si Helen zkontrolovala podezřelou ladu šinoucí se za ní o dva bloky dál – negativní, dnes odpoledne se na ni nikdo nepověsil –, pak zabočila na rampu vedoucí do podzemních garáží a pustila cédéčko s oblíbenou hudbou dvojčat – Raffi spustil o tom, jak se kola autobusu otáčejí pořád dokola, a dvojčata se k němu z plných plic přidala (čím větší hluk zahlcoval mikrofon, který do auta namontovala FSB, tím líp), zároveň to byl ovšem i signál pro Rickyho, který poslouchal v kufru, ať se připraví. Helen objela zákrutu rampy, která jí díky odstupu skýtala dokonalé krytí, přes nevoli dvojčat vysunula disk (to byl signál „běž“), otevřela kufr a zatáhla ruční brzdu, aby auto zpomalilo, aniž by se rozsvítila brzdová světla. Ricky ze sebe shodil deku, překulil se přes okraj vozu, zaklapl víko kufru, protáhl se služebním vchodem a po krátkém schodišti vyběhl na ulici. Uplynulý čas: čtyři vteřiny. Helen plynule sjela do garáží, zaparkovala a pak se s dvojkočárkem vydala na obhlídku obchodů. Ricky kráčel ulicí v látkové čepici sovětského střihu, špinavých plátěných kalhotách, lehkém vaťáku, natrženém na rameni, a ošoupaných „pracovních botách odolných vůči kyselině“ značky Duolang, dovezených z Číny.

	Při chůzi se sklopenou hlavou si mezi dásně a tváře vsunul silikonové rozpěrky a na nos si nasadil brýle s čirými skly, aby vypadal starší a silnější. Opustil nablýskaný Arbat, vstoupil do čtvrti Chamovniki a pomalu kráčel Ostoženkovou ulicí, širokou obchodní třídou. V její půli se Walters na chodníku zastavil u zářivě červené telefonní budky a podíval se na hodinky. Právě se otvíralo standardní čtyřminutové okno a Walters zahlédl, jak se blíží a pak u obrubníku zastavuje malá zaprášená tmavomodrá škodovka s krabicí kapesníčků na palubní desce. Vzduch je čistý. Ricky zvedl z vidlice červené sluchátko a zase ho položil. I u mě čistý. Upaloval k autu, vklouzl na sedadlo spolujezdce, co nejvíc se přikrčil, aby zamaskoval svůj profil, a vůz se rozjel. Cítil, že sedadlo je potažené igelitem, což byla prevence proti špionskému prášku, i když jeho ruské přestrojení neopustilo expozituru, a proto jen sotva mohlo být kontaminované.

	Jednalo se o vyzvednutí vozem samotné agentky, což byl značně nebezpečný manévr, neboť si identifikovatelný důstojník CIA přisedl do agentčina auta, jehož poznávací značka byla asi tak nápadná jako její jméno vyvedené tiskacím písmem na boku vozu. Obecně se preferoval spíš obrácený postup – vyzvednutí autem řídícího důstojníka –, ani ten se ale neobešel bez rizik: citlivý zdroj se totiž ocitl ve voze s americkou diplomatickou značkou. „Nechám to na vás,“ řekl kdysi Gable Nashovi s Dominikou při nácviku špionážní práce. „Kdo bude řídit a kdo se nechá vyzvednout, je fuk. Hlavně na místo oba dorazte čistí. O nic víc nejde.“

	Walters se zadíval na DIVU, o níž mu včera večer šéf řekl, že představuje hotový „zlatý důl“, tak prý nesmí udělat chybu – ani jedinou –, protože pokud tuhle akci zmrví nějakou profesní botou, bude ve vstupní hale ústředí tlačit leštičku podlahy, aby se velký znak CIA v teracu krásně leskl, až se přijde hlásit do služby jeho náhradník. Hlavně klid a užij si to.

	Walters nevěděl, co čekat: jestli zakřiknutou knihovnici, nebo kyprou úřednici, rozhodně ovšem nečekal takovouhle Venuši s klasickým helénským profilem, rty jako okvětními lístky a zářivými kaštanovými vlasy, vyčesanými na temeno, která soustředěně sledovala okolní provoz a elektricky modrýma očima neustále těkala mezi zrcátky. Ladnýma rukama profesionálně svírala volant v pozici za deset dvě a agresivně se proplétala provozem – hladce opustila čtvrť a zamířila k východu, najela na třetí městský okruh, kde kličkovala mezi auty chrlícími modravý dým, aby nenadále opět sjela do Ljusinovské jižně od třistadevadesátihektarového lesoparku v Kolomenském u řeky. Když DIVA zaparkovala, spěšně prošli davy turistů – nikdo jim nevěnoval sebemenší pozornost – kolem bělostného chrámu Nanebevstoupení Páně i okázalého dřevěného paláce cara Alexeje ze sedmnáctého století, který se pyšnil lomenicemi, cibulovitými kopulemi i zvonicemi. DIVA Rickyho vedla ze strmého zalesněného svahu k úzkému korytu, kde se podél vody táhly mechem zarostlé pěšiny a okolo strměly tlusté kmeny stromů. Zničehonic byla tma a zima – naprosté ticho. Nad potůčkem se vznášela lehká mlha, až se Winters rozhlížel, jestli nespatří tři babizny míchající v čarodějnickém kotli bublající lektvar. Ricky věděl, že v téhle strašidelné lesnaté strži můžou strávit osobní schůzkou i déle než předepsané čtyři minuty. Výborné krytí.

	„Je to tady docela děsivé,“ prohlásil Walters anglicky. Rusky neuměl. „Možná bychom si tady někde mohli vytipovat pár dlouhodobých lokalit pro mrtvé schránky.“

	„Golosovova rokle,“ řekla DIVA a rozhlédla se. „Mezi Moskvany je proslulá. Jsou tady posvátné kameny i přírodní prameny a z mlhy se prý vynořují přízraky. Díky, že jste přišel. Se sledkou jste problém neměl?“ Ten hoch od CIA vypadá chytře, je klidný a na ulici se chová, jak má. Bratok to sice není, ale ujde.

	Walters zavrtěl hlavou, rozepnul batoh a v duchu si připomněl, co musejí na schůzce probrat. „Já děkuju vám, paní plukovnice, za všechno, co děláte,“ řekl. „Z vaší činnosti znám jenom střípky, i to ale stačí, abych věděl, čím přispíváte.“ Lichotník, jako Nathaniel Nash, pomyslela si. Stejná nachová aura. Vášeň.

	„Říkejte mi Dominiko,“ opravila ho. „Máte pro mě náhradní zařízení?“ Všimla si, že se zatvářil kysele. Rychle jí nastínil situaci kolem SRACu a dodal, že Simon Benford pracuje na tom, aby komunikační vybavení dostala co nejdřív. Mezitím jí prý pan Benford posílá tohle. Podal jí masivní sportovní hodinky v igelitovém sáčku, což byla ochrana před metkou.

	„Lidi, myslíte to vážně?“ podivila se, opatrně do pytlíku sáhla, hodinky vyndala a obracela je v ruce. Walters jí všechno horečně vysvětloval.

	„Bez SRACu si zpravodajské informace a požadavky budeme muset předávat na osobních schůzkách nebo přes mrtvé schránky. Všechny lokality pro kontaktní znamení znáte, že?“ Dominika přikývla.

	„Tohle je něco jiného. Ty hodinky jsou takový radiomaják pro případ nouze. Jsou napojené na záchranný systém Cospas-Sarsat, což je námořní záchranný lokátor využívající GPS,“ líčil Walters. „Frekvence majáku je šifrovaná a přeskakuje sem a tam. Blízké přijímače ji vyhodnocují jako podkresový šum. Vylučuje triangulaci.“

	„Moc pěkné, ale jaký mají účel?“

	Walters netušil, že exfiltraci Dominika zásadně odmítá. „Spouštějí exfiltraci. Pokud maják aktivujete a my signál lokalizujeme v Moskvě, budeme každý den v jednadvacet hodin připravení na kontaktním místě v centru města,“ četl Ricky z malého tabletu. „Pamatujete si ho, ne? Jsou to ty dvě telefonní budky napravo od vchodu do stanice metra Filjovskij park. Nachází se necelý kilometr od vašeho současného bydliště.“ Dominika přikyvovala. „Pokud váš signál lokalizujeme poblíž Petrohradu, přichází na řadu Rudá trasa II. Bude-li váš maják vysílat z mysu Idokopas, který jsme označili jako černomořskou únikovou trasu, počkáte na vyzvednutí na pláži.“

	„Zase exfiltrace? Další ponorka?“ zeptala se Dominika a v hlase jí náhle zaznívala podrážděnost. Už jednou zachraňovala prozrazeného agenta CIA, v Něvské zátoce u Petrohradu ho tehdy předala miniponorce, jejíž posádku tvořili Navy SEALs.

	„Ne, tentokrát je scénář jiný,“ odpověděl Walters, který se navzdory vlhkému vzduchu v rokli potil. Ťukl do tabletu. „Miniponorka s posádkou se dlouho přesouvá a je pomalá. Máme něco nového, co je neustále připravené a velice rychlé. Na pláži vás vyzvedne automaticky řízené plavidlo.“ Ukázal jí záběry nízko posazeného patnáctimetrového motorového člunu s rovnou palubou a šedivým nátěrem s maskovacím vzorem bíločerných vln. Dominika se na Walterse podívala.

	„Chcete mi říct, že ten člun nikdo neřídí? Že nemá posádku?“ Ricky ztěžka polkl. Gable ho varoval, že DIVU může velice snadno „chytit rapl“.

	„Je přesně řízený počítačem, naváděný družicí, nezachytitelný radarem, může neomezeně dlouho čekat a je neustále k dispozici,“ objasňoval Walters. „Díky téhle platformě se i námořní exfiltrace z Putinova paláce u Černého moře stává schůdnou variantou.“

	„Na mysu budu pobývat jenom během prezidentovy čtyřdenní recepce letos v listopadu, takže to není schůdný plán,“ opáčila. „A kromě toho gospodin Benford ví, jak se stavím k útěku a přeběhnutí. Copak se vám o tom nezmínil?“

	„Omlouvám se, nerozumím,“ řekl Walters rozpačitě. Řízení agentky. Spíš to připomíná hru na flétnu zaklínače hadů před vlnící se kobrou. Honem zaštrachal v batohu a vytáhl další igelitový sáček. „Budete čekat u moře, ať už ve dne, nebo v noci, a nasadíte si tyhle infračervené sluneční brýle, díky nimž uvidíte infrasvětlo člunu dva kilometry od pobřeží. Prostě tam stůjte a on podle signálu z vašich hodinek připluje. Pak sám najede na břeh a zcela nehlučně u vás zastaví, jako by to byl kůň a chtěl kostku cukru. Po stupátkách na zádi vyjdete na palubu, otevřete poklop a vlezete dovnitř; bacha na hlavu, je to tam stísněné. Je tam takové sklápěcí křeslo s bezpečnostním pásem, sluchátka, jídlo a pití, regulace teploty. Zabouchnete průlez a o zbytek se postará člun.“ Ukázal jí další záběry.

	„A kam mě ten krám jako zaveze?“

	„Při rychlosti padesáti uzlů se za čtyřiadvacet minut ocitnete třicet kilometrů od břehu na místě setkání s vojenskou lodí,“ prohlásil Walters pyšně.

	„A vy mě, pánové, přivítáte na palubě a pak spolu u zábradlí budeme společně sledovat, jak se vzdalujeme a jak moje rodina navždycky mizí za obzorem,“ opáčila Dominika bez zájmu. „A já tím de facto dezertuju ze své vlasti.“ Nasraná agentka. Walters si nevzpomínal, že by se při nácviku řešení možných eventualit kdysi na Farmě takováhle konkrétní situace trénovala.

	Hledal vhodná slova. „Je to plán exfiltrace, paní plukovnice… teda Dominiko. Pro případ nouze, kdy vás bude nutno převézt do bezpečí.“ Zavrtěla hlavou, nemínila se dál handrkovat a podala Waltersovi termosku. Walters nádobu otřel, aby na ní nezůstaly otisky agentčiných prstů.

	„V plášti je ukrytých šest listů popsaných z obou stran drobným písmem s jednoduchým řádkováním. Pokud s ní uhodíte a rozbijete –“

	„Trik s termoskou znám,“ usmál se Walters. „Co ještě?“

	„Vyřiďte prosím gospodinu Benfordovi, že za deset dní jedu do Vídně na schůzku se svým Severokorejcem. Telefonicky ještě budu potvrzovat rezervaci ubytování, v minulosti jsme ale využívali hotel König von Ungarn na Schulerstrasse za katedrálou svatého Štěpána. Řekněte mu, prosím vás, že profesor Ri podle mě nebude nic namítat proti přítomnosti dalšího agenta při vytěžování. Už jsme to takhle dělali dřív, kdy se pan Nash díky znalosti ruštiny vydával za ruského zpravodajce. V tomhle případě by to bylo snazší, jelikož při schůzkách hovoříme anglicky. CIA by se tak mohla bez rizika dozvědět, co ji o KLDR zajímá.“ Walters pokyvoval.

	„Pokud s ním jednáte anglicky, lze využít jakéhokoli jaderného analytika –“

	„Radši bych, aby tím zpravodajcem byl Nathaniel Nash,“ skočila mu Dominika do řeči. „Spolupracujeme už roky a operativně jsme sehraní.“ Walters si její požadavek – prosbu – naťukal do tabletu, byť netušil, že výraz „operativně sehraní“ vyvolá na ústředí významné pohledy. O jejich zapovězeném vztahu totiž nic nevěděl. Ta žena byla něco.

	„Vyřídím,“ slíbil jí Ricky. Dominice potemněla tvář a k tomu jí klesl a zvážněl hlas.

	„A taky mu prosím řekněte, že můžu potvrdit, že prezident Putin schválil zavraždění disidentky Darji Repinové v New Yorku.“

	„Její smrt vyvolala ve Washingtonu zděšení,“ řekl Walters. „Psalo se o tom úplně všude. Kdo to provedl?“

	„Na jménu nesejde. Vím, kdo má tu akci na triku, a postarám se o něj,“ odvětila Dominika.

	„Vyřídím jim to,“ slíbil Ricky. Tahle Amazonka to myslí vážně. Jak se u toho tváří… „Asi bych vás měl formálně upozornit, že byste proti tomu vrahovi neměla podnikat nic nebezpečného nebo riskantního. Jste příliš cenná a –“

	„– a křehká žena?“ dořekla za něj Dominika. Walters na znamení příměří zvedl dlaně. Jeho tablet, takzvaný TALON druhé generace, rozmluvu nahrával, což byl u operací s důvěrným řízením standardní postup. Až si ten záznam přehrají, měl bych dostat metál, pokud tuhle schůzku dokončím, aniž by mi DIVA dala pěstí.

	„O to vůbec nejde,“ odtušil Ricky a horečně v duchu hledal vhodné slovo. „Jenom jsem chtěl říct, že jste pro nás až příliš vzácná.“ Vzácná. Šťastné to slůvko.

	DIVĚ zjihla tvář. „Nechtěla jsem na vás štěkat,“ omlouvala se a pak opět zvážněla. „Další věc: Sepsala jsem detaily tajné akce GRU v Turecku. Mají v plánu dodávat kurdským separatistům v Istanbulu zbraně a výbušniny. I přes námitky zpravodajských služeb prezident Putin včera večer operaci schválil. Uvedla jsem veškeré podrobnosti.“

	„Takových informací. Vaše hlášení odvysíláme ještě dnes,“ řekl Walters a strčil si termosku do batohu.

	„A ještě něco: Jste obeznámený se situací kolem osoby jménem MAGNIT?“ zeptala se Dominika. Věděla, jak si Benford potrpí na utajení, proto nechtěla prozrazovat příliš. Walters přikývl.

	„Simon Benford mě instruoval po bezpečné telefonní lince, když mě požádali, abych se s vámi sešel. Znám obecná fakta, jako každý z nás.“

	„Ohlásila jsem všechno, co jsem zaslechla,“ prohlásila Dominika, „zdůrazněte ale prosím Benfordovi, že MAGNIT figuruje mezi uchazeči o blíže neupřesněný post v administrativě. V Kremlu jsou z toho nesmírně nadšení. Totožnost osoby jménem MAGNIT ovšem pořád neznám.“

	„Tak to způsobí v centrále bouři,“ odpověděl Ricky.

	„A víc než jen bouři, pokud si MAGNIT ve své nové funkci začne číst moje zpravodajská hlášení a začne je posílat do Moskvy,“ opáčila Dominika. Ricky vůbec poprvé za svou nedlouhou kariéru spatřil a pochopil mrazivé nebezpečí, s nímž tahle žena – každý agent – dennodenně žije, a žasl nad odvahou, jíž je třeba, aby člověk dál prováděl špionáž.

	V tabletu se podíval na počítadlo uplynulého času. „Patnáct minut, už bych měl běžet,“ řekl a ještě si vzpomněl na poslední věc. „Pan Benford mě požádal, jestli byste mu mohla potvrdit – až to půjde –, kdo stál za úmrtím našeho ředitele Alexe Larsona. Snahou vypátrat to jméno je úplně posedlý.“

	Dominika se zadívala na své boty. „Vyřiďte prosím Simonovi, že příkaz k tomu mohl dát výhradně prezident. Mám podezření, že vypracováním takového plánu byl zřejmě pověřen Anton Gorelikov. Až to půjde, potvrdím mu to.“

	Walters přikývl. „Za deset dní si promluvíte s Nashem.“ Ruku mu Dominika podat nemohla; sice zaslechla, že se FSB metky zcela zřekla, když její použití proti západním diplomatům v opojných dobách glasnosti způsobilo mezinárodní ostudu, CIA se ale preventivních protokolů stále držela. „Vážně věříš, že už by nás Putin touhle srágorou znova kropit nezačal?“ odfrkl si onehdy Gable. Až se ve Vídni uvidí s Natem, zeptá se ho, jestli přineslo nějaké výsledky nasazení špionského prášku proti SUSAN.

	Se svým Natem. I když se na něj v Athénách naštvala, stýskalo se jí po něm a toužila ho vidět.

	Usmála se na Walterse. „Trefíte zpátky? S tou termoskou opatrně. A dík za hodinky i za brejle.“

	Walters si hodil na záda batoh. „Opatrujte se, Dominiko,“ řekl. „Přijedu za vámi kdykoli a kamkoli, pokud mě budete potřebovat. Místa pro kontaktní signál budu kontrolovat každý den.“ Pak se otočil a vytratil se za ohbím koryta, až svým pohybem rozptýlil přízemní mlhu. Ať při tobě cestou domů stojí některý z těch tatarských duchů ze sedmnáctého století, kteří tady v mechem obrostlé Golosovově rokli přebývají, pomyslela si Dominika.
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	Benford se ve své kanceláři tak vztekal, že Dotty, která mu už osm let dělala sekretářku, jen varovně kroutila hlavou na nejrůznější pracovníky kontrarozvědky, kteří toho rána chtěli se šéfem mluvit. „Radši ne, snad odpoledne,“ šeptala všem příchozím.

	Dominičina poslední novinka, že prezident zvažuje dosadit MAGNIT do některé z významných funkcí, měla prosívání osob připadajících v úvahu zjednodušit, Benford ale potřeboval jméno. Pojal vážné podezření a obával se nejhoršího: totiž že vysoký post, na který Kreml tlačí zdroj MAGNIT, je právě ten, který sami Rusové uvolnili zavražděním jeho přítele Alexe Larsona – místo ředitele CIA. Věděl, že hledá vysoce postavenou osobu, jež se někdy v průběhu posledních deseti let dostala ke značnému množství informací o pulzním dělu amerického námořnictva, a mohla tak Rusům předávat technické detaily. Desítky zasvěcených příslušníků námořnictva – důstojníků, řadových pracovníků, vědců i civilních dodavatelů – se nyní daly teoreticky vyloučit, protože nikdo z nich patrně nefiguroval v prezidentových plánech. Anebo jde o někoho, na koho ani nepomysleli? Z tuctu vysoce postavených byrokratů dostával občas informace o pulzním dělu pouze stávající ministr energetiky, ten ale strávil mnoho let na jiných ministerstvech a jiných projektech. Podle Dominiky je MAGNIT aktivním zpravodajským zdrojem už celou dekádu. Anomálie. Že by ohlásila mylné informace? A ještě zlověstnější možnost: co když ten úlisný šmejd Anton Gorelikov předkládá různým lidem různé varianty celého příběhu – ve zpravodajské hře se tomu říká baryový klystýr – coby test loajality, aby zjistil, která z variant nakonec vypluje na povrch a odhalí zrádce?

	Britská MI6 označovala tuhle past výrazem „zkouška modrým barvivem“ – šlo o metaforický popis téhož principu chytání špionů, kdy se do trubky nalije modré barvivo a čeká se, ze kterého vývodu nakonec vyteče. Na partnerské kontrašpionážní konferenci v Londýně před několika lety označil Benford britskou terminologii za idiotskou, když poukázal na skutečnost, že roury – zvlášť zchátralá kanalizace ve Velké Británii a Evropě – se ucpávají, případně pod zemí praskají a že metafora baryového klystýru se mu zamlouvá víc. „To proto, Simone, že jsi milovník potrubní pošty,“ opáčil C, šéf MI6, jejímuž slangu Benford nerozuměl, a nikdo mu neřekl, že jde o výraz pro sodomitu. Zaplaťpánbůh za tenhle výjimečný vztah, šeptali si Britové v místnosti.

	Gable a Forsyth se s Benfordem sešli na oběd v jídelně vedení v Langley, kde spolu probírali nejrůznější možnosti a teorie. V elegantním sále – úzkém jako jídelní vůz ve vlaku – na sedmém, ředitelském poschodí centrály, odkud se naskýtal výhled na stromy lemovanou řeku Potomac, stály stoly těsně vedle sebe, proto se museli nově příchozí protáhnout mezi nimi a kývat na přátele či se vyhýbat nepřátelům. Každý tak vždy viděl všechny ostatní i to, s kým obědvají, a proto se všeobecně vědělo, kdo s kým z vedení tvoří v Langley jakou partu, kliku nebo gang. Benford si objednal těstoviny s ančovičkami, petrželkou, strouhankou a citronem, Forsyth zvolil krabí polévku a Gable grilované krevety.

	„Tohle mě děsí,“ prohlásil Benford a vcucl špagetu. „Ruský špion by mohl skončit ve vládním křesle.“

	Gable napíchl krevetu. „Mně nejde do hlavy, že podle Dominiky ten šmejd vynáší už přes deset let,“ podotkl. „To znamená, že i jeho předchozí džob měl pro Rusáky přínos.“

	„Bojím se, že je to past – test, než z ní Putin udělá šéfku SVR,“ zamyslel se Forsyth. „Sakra, vždyť i my lustrujeme svoje ředitele, než je navrhneme na funkci. Totéž třeba dělá i Kreml.“

	Do jídelny vstoupil šéf Úřadu pro kongresové záležitosti Eric Duchin, ctižádostivý kariérista, šťoural a pomlouvač. On i družina jeho pochlebovačů se prodírali mezi stoly, zastavovali se a za halasného smíchu a řehotu se zdravili s kolegy divizními šéfy. Duchin se zastavil i u Benfordova stolu, obklopený svými zubícími se nohsledy, kterým se na operačních patrech říkalo „ducháčkové“. Hlavu měl Duchin hranatou jak panáček Gumby, k tomu husté sněhobílé vlasy a úzkou tvář. Studenti na Farmě mu přezdívali Uchošťour.

	„Simone,“ řekl a kývl na něj.

	„Eriku,“ odvětil Benford. Ticho. Gable otáčel v rukou jehlici, na které mu přinesli krevety.

	„Na pátek svolávám poradu,“ řekl Duchin konečně. „Zvláštní senátní výbor pro zpravodajství si přeje, aby CIA uspořádala s možnými kandidáty na funkci ředitele informativní schůzky. Jenom vás předem upozorňuju, ať s tím počítáte. Výbor totiž chce, aby všichni kandidáti dokázali při uzavřených slyšeních debatovat o stávajících operacích, a to včetně těch vašich ruských skopičin.“

	Benford odložil vidličku a slovo „skopičiny“ taktně přešel. „Mám tomu rozumět tak, že poskytneme operativní informace vícero lidem, z nichž bude nakonec jako ředitel CIA potvrzen jenom jeden? Je zvykem poskytnout omezenou instruktáž pouze a jenom finálnímu kandidátovi, nikomu jinému.“

	Duchin pokrčil rameny. „Vaše drahocenná tajemství u nich budou v bezpečí,“ opáčil. „Pošlu vám jejich biobalíčky. Všichni momentálně disponují oprávněním SI/TK, mají bezvadné bezpečnostní prověrky i přístup k přísně utajovaným informacím. A kromě toho si to takhle přeje pan ředitel. Kvůli větší transparentnosti.“ Po utonutí Alexe Larsona byl jmenován dočasný šéf, kterému už podlézavý Duchin říkal „pan ředitel“.

	Benford se naježil. „Větší transparentnosti? Ve zpravodajské službě?“ vyštěkl. „Duchine, vy nejste schopný racionálního uvažování! Jste můj přirozený nepřítel. Zmizte!“

	Duchin pokrčil rameny. „To si vyřiďte s panem ředitelem,“ odvětil. „Jde mu o hladký přechod. Nashle v pátek.“ Všichni tři seděli mlčky za stolem a mysleli na osamělý pár elektricky modrých očí v Kremlu, těkajících pohledem po ochablých vykrmených tvářích kolem stolu s vědomím, že kterákoli z nich by ji bez váhání poslala ke dnu. Na těchto informativních schůzkách s kandidáty nevyhnutelně zazní v lepším případě zmínka o tom, že CIA má svůj zdroj přímo na ústředí SVR, a v horším případě padne DIVINO pravé jméno. Kacířství.

	„Jak tohle vůbec funguje, to všichni kandidáti na ředitele dostanou instruktáž a všechny pak vyzpovídá výbor pro zpravodajství?“ divil se Gable. „Copak už se to nedělá tak, že si prezident vybere svýho člověka – jenom jednoho – a toho nominuje? Co má tohle být, volba královny krásy, nebo jak?“

	„Přišel s tím dočasný ředitel,“ odvětil Forsyth. „Takhle může tlačit různé kandidáty, kteří jeden jak druhý demontují politiku Alexe Larsona, udobří si Kongres a dosáhnou toho, že se naše služba bude zabývat spíš životním prostředím než výbušnou silou uranového zařízení, které Severokorejci před dvěma měsíci odpálili v podzemí.“

	Benford se otřásl, odstrčil talíř a podíval se na Forsytha. „Cos to prve říkal?“

	„Že to takhle chtěl dočasný ředitel.“

	„Ne, ještě předtím,“ upřesnil Benford.

	„Že i my lustrujeme vlastní ředitele, než je navrhneme na funkci.“

	„Přesně,“ přitakal Benford. „A Rusové nechali zabít Alexe a my hledáme zrádce.“

	„Který má dostat vysoký flek v exekutivě,“ dodal Gable.

	„A tím volným místem je post ředitele téhle služby. Už je to všechno jasné. Kandidát Kremlu se má stát šéfem CIA,“ prohlásil Benford a uhodil do stolu.

	Forsyth se na Benforda podíval přes okraj svých brýlí. „Měl bys mít naprostou jistotu, než spustíš požární poplach. Tohle by nezmákl ani Putin.“

	„Možná ne,“ přisvědčil Benford, „ale ten koumák Gorelikov jo, pokud je pravda, co o něm říká DIVA.“

	Gable se přestal šťourat v zubech. „Chceš říct, že tím zrádcem je jeden z trojice uchazečů o post šéfa CIA? Dokázali by něco takovýho?“ zeptal se.

	„Možná jo, možná ne,“ odtušil Benford. „Nemůžeme ale sedět s rukama v klíně a jenom přihlížet.“

	„Než jednoho z nich potvrdí, musíme všechny instruovat,“ povzdechl si Forsyth.

	„No právě,“ řekl Benford. „Zkusme vymyslet, jak do potrubí nalít kapku modrého barviva.“

	Gable se znova začal šťárat v zubech. „Jestli máš na mysli baryovej klystýr, měl bych v kanclu plonkovej irigátor.“

	
BENFORDOVY TĚSTOVINY S CITRONEM

	Na olivovém oleji restujte sardelové filety s najemno nakrájeným pórkem, dokud se filé nerozpustí a pórek nezměkne. Na jiné pánvi pražte strouhanku s trochou olivového oleje, česnekem a čili vločkami, dokud strouhanka nezezlátne. Uvařte bucatini, slijte je a prohoďte se sardelovým olejem a pórkem. Ochuťte nasekanou petrželkou, strouhankou a dostatečným množstvím citronové šťávy. Ihned podávejte.
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	Účelná amorálnost

	DIVINO rukopisné hlášení pečlivě dokumentovalo debatu bezpečnostní rady v Kremlu o tajné akci GRU v Turecku s krycím názvem OBVAL, navrženou majorem Šlykovem, který prohlásil, že se Turecko nachází ve fázi chaotického přerodu: fundamentalistické islámské politické strany prý rozleptávají Atatürkovy sekulárně-vojenské tradice. Od roku 1984 se země potýká s dlouhodobou, nepříliš intenzivní ozbrojenou městskou vzpourou socialistické Strany kurdských pracujících (PKK), bojující za politická práva a sebeurčení. Stávající americká vojenská pomoc kurdským pešmergům v Iráku se nezamlouvá turecké vládě (přestože iráčtí pešmergové nejsou s teroristy z PKK nijak politicky propojení). Ankara tuhle vojenskou pomoc v Iráku rozladěně ztotožnila s americkou podporou kurdským snahám o odtržení od země a přisvojení značné části suverénního tureckého území jako své dědičné vlasti. A jelikož plánovači GRU vytušili sílící bilaterální rozkol i následnou příležitost vrazit mezi Washington a Ankaru klín – což Putin a klika jeho přisluhovačů uměli nejlíp –, nachystali pro Turecko plán.

	V hlášení od DIVY – psaném rusky tak drobným, úsporným písmem, že překladatelé museli text dešifrovat lupou – stálo, že agresivní Šlykov nastínil plán, podle nějž Moskva buňkám PKK v Istanbulu dodá protitankové střely RPG-18 „Mucha“, protipěchotní miny MON-200 i větší tlakové kontaktní miny PMN-4 pro městské teroristické útoky v Istanbulu, jejichž cílem bude vyvolat vládní krizi, zhoršit už tak napjaté vztahy s Washingtonem a nakonec destabilizovat Turecko, tradiční jižní výspu NATO.

	Operaci podpoří i ruské námořní speciální oddíly. Materiál dodají během několika nočních výjezdů malé čluny maskované jako rybářská plavidla předákům PKK čekajícím v rekreačním areálu na březích říčky Riva, který je mimo sezonu opuštěný a nachází se čtyři splavné míle ve vnitrozemí od černomořského pobřeží Turecka. PKK pak nákladními vozy převeze zbraně do Istanbulu, rozmístí je do několika skladišť a rozdá je buňkám. Přestože civilní zpravodajské služby s touhle tajnou operací nesouhlasily, prezident Putin ji posvětil. Byl ochotný toto zahraniční dobrodružství podniknout a podstoupit rizika – GRU je hodnotila jako minimální –, jen aby oslabil NATO a hlavně aby destabilizoval jediný muslimský členský stát v koalici. Poté už nikdo nic nenamítal. V závěru hlášení DIVA o Šlykovovi napsala: „Tenhle příslušník zlaté mládeže má v úmyslu dodat PKK tolik výbušnin, že Istanbul zachvátí plameny na obou březích Bosporu, od Evropy až do Asie.“
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	Kvůli hlášení od DIVY svolali v centrále CIA v Langley narychlo poradu.

	Hlavním řídícím orgánem agentky DIVY Benford přednedávnem ustanovil Gablea.

	Benford, Forsyth, Gable. Tihle tři ostřílení důstojníci se temperamentem i stylem lišili natolik, jak si jen člověk dovedl představit. Když ale Nate v Helsinkách naverboval DIVU, dali se dohromady jako tým a pod jejich rafinovaným vedením se z ní stal špičkový informační zdroj. Nash, čtvrtý a služebně nejmladší člen téhle party, na schůzce chyběl – přednedávnem ho jmenovali ředitelem operací londýnské expozitury CIA, což byl zdánlivě příjemný džob v rámci slušně se rozjíždějící kariéry, ve skutečnosti ho však jen chtěli zaměstnat a uklidit někam stranou od DIVY. Forsyth, nepochybně nejlepší řídící důstojník mezi nimi, o Nashovi říkal, že je na ulici hotový kouzelník – tak zručně dokázal na zapovězeném území unikat nepřátelské sledovačce. V minulosti byl Forsyth už dvakrát šéfem Nateovy expozitury, a proto věděl, jak skvělý je to zpravodajec i přes onen milostný poměr s DIVOU.

	„Já si náhodou vzpomínám, jak ses i ty před dvaceti lety nechal v Římě navzdory všemu poblouznit jistou držitelkou tajného bytu,“ připomněl onehdy Forsyth Gableovi, když se bavili o Nashovi. „Věděl jsi, že je to proti předpisům, a přesto jsi tam týden co týden celý říčný pádil, jenom abyste se viděli.“

	„To bylo něco jinýho,“ zabručel Gable. „Byli jsme mladý, ona mi vařila carbonaru a já jí pomáhal.“

	Forsyth se na něj s kamennou tváří podíval. „Carbonaru? A používala pancettu, guanciale, nebo nějaké jiné vepřové?“

	„Náramná sranda. Pokud to byl takovej průser, proč jsi mě nenakopal do koulí?“ namítl Gable celý brunátný.

	„Asi jsem věděl, že to zvládneš, anebo jsem možná tušil, že máš dost kázně, abys ji neohrozil,“ odpověděl Forsyth. „A stejnou volnost nejspíš dáváme i Nashovi. Netvrdím, že je neviňátko, ale půlku viny nese i Domi. Krucinál, vždyť se milujou, sám jsi to říkal.“ Gable kroutil hlavou, ale souhlasil.

	Dnes Forsyth přizval i Lucia Westfalla, který jakožto Benfordův nový asistent směl číst materiály agentky DIVY, tudíž figuroval na velice úzkém seznamu pracovníků obeznámených s jejím spisem a disponujících patřičnou prověrkou pro práci s utajovanými skutečnostmi. Westfall mlčky seděl na židli v koutě – znal svoje místo v potravním řetězci v téhle místnosti.

	„Schopnost těchhle Rusů škodit je vážně pozoruhodná,“ prohlásil Forsyth. Zvedl oči od DIVINÝCH hlášení o Istanbulu a půlměsíčkovité brýle si posadil na temeno.

	„Jsou to zmrdi,“ ucedil Gable. „Předáme to ale tureckým kolegům a pomůžeme jim, budou nám líbat zadky ještě deset let.“

	„Souhlasím,“ přitakal Forsyth. „Ne ale jejich Národní zpravodajské organizaci. Ta nám nevěří. Předáme to TNP, Turecké národní policii; ta bere věci vážně a je vstřícná.“

	„A když říkáš ‚pomůžeme jim‘,“ otočil se Benford na Gablea, „tím přesně myslíš co?“

	„Překazíme ty zásilky, sebereme ty pitomce, co budou v bažině čekat na dodávku, a předáme je TNP, ať je zmáčkne a vyčistí zbytek buněk,“ řekl Gable.

	Lucius Westfall si odkašlal a zavrzal židlí. Gable se na něj podíval. Ten mládenec se mu zamlouval, ale podobně jako u svého chráněnce Natea by to nikdy nepřiznal. „Jestli máš něco na srdci, tak ven s tím,“ pobídl ho Gable. „Ať se na sebe už nemusíme mačkat nohama.“

	„Trochu jsem přemýšlel,“ osmělil se Lucius. „V Istanbulu žije přes čtrnáct milionů lidí. Z toho Kurdů jsou asi čtyři miliony.“

	„Obdivuhodné zvládnutí faktů. Snad se co nevidět ukáže, že mají pro tuhle diskuzi i nějaký význam,“ promnul si Benford obličej.

	„Jde o to, že nikdy nebudeme mít jistotu, jestli se několika zátahy a zatčením pár desítek lidí stoprocentně zlikvidují všechny buňky PKK,“ vysvětlil Westfall a polkl. „To město je moc veliké a kurdská populace moc rozptýlená. Musíme si vytyčit tři fáze.“

	„Posloucháme,“ řekl Benford. Lineární uvažování měl rád a často láteřil, že ho v americké státní správě zcela postrádá.

	„Musíme zadržet bez výjimky veškerý ruský materiál,“ navázal Lucius. „Nesmí nám proklouznout ani jediná mina. Pak musíme co nejdůkladněji identifikovat celou organizaci PKK ve městě. A nakonec musíme zneškodnit zdroj problému – majora GRU Valerije Šlykova.“ Muži v místnosti si poposedli.

	„Ty jsi hotovej Alfred Einstein,“ prohodil Gable. „Pokračuj.“ I přes svou příkrost uměl mladé důstojníky rozpovídat, přimět je přemýšlet, stát si za tím, čemu věří.

	„Jestli to celé chceme zastavit, musíme si podle mě ty zbraně označit, ještě než se dostanou do Turecka,“ líčil Westfall. „Tak je budeme moct sledovat od té vnitrozemské říčky do skladiště, do zahradní kůlny, do sklepa pod tajnou skrýší a všechny je zabavit.“

	„Než se dostanou do Turecka?“ žasl Gable. „Jako v Rusku?“ Ostatní mlčeli a mysleli si jedno a totéž.

	„Vyloučeno,“ ozval se Benford. „Už takhle hrozí DIVĚ riziko, když nám tyhle jedinečné poznatky hlásí. Jestli v tom Istanbulu něco poděláme, je jedním z dvaceti členů bezpečnostní rady – navíc ještě ani ne plnoprávným –, kteří o té tajné akci PKK vědí. Zkoušet něco s tou dodávkou ještě na území Ruska by pro ni bylo dvojnásob sebevražedné.“

	„Třeba ne,“ namítl Westfall. „DIVA nám prozradila, že ty bedny přepraví do Sevastopolu, uloží je do skladiště, a až dostanou od Šlykova zelenou, převezou je na malých rybářských člunech přes Černé moře do Turecka. Jde o tajnou akci GRU; budou to držet pod pokličkou a nebudou se přibližovat k oficiálním námořním základnám. Půjde o komerční skladiště, snadný cíl.“

	„Bezva, frajere, takže přebíráš zodpovědnost za napadení Ruska a rozpoutání třetí světový?“ nadhodil Gable. Westfall mlčel.

	Benford se zvedl z pohovky, začal přecházet po místnosti a přitom po Westfallovi pokradmu pokukoval. „Jak by se podle vás dalo v Rusy ovládaném Sevastopolu nepozorovaně proniknout do skladiště a podstrčit do tuctu beden naváděcí maják?“ otázal se.

	„Můžeme využít ROSOMÁKY,“ řekl Westfall.

	Muži v místnosti zvedli hlavy. „Nejsou už všichni v penzi?“ zeptal se Gable.

	„Mají status rezervistů,“ upřesnil Forsyth. „Nechtěli se stáhnout do ústraní. Zaměstnával jsem je tak dlouho, jak to jenom šlo.“

	„Slyšel jsem, že to byli docela machři,“ řekl Westfall. „Ten spis je fascinující.“

	„Relikty studené války,“ podotkl Benford zamyšleně s hlavou nakloněnou na stranu.

	„Zapomeň na to,“ prohlásil Gable. „Byli to potrhlý polský antikomunisti, naprosto neovladatelný. Kdo je bude řídit?“

	„Potřebovali bychom někoho, kdo umí rusky, skvělého operativce, odborníka na nepřátelská území,“ mínil Westfall.

	Všechny napadlo totéž jméno. „A kdo by to jako měl být?“ nadhodil Benford.

	„Nate Nash,“ odpověděl Westfall. Nikdo nic neřekl. Westfall netušil, že je Nash takříkajíc na trestné lavici.

	„Prozatím to nechme plavat,“ ozval se Forsyth, „Co si počneme se Šlykovem?“

	„Na to už jsem taky myslel,“ reagoval Westfall a polkl. „Podle DIVY chce Gorelikov Šlykova potopit. Co takhle dát mu k tomu důvod, narafičit všechno tak, aby to vypadalo, že za krach celé té tajné operace v Istanbulu může právě Šlykov?“

	„Pokračuj,“ pobídl ho Gable. Všichni tři zkušení agenti teď bedlivě naslouchali.

	„Mezi vámi operačními důstojníky se tomu, myslím, říká někoho ‚popálit‘,“ líčil Westfall. „Co kdybychom vzbudili zdání, že to Šlykov hraje na obě strany – že bere peníze od CIA a nehlásí to? Rusové jsou tak podezíraví, že na to skočí.“

	„Velké sousto. Muselo by to působit přesvědčivě,“ podotkl Forsyth, který už v duchu kalkuloval. „Bankovní konto, špionská výbava pod matrací, signály.“

	„Stoprocentně přesvědčivé to ani být nemusí,“ řekl Westfall. „DIVĚ s Gorelikovem to bude bohatě stačit, aby ho zničili – obviňovat a usvědčovat nevinné, v tom jsou Rusové mistři.“

	„A vrchnímu vyšetřovateli přičtou k dobru, že chytil krysu,“ utrousil Forsyth.

	„Naší modrooký náčelnici odboru KR,“ dodal Gable. „Jednak se tím sama ochrání a jednak získá další kontrašpionážní skalp.“

	„I tak je to riskantní. Šlykov je prý velice schopný a oblíbený,“ přemítal Benford a rozhlížel se po místnosti. Napadlo je stejné jméno… už zase.

	„Zavolám do Londýna,“ nabídl se Forsyth. „Může dorazit pozítří.“

	„Chci s ním mluvit osobně,“ řekl Benford. „Až se vrátí, měli bychom se všichni znova sejít. Jestli chceme toho gaunera z GRU sesadit, musí Nash odvést prvotřídní práci.“ Benford přestal rázovat sem a tam. „Vyřiď Nashovi, že mu Benford výslovně vzkazuje, ať si dá fakt záležet.“

	„A taky vyšlu reaktivační signál ROSOMÁKŮM,“ dodal Forsyth. „Budou mít radost.“

	„Radost?“ odfrkl si Gable. „Kdo jim poví, že Stalin už natáhnul brka?“ Westfall dvakrát polkl.

	[image: Image]

	Do Benfordovy kanceláře vstoupil Nate druhý den v poledne, z Londýna odletěl už brzo ráno. V depeši od šéfa evropské divize Forsytha stálo pouze, že se má dostavit ke „konzultacím“, což v hantýrce depeší mohlo znamenat, že mu hrozí postih za neznámý přestupek, anebo ho jako obětního beránka vybrali do funkce styčného pracovníka na ústředí FBI – což bylo hrůzostrašné vyhnanství, po němž neprahl žádný operační důstojník; případně že se chystá významná operace a Benford po něm chce, aby ji vedl. Řídící důstojník Nate si prohlížel Benfordův obličej francouzského buldočka a hledal v něm nápovědu, lovec špionů se ale tvářil nevyzpytatelně. Benford ukázal na židli vedle svého přeplněného stolu – celá jeho kancelář připomínala Pompeje po výbuchu Vesuvu –, otevřel důvěrný spis a mlčky četl. Jako každý bystrý operativec si Nate i vzhůru nohama přečetl název vyvedený hůlkovým písmem na titulní straně šanonu: GCDIVA. Co to má znamenat? Chtějí ho snad kázeňsky potrestat kvůli roztržce s Dominikou v Athénách? Od té doby uteklo už několik týdnů.

	Nate věděl, že kvůli vztahu s DIVOU si v průběhu let od Helsinek u Benforda, Gablea a Forsytha pošramotil reputaci. Stejně tak moc dobře věděl, že ho ze služby okamžitě nepropustili jenom proto, aby v rámci kompromisu udržoval agentku v činnosti. V danou chvíli visel jeho osud na vlásku. V duchu se Nash vrátil na samý počátek.

	Odloučením od Dominiky mezi schůzkami po Evropě se vždy vše uklidnilo, tihle zpravodajci ovšem nebyli žádní hlupáci. Benford očekával recidivu, Forsyth ho posmutněle chápal, nejhorší byl Gable – bral Natea i Dominiku jako vlastní chráněnce a uměl v nich číst jako kolotočář, co na pouti odhaduje, kolik vážíte. A ještě horší bylo, že dokázal přes celou místnost vycítit koitus. Ničemu neprospěl ani uplakaný a katastrofální závěr kontaktu v Athénách.

	Nate se užíral marností a neprofesionalitou jejich poměru – byla to besperspektivnjak, bezvýchodná situace, marná snaha. Dominika ho vášnivě milovala a na předpisy nedbala. Dobírala si ho, že se chová jako mrzoutský Rus, a sama se vznášela jako svobodné americké dítě lásky. Jablkem sváru, kvůli němuž se vždy pohádali, byla otázka jejího zběhnutí a přesídlení.

	Co k ní teď cítíš? ptal se v duchu sám sebe a byl rád, že mezi Benfordovy upírské schopnosti se snad neřadí čtení myšlenek. To bylo štěstí, neboť Nathaniel Nash v danou chvíli, vlastně odjakživa věděl, že tu Rusku miluje, tu krasavici s vážně podmračeným výrazem, který se rozpouštěl v podmanivý úsměv, jakmile z protější strany ulice zahlédla, že se k ní blíží. Zbožňoval, jak vždycky vzdychla jeho jméno – Najte, s tou širokou ruskou samohláskou –, když se milovali, a jak zaklonila hlavu a s třepotajícími se víčky a rozechvělou bradou zasténala Ja zakančivaju, už končím (Rusové v posteli nikdy neříkají „už budu“).

	Bublina praskla, když Benford zvedl oči a promluvil. „Co pásmová nemoc, Nashi, jak jsi na tom?“

	„V pořádku, Simone. Je to pohodový let,“ odpověděl Nate a snažil se z hlavy vytěsnit obraz Dominičiny tváře na polštáři.

	„Něco pro tebe máme, něco dost důležitého,“ prohlásil Benford.

	„Hlavně mi neříkejte, že si mám na rok dopředu předplatit obědy v jídelně v budově J. Edgara Hoovera.“ Nate to myslel jako vtip, aby navodil přátelskou atmosféru a dal zřetelně najevo – nebo spíš snažně poprosil –, že ho nesmí přeložit do společné pracovní skupiny u FBI. Žertovat s Benfordem bylo jako lovit lva oštěpem z koňského hřbetu – teoreticky to možné je, nedá se ale čekat, že to dopadne dobře.

	Benford se na Natea deset vteřin upřeně díval. „Víš něco o vědě, Nashi?“ zeptal se. „Myslím jako kromě mechaniky tekutin a nočních výronů, tu máš za roky studia bezpochyby v malíčku.“ Nate pokrčil rameny, už teď svého vtípku litoval.

	„Jelikož je světlo rychlejší než zvuk, působí někteří lidi chytře, dokud neotevřou pusu,“ navázal Benford. „Snaž se nebýt jedním z nich. Za správný konec to vezmeš, když nebudeš mluvit, dokud tě někdo nevyzve.“

	„Dobře, Simone,“ odvětil Nate.

	„Máme teď před sebou stěžejní operaci. Je dost komplikovaná a má tři fáze. A i když to může znít znepokojivě, sehraješ v každé z nich klíčovou roli.“ Nate otevřel pusu a chtěl se na něco zeptat, Benford ale zvedl ruku a se znechuceným výrazem, jímž jako by říkal „nepokaz si to“, zavrtěl hlavou.

	„Když dovolíš, tak co celé shrnu,“ pokračoval Benford. Opřel se v židli, a když si hodil na stůl nohy bez bot, strhl tím menší lavinu lejster, která se snesla na podlahu.

	„DIVA právě ohlásila, že se Kreml pokusí destabilizovat Turecko dodávkou protitankových střel a tlakových min separatistickým rebelům z PKK do Istanbulu. Fáze první: při překládce v Sevastopolu označíme bedny se zbraněmi naváděcími majáky, a to s využitím zkušeného přepadového týmu rezervistů, který vzhledem ke svým znalostem ruštiny a zkušenostem z akcí na nepřátelském území povedeš ty. Operace by neměla trvat déle než dva dny a doba na úpravu cíle bude přibližně dvě hodiny.“

	„Rezervistů z Pouštní bouře v Afghánistánu?“ zeptal se Nate.

	„Ne, spíš z dob berlínské zdi,“ odtušil Benford.

	„Co prosím?“ divil se Nate. „Berlínské zdi?“

	„Berlínské zdi,“ přitakal Benford. „Možná jsi ji přehlédl, když jsi v televizi koukal na Taneční horečku.“

	„Taneční horečku?“ nechápal Nate.

	„To nic. Nemohl jsi o nich slyšet, říkají si ROSOMÁCI. Za studené války se vyznamenali v Polsku.“

	„A jak se vyznamenali?“ divil se Nate. „Jako že něco vyhazovali do povětří?“

	Benford mávl rukou. „Budu pokračovat,“ řekl. „Fáze druhá: spojíte se s Tureckou národní policií, která díky našim majákům sledujícím dodaný materiál nachystá protiteroristické zátahy na PKK. Mezi tahle přípravná opatření patří i odposlechy telefonů istanbulské rezidentury SVR a majora GRU Valerije Šlykova, což je ruský operační důstojník podporující buňky PKK, a právě proto opět potřebujeme tvou ruštinu.

	Fáze třetí: zároveň potřebujeme soudruha Šlykova popálit. Jednou z možností je navodit zdání, že jde o informátora CIA a že prozradil vlastní utajenou akci. Myslíme si, že tenhle nápad má něco do sebe, ale plán zatím neexistuje; chci, abys to promyslel. V rámci tohohle závěrečného dějství pak Šlykova prošetří, odhalí a obviní sama DIVA, čímž se ochrání jako zdroj a současně si coby náčelnice odboru KR vydobude další kontrašpionážní zásluhy.“

	„Plánujete s ní v Istanbulu osobní schůzky?“ zeptal se Nate jakoby nic. „Mohli bychom –“

	„Hlavním řídícím agentem je Marty Gable,“ opáčil Benford. „Můžeš se schůzek účastnit, chci ale, abys zachovával sebekázeň, aby ses krotil.“ Nate se zadíval na ruce.

	„Sebekázeň. Vyjádřil jsem se jasně?“ zeptal se Benford.

	„Ano, jistě,“ přisvědčil Nate. „Víte, že bych její bezpečnost nikdy neohrozil. To myslím vážně.“ Benfordovi se změnil výraz.

	„Samozřejmě si pamatuju, že jsi DIVU naverboval ty, mladý řídící důstojník odvolaný z Moskvy před koncem štace tím břídilem Gondorfem. To byl mimořádný počin. Stal se z ní zdroj, který předčí hvězdy studené války, jako byli Peňkovskij a Poljakov, a z těch novějších dokonce i Korčného.“ Nate celý zrudl; Benford nikdy nikomu nelichotil.

	„O důvod víc v operaci pokračovat a chránit informátorku, dokud to půjde,“ dodal Benford.

	„A pak ji vyvézt a přesídlit někam do bezpečí,“ navrhl Nate.

	„Možná,“ připustil Benford, „pokud se jednou rozhodne přeběhnout. Ale to se nestane. A jestli nezatouží utéct, bude ji tahle služba využívat, dokud to půjde a dokud nevyschne informační tok.“ Nate se Benfordovi zadíval do tváře.

	„Myslíte, dokud ji nechytí a nepopraví,“ prohodil Nate bezvýrazně.

	„Nedramatizuj to,“ opáčil Benford, napřímil se a předklonil. „Všichni děláme, co umíme, abychom ji ochránili.“

	„Hlavní ale podle vás je udržovat přísun informací,“ podotkl Nate. „Je to důležitější i než její život, až do posledního hlášení.“

	„Bude-li to nutné, tak ano. V zájmu národní bezpečnosti a ochrany republiky, pokud mi promineš tahle nabubřelá klišé. Taková je naše práce.“

	„Zavázala se nám. Riskuje kvůli nám život,“ prohlásil Nate a vstal ze židle. „Dáme s Gablem hlavy dohromady a pak s vámi proberu podrobnosti.“ Zamířil ke dveřím, a když položil ruku na kliku, ještě se ozval Benford.

	„Nashi, operujeme v husté nepřátelské mlze, čelíme nejednoznačnosti, a pokud musíme, využíváme k dosažení morálních cílů účelnou amorálnost. Smiř se s tím, anebo mi pověz, jak jinak chceš se svým životem naložit.“

	
GABLEOVA KONSPIRAČNÍ CARBONARA

	Orestujte dokřupava proužky guanciale. Šlehejte žloutky s nastrouhaným Pecorinem Romanem, až vznikne tuhá kulička. Dejte vařit těstoviny, slijte je o minutu dřív, než by byly al dente, a ve vývaru dohladka rozšlehejte vaječno-sýrovou kuličku. Těstoviny prohoďte se směsí guanciale a vajec a ihned podávejte.
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	Druhá studená válka

	DIVINA žádost, aby se Nash zúčastnil druhé schůzky s jejím severokorejským jaderným subjektem, Benforda nepotěšila, jelikož tam chtěl vyslat Gablea. Ricky Walters ale z Moskvy hlásil, že si Dominika výslovně vyžádala Nashovu přítomnost – celá akce měla zabrat jen pár spěšných hodin, chatka totiž stála velice blízko sídla MAAE a pátravých zraků severokorejských bezpečnostních goril. Benford ustoupil s odůvodněním, že během těch dvou hodin nebudou mít čas na hádky ohledně exfiltrace, natož spolu někde, řečeno s Gablem, „hekat a vzdychat“.

	Nate se vydal rovnou do Kodaně, pak ho čekal dvouhodinový let s Austrian Air do Vídně a nakonec si zarezervoval pokoj v penzionu Domizil, půl bloku od Dominičina hotelu na Schulerstrasse. Nechal jí vzkaz s číslem svého pokoje a skočil si na snídani do jídelny, kryté závěsy. Vstoupila, zrovna když dojídal. Měla na sobě elegantní černou sukni, koženou tuniku s úzkým kožešinovým límcem a kotníčkové boty z černé kůže. Naposledy se viděli před třemi týdny v Řecku, a jak tomu mezi nimi obyčejně bývalo, sladké odloučení otupilo nesváry ohledně její odhodlanosti i přes sílící nebezpečí dál špehovat. Na snídani chuť neměla a každou chvíli si kontrolovala šifrovaný operační telefon z odboru T, jestli jí nepíše Ioana, která čekala v chatce/konspiračním úkrytu pro případ, že by profesor Ri dorazil dřív než v pravé poledne, jak bylo dohodnuto. Měl jim být k dispozici dvě hodiny, celou prodlouženou přestávku na oběd, na niž bylo pět tisíc hýčkaných eurobyrokratů pracujících ve vídeňském Mezinárodním středisku v Donaustadtu severně od řeky zvyklých. Tenhle komplex lesklých budov ve tvaru písmene Y byl stálým domovem všemožných úřadů OSN, z nichž celé falangy mezinárodních klotových rukávů chrlily hektary dokumentů, bezpochyby naprosto stěžejních pro další přežití planety: MAAE (atomová energie), UNIDO (průmyslový rozvoj), UNODC (drogy a kriminalita) a UNOOSA (vesmírné záležitosti).

	Dominika se znova podívala na mobil, pak se naklonila nad stůl, popadla Natea za svetr, přitáhla si ho k sobě a dala mu pusu. „Náš agent přijde až za dvě hodiny a tramvají osmičkou jsme tam za sedm minut,“ řekla a opět se posadila. „Proto bych chtěla jít k tobě nahoru a přejet tě.“

	Vztek, který z ní sálal, když se onehdy chytli v konspiračním bytě, už se naštěstí rozplynul, a tak se Nate uvolnil a opřel se. „Správně se tomu, co máš na mysli, říká někoho ‚ojet‘.“

	„Proč?“ divila se Dominika. „Podle mě to ‚přejetí‘ líp vyjadřuje, co s tebou mám v plánu udělat.“

	Nahoře v pokoji stihl Nate sotva pověsit na kliku cedulku bitte nicht stören a zabouchnout dveře. Když se zcela oblečení a ústy přisátí k sobě milovali v křesle, vrzala Dominice kožená tunika, vlasy jí spadaly na ramena a jejich pramínky se jí lepily na zpocené tváře. Před druhou rundou ze sebe šaty horečně servali, z postele strhli tlustou rakouskou peřinu a znova objevili to, co dějepisci kdysi nazvali misionářskou polohou, ovšem bez původní evangelické zdrženlivosti.

	V tramvaji potom s nohama vibrujícíma jako jehly šicích strojů a brunátnými tvářemi seděli každý na jiné straně vozu a snažili se po sobě nekoukat. Dominika už měla opět upravené vlasy, jeden zbloudilý pramínek splývající podél spánku však dával tušit nedávné panenské radovánky. Když z tramvaje vystoupili, prošli zahradou Arcotelu, po pěšině kolem rákosem obrostlého jezera Kaiserwasser a nakonec po Laberlweg, ulici plné zeleně táhnoucí se podél úzkého výběžku pevniny u horního toku Dunaje, poklidného ramena řeky, které o kus dál po proudu opět vtékalo do hlavního koryta. Zdejší domky byly bez výjimky úhledné dvoupokojové letní chatky s červenými nebo modrými ornamentálními okenicemi a krytými terasami. Domky měly travnaté předzahrádky táhnoucí se až ke břehu a všechny disponovaly pontonovými moly pro letní kanoe a skify, které se teď opuštěně pohupovaly na pomalu plynoucí zimní vodě.

	Bylo pravé poledne a profesor Ri měl dorazit během pár minut. Nate hodlal hrát při vytěžování podřízenou úlohu a ve vhodný okamžik nadhazovat zpravodajské požadavky CIA. Ioana se měla po dobu schůzky procházet venku, což byl běžný postup, ale současně i výhodný, protože jí Dominika nebude muset vysvětlovat, co je Nate zač, aspoň ne hned. Dominika si pohrávala s myšlenkou, že by Ioanu naverbovala pro CIA – Bratok by se jí určitě moc líbil –, a možnost subagentky, spolupracovnice, která by jí v téhle práci pomáhala, chtěla co nejdřív probrat s Benfordem. Byla přesvědčená, že to bude fungovat, zvlášť pokud by Ioana povýšila z postu volavky na operativce.

	Jakmile otevřela dveře domku, poznala, že je zle. Malý obývák připomínal kůlničku na dříví, všude roztřískaný nábytek a popadané knihovny a k tomu převrácené křeslo nasáklé krví, které někdo tucetkrát rozřízl a jehož výplň ležela roztroušená po podlaze. V kuchyňce se člověk až po kotníky brodil střepy z rozbitého nádobí a skleniček. Nate mlčky pokynul ke dveřím, naznačoval, že by se měli co nejrychleji zdekovat, ale Dominika zavrtěla hlavou a špitla: „Ioana.“ Překročili trosky v obýváku a nahlédli do obou maličkých ložnic. V jedné ležely na posteli poházené Ioaniny šaty, v koutě se pak válela rozmlácená lampička, kterou tam někdo mrštil. Dominika zbledla.

	Profesora Ri našli ve vaně v koupelně tváří ke dnu – po stěnách vany stékaly zbytky pěti litrů jeho krve, většina už ovšem zmizela v kanalizaci a nejspíš nakrmila dunajské kapry. Vrátili se zpátky do obýváku. Dominičina tvář připomínala posmrtnou masku.

	„Tohle má na svědomí Šlykov. Právě ukončil mou severokorejskou operaci.“

	Nate se rozhlížel a naslouchal, jestli k němu nedolehnou kroky. „Tohle udělal Šlykov?“ divil se.

	„Ne,“ opáčila Dominika. „Tohle je práce toho jeho buldoka od Specnaz. Jistého Blochina, co zabil v New Yorku Repinovou.“

	„A kde je ta tvoje holka?“ zeptal se Nate. „Neměla tady čekat na tvého agenta?“

	„Nevím,“ řekla Dominika. „Mám strach.“ Luskla prsty. „Ten magneťák.“ Šla ke kredenci – na tu nikdo ani nesáhl – a vytáhla ze skříňky drátový magnetofon, který tam Ioana před profesorovým vytěžením schovala. Zapojila ho do zásuvky ve zdi, přetočila nahrávku na začátek a pustila ji. Byl slyšet jenom sykot nehybného vzduchu. „Aktivuje se hlasem,“ vysvětlovala Dominika. „Určitě ho nastavila do pohotovostního režimu, ještě než Ri přišel.“ Vtom syčení utichlo, Dominika strnula a zadívala se na cívky. Dvojice skrytých bezdrátových mikrofonů zachytila tlumený hovor.

	Zničehonic jasně zazněl Blochinův hlas, promlouvající anglicky (takže ten hajzl celou dobu angličtinu ovládá a tajil to, pomyslela si Dominika). Mluvil tiše a úlisně, pak se ozval Ioanin hlas, nazlobený a rozhorlený, nato přešel Blochin do ruštiny, strohé a kruté, a následovala kakofonie boje. Ioana byla silná a pružná, a tak nebylo hned po všem, její trhaný dech zněl chvíli slabě, aby vzápětí opět zesílil podle toho, jestli se od mikrofonů vzdalovala nebo se k nim přibližovala. Neustále se ozývalo praštění tříštícího se nábytku. Dominika se úpěnlivě podívala na Natea, pak opět na magnetofon, z nějž Ioana vykřikla prudké „Nět!“, načež zazněl vzdych, chvíli bylo ticho, potom se ozvalo sténání a opět Blochinův vemlouvavý hlas, jímž se anglicky ptal, v kolik má ten asijský džentlmen přijít a jestli s ním dorazí i Jegorovová, za což ho Ioana počastovala hrubou nadávkou. Pleskla facka, vzduch rozčísl srdcervoucí výkřik, rychle umlčený, a Ioana začala toporně mumlat, že se schůzka odložila a Jegorovová ani není ve městě, opět výkřik – Co jí to provádí, přivázal ji snad k židli? –, načež někdo tiše zaťukal na vstupní dveře, Blochinův hlas se vzdálil a pak se úplně vytratil, ale po chvíli se tlumeně ozval vysoký mužský nářek z koupelny, kde Blochin prováděl Severokorejci to, k čemu se rozhodl. Jakmile z pokoje odešel, začala Ioana, celá udýchaná, rozechvělým šeptem promlouvat ke skrytému mikrofonu. Hlas jí zněl nakřáple a visel ve vzduchu.

	„Je to Rus, šedesát let, sto šedesát osm centimetrů, devadesát kilo, masitá tvář s jizvami přes celé čelo, ruce jak lopaty, pořádný silák. Řízla jsem ho střepem do obličeje, ani to s ním ale nehnulo.“ Ioana se na chvíli rozbrečela, pak se ale ovládla a popotáhla. „Asi mi zlomil zápěstí. Přivázal mě za zápěstí i kotníky a vráží mi mezi nohy střep rozbitého talíře.“ Dominika se s vlhkýma očima zděšeně zadívala na Natea. Ioana věděla, že umře, přesto chtěla nechat Dominice vzkaz. „Ptá se na tebe, kdy prý dorazíš. Řekla jsem mu, že nepřijdeš, ale nevěří mi. Chce zabít i tebe. Modlím se, abys už nebyla na cestě. Až to zase začne, budu řvát na celé kolo, třeba mě zaslechneš, možná uteče. To zlomené zápěstí mám úplně ohnuté do strany. Počkej. Slyším řev z koupelny. Ten tvůj vědec to má za sebou. Další na řadě jsem já, už se vrací. Zabij ho, jestli můžeš. Ja těbja ljublju, mám tě ráda, opatruj se, scumpo, puso.“ Dominika složila hlavu do dlaní a rozvzlykala se.

	Vtom se v dosahu mikrofonu opět ozval Blochinův hlas, znova se snažil z Ioany vytáhnout, kdy se má Dominika dostavit, nejspíš ne dřív, než Ioana profesora obměkčí tou nádherou, co má mezi nohama, načež zazněl další děsuplný výkřik, který přešel ve vzlykot, a Ioana pořád dokola mumlala, že Jegorovová nepřijde, a vzápětí začala ječet, ten řev se jí dral odkudsi z hlubin nitra, znova a znova, a zničehonic její křik ustal a bylo slyšet jen příšerné chrčení a lapání po dechu – Nate poznal, že takhle chroptí člověk, co se topí ve vlastní krvi z podříznutého hrdla – a pak Blochin hekl, jako by si ji hodil přes rameno, a nakonec vrzly panty síťových dveří. Několik minut bylo ticho, potom se Blochin vrátil dovnitř a další dobré tři minuty rozbíjel v domku všechno, co ještě nebylo napadrť, a když se zabouchly vstupní dveře, už to na nahrávce jenom šumělo.

	Dominika ukázala na převrácené křesílko, jehož čalounění bylo nasáklé krví. V něm Ioana umřela. Nate zamířil k síťovým dveřím s výhledem na předzahrádku a řeku a prstem do nich zlehka šťouchl. Zavrzaly stejně jako na nahrávce. Blochin ji vynesl ven. Teď už plavala po proudu řeky do Budapešti, pokud se tedy nezachytila o nějakou plující kládu. Nate Dominice – měla zarudlé oči a vyceněné zuby – zabránil vyjít ven. „Stůj,“ řekl jí. „Mohl by tam někde být. Zkontroluju to.“ Předzahrádka zela prázdnotou, na pontonovém molu ale byly kapky krve, Blochin po něm došel k větší hloubce a tam Ioanu hodil. Nate kráčel na konec mola a tajil dech, jelikož tak trochu čekal, že se na něj z modročerné vody pod pontonovými plováky budou dívat mrtvé oči. Ani ve vodě, ani dál po proudu ale nic nespatřil.

	Přítok Alte Donau si líně tekl a o pár stovek metrů jižněji se vléval do hlavního řečiště Dunaje, existovala tudíž značná šance, že někdo uvidí, jak její tělo naráží do sloupů nadjezdu A22 nebo jiného mostu dál po proudu, pokud jí ovšem nepřivázal k nohám něco těžkého, pak by vyplavala až na jaře, celá zbělelá a opuchlá, neidentifikovatelná oběť, která by zmátla rakouské úřady a nakonec skončila ve společné části vídeňského ústředního hřbitova, další volavka zahynuvší mimo domov, k níž se nehlásí země, které sloužila, a jejíž osud či místo uložení nezná ani její rodina.

	Nate zaslechl, že Dominika přišla za ním; sevřel ji a táhl pryč z vratkého mola a ona se zadívala do černé zimní vody, vykřikla, zlomila se v pase a vyzvracela se do trávy. Zavedl ji zpátky do domku, opláchl jí tvář vodou, schoval si do kapsy cívku drátu s nahrávkou z magnetofonu, prohledal Ioaninu ložnici a vzal si její falešný rumunský pas. Oba věděli, že policii nic ohlásit nemůžou. Profesora Ri začnou pohřešovat, ale bůhví jak dlouho potrvá, než ho v nájemní chatce u řeky najdou. Forenzní oddělení rakouské státní police bylo mimořádně pečlivé. Když Nate zavíral vstupní dveře domku, otřel kliku a pomyslel si, že díky vaně, nábytku, nádobí a průzkumu říčního dna pod molem čeká majitele ještě před vypuknutím letní sezony menší jarní úklid.

	Vraceli se zpátky ulicí Laberlweg, kterou prve přišli. Dominika měla uplakané tváře a Nate se cestou rozhlížel, jestli se za mohutného výtrysku pěny nevynoří z Kaiserwasseru Blochin, jako když nilský krokodýl přepadne mládě gazely. Byl si ale víceméně jistý, že Blochin už je v půli cesty do Schwechatu a na letiště. Podle pokynů zlikvidoval Dominičina agenta, jako bonus zavraždil provozovatelku konspiračního úkrytu, ovšem na Jegorovovou si nepočkal, zřejmě proto, že byla označena za takzvaný příležitostný cíl – pokud to půjde, sejmi ji, jinak se ovšem na místě nezdržuj a nenech se zatknout. Ioanin křik jeho odchod ještě uspíšil. Život jim patrně zachránilo to, že přijeli se zpožděním a Severokorejec naopak dorazil do chatky dřív. Nate si nedělal iluze o tom, že by proti Blochinovi v boji nablízko obstál.

	Krutost zabijáka ze Specnaz ho šokovala. Zřejmě to bude vážně případ. Všichni tihle chlapi byli tvrďáci, tenhle měl ovšem o kolečko navíc. Už bylo zřejmé, že Dominika představuje cíl a hrozí jí nebezpečí. Dokážou ji ochránit její noví kremelští patroni? V paláci samozřejmě ano, ale na ulici? Opozičního předáka Němcova zastřelili na rušném Velkém moskvoreckém mostě, který stojí ve stínu kremelské Vodárenské věže. Jedno bylo jisté: Dominiku čeká smrt, pokud CIA neodstraní toho šmejda Šlykova a jeho tančícího medvěda Blochina.

	Dominika se na něj věšela, celá se třásla a chvěl se jí hlas. „Byli jsme u tebe v pokoji, milovali se a ona přitom zažívala muka, hrála o čas, obětovala se, aby mě zachránila,“ vzlykala. „Měla odvahu popisovat člověka, který ji mučí, i když věděla, že umře. Ach, něsčastnaja Ioana, chuděrka sestřička. Měli jsme tam být.“

	„Nemohli jsme to tušit, a kdybychom tam byli, taky už jsme v řece,“ oponoval Nate. „Ten chlápek by nenechal nikoho odejít živého.“

	„Měla jsem tam být,“ hlesla Dominika.

	Nate se zastavil uprostřed cesty a zatřásl jí rameny. „Poslouchej mě. Nemůžeš za to. Neobviňuj se a spíš mysli na to, jak přežít. Nepokusí se tě ten Šlykov vyřídit v Moskvě?“

	Dominika pokrčila rameny a odstrčila ho. „V rodině se může stát cokoli.“

	„Pak mu v Istanbulu musíme za každou cenu zavařit. Zvládneš ho dorazit, pokud se nám podaří ztrpčit mu život?“

	„Jestli prezidenta zklame a ztrapní, je ztracený. Ale co máš za lubem?“

	„Kdybych ti to řekl, nevěřila bys mi,“ odpověděl Nate. Cestou jí nastínil plán, jak majora Šlykova popálit a jaká bude její role v celé operaci. Přestala slzet a s planoucíma očima myslela na Ioanu.
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	Ve Washingtonu nabíral zdlouhavý proces výběru ředitele CIA obrátky a Langley dostalo pokyn nachystat se na schůzky s kandidáty, kde měli být instruováni před slyšením v Kongresu. Benford vnímal tenhle požadavek se znepokojením.

	Jediným prezidentovým politickým postojem, který Benforda tížil, byla jeho často vyjadřovaná nedůvěra k CIA a taky přesvědčení, že jde o zastaralou organizaci, z podstaty náchylnou k pochybením a nezákonnému jednání, tudíž ji měli už dávno zdemolovat a důkladně reorganizovat. Naštěstí, prohlásil prezident, se nový ředitel pustí do zásadních reforem. Za tím účelem navrhl Bílý dům na post šéfa CIA tři kandidáty a jednoho z nich měl jeho štáb vybrat ke schválení Senátem. Zvláštní senátní výbor pro zpravodajství tenhle plán volky nevolky odsouhlasil a nařídil CIA poskytnout všem třem kandidátům totožné informace, aby byli připraveni na schvalovací slyšení. Sdělovat uchazečům podrobnosti o zdrojích a metodách ještě před volbou formálního kandidáta bylo kacířství, ale jak dočasný ředitel, tak kongresový patolízal Duchin se postarali o to, aby se divizní šéfové podřídili.

	Benford seděl na konci obřího oválného konferenčního stolu v sedmém patře centrály a rozmrzele naslouchal, jak Forsyth trojici kandidátů na ředitele CIA vykládá o citlivém zdroji evropské divize – zástupci palestinské samosprávy u Mezinárodního soudního dvora v Haagu, dodávajícím množství informací o íránské podpoře OOP a Hizballáhu. Forsythově prezentaci předcházel proslov šéfa latinskoamerické divize, výřečného Johnnyho Crosse – chlapíka s tenoučkým knírkem a vizáží idolu žen – o agentovi v Caracasu, naverbovaném náměstkovi ministra pro ropu, z nějž se stal zlatý důl informací o skomírajícím venezuelském petrochemickém průmyslu, nevyjímaje tajné miliardové platby z Číny, díky nimž se vyčpělá vláda drží nad vodou. Následovala šéfka východoasijské divize Brenda Neffová, prsatá blondýna s ostrým jazykem, která kandidátům pověděla o zdroji ve Východní Asii, jistém kapitánovi filipínského námořnictva, poskytujícím užitečné popisy a snímky opevněných atolů v Jihočínském moři, které tam buduje Peking.

	Benford kysele kvitoval, že kolegové referují o spolupracovnících, kteří jsou sice důležití, ale pouze na střední úrovni. Žádný z divizních ředitelů a ředitelek si nehodlal zcela vykasat sukni a vzdát se těch nejcennějších klenotů, aspoň zatím. Duchin nebyl hloupý, proto tušil, že nemluví zcela otevřeně, a až se o tom dozví dočasný šéf – ten vůl Duchin mu to zcela jistě vyslepičí –, dostanou ředitelé rozkaz odkrýt před kandidáty karty úplně. Byla to jen otázka času.

	Všichni tři kandidáti seděli na opačném konci stolu a působili znuděně, pozorně, respektive zmateně. V senátorce Celii Feigenbaumové to vřelo – díky mnohaletému působení v rozpočtovém výboru Senátu byla bezvýhradně přesvědčená, že ulhanou CIA je potřeba radikálně zredukovat, ne-li zrušit, a začít tím, že se nejrůznější ředitelství přičlení pod ministerstvo obrany, NSA a FBI. Kdyby ji jmenovali ředitelkou CIA, hodlala v ní provést čistku, což byla pro Benforda děsivá představa, trojnásob šokující kvůli senátorčinu výslovnému názoru, že stávající tajné metody služby – krádeže tajemství a využívání lidské zranitelnosti k verbování zdrojů – jsou nemorální. „Takoví my nejsme, tohle Amerika nesymbolizuje,“ opakovala senátorka často a svatouškovsky jakémukoli reportérovi, který jí strčil před obličej mikrofon. Byla favoritkou konkurzu, dílem i proto, že její licoměrné názory zrcadlily postoje samotného prezidenta.

	Senátorka dorazila i s vrchním ředitelem svého štábu Robertem Farbissenem a lehkovážně požadovala, aby i on dostal stejnou instruktáž jako kandidáti, s čímž šéf Úřadu pro kongresové záležitosti Duchin okamžitě souhlasil, jelikož i Rob disponoval bezpečnostními prověrkami. Benford skřípal zuby; byl to nehorázný ústupek. Farbissena dobře znal – ve Washingtonu už desítky let patřil k inventáři, těkal z jednoho štábu do druhého a svou revanšistickou mánií a předpojatou nevrlostí jen působil potíže. Tenhle pomenší zavalitý mužík s křivými ústy, zubními korunkami a baňatým nosem se vítězoslavně posadil za konferenční stůl a naslouchal opatrovávaným tajemstvím z trezorů nenáviděné CIA. Když se otočil a vůbec poprvé si všiml, že vedle něj sedí Simon Benford, znechuceně se ušklíbl, vstal a přesunul se o tři místa dál, jako by byl Benford nakažlivý pacient na infekčním oddělení. Měřítkem člověka, pomyslel si Benford, je vzdálenost tří židlí u stolu.

	Pozorněji výkladu naslouchala viceadmirálka námořnictva Audrey Rowlandová. Seděla s rukama položenýma na stole, s jehož tmavým ořechovým dřevem zářivě kontrastovaly tlusté zlaté proužky její tříhvězdičkové hodnosti na rukávech tmavomodré služební uniformy. Při vyšších studiích na průmyslové fakultě ozbrojených složek ve Fort McNair ve státě Washington získala ocenění Vynikající studentka. Následujících dvacet let zastávala čím dál významnější funkce, naposledy se stala velitelkou v Úřadu námořního výzkumu na březích řeky Potomac ve Virginii. V ÚNV aktivně dohlížela na bezmála tři tisíce vědců, stálých civilních výzkumníků i spolupracovníků a současně spravovala každoroční výzkumný rozpočet přesahující miliardu dolarů.

	Audrey zažívala meteorický vzestup, během dvou let se vypracovala z nižší kontradmirálky na vyšší a za další tři roky už dostala třetí hvězdičku viceadmirálky. Benford ji pozoroval přes sklopené řasy a neuniklo mu, že má na prsou víc metálů než Bull Halsey, mimo jiné Medaili obrany za mimořádnou službu, Řád záslužné legie, Medaili obrany za záslužnou službu, Medaili za záslužnou službu (tři vyznamenání), Pochvalnou medaili námořnictva a námořní pěchoty (čtyři vyznamenání) a Medaili námořnictva a námořní pěchoty za úspěchy. Žádné z ocenění nebylo za službu v boji nebo na moři.

	Ve svých devětačtyřiceti byla viceadmirálka Audrey Rowlandová ztělesněním moderní sebevědomé ženy v americkém námořnictvu jednadvacátého století: chytrá, schopná organizátorka a k tomu slušná. Nikdy se nevdala – tu a tam se o ní samozřejmě šířily všelijaké klepy, hlavně mezi závistivými mužskými kolegy, kteří pořád ještě jako obyčejní kapitáni veleli svazům torpédoborců někde v Jokosuce –, jinak se ale na viceadmirálku Rowlandovou diskrétně nahlíželo jako na dobrotivou pannu, zcela oddanou námořnictvu a jeho poslání. Jakmile se začala přetřásat jména potenciálních kandidátů na funkci šéfa CIA, Rowlandovou okamžitě navrhl ředitel námořních operací i náměstek pro námořnictvo a tomuhle doporučení požehnal i sám prezident.

	Existoval precedent: už v polovině sedmdesátých let kormidloval CIA admirál; vzhledem k dlouhému časovému odstupu si jen málokdo pamatoval, jak trvalé škody napáchal roku 1977 takzvaný halloweenský masakr, kdy tenhle zarputilý vetřelec nechal pro nadbytečnost propustit dvě stovky operačních důstojníků, a v průběhu roku 1979 pak dalších osm set řídících důstojníků, čímž jedním vrzem zlikvidoval celou generaci zkušených terénních veteránů s jazykovou výbavou zpravidla na úrovni rodilých mluvčích, což je neocenitelná výhoda. To se ovšem stalo před třiceti lety a dnes by byli u námořnictva nadšením bez sebe, kdyby jejich člověk opět vedl CIA, jejíž operační důstojníci vůči námořní rozvědce ani námořní vyšetřovací službě nikdy neprojevovali příliš úcty. Benford si prohlížel admirálčinu protáhlou mužskou tvář, vytrčenou bradu i prošedivělé vlasy, stažené na temeni do spleteného drdolu, ovšem s nakadeřenou lokýnkou prérijní manželky vepředu, která připadala bizarní i Benfordovi, člověku bez citu pro módu. Rowlandová si všimla, že si ji Benford prohlíží, přes stůl na něj kývla, a když se vlídně usmála, vykoukl jí výrazný levý řezák. Dobrá, admirálky možná nemusejí být krasavice, pokud jsou to bedny, pomyslel si. Coby ředitelka CIA by se podle očekávání zaměřila na vědeckou a technologickou stránku téhle organizace, při troše štěstí by snad ale aspoň podpořila tajnou službu, která nutně potřebovala resuscitaci.

	U opačné křivky stolu, očividně zmatený přinejmenším dvěma třetinami toho, co dosud zaznělo, seděl třetí kandidát na post ředitele CIA, velvyslanec Thomas „Tommy“ Vano, který v osmdesátých letech hrál v béčkových filmech (Vesmírná zuřivost, Šílený vědátor) a roku 1985 byl zvolen nejpřitažlivějším mužem světa, pak ale jeho kariéra postupně chřadla a nakonec z Hollywoodu zmizel a úplně zapadl. Díky skrovným výdělkům z herecké branže začal se švagrem podnikatelem během realitního boomu devadesátých let skupovat na Floridě nákupní střediska. Spíš díky štěstí než prozíravosti vydělal Vano miliony a poté si založil firmu, konsorcium investorů nakupujících globální komodity, mimo jiné vzácné a drahé kovy. V průběhu následujících dvaceti let vydělal po vzoru svých partnerů další miliony, přičemž několik z nich věnoval na tu správnou kampaň, a tak byl roku 2008 jmenován velvyslancem ve Španělsku. Po čtyři roky setrvával v nepřetržitém, byť příjemném stavu mírného úžasu, kdy ho hned při prvním setkání uchvátila vína z oblasti Rioja a caparrones, tamní zemitý guláš z bílých fazolí a uzené papriky pimentón.

	Po návratu z Madridu s ním ministerstvo zahraničí z nevysvětlitelných důvodů nadále počítalo, a tak se stal velvyslancem pro zpravodajství, což znamenalo, že dostal omšelou kancelář na jedné z vnitřních chodeb na zamini i s dvoučlenným aparátem a účastnil se řady schůzí. Tahle pozice byla rok a půl neobsazená, hlavně proto, že si nikdo z vysoce postavených diplomatů ministerstva zahraničí nechtěl umazat boty v rozbředlé bažině špionážního světa. Velvyslanci Vanovi ale připadaly partnerské porady s nejrůznějšími zpravodajskými službami ve městě docela zajímavé, zároveň na něj nekladly příliš velké nároky a jen zřídkakdy se po něm coby zástupci zamini vyžadovalo, aby se zapojil (něco jako malomocný na tancovačce, vyjádřil se onehdy jeden mudrlant z NSA). Ještě jako šéf mise v Madridu dostával zpravodajské svodky a připadaly mu vzrušující, asi jako filmové scénáře.

	Jednoho dne ovšem Tommy Vano vstoupil do debaty o skupování a hromadění strategických kovů Moskvou a Pekingem a nenuceně prohlásil, že jeho konsorcium dobře zná jak globální komoditní trhy, tak vládní činitele, komerční nákupčí, doly na nerostné suroviny i jejich držené množství. Všechno. Od toho dne měl místo u stolu, a přestože byl spíš přátelský než znalý věci, pohlíželo se na něj jako na odborníka v dané problematice.

	Když začala padat jména uchazečů o funkci ředitele CIA, nemastný neslaný odcházející ministr zahraničí (který stále věřil v zásady chování, podle nichž by si džentlmeni navzájem neměli číst poštu) navrhl na tenhle post ctihodného Thomase Vana, a to s odvoláním na jeho obchodní bystrost, zahraniční zkušenosti diplomata i atributy stávajícího velvyslance pro zpravodajství s hlubokými vazbami na zpravodajskou komunitu a kontakty v této sféře. Samozřejmě to byla washingtonština a zjevný nesmysl, přesto se Vano propracoval mezi poslední tři kandidáty.

	Měl vysokou postavu a ptačí hrudník, vlnité černé vlasy bukanýra, průzračné tůňky místo očí a důlek na bradě jako Cary Grant. Benford se zájmem kvitoval, že Vanovo kouzlo peněz, Hollywoodu a sexu viditelně zabírá jenom na šéfku východoasijské divize Neffovou, pověstnou svým svobodným duchem, o níž jednou zástupce sekce organizovaného zločinu protinarkotické divize prohlásil, že má v oblibě zduřelé maso. Senátorka Feigenbaumová byla už na podobné věci příliš stará a zlá a admirálka Rowlandová nehnula zlatými prýmky ani o píď, jak zaujatě poslouchala.

	Bůh nás ochraňuj, pomyslel si Benford. Harpyje z Kongresu, která chce službu stůj co stůj zničit, neohrabaná intelektuálka od námořnictva se zálibou ve fyzice a milionářský plyšák, co si ještě jako velvyslanec v Madridu myslel, že akronym baskické teroristické organizace ETA je značka elektrospotřebičů.

	Benford na dnešní informativní schůzce odmítl „z časových důvodů“ rozebírat jakékoli ruské operace a byl odhodlaný zdržovat tak dlouho, jak to jen půjde. Pořád ještě nedopadli MAGNIT, Nash právě ohlásil, že jde DIVĚ po krku GRU, a k tomu se dalo očekávat, že se v Istanbulu rozpoutá hotové peklo, pokud něco okamžitě neudělají. Istanbul hrozil katastrofou.

	ROSOMÁCI. V Sevastopolu. Bůh nám pomáhej, snad jsou to taková esa, jak tvrdí Forsyth. První studená válka skončila před třiceti lety. Teď už vedeme druhou.

	
GULÁŠ CAPARRONES Z RIOJI

	Na olivovém oleji restujte do změknutí pokrájené chorizo a nasekanou cibuli s česnekem. Přidejte pimentón (pálivou španělskou uzenou papriku) a drcené čili papričky a dál restujte. Přidejte čerstvá pokrájená rajčata, vodu, zeleninový vývar, krájená rajčata z konzervy a rajský protlak. Přiveďte k varu a nechte dusit. Přidejte nasekanou petrželku a bílé fazole a dál duste, dokud směs nezíská hustotu zhruba mezi polévkou a gulášem. Nechte hodinu (případně přes noc) odstát, pak pokrm znovu ohřejte a podávejte ho vařící s kapkou olivového oleje a ztraceným vejcem navrchu.
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	ROSOMÁCI

	Když na vrcholu studené války dorazil vyjukaný řídící důstojník Tom Forsyth na hektickou římskou expozituru, kde ho po nedávném absolvování průpravy na Farmě čekala úplně první štace, přivítali ho kolegové různě. Řada z nich ho ochotně provázela po městě a ukazovala mu tratorie, kde se vaří nejlepší římská cucina povera, domácí selská kuchyně, a kde najít lahev Cesanese del Piglio z Lazia. Šéf jeho pobočky ho dostal na seznam hostů zvaných na půltucet oslav státních svátků na zahraničních ambasádách, kde mohl samostatně začít rozpracovávat potenciální spolupracovníky. Šéf analytiky s ním prošel seznamy zájmových osob, aby věděl, na koho se zaměřit.

	Zkušenému důstojníkovi římské expozitury Galeu Stackovi bylo pětapadesát a měl před důchodem. V průběhu kariéry se mu několikrát naskytla šance získat řídící funkci, nikdy to ale nevyšlo kvůli vzájemně neslučitelným prioritám, jako byla tři martini k obědu, tvůrčí účetnictví v jeho operačním revolvingovém fondu (RF) a balení servírek. Stack nelibě nesl, že nikdy nikdo neocenil jeho přínos. Neustále po něm někdo šlapal nebo ho překračoval. Příchod mladého Forsytha – seděli v sousedních kancelářských kójích – nabídl Stackovi příležitost zbavit se problematické operace s krycím názvem VZROSOMÁK. Nikam se nevyvíjela, aspoň ne vzhledem k tomu, kolik úsilí do ní Stack byl ochotný vložit. Agent, mladý polský emigrant jménem Witold Zawadzki, se sám přihlásil na ambasádě jako takzvaný iniciativník a Stack ostatní důstojníky vyšoupl ze hry, aby tohoto informátora získal pro sebe. Myslel si totiž, že to bude zlatý důl – spousta informací při minimálním úsilí – a taky šikovná rozpočtová položka do jeho RF, díky níž si bude moct nechat proplácet obědy a večeře.

	VZROSOMÁK pocházel z krakovské aristokratické rodiny, z polské šlechty, jejíž původ sahal až do roku 1360 ke králi Kazimíru III. Velikému. Witoldovi, jehož ještě jako kluka poslali žít do Říma k tetičce, bylo nyní pětadvacet, měl italské občanství a Sověty nenáviděl jen o něco málo méně než zdrajce, polské zrádce, kteří zaprodali svou zemi. Hned na první konspirační schůzce upíral mladý polský buřič – nervózní hubeňour s ulízanými plavými vlasy – dychtivý pohled na svého bělovlasého řídícího důstojníka s upravenými nehty, jemuž se chvěla ruka, když si velkými bělostnými zuby stahoval z párátka v martini olivu. Witold se naklonil a řekl pracovníkovi CIA, že je ochotný se do Polska vrátit a že jeho rodina zná podobně vlastenecky naladěné Poláky ve vládě, ve straně i u armády. Stack si říhl, poručil si další martini a pobídl VZROSOMÁKA, ať si z menu dopřeje, na co má chuť, úplně cokoli.

	Na druhý alkoholový oběd v nesmírně drahé mořské restauraci La Rosetta ve stínu Panteonu si VZROSOMÁK přinesl seznam vlivných polských rodin, které by – pokud by je někdo opatrně postrčil – mohly poskytovat informace o vedení polské komunistické strany, sovětské zpravodajské činnosti v Polsku a úrovni vojenské připravenosti Varšavské smlouvy. Gale Stack odložil krabí klepítko, palcem umaštěným od másla si papír převzal, strčil ho do kapsy saka a řekl Witoldovi, že si ta jména „proklepne“. VZROSOMÁK potlačil vrozenou prchlivost a odvětil Stackovi, že by si rád promluvil s někým jiným z jeho organizace. Poplach. Nepřipadalo v úvahu, aby jiný důstojník z expozitury zjistil, jak si Stack v tomhle případě vyúčtovává útratu za jídlo, natož aby si tenhle rádoby bojovník za svobodu stěžoval na svůj řídící orgán.

	Druhý den řekl Stack šéfovi pobočky, že je VZROSOMÁK zahořklý emigrant bez přístupu k tajným informacím a že doporučuje, aby expozitura s tímhle zdrojem ukončila spolupráci, vyplatila mu odměnu tisíc dolarů (mladíkovi hodlal dát pětistovku a zbytek si nechat jako kapesné) a přestala marnit čas. Šéf pobočky unaveně souhlasil, cosi ho ale přimělo změnit názor, a tak místo toho Stackovi nařídil předat subjekt jinému důstojníkovi s tím, že změna chemie třeba bude ku prospěchu věci. Poplach. Zkušený pracovník expozitury by hned poznal, o co ve skutečnosti jde, a ohlásil by to výš. A pak si Stack vzpomněl na nováčka Forsytha ve vedlejší kóji. Ten ještě nebude vědět co a jak, takže se na to bude ideálně hodit. Co to udělat takhle? zeptal se Stack. Na podobné operaci se bez problémů otrká a bude na zdroj tlačit, aby získával informace, hezky pomalu. Šéf pobočky pokrčil rameny a souhlasil.

	A tak začala vznikat síť ROSOMÁKŮ. Po pijácké předávací schůzce si Tom Forsyth a jeho nový agent Witold Zawadzki začali jeden druhého opatrně oťukávat: Witold viděl, že jeho nový, začínající řídící důstojník je upřímný, činorodý a plane v něm touha po úspěších; Forsyth zase vnímal, že zapálenou angažovanost toho netrpělivého mladého Poláka je třeba mít pod kontrolou. Sebevražednými misemi by se ničeho nedosáhlo. S návraty do rodného Polska – maskovanými jako služební nákupní cesty pro jednu italskou návrhářskou firmu – začal VZROSOMÁK pozvolna, aby si SB, Służba Bezpieczeństwa, sověty řízená polská zpravodajská služba, zvykla na to, že onen mladík s italským pasem pendluje sem a tam.

	Po dvou výjezdech VZROSOMÁK naverboval kamaráda z dětství, nyní kapitána polské armády, který dostal krycí jméno VZROSOMÁK/2. V průběhu dalšího půlroku pak získal ke spolupráci rodinné přátele, VZROSOMÁKA/3 a 4, sličnou bývalou studentku umění, momentálně zvláštní asistentku na stranickém sekretariátu, a policejního seržanta. Následně Witold zlanařil VZROSOMÁKA5, svého bratrance, který shodou okolností pracoval jako komunikátor v sídle ministerstva vnitra, kde měl na starost zpracovávání depeší KGB mezi Varšavou a Moskvou. Informace začínaly pomaličku proudit. Hlášení od těchto subagentů shromažďoval VZROSOMÁK/1 (coby hlavní agent) a vozil je Forsythovi do Říma.

	Vedení římské expozitury zbystřilo, začalo hlášením věnovat pozornost a následovala i centrála. Informace od ROSOMÁKŮ byly prvotřídní, nechyběly ani fotografie utajovaných dokumentů Varšavské smlouvy a sovětské Rudé armády, které dosud nikdo neviděl. Kontrašpionážní analytici pohlíželi na tyhle úlovky skepticky – podobně skvostné zpravodajské informace vždy vyvolávaly podezření, jenže hlášení se potvrzovala a přicházela další a další. Forsyth musel Witolda ustavičně krotit, nabádat ho, ať zvolní, aby produktivita odpovídala rizikům. Jelikož se Forsyth snažil svoje ROSOMÁKY za každou cenu chránit, školil Witolda ve skrytém fotografování, neosobní komunikaci, tajném písmu i pokročilých metodách předávání informací a ten zase následně učil členy své sítě v Polsku.

	Měsíc nato předal Witold Forsythovi zvukovou nahrávku uzavřeného jednání ústředního výboru polské komunistické strany, kde se vzrušeně debatovalo, zda splnit, nebo ignorovat rozkaz ředitele KGB Čebrikova pozatýkat vzpurné horníky z dolu Wujek a dělníky gdaňských loděnic z hnutí Solidarita. Sošná kancelářská asistentka ze sekretariátu Agnes Krawczyková neboli VZROSOMÁK/3, která až znepokojivě milovala adrenalin, totiž ještě před schůzí schovala pod předsednický stupínek mikrofon a malý drátový magnetofon (ten smontoval VZROSOMÁK/5, machr přes elektroniku jménem Jerzy). Ačkoli přicházela další a další hlášení – postupem času získala vzácnou klasifikaci O jako obzvlášť vynikající –, Forsyth vyšiloval. ROSOMÁCI dlouho nevydrží, jestli i nadále budou tak strašně riskovat jako v uplynulých měsících, křičel na Witolda. A nasazení dvou ROSOMÁKŮ v rámci téže operace odporuje zásadě, že by členové téhle sítě neměli jeden o druhém nic vědět. Dostatečným rizikem je prý už skutečnost, že Witold ví, jak se každý z nich jmenuje. Tohle musí přestat.

	Při sváteční večeři v tetiččině římském bytě, kdy se podávaly zrazy zawijane, šťavnaté hovězí závitky plněné cibulí a houbami v sametové tmavé omáčce, se Witold na Forsytha usmál – jak dlouhou cestu už spolu urazili – a řekl, že vzhledem k Forsythově mateřské starostlivosti prozatím odkládá svůj plán unést varšavského rezidenta KGB a svázaného do kozelce ho Forsythovi věnovat k Vánocům. Připili si štamprlí vodky Chopin. Za tři roky Forsythovy římské štace vyprodukovala síť ROSOMÁKŮ stovky vysoce přínosných zpravodajských hlášení a informovala washingtonské stratégy o nebezpečných posledních záchvěvech sovětské nadvlády nad východní Evropou. Centrála Forsytha povýšila a Witoldovi udělila Medaili za zásluhy.

	[image: Image]

	Když se roku 1989 Sovětský svaz zhroutil a Polsko se vymanilo z temnoty nesvobody, navrhoval Forsyth, aby jeho pět ROSOMÁKŮ nadále zůstalo pohromadě a v činné službě. Měl představu, že budou cestovat po světě jako obchodní zástupci různých polských společností a prodávat obráběcí stroje, čerpadla a software nepřátelským zemím – KLDR, Kubě, Íránu, Rusku –, kde pro důstojníky CIA s tradičním krytím panovaly přímo vražedné pracovní podmínky. Sošná Agnes Krawczyková navíc nastoupila na Fakultu konzervace a restaurování uměleckých děl na Akademii výtvarných umění v Krakově, kde nakonec získala titul restaurátorky starověkých terakotových, sádrových a keramických děl. Forsyth proto pojal ideu, že Agnes bude operativně cestovat do ciziny s krytím umělecké restaurátorky.

	Díky relativní svobodě pohybu v těchto zemích, domníval se Forsyth, by tým mohl potají provádět požadované operativní akce. Jelikož ROSOMÁCI v průběhu let prošli výcvikem, byli zběhlí v terénním sledování, tajných vstupech do objektů, vytipovávání lokalit, verbování i předávání zpravodajských informací. Všichni uměli plynně polsky i rusky a stejně tak disponovali nezbytnou znalostí francouzštiny, němčiny a satelitní protoangličtiny. Byli soběstační, agresivní, nebáli se riskovat a Forsythovi, který byl pro ně jako bůh, zachovávali naprostou loajalitu. A pak zasáhla centrála.

	O Forsythův návrh další spolupráce s ROSOMÁKY se vedly vleklé byrokratické spory. Nová sorta lidí ve vedení CIA – povětšinou politicky ctižádostiví bývalí analytici a referenti, kteří po desetiletí nelibě nesli vervu a hegemonii ředitelství operací, a nyní se proto zatvrzele snažili ŘO zreformovat k nepoznání – vnímala tuhle pětici fanatických Slovanů (nebo co byli zač) jako vyčpělé dinosaury studené války. Navíc se ke shromažďování informací v moderní éře čím dál hojněji využívaly drony, družice a obří elektronické odposlouchávací stanice. Klasický sběr z lidských zdrojů, například když si důstojník promluvil s tajným informátorem, což byl zaručený způsob, jak zjistit plány a záměry protivníka, upadal v zapomnění jako příliš nebezpečná a časově náročná metoda. Většina byrokratů u CIA, toužících se stůj co stůj vyvarovat operačních selhání, nechtěla mít nic společného ani s řídícími důstojníky, ani se sběrači, agenty, kovboji, skalpovači, mustangy, starými kurvami, lovci lebek a už vůbec ne s pěti blbými východoevropskými ROSOMÁKY, kteří mohli akorát napáchat obrovskou paseku a dostat je před dozorčí výbor Kongresu.
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	Když už se zdálo, že na ústředí zvítězí ignorance a lhostejnost a že ROSOMÁCI budou chtě nechtě odstaveni na vedlejší kolej, vypukla roku 2001 krize kvůli zaměstnancům CIA v Sýrii. Tři hostující analytici – dvě ženy a jeden muž – z odboru blízkovýchodní a jihoasijské analýzy nedbali doporučení damašské expozitury, ať se zdržují výhradně v areálu velvyslanectví na třídě Abú Džafara al Mansúra v centru Damašku. Přijeli do Sýrie hledat „syrovou pravdu“ o syrské občanské válce a mysleli si, že vědí, co dělají. Dva z nich ovládali základy arabštiny. Jednou v úterý ráno si vyrazili do města s úmyslem navštívit úřadovnu Mezinárodního červeného kříže na náměstí Ravda, italskou nemocnici na třídě Omara Al-Muchtara a súk Al Chodža na ulici Al Thawra – šlo o patnáctikilometrovou trasu celkem na tři hodiny.

	Když se na velvyslanectví nevrátili ani do konce pracovní doby, obrátil se bezpečnostní pracovník na metropolitní policii, která za několik hodin našla tělo jedné z žen na východním předměstí Džobar v přízemí vypáleného věžáku Teacher’s Tower, očouzeného desetipatrového pláště mezi troskami a zrezivělými tanky s poklopy zejícími dokořán a pásy strženými z hnacích kol. Tuto šestačtyřicetiletou rozvedenou mámu od dvou dětí kdosi ve spodním prádle značky Maidenform přidrátoval k rezavé pružinové kostře, opřené na výšku o zeď s ďolíčky od šrapnelů, a kolem krku jí utáhl umělohmotný pásek. Policisté jen pokrčili rameny a prohlásili, že to můžou mít na svědomí zdivočelí vojáci z Národních obranných jednotek nebo sunnitští povstalci, případně buňka Hizballáhu, kdo ví, prý ale nejspíš během několika dnů přijde na ambasádu nahrávka se záznamem ženina mučení.

	Ještě té noci bezpečnostnímu pracovníkovi celí zoufalí volali zbylí dva analytici. Jen těsně unikli únosu – když jejich taxík zablokovala dvě jiná auta, dali se na útěk boční uličkou. Stopli si postaršího šoféra otlučeného náklaďáku a nabídli mu peníze, když je zaveze na velvyslanectví, jenže zátarasy Hizballáhu a hromová exploze o ulici dál muže vyděsily natolik, že oba analytiky i přes jejich námitky zavezl k sobě domů do vsi As Sabúra, třináct kilometrů západně od města po silnici číslo jedna. Stařík a jeho žena se báli, že místní islamističtí povstalci Američany objeví a všechny povraždí – po ulicích se v noci toulala spousta ozbrojených band s kefíjami na hlavách. Analytici se ocitli v pasti, nemohli nikam ani na krok. Měli vodu a dostali najíst – stará paní navařila na celý týden kurat-barasíja, voňavý syrský guláš z pórku a jehněčího. Noc strávili na pohovce a poslouchali hlasy ze dvora. Nezbývalo jim moc času – dříve nebo později si jich všimne někdo ze sousedů a zmíní se, případně můžou domy prohledávat ozbrojenci.

	Celou situaci navíc komplikovala skutečnost, že někdo od policie pošeptal místnímu veliteli íránských jednotek Kuds, že se pohřešují dva pracovníci CIA a že se skrývají někde v Damašku. Z Teheránu proto přišla žádost adresovaná vstřícně naladěným syrským bezpečnostním orgánům, milici a vojenským oddílům, ať ty proradné Američany najdou a zatknou, jelikož nejsou akreditovaní syrskou vládou, a tudíž nemají diplomatickou imunitu. I přes opakované protesty úřadujícího velvyslance rozmístil Hizballáh kolem americké ambasády zátarasy. Důstojníci expozitury se několikrát pokoušeli ztratit z dohledu a do vesnice zajet, pokaždé ale museli akci zrušit, jelikož se na ně pověsila početná a neodbytná sledovačka. Chtě nechtě rezignovali.

	V centrále CIA se kritická situace v Damašku stala prvním probíraným tématem každovečerní ředitelské hodnotící porady v zasedačce v sedmém patře. Chalífové z Langley, kteří obvykle sedávali v křeslech s vysokými opěradly a čekali na rozkazy z Washingtonu, byli skleslí: měli na krku mrtvou analytičku, a pokud by přišli i o její dva kolegy, způsobilo by to obrovské problémy. Nikoho nic nenapadalo, nikdo se nechystal navrhnout žádné řešení a debata skomírala. Nepříjemné ticho rozčísl až Forsyth, tehdy už šéf evropské divize, když shromážděnému vedení nadnesl myšlenku, že by do Damašku mohl nenápadně proniknout tým jeho polských agentů, navázat s dvojicí přeživších analytiků kontakt a vyvézt je ze Sýrie, nejspíš na západ do Libanonu. S obklíčenou expoziturou by se přitom vůbec nemuseli spojit. Obličeje kolem stolu se začínaly projasňovat. Tohle řešení mělo hned dvě výhody: buď se analytiky podaří zachránit, anebo budou moct vinu za zpackanou operaci svalit na Forsytha a jeho družinu tanečníků polky.

	Tři ROSOMÁCI odletěli z Alžíru nepravidelným spojem syrských aerolinek na damašské mezinárodní letiště v přestrojení za zástupce polské obchodní komory hledající podnikatelské příležitosti v nových projektech městské obnovy, což bylo vzhledem k sílící devastaci předměstí Damašku nepříliš věrohodné krytí. Dva další ROSOMÁCI, mezi nimi i Forsythův přítel Witold, přicestovali džípem z Libanonu a zastavili se v syrském městečku Džudajdat Jabus pětačtyřicet kilometrů západně od Damašku. To leží tři kilometry od libanonských hranic, jde o oficiální hraniční přechod. Witold s kolegou přijeli bílou Toyotou Land Cruiser, která měla na dveřích logo známé organizace Heritage for Peace, usilující v Sýrii o záchranu památek světového kulturního dědictví a historických artefaktů. Nikdo z místních jim nevěnoval pozornost.

	Po formální zastávce na ministerstvu bydlení a výstavby ROSOMÁCI v Damašku usoudili, že je nikdo nesleduje, a provedli bezchybnou operaci. S pomocí zařízení CANINE, družicového vyhledávacího systému pracujícího s přesností na pět metrů, používaného výhradně CIA a běžícího v nenápadném sedmipalcovém tabletu, lokalizovali mobily obou Američanů a našli v As Sabúře správný dům. Vyčerpané analytiky probudil zatřesením ve čtyři ráno VZROSOMÁK/4, bývalý seržant polské policie, který dokázal do domku vstoupit zcela neslyšně. Strčili oba do čekajícího auta a po silnici číslo jedna je odvezli na sever, kde už na ně za úsvitu čekala Witoldova toyota. Než do ní přesedli, dostali analytici CIA khaki košile a džíny, měkké klobouky, pohorky a belgické pasy. Pak Witold zamířil k hranicím – jejich přejezd načasoval na poledne, kdy tudy proudilo nejvíc náklaďáků a pupkatí celníci už mysleli na oběd. Syrský pohraničník si prolistoval falešný belgický pas jednoho z vyděšených analytiků a položil mu otázku ve francouzštině, kterou muž neovládal. Místo toho omdlévající analytik vyzvrátil celníkovi na boty pozůstatky pórkovo-jehněčího guláše. Witold lítostivě vysvětloval, že se kolega napil vody z potoka u nedaleké vesnice a že je mu poslední dvě hodiny zle. Celník nad těmi adžami, těmi nearabskými barbary jen zakroutil hlavou – každý přece ví, že z potoků se dá pít jen předtím, než vtékají do městeček – a mávnutím je propustil. Nazítří ráno už analytici seděli v letadle z Bejrútu do Paříže. Zbylí tři ROSOMÁCI se mezitím vrátili do Damašku na další jednání se zmateným ministrem, zbavili se vypůjčeného SUV a druhý den odletěli do Abú Dhabí. Žádná stopa, žádný průšvih, žádný poprask, a to všechno díky ROSOMÁKŮM. Damašská expozitura si oddechla, hlavouni v Langley se naparovali a Forsythův tým ROSOMÁKŮ zůstal pohromadě.
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	V aktivní službě vydrželi ROSOMÁCI další tři roky, když byl ale jejich mecenáš a obhájce Tom Forsyth převelen do jiné země a poté zakotvil na ústředí, ukončili činnost a nechali si vyplácet nemalou roční rentu, která jim v průběhu let slušně narostla. Došlo i na rozpačitý slavnostní ceremoniál v centrále, při němž každý z pětice ROSOMÁKŮ obdržel Medaili za vynikající službu, uznání za zásluhy jednotky a rovněž vyřezávané krbové hodiny ze dřeva a mosazi s ukazatelem světového času a logem CIA na ciferníku. Konferenciérce, která oceněné zvala na pódium – narodila se v roce, kdy Witold v Kampinoském lese u Varšavy unikl hlídacím psům –, dělala výslovnost polských jmen trochu potíže, zástupce ředitele se však naučil polské slůvko gratulacje a při podávání rukou ho neustále opakoval.

	Díky tomu, co ROSOMÁCI dokázali v Sýrii, si je Forsyth ponechal na seznamu rezervistů, práci pro ně ale míval jenom nárazově a všichni se nakonec rozprchli do pohodlné, ovšem nudné penze. Tři se vrátili za rodinami do Polska. Agnes, jediná žena v síti, zůstala svobodná, zemitá a pořád divoká holka. Usadila se na jihu Kalifornie a našla si práci restaurátorky umění v Gettyho muzeu. Witold, věčně vážný a čiperný starý mládenec, si vybral život v New Yorku, kde se čas od času na volné noze věnoval bezpečnostnímu poradenství.

	Forsythova nečekaná výzva, ať si sbalí saky paky a přijedou na schůzku do New Yorku, tak byla pro ROSOMÁKY vysvobozením z jalové existence, v jaké dlouho doufali. Sejít se měli v exkluzivním klubu Tiro A Segno (založeném roku 1888) na Mulberry Street ve Village, jehož byl Witold – díky svému italskému občanství – členem. Byl to výjimečný podnik: průčelí klubu, tvořené trojicí nenápadných činžáků, označovala pouze mosazná cedulka a červená stříška. Vstupní halu zdobily dvě starožitné brokovnice, zavěšené na stěně. Přilehlý bar, společenské místnosti a karetní salonky byly bez výjimky vyvedené ve dřevě a kůži a stůl v kulečníkovém sále byl potažený nádherným oranžovým suknem. Jídelnu zalévala tlumená záře měděných lamp s mosaznými stínidly a intimní stolky jiskřily křišťálem a bělostným prostíráním. Ovzduší v klubu bylo silně prosycené vůněmi rozmanitých dobrot, které se chystaly v italské kuchyni. Členové Tira (jak se mu říkalo) se navzájem znali a zdvořile na sebe kývali na pozdrav.

	Witold zarezervoval úzký soukromý salonek se stolem pro třicet lidí a objednal prostou večeři – dovezenou máslovou mozzarellu di bufala s prosciuttem, hříšně těžké humří rizoto a jako dezert čerstvé ovoce. ROSOMÁCI dorazili všichni s předstihem a Witold je uvítal sklenkou prosecca. Když do místnosti vstoupil Forsyth, všem se rozjasnily tváře a Poláci mu třásli rukou a líbali ho na obě líce; bylo to takové šťastné znovushledání pamětníků studené války po nesmírně dlouhé době. Obličeje se opět otočily ke dveřím, když do salonku vešel Nate. Všímavý a zdatný Nash, snědý chlapík s pronikavým pohledem, měl na sobě blejzr a pod ním proužkovanou košili s tmavomodrou kravatou. Každý z ROSOMÁKŮ si ho obezřetně otipoval po svém: Witold si bedlivě všímal, jak Forsyth Nashe oslovuje, a podle toho odhadoval mladíkovo postavení; Ryszard, bývalý armádní kapitán, sledoval, jak Nash při řeči navazuje oční kontakt; Piotrovi, někdejšímu policejnímu seržantovi, neuniklo, jak pevný má Nash stisk ruky; Agnes zpovzdálí hodnotila, jaká má Nash pod blejzrem ramena.

	„Všichni jste se poflakovali,“ prohlásil Forsyth. „Teď nás ale čeká fuška.“

	Bývalý polda Piotr si odfrkl. „Nechal jste nás čekat pěkně dlouho,“ podotkl.

	„Nebyl jsem si jistý, jestli jste v penzi moc neztloustli a nevyšli ze cviku,“ odtušil Forsyth s kamennou tváří.

	„Nejtlustší je Piotr,“ prohodil machr přes elektroniku Jerzy. „To má z toho, jak se furt cpe sernikem, naším tvarohovým koláčem.“

	„Do mě se nemontuj,“ opáčil Piotr. „Spíš se starej o to, jak plešatíš.“ Šlachovitému Jerzymu už se na temeni tvořilo náměstíčko.

	„Thomasi, jak vidíte, disciplína nikdy nebyla a nebude naše silná stránka,“ podotkl Ryszard. „Tihle budižkničemové se ani trochu nezměnili.“

	„Tak už dost,“ zavelel Witold, který stál od počátku v jejich čele. „Thomasi, povězte nám, jakou práci pro nás máte.“ Byl to každým coulem aristokrat, na sobě měl světlešedý dvojřadový oblek.

	„Rusko, Krym, Sevastopol.“

	„Fenomenalne,“ zaradoval se Ryszard. „Bude tam teplo a slunečno.“

	„Na jak dlouho?“ vyzvídal Witold. Napil se prosecca a přes okraj sklenky pohlédl na Natea.

	„Na dva, na tři dny; cílem je skladiště,“ objasňoval Forsyth. Tváře se znova otočily k Nateovi.

	„Nejdřív nám ale něco povězte o tomhle mládenci,“ pobídla ho Agnes. Byla to vysoká žena s ostře řezanými rysy, šedýma očima a hustými černými vlasy, které jí spadaly na ramena. Kštici jí zdobil sněhobílý pramen, bělostná kadeř začínající nad čelem a sčesaná dozadu. Na sobě měla černé pletené šaty přiléhající k tělu, které dávalo vzpomenout na Mount Rushmore.

	„Tohle je Nathaniel Nash,“ představil ho Forsyth. „Spolupracuju s ním už šest let. Bude operaci koordinovat.“ Poláci mlčeli.

	„Koordinovat, nebo řídit?“ zeptal se Piotr.

	„Řídit. S operacemi na nepřátelském území má značné zkušenosti,“ odvětil Forsyth.

	„A můžu se zeptat odkud?“ otázal se tiše Witold. Forsyth tušil, že to nepůjde úplně hladce.

	„Z Moskvy,“ ozval se poprvé Nate. „Z Helsinek, Říma, Athén.“ Agnes připadal přitažlivý, napůl muž a napůl chlapec čišící sebevědomím.

	„Vy govorítě po russki?“ zeptal se Ryszard. Umíte rusky?

	„Studoval jsem ten jazyk na univerzitě a pak si ho udržoval,“ odpověděl Nate také v ruštině. Poláci podle jeho přízvuku a stylu vyjadřování hned poznali, že mluví plynně, možná i líp než kdokoli z nich.

	„Je to nejlepší důstojník, jakého jsem kdy v terénu viděl,“ dušoval se Forsyth. Nate zaryl pohled do země. Jasně, terénní eso, to si to slíznu, pomyslel si. Piotr se napil a Agnes naklonila hlavu, pořád si ho prohlížela.

	„Thomasi, nezlobte se, ale připadá mi, že pan Nathaniel je moc mladý na to, aby byl tak dobrý,“ namítl Piotr. Hlavy se otočily. Poldu Piotra všichni znali – testoval si protivníka. Forsyth zatajil dech. Tak se ukaž, Nashi, pomyslel si.

	„Kdybych s vámi souhlasil,“ odtušil Nate hovorovou ruštinou a podíval se Piotrovi do očí, „oba bychom se mýlili.“

	Chvíli bylo ticho, načež Witold podal Nateovi sklenku. „Dáte si prosecco?“ zeptal se.
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	Po mozzarelle měli pětadvacet minut času, než rizoto dospěje do závěrečné fáze vaření zvané mantecatura, kdy se do hotové rýže vmíchává studené máslo, proto Witold navrhl, že by si mohli zajít do suterénu na střelnici. Název „Tiro A Segno“ ve skutečnosti označuje právě střelnici a zdejší padesátimetrová se třemi stanovišti, obloženými kůží, se přes svou nepatřičnost těšila mezi členy značné oblibě. Piotr se podíval na Natea a ukázal na pušky s ručním závěrem a střelivem s okrajovým zápalem na dvou palebných stanovištích, pak si nasadil ochranná sluchátka, vložil do zbraně čtyřranný zásobník a natažením páky závěru ji nabil. Nate udělal totéž, oba muži si opřeli lokty o koženou podušku a zadívali se do puškohledu. Terče tvořily obyčejné listy papíru se třemi kruhy zavěšené na pojízdných držácích, které šly posouvat po celé délce nasvícené střelnice, čímž se měnila vzdálenost terče nebo se dala zjistit úspěšnost palby, když si je člověk přitáhl.

	Agnes se postavila za Natea a rusky mu tiše popřála udači, hodně štěstí. Malé pušky zapráskaly a každý z terčů se zatřepotal, jak kulky ráže .22 vyvrtaly do středu papíru rozeklané otvory – v obou případech šlo o výtečné rány, natěsnané jedna vedle druhé. U čtvrtého výstřelu si Forsyth i Witold všimli, že hlaveň Nateovy pušky na vteřinku zakolísala. Pak oba střelci zbraně zajistili a přitáhli si terče na palebné stanoviště. Ten Nateův neměl chybu: všechny střely prošly tímtéž rozšířeným otvorem v nejmenším kruhu. Piotr zklamaně zabručel. V jeho terči byla díra úplně mimo kruhy u samého kraje papíru – tahle rána katastrofálně ulétla. S vážným výrazem ve tváři třásl Nate Piotrovi rukou. Piotr se podíval na Forsytha s Witoldem, celí brunátní se culili. Pak znova pohlédl na Natea, který se dál tvářil vážně, ale jiskřilo mu v očích. Konečně Piotrovi svitlo: Nate vypálil do vedlejší dráhy, aby to vypadalo, že Piotr ránu málem strhl mimo terč, což byl starý šprým správců střelnic, který kdysi na Natea zkusil Gable. Piotr dál třásl Nateovi dlaní a naštvaně se mračil.

	„Běris družno, ne budět gruzno,“ prohodil Nate rusky. Břemeno není tak těžké, když se o něj všichni podělí. Piotr poplácal Natea po rameni.

	„Teď vás zvu na skleničku,“ řekl.

	
ZRAZY ZAWIJANE – POLSKÉ HOVĚZÍ ZÁVITKY

	Rozklepejte nakrájenou spodní kýtu na tenké plátky. Na každý naklaďte tenká kolečka cibule, kyselou okurku a krajíček okrojené žemle, pevně ho zaviňte a sepněte párátky. V hovězím vývaru povařte sušené houby. Závitky obalte v mouce a spolu s cibulí je v litinovém hrnci orestujte na másle dozlatova, následně je zalijte vývarem a pečte, dokud maso nezměkne a vývar nezhoustne v hutnou omáčku.
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	První fáze

	Úzký esovitý balaklavský přístav na jižním pobřeží Krymského poloostrova byl příliš krátký, než aby se dal označit za fjord. Chránily ho skalnaté mysy, na nichž se tyčily pozůstatky janovské pevnosti, vystavěné roku 1365, a ze stran ho obklopovala skladiště a dvě ospalé restaurace se stolky a slunečníky. Na konci tohoto prosluněného přístavu, na západní straně, zívala omšelá betonová štola, kudy se vcházelo do už nefunkční sovětské podzemní ponorkové základny s půlkilometrovým kanálem, který pod horou vznikl za studené války a měl ponorky rudého námořnictva chránit před jaderným útokem. Na kopcích nad východní stranou přístavu stály shluky novějších budov města, mimo jiné i hotel Dakkar se střechou z červených tašek a kamennými balkony s výhledem na přístav, připomínající malý klenot. Za noci se na poklidné hladině pod barvitými krymskými hvězdami odrážela skrovná světla města.

	Nate spolu s ROSOMÁKY připlul do balaklavského přístavu o půlnoci na šestnáctimetrové motorové jachtě s palubní nástavbou a tmavomodrým, elegantně lakovaným trupem. Pronajatá jachta s dvoučlennou posádkou z námořní sekce CIA se vydala na cestu z bulharské Varny, během dvou dnů bez pevniny v dohledu urazila tři sta námořních mil a doplula přímo do balaklavské zátoky na poklidném krymském pobřeží s vrcholky posetými borovicemi a skalnatými zálivy. Loď zacouvala k prázdnému kotevnímu místu ve skromném jachtařském klubu Zlatý symbol. Na to, aby se zaregistrovali u příslušného úřadu, už bylo moc hodin. Falešné polské pasy cestujících, kteří podnikli výletní plavbu podél pobřeží, si lhostejní ukrajinští celníci zapsali až ráno. Cestující na jachtě nezůstali, pronajali si šest pokojů v hotelu Dakkar a zbytek dne se procházeli městečkem, vylezli na kopec s troskami pevnosti a vyrazili na organizovanou prohlídku podzemních ponorkových krytů, přebudovaných na muzeum. Na sklonku dne usoudili, že je nesleduje ani místní policie, ani regionální bezpečnostní služby. Bylo třeba mít na zřeteli, že se Nate – jehož moskevská FSB znala jako agenta CIA – formálně vzato nachází na Rusy ovládaném Krymu, ve společnosti kolegů byl ovšem anonymní.

	Najedli se v kavárně Argo, kde si namáčeli křupavý chléb do rumělkové gruzínské pomazánky z červené řepy, vymačkávali si citron na šašlik, horký jehněčí špíz posypaný oreganem, a vše zapíjeli ledově vychlazeným pivem Lvivske. ROSOMÁCI si dávali pozor, ale zachovávali klid. Nervy jako špagáty, špičkoví profíci. Nate se snažil tlumit očekávání, nervozitu, která ho před operací vždy přepadala. Všiml si, že se na něj z druhé strany stolu dívá Agnes a vnímá jeho rozpoložení. Zítra se pustí do akce, odjedou do Sevastopolu a vloupou se do skladiště; DIVA jim z Moskvy sdělila adresu. Když Nate s ROSOMÁKY nacvičoval, jak rychle označit bedny signálními majáky, neuniklo mu, jak jsou dobří. Dokonce až tak dobří, že původní plán ještě rozšířili. Během dvoudenního nácviku se s těmi Poláky sblížil – Witold s Ryszardem byli přísně spořádaní, chytrý Jerzy byl… no prostě chytrák a nevrlý Piotr byl takovou polskou obdobou Gablea. Agnes se na Natea pořád dívala, zařazovala si ho, hodnotila. Teď v Balaklavě působila klidně a soustředěně; snad jedinou známkou předoperační nervozity u ní byl zvyk natáčet si na prst pramínek hustých vlasů.

	Za hodinu stál Nate ještě před usnutím na potemnělém balkonu svého hotelového pokoje a pozoroval černý přístav i záři hvězd na kopcích na opačném břehu. Dominika. Už brzo ji uvidí, pokud se v příštích dvou dnech nic nezvrtne. V duchu si přehrával, co jí v Istanbulu řekne. Opodál bude stát Gable a bude je sledovat, se svou velkou hlavou ovčáckého psa natočenou po větru bude čenichat. Bože, tolik toužil sevřít Dominiku v náručí, položit jí dlaně na záda a přivinout si ji k sobě. Kdyby to udělal, předhodí ho Gable lvům.

	Zároveň ale věděl, prostě to věděl, že by se Dominika rozčílila, pokud by ji odbyl; v minulosti už to udělala. Byla toho názoru, že může špehovat a současně svého řídícího agenta CIA, po němž touží, milovat. A neměla nejmenší pochopení pro skutečnost, že se jeho nadřízeným nezamlouvá, když oba dělají to, co si nejvíc přejí. Nehodlala dopustit, aby ho vyhodili. Když budou jeden druhého milovat, mělo by to stačit.

	Pokud mě miluješ, na ničem jiném nesejde, řekla mu Dominika. Natea štvalo být v takové situaci, štvalo ho, že mu Benford neustále kouká přes rameno, štvala ho Gableova vnímavost, štvala ho ta Dominičina zatracená ruská nepoučitelnost. A zítra se s tímhle týmem vloupe za bílého dne do skladiště a bude si zahrávat s protipěchotními výbušninami, které by je mohly vyhodit do luftu. Klídek, co je to s tebou? pomyslel si. Vtom zaslechl cvaknutí kliky, a když se otočil, zahlédl, jak se rozšířil kužel světla z chodby, aby vzápětí opět nastala tma. Někdo za ním vešel do pokoje. FSB? Že by dneska přehlédl nepřátelskou sledku? Dýchej. S bušícím srdcem tiše vyšel z balkonu a sáhl po těžkém skleněném popelníku na stolku. Ucítil parfém a sevřel se mu žaludek. To snad ne. Do pruhu světla dopadajícího šikmo do pokoje vstoupila ze stínu Agnes. Na sobě měla plandavou noční košili a přišla bosky.

	„Zámky na těchhle dveřích se dají otevřít až směšně snadno,“ prohlásila.

	Nate polkl. „Agnes, co to vyvádíte? Není vám něco?“ Odpověď znal.

	„Před operací jsem vždycky trochu nervózní,“ odpověděla. „Vy ne?“

	„Z čeho nervózní?“ vyzvídal Nate.

	„No, nervózní přímo ne…,“ řekla Agnes a prohrábla si vlasy.

	„Tak co teda?“ otázal se Nate.

	„Spíš taková vilná,“ opáčila.

	„Vilná?“

	„Prostě jako nadržená,“ popošla k němu a dotkla se jeho tváře.

	„Agnes,“ hlesl Nate, „tohle není zrovna dobrý nápad. Zítra nás čeká práce.“

	„Oběma nám zklidním nervy,“ zavrněla a hladila ho po prsou.

	„Já mám nervy v pořádku,“ namítl Nate. Voněla tak po citrusech, až z toho dostal závrať. Byla exotická a nespoutaná. Přes košili cítil žár její dlaně a točila se mu hlava. Benford, Gable, Domi, předpisy, vyhazov ze CIA, propuštění ze služby, citrusově pižmová přitažlivost téhle prsaté ramlice jménem Agnes, co stojí pár centimetrů od něj a dýchá na něj. Bezděky maličko pohnul rukama; věděl, že jí za tři vteřiny vklouzne prsty do hřívy vlasů s bílým pramínkem nad čelem a přisaje se k ní ústy. Viděl, jak se jí pod košilí vzdouvají a zase klesají ňadra; rozechvělostí těla jí až vibroval spodní lem. Tři, dva, jedna. Hovno. Dost. Nechal ruce podél boků. Agnes mu sundala dlaň z hrudi, poodstoupila a pohodila vlasy.

	„Jde mi o tým, to je celé, o to, abychom všechno udělali správně,“ vysvětloval Nate.

	„Takže mám odejít?“ zeptala se Agnes.

	Nate ji vzal za horkou ruku. Nechtěl, aby odcházela naštvaná. To by bylo to poslední, co by na nepřátelském území potřebovali. „Jste neskutečně krásná a přitažlivá. Ale nepřipadá vám, že by to nebylo správné?“

	„Podle mě to správné je,“ ucedila stroze. Otočila se a beze slova vyklouzla ze dveří.

	Ježíšmarjá, ona zuří.

	Když za hodinu Nate procitl v černočerném pokoji, opět ho v chřípí lechtala vůně citrusů. Ucítil, jak mu Agnes nahá vklouzla pod deku, přimáčkla mu na hruď svoje prsa a přehodila si přes něj nohu. Na stehně vnímal lepkavou vlhkost. S rozpálenou pokožkou mu špitla do ucha: „Rozmyslela jsem si to.“ Do tváře mu spadl bílý pramínek jejích vlasů.

	[image: Image]

	Rušné přístavní město Sevastopol vřelo pod krymským sluncem. Osmičku přístavišť v tamních členitých zátokách vroubily parky s válečnými památníky, oblázkové veřejné pláže a elegantní nabílená sídla. Dál ve vnitrozemí se mezi hlavními tahy zahlcenými dopravou tísnily obytné věžáky. V největším z přístavů v Sevastopolském zálivu trůnila masivní betonová mola ruského černomořského loďstva, k nimž byl zádí uvázaný tucet ježatých válečných lodí. Sevastopol leží dvanáct kilometrů přes hory od malé Balaklavy. V poledne Nate a ROSOMÁCI zamířili z balaklavského přístavu maršrutkou číslo devět k přestupní stanici na pátém kilometru u Sevastopolu a odtamtud odjeli linkovým trolejbusem číslo čtrnáct na zastávku Pláž Omeha u zátoky Kruhla buchta. Trasu předem zmapovali fotoanalytici z centrály, kteří celých dvanáct kilometrů „prošli“ na digitálních družicových snímcích. Malé autobusy byly plné lidí a Nate seděl vedle Agnes, která toho rána vypadala, jako by za sebou měla dlouhou jízdu na koni, což nebyla tak docela nepravda. Zatímco ostatní v dusném ovzduší pohupujícího se autobusu klímali, Agnes se k Nateovi přitiskla stehnem.

	„Kdy mě představíš rodičům?“ zeptala se ho rusky.

	Nate zavřel oči. „Agnes, nech těch blbin.“ Trápily ho dvojnásobné výčitky svědomí: vyspat se s Agnes – členkou týmu, který vede a který čeká citlivý úkol – byla nezodpovědnost. Ještě horší ale bylo, že se s ní vyspal pár týdnů před setkáním s Dominikou. Prve mu připadalo, jako by se na sebe díval z opačného kouta pokoje a nemohl nic ovlivnit. Sakra, že by takhle vyměkl proto, aby se vzepřel kritice nadřízených? Aby si mezi sebou a Domi vytvořil odstup? No prosím, pomyslel si v duchu, klidně si hledej výmluvy až do aleluja. Agnes byla prve horlivá a neodbytná, sama si musela dát ruku přes pusu, aby nevzbudila celý hotel. Svírala mu hlavu v dlaních a vlhkými rty mu polsky šeptala jesteś taki śliczny, jsi tak krásný, aniž Nate tušil, co říká.

	Teď z ní byla zhýralá starší žena, která po noci plné vášně jen zářila a vtipkovala. „Ještě jsem ti neřekla, že umím péct,“ zašeptala. „Jakou buchtu máš rád?“

	„Neposlouchám tě,“ odvětil Nate. V duchu ho to bavilo a těšilo. Tahle žena už někdy od svých dvaceti riskovala tajným bojem za vlast úplně všechno. Při plánování akcí měla hned po Witoldovi hlavní slovo a on ji očividně uznával. Během nácviku se na ni Benford jednou zamračil a ona mu oplatila stejnou mincí, čímž si získala Benfordovo zdráhavé uznání. Uraženost v jejích očích zahlédl Nate jenom jedinkrát, to když si ji Piotr dobíral, že se z ní stává stará panna. Byla jiná, houževnatá a vášnivá.

	„Jo jo, dneska ráno je mi báječně,“ prohodila, aby řeč nestála. „Jsi vážně hotový muzikant, víš to?“ dodala. Ze zátylku si odhrnula zpocené vlasy a ovívala se kusem lepenky.

	Nate zakroutil hlavou. „Soustřeďme se na dnešek. Nejsme z obliga, dokud se dnes v noci nedostaneme lodí dvanáct mil od břehu.“

	„Jen klid, jsem připravená. Všichni jsme připravení,“ ubezpečovala ho Agnes a položila mu dlaň na ruku. „Dokážeme to, uvidíš.“

	A Nate skutečně viděl. Ze zastávky Pláž Omeha se členové týmu vydali nenuceně každý po svých rušnou šestiproudou Majačnou ulicí, kde se smísili s odpoledními nakupujícími i občany mířícími domů. Tři měli na rameni batoh, zbylí tři si nesli ošoupané nákupní tašky na zip, jaké jsou k vidění na trzích pod širým nebem. Udržovali si od sebe stejné rozestupy, v jakých by se pohybovala sledovačka – sami sobě tak vlastně zajišťovali kontrasledování. V půlce třídy se rozdělili na tři dvojice: první přešla prázdné parkoviště, druhá to vzala přes prostranství plná zeleně mezi činžáky a třetí se vytratila zaprášenou uličkou, posetou odpadky. Kromě nepřátelského sledování zkoumali pohledem také družinniky, důchodce posedávající na stoličkách před domy, kteří byli jakousi neoficiální sousedskou hlídkou. Nate byl přepnutý do hyperdetekčního režimu, všechny smysly na stopkách, pozoroval, poslouchal, nasával vůně. Nic. Možná se všichni občané vydali na pláž. Status: čisto. Kontrola času. Jde se na věc.

	Ze tří směrů se sešli u čtveřice skladišť z šedého kovu, která stála v řadě za sebou na zaplevelené vybetonované ploše. Hluk dopravy z Majačné o blok dál k nim skoro nedoléhal. Budovy byly prolezlé rzí a střechy se prohýbaly. Křídla dala gestikulací najevo, že v okolí nikdo není. Opodál cvrlikal pták a z býlí se ozýval cvrček. Nate si dřepl a nadechl se. Není tu až moc velký klid? Hlavou mu blesklo, jestli se na ně nechystá past. Nechala by GRU munici takhle nehlídanou? Vstřebával zvuky a nahlížel do stínů pod vzdálenými stromy. Nikde nikdo. Witold si k němu přiklekl.

	„Co je?“ zeptal se. Záda košile měl úplně propocená.

	„Jaký z toho máte pocit?“ zeptal se Nate.

	„Vím, co máte na mysli,“ odvětil Witold. „Dělat tohle za bílého dne není normální. To světlo ale potřebujeme a autobusy v devět končí. Plán je vymyšlený dobře.“

	„Nechali by rakety a miny bez dozoru?“ nadhodil Nate.

	„Nezapomínejte, že jsou to Rusové,“ opáčil Witold. „GRU tady řídí nelegální operaci, bude ji chtít stůj co stůj utajit, zvlášť před místními Ukrajinci.“

	„Co alarmy? Nástrahy?“ řekl Nate. DIVA sice nic nehlásila, třeba ji ale o takových podrobnostech nikdo neinformoval.

	„Jerzy zkontroluje vchod a porozhlédne se po čidlech pohybu. Neexistuje systém, který by nedokázal překonat,“ líčil Witold. „A Ryszard zjistí, jestli tam nejsou nástražné dráty.“

	Když Nate mávl, zaklekl Jerzy k promáčknutým plechovým bočním dveřím a prsty přejel po jejich hranách, jestli nenahmatá výstupky nebo mezírky, které by mohly naznačovat přítomnost hlav alarmů na opačné straně. Zakroutil hlavou. Nate tedy kývl na Piotra, ten s pomocí planžety a napínáku za patnáct vteřin odemkl zašlý zámek, pak dveře maličko pootevřel a Jerzy znova překontroloval jejich hrany. Nic. Piotr otevřel dokořán, naklonil se dovnitř, potom znova vystrčil hlavu ven a naznačil jim, že můžou vstoupit. Nate tiše luskl a z druhé strany se přikradla zbývající dvojice.

	Vnitřek skladiště byl poměrně malý. Popraskanou betonovou podlahu pokrýval jemný šedý prach. Příhradovou střešní konstrukci podpíraly svislé nosníky ze zrezivělé oceli, zapuštěné do podlahy. „Bacha na otisky bot i prstů,“ pošeptal Nate Witoldovi a ukázal na zaprášenou podlahu. Ve stěnách nebyla žádná okna, dovnitř ale vnikalo mléčné světlo dvěma okny ve střeše, zaneřáděnými od ptáků. Uprostřed skladiště trůnil hranatý útvar, překrytý tmavozelenou plachtou. Bedny.

	„Na tu plachtu nesahejte,“ zašeptal Ryszard. „Mohla by být napojená na závlačku roznětky.“

	Nate přikývl. Začal překrytý náklad obcházet, ale Ryszard ho zastavil. „Posviťte na podlahu,“ vybídl ho.

	Nate před sebe namířil kužel své baterky NEBO SLYDE, skýtající 250 lumenů. Na podlaze se objevila dvojitá čára – neviditelný nástražný drát a jeho stín – vedoucí k nejbližšímu nosníku, k němuž byla připevněná černá schránka s měděným kuželem na kovovém rameni. Kužel připomínal malý megafon a byl nasměrovaný k hromadě překryté plachtou.

	„Protipěchotní zařízení SM-70,“ zašeptal Ryszard. „Osmdesát ocelových kostiček, co dokážou zabít na pětadvacet metrů; připevňovalo se na hraniční ploty.“

	„Dokážete ho zneškodnit?“ zeptal se Nate.

	„Musí zůstat nedotčené, jinak by si všimli, že jsme s ním manipulovali,“ odvětil Ryszard. „Musíme pracovat naostro v zóně smrti. Nespěchat. Na ten nástražný drát se nefixujme. Chtějí, abyste šli podél něj a přehlédli nášlapnou desku schovanou někde jinde. Past jištěná další pastí.“

	Pomaličku stáhli plachtu z beden. Nástražný drát k SM-70 mizel pod nejbližší z nich. „Tu nezvedejte ani s ní nehýbejte,“ ukazoval Ryszard.

	Stálo tam celkem patnáct beden ze surového borového dřeva s víky na pantech, kovovými petlicemi a sklopnými kovovými madly na každé straně. Nikde nebyly nastříkané žádné nápisy, které by uváděly obsah. Víko i dno každé bedny bylo zpevněné dřevěnými ližinami, aby se daly snadněji skládat na sebe. Nate odhadoval, že osmička beden, měřících na délku zhruba půldruhého metru – všechny připomínaly rakev pro dítě –, obsahuje odpalovací pouzdra RPG-18 „Mucha“ a samostatně uložené výbušné hlavice. Zbylých sedm beden bylo krychlových a hlubokých s provazovými madly na bocích. V těch se zřejmě skrývaly miny.

	Nate i ROSOMÁCI se mlčky pustili do práce, jejich pohyby byly koordinované a stroze efektivní. Za normálních okolností by byl šestičlenný tým na takovou akci až moc početný, takhle ale aspoň mohli pracovat rychleji a rozdělit si úkoly. Vzhledem k tomu, jak se jim dařilo při nácviku, bylo dohodnuto, že kromě označení dřevěných beden signálními majáky budou mít rovněž čas upravit miny i rakety tak, aby nemohly vybuchnout. Černé umělohmotné miny PMN-4, každou o velikosti biskupského chlebíčku a jen o maličko méně smrtící, zneškodnili tak, že nadzvedli ochranný uzávěr a ucvakli kontakty odpruženého kolíku. Ucvaknutý kolík tak nemohl aktivovat palníky a odpálit hlavní nálož miny, tvořenou pětapadesáti gramy vysoce brizantní trhaviny RDX. Protitankové střely, uložené v bednách po šesti do dřevěných rámů, znehodnotili úplně jednoduše: do otvoru pod záklopkou nakapali tři kapky sekundového lepidla, čímž vyřadili z provozu akční člen druhého raketového motoru, který střelu navádí na cíl. Až překvapení střelci od PKK namíří a stisknou spoušť, budou jen užasle sledovat, jak trubice projektil vyplivne metr od nich a ten se neškodně odkutálí po chodníku.

	Agnes s Witoldem mezitím vyprázdnili obsah batohů a vyskládali ho do řady na podlahu. Šlo o duplikáty dřevěných ližin, kterými hodlali nahradit původní trámky. Každá nová ližina v sobě měla vydlabanou dutinu, do níž byly vložené dva elektronické majáky – jednak senzor přiblížení HAMMER s krátkým dosahem, navržený pro využití v hustém městském provozu, a jednak dálkový geolokační senzor QUICKHATCH, který hlásil polohu přes družici systému GPS. S QUICKHATCHEM se dalo z laptopu na Manhattanu sledovat putování velblouda Saharou. Tichými svidříkovými šroubováky původní ližiny velmi opatrně odšroubovali a vyměnili je za „napíchnuté“ náhrady. Agnes byla naprosto skvělá, posbírala odmontované dřevo, přepočítala nářadí a porovnala snímky, které pořizovala na mobil v průběhu celé operace, aby po sobě zanechali bedny ve stejném stavu, v jakém je našli. Ihned po překontrolování fotky smazala.

	Odpolední sluníčko už sláblo a Nate se podíval na hodinky. Nechtěl pracovat při světle baterky. Witold si ho všiml, usmál se a ústy naznačil „ještě pět minut“. Nate z obezřetnosti obešel zvenčí skladiště kolem dokola, jelikož ho pořád zneklidňovala představa, že některá z pastí dosud nesklapla, prostranství kolem budovy ale bylo čisté, nikde se nic ani nepohnulo. Když se vrátil dovnitř, čekala u dveří mimo doslech ostatních ROSOMÁKŮ Agnes.

	„Už jsme skoro hotoví,“ řekla s úsměvem. „Všechno šlo hladce.“ Nate přikývl.

	„Odvádíte výbornou práci,“ řekl. „Forsyth si myslí, že je váš tým nejlepší, a já už si to myslím taky.“ Agnes si uhladila vlasy.

	„Odjedeme ještě dneska, nebo až zítra?“ zeptala se.

	„Pokud se vrátíme v rozumnou hodinu, není důvod neodjet dneska, poplujeme hezky za svitu měsíce,“ odpověděl Nate.

	„Jenom mě tak napadlo, jestli nestrávíme ještě jednu noc v hotelu,“ prohlásila Agnes a pohlédla na něj šedýma očima.

	„To ne,“ zakroutil Nate hlavou. „S tím nezačínej, Agnes.“

	„Na té jachtě bude v tolika lidech nacpáno, neužijeme si ani trochu soukromí.“

	Nate si zkusil představit Agnes nahou na úzkém horním lůžku a chrápajícího Piotra na dolní pryčně. „Myslel jsem, že tohle nutkání míváš na začátku operace,“ podotkl. „Už ale skončila, je po všem.“

	„Někdy před misí, někdy po ní,“ opáčila s povzdechem. „A někdy i při ní.“ Nate ji vzal za ruku.

	„Co já si s tebou počnu?“ řekl. Agnes mu dlaň stiskla.

	„Mám ti poradit, nebo na to přijdeš sám?“

	ROSOMÁCI dokončili práci, zanechali hromadu beden tak, jak ji objevili, a přetáhli přes ně plachtu přesně tak, jak byla naaranžovaná na digitálních fotkách interiéru skladiště, které Agnes pořídila, ještě než začali. Když rozfoukali nezřetelné otisky bot, zvířili mračno prachu, které se rovnoměrně usadilo na bednách, plachtě i podlaze tak, jako na nich bylo před jejich příchodem. Nate si ještě na Agnesiných fotkách ověřil, jestli je všechno, jak má být – stála těsně vedle něj s mobilem v ruce a žár jejího těla byl přímo hmatatelný –, a pak se odkradli ven a sledovali, jak Jerzy opět zamyká dveře a otírá povrchy dočista, přestože by z nich Rusové jen sotva snímali otisky prstů, když munici ve skladu ukryli tak ledabyle.

	Houpavá cesta autobusem zpátky do Balaklavy krymským soumrakem se zdála delší. Nate poslouchal, jestli za zády nezaslechne sirény a hřmot motorek, a snažil se soustředit daleko dopředu na každou zákrutu silnice, očima hledal pruhované závory zátarasů, auta postavená napříč silnicí. Nikde nic.

	Když jachta pomaličku odrazila od mola a kolem bójky zamířila přístavem k otevřenému moři, radši zůstali v podpalubí, aby na sebe neupozorňovali. Byla už noc, obzor na západě byl ještě trochu světlý, na východě a jihu ale panovala neproniknutelná tma. Jakmile opustili dvanáctimílové území Putinových teritoriálních vod, oznámila to posádka Nateovi, načež Piotr otevřel lahev slivovice, aby pak v těsném hloučku na záďové palubě popíjeli pod hvězdami. Agnes to narafičila tak, že do sebe s Natem naráželi rameny, zatímco Ryszard zpíval „Hej, sokoły“, píseň z dob polsko-sovětské války. Jachta se pohupovala na lehce zčeřených vlnách moře.

	První fáze hotová, pomyslel si Nate, blíží se druhá a třetí. Istanbul. Gable. Dominika.

	
GRUZÍNSKÁ ŘEPNÁ POMAZÁNKA

	Do mixéru vložte uvařenou řepu, vypeckované švestky, česnek, vlašské ořechy a kysanou smetanu a vše rozmixujte na zrnitou pastu. Ozdobte nahrubo nasekanými vlašskými ořechy a koriandrem. Podávejte s křupavým chlebem.
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	Druhá fáze

	Nateovým hlavním kontaktem u TNP byl třicetiletý kapitán jménem Hanefi. Byl to snědý mužík se srostlým obočím připomínajícím housenku a hustým černým knírem, který mu škubal, kdykoli se rozrušil. Učil se anglicky a snažil se touhle řečí mluvit při každé příležitosti. Hřbety svých dlaní Hanefi trochu připomínal Fantóma opery – popálil si je při výbuchu – a ze studu to lesklé znetvoření zakrýval tím, že nechával ruce v kapsách. S Hanefim se Nateovi dělalo dobře, nejdřív si však u policisty s pronikavým pohledem musel vybudovat důvěru. Gable ho před spoluprací s Turky varoval: „Nesnaž se nikoho verbovat, nehraj si na řídícího důstojníka, ani kdyby se někdo z nich dobrovolně hlásil. Dostat se do provozní teploty jim chvíli trvá, ale jakmile se ubezpečí, že na ně nehraješ levou, získáš přátele na celej život. Pokud tě ovšem někdy přistihnou, jak se jim snažíš vybrabčit kapsy, nikdy ti to neodpustí ani nezapomenou.“

	Nate s Hanefim spoustu hodin poslouchal nahrávky odposlechů, na nichž Šlykov s Moskvou i předáky různých buněk PKK – mluvil v nich rusky a lámanou angličtinou – telefonicky řešil chystanou dodávku zbraní. Na to, v jakém byl Šlykov postavení, na komunikační bezpečnost po telefonu moc nedbal. Každým lehkovážným hovorem se separatistou odhalil pět dalších členů a těchto pět pak dalších deset. Každá odhalená lokalita je dovedla ke dvěma dalším, pak třem dalším, bez výjimky na ukoptěných istanbulských předměstích: Cebeci, Alibeyköy, Güzeltepe; byt ve zrezivělém věžáku, chatrč z proutí a hlíny u bahnité cesty nebo polorozpadlé hospodářské stavení v údolí posetém odpadky. Těch míst bylo tolik, že museli z Ankary povolat další policejní jednotky, aby pomohly se sledováním všech lokalit.

	Pak dorazila munice a helikoptéra TNP s přijímačem HYENA navedla hlídkové týmy – tak skvělé oddíly Nate ještě nikdy nikde neviděl – ke skladištím, kde se měly výbušniny před distribucí uschovat. Trpěliví Turkové si na všech místech zřídili stanoviště, pozorovali dění a vytipovávali si podezřelé. Dokončoval se plán koordinovaného zásahu. Nateovy majáky udělaly na Turky dojem; je to hotový zázrak, nechal se slyšet Hanefi.

	„Jak vy to dělali, Nate bej?“ zeptal se Hanefi jednou pozdě v noci v zakouřené odposlouchávací stanici a myslel tím bedny. Nate se usmál.

	„Kdybyste se mě zeptal, jestli jsme to v Rusku dělali, nemohl bych vám odpovědět,“ opáčil Nate. Hanefi zaklonil hlavu a zachechtal se.

	„Aferin, sen Osmanli,“ řekl Hanefi. Výborně, jste Osman, myslel tím, pravý kanec.

	Během noci, kdy proběhl bezpočet úderů, si Nate na terminálu na konzulátu prohlížel údaje z majáků QUICKHATCH. Tuhle technologii nemohli Turkům uvolnit – o tomhle záložním systému nikdo nic netušil –, všechny lokality se ale stoprocentně potvrdily. Po zabezpečené lince mu zavolal Benford a nezvykle Natea pochválil jak za akci v Sevastopolu, tak za spolupráci s Turky v Istanbulu – označil jeho výkon za „uspokojivý“. Benford mu taky potvrdil, že nazítří dorazí technický tým pro třetí fázi. Nějakou dobu už totiž byla v běhu část Nateova plánu svalit vinu na Šlykova, tak rafinovaný fígl na jeho očernění, že i Gable se smíchem uznal, že to má Šlykov spočítané, i když o tom ještě neví. „Hodně štěstí dneska v noci,“ uzavřel Benford a pak bezpečné spojení ukončil.
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	Nate zavěsil a vzpomněl si, že i Agnes mu popřála hodně štěstí, když se ROSOMÁCI vrátili lodí do Varny. Netušil, že si Agnes na rozdíl od zbytku týmu rezervovala letenku až na další den. I Nate čekal na svůj let do Istanbulu, a tak se na jednu noc ubytoval v hotelu Central, sešlém bulharském černomořském podniku, v jehož vstupní hale, na chodbách i v pokojích páchl horký hydraulický olej z výtahu. Agnes si pokradmu pronajala sousední pokoj a překvapila ho, když u něj zaklepala na dveře a ohlásila se jako pokojská.

	V duchu měl Nate radost. Původně zvažoval, že se v tom omšelém pokoji bude v televizi dívat na berlínskou soutěž Euro Pop Contest. Agnes ale měla jiné plány. Cudná třídenní zpáteční plavba očividně vytočila servomotor, který ji poháněl, do maximálních otáček. Milovali se všude kromě postele: na podlaze, v křesle, ve vaně s bublající masážní tryskou i vestoje na balkonku, který ze střechy matně ozařoval neonový název hotelu. Její opojný parfém – prozradila mu, že se jedná o Chanel Cristalle Eau Verte – se mísil s pachem těžkého topného oleje z přístavu za mysem. Czuję do ciebie miętę, jsem do tebe hin, šeptala mu hovorovou polštinou, čímž mu dávala najevo svoje city. Zdaleka ale necítila jen tohle.

	Po několika hodinách jí Nate rozechvělýma rukama nalil z lahve vodu, Agnes ale na posteli usnula; ležela na zádech s ústy pootevřenými šestiorgasmovou synkopou a vlasy rozestřenými po polštáři, z jejichž záplavy jí vykukoval čarodějnický pramínek. Nate ji přikryl dekou, sedl si do křesla na opačné straně pokoje a díval se, jak oddechuje. Když se s Agnes vyspal poprvé, šlo o půlnoční nutkání vyvolané předoperační nervozitou. Dnes to byla oslava, úleva z toho, že se dostali z Ruska živí a zdraví, možná tak trochu hořkosladké rozloučení. Nate si promnul tvář a povzdechl si. Snad chtěl mezi sebe a Dominiku klást překážky, aby už s ní znova nezakopl – nemohl si to dovolit. Předsevzal si, že při schůzkách v konspiračním bytě bude řádně vystupovat jako Gableův pomocník. Dorazí se zpožděním, odjede dřív a dá si pozor, aby byl Gable za všech okolností v místnosti. Nechá na Gableovi, ať DIVĚ vysvětlí, proč se Nate chová jako vylekané štěně, ať si její nevyhnutelný výlev slízne on. Mělo to ale háček: Nate Dominiku miloval. Jako by Agnes jeho myšlenky vytušila, trhaně ze spánku zamumlala pár slov a otočila se. Je do mě hin, pomyslel si Nate zkroušeně.

	Druhý den čekali na letišti každý na svůj let. V bílé blůzce, růžové sukni a sandálech působila Agnes klidně a rozvážně.

	„Myslíš, že jsem na tebe moc stará?“ zeptala se Natea, který zděšeně zvedl oči.

	„Dám ti vědět, až mi můj chiropraktik dá po včerejší noci do pořádku páteř,“ odpověděl.

	„Mluvím vážně,“ Agnes na to.

	„Ne, nemyslím si, že jsi na mě moc stará,“ řekl. „Ale Agnes, určitě ve svém životě někoho máš.“

	„Spíš ty máš někoho v tom svém,“ opáčila.

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Nate. Děsivě přesný radar, pomyslel si.

	„Zerkalo duši,“ řekla Agnes rusky a podívala se mu do očí. Zrcadlo duše, blesklo Nateovi hlavou. Ježíšmarjá.

	„Je to složité,“ odvětil, jelikož neměl nejmenší chuť bavit se o své notně zapeklité osobní situaci.

	„Žiješ v Londýně, že jo?“ zeptala se ho.

	„A ty v Kalifornii.“

	„To zase podle mě není tak daleko,“ podotkla, aniž by se na něj podívala. Nate mlčel.

	„Nevadilo by ti, kdybych tě někdy v Londýně navštívila?“ nadhodila Agnes a dala mu pusu na rozloučenou.
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	Když na expozituře zazvonila vnější linka, ozval se ve sluchátku Hanefiho rozrušený hlas: „Nate bej, přijeďte honem; dole na vás čeká policejní auto.“ Snažil se překřičet rachot prudké střelby, byly slyšet i automatické zbraně.

	„Hanefi, kde jste?“ zařval Nate. „Není vám nic?“

	„Sakra hergot, prdel kurva!“ ucedil Hanefi, který se stále ještě učil správně anglicky nadávat. „Çabuk olmak, přijeďte hned.“

	Jízda otlučeným policejním autem s modře blikajícím majáčkem a kvílející houkačkou, které řídil dvacetiletý strážmistr s ušima jako plácačky, co mlátil do volantu, když se zácpa nechtěla rozestoupit, probíhala přímo neskutečně. Na mysl se Nateovi dral Gableův výraz „podělanej jako hříšník při cyklónu“. V zatáčkách létaly ze strany na stranu kovové bedny s municí poházené na zadních sedadlech. Propletli se provozem na Galatském mostě, prosvištěli po jižním břehu Zlatého rohu kolem zšeřelého Řeckého pravoslavného patriarchátu, podjeli dálnici O-1 a uháněli do špinavé čtvrti Eyüp. Strážmistr za kvílení pneumatik a skřípění nárazníku o kamenná svodidla odbočil na úzkou silničku vedoucí do kopce. V jedné ze serpentin se jim naskytl výhled na celý rozlehlý Istanbul, jehož světla přetínala vedví černavá stužka Bosporu; konec Evropy a začátek Asie. Tam někam přijede Dominika, pozítří už budou spolu.

	Policejní auto prudce zabrzdilo a ve smyku zastavilo. Před sebou zahlédli další hlídkové vozy, zaparkované za lehkým obrněncem Kobra v modrobílých barvách TNP s velikánskými koly. Řidič vrazil Nateovi do ruky dvě bedny s municí, sám taky dvě popadl, trhl hlavou a rozběhl se do kopce. Šlo o úzkou strmou uličku s domy po obou stranách, v jejichž okenních tabulkách se odrážel blikot čtyř desítek modrých majáčků. Ve vzduchu sílila ozvěna práskání neutuchající střelby. U nedalekého nároží se tísnil hlouček tureckých policistů – někteří na sobě měli uniformy, jiní džíny a kožené bundy a nakukovali za roh zdi. Hanefi zahlédl Natea a utíkal ho přivítat.

	„Nesete munici,“ poplácal Natea po zádech. Stěnu na druhé straně ulice pojednou provrtaly kulky, které odlupovaly omítku a prosytily ovzduší prachem. Hanefi Natea přitáhl do úkrytu za zdí.

	„Hanefi, co se děje?“

	„Čtyři lidi od PKK v bytě nahoře,“ hlásil Hanefi a vsunul do své MP5 zásobník. I další policisti se na munici vrhli jako děti na mísu bonbonů. Nate se zadíval za ně. Ulice byla posetá vypálenými nábojnicemi, tisícovkami mosazných patron, které se blyštěly v záři blikajících majáčků.

	„Jak dlouho už střílíte?“

	„Spoustu hodin; došla nám munice.“ Podal svou zbraň Nateovi. „Tumáte, zkuste.“ Nate zavrtěl hlavou. Hanefi něco turecky štěkl na jiného policistu a ten mu předal svoji zbraň, těžší útočnou pušku. „Zkuste tuhle.“ Nate ji zdvořile odmítl zvednutím rukou.

	Ozval se megafon a střelba se zmírnila, až ustala docela. Hanefi tahal Natea za rukáv, aby se podíval za roh. Malý činžák zalévala záře reflektorů. Byt v horním patře byl posetý tisícovkami děr po kulkách, okna připomínala rozeklané trhliny ve zdech a betonové zábradlí balkonu bylo rozstřílené a oprýskané. Byl přímo zázrak, že tam nahoře dokázal někdo přežít. A tohle se děje po celém Istanbulu, pomyslel si Nate.

	Hanefi do Natea šťouchl a pokynul bradou. Po střešních taškách klouzaly pomaličku hlavou napřed dva stíny, policisti ze zásahovky. Na kraji střechy se chtěli vyklonit přes okap a hodit do bytu PKK tříštivé granáty. Než se tam ale stačili dostat, vyběhla na balkon mladá žena v červené bundě s RPG na rameni. Hanefi zařval a snažil se Natea stáhnout. Žena na ně namířila a vystřelila, zpětný výšleh ze zbraně se ovšem v malém prostoru odrazil od stěny a shodil ženu z balkonu. Zřítila se čtyři poschodí do haldy rumu a za ní i projektil, který obloukem neškodně dopadl na zem. Hanefi se na Natea užasle zadíval. „Prostě smůla,“ konstatoval Nate.

	Vtom třeskly granáty a jedním z oken se vyvalil úzký proužek šedého dýmu. Vzápětí se ozvala další exploze a po ní salva střel, načež se rozhostilo ticho a poté zazněl pronikavý hvizd píšťalky. „Je po všem. Půjdeme nahoru,“ řekl Hanefi.

	Interiér malého bytu připomínal kůlničku na dříví, každičký čtvereční centimetr pokoje byl zjizvený dírami po kulkách. Ze stěn se olupovaly cáry tapet, pár kousků nábytku se proměnilo v třísky a v koutě doutnal modlitební kobereček. Vzduchem poletovaly částečky čalounické výplně. Na zemi leželi na zádech dva muži v zakrvácených košilích vykasaných až po bradu. V zadní ložnici ležela mezi rozstřílenou stěnou a rozedranou pružinovou matrací mladá žena se zaťatými pěstmi, našpulenými ústy a pootevřenýma očima. Zpod šátku jí vykukovaly černé vlasy.

	Hanefi si se zájmem prohlížel Nateovu mírně pobledlou tvář. Nehodlal si svého nového amerického přítele dobírat. Poplácal Natea po rameni. „Je to naše práce,“ řekl a zvedl čtyři prsty. „Dört, čtyři posmrtně dopadení teroristi,“ prohlásil v hantýrce TNP.

	Šlykovova tajná operace zkrachovala: za oběť padlo čtyřiadvacet buněk PKK, márnice měly už teď plno. Ruská munice byla zajištěna, a jakmile si zabavené zbraně natočí televizní kamery, rozpoutá se zdrcující publicita. Teď si Šlykova pěkně vychutnáme, pomyslel si Nate, a zbytek je na Dominice.
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	Zhruba v době, kdy major Šlykov dorazil do města dohlédnout na svou tajnou předávku zbraní, začalo pracoviště CIA v Istanbulu pomocí agentů vysílat krátké elektronické depeše na ruský konzulát. Po celý týden se pracovníci CIA s tuhými dráty schovanými pod bundami a teplými přídavnými bateriemi v elastických pouzdrech pod sukněmi procházeli mezi nakupujícími davy na třídě Istiklal Caddesi a kolem brány konzulátu, korunované dvojhlavým orlem Ruské federace – do téhle budovy vysílali třívteřinové pětiwattové bleskové přenosy. Energie neviditelně poskakovala po zdobném mramorovém schodišti, odrážela se po chodbách a jako čirý dým stoupala k přijímačům v podkroví; konzulát byl těmito signály o nízkém výkonu doslova zahlcený. Šlo o šifrované nesmysly, samotné signály se ale daly zachytit, a proto je svědomitě zaznamenávali ruští rádioví zpravodajci, kteří bez ustání monitorovali frekvence v celém spektru. Hlášení o téhle aktivitě okamžitě putovalo do FAO/RF, moskevského ústředí rádiového zpravodajství. Záhadné depeše přicházely pravidelně den co den.

	Když po týdnu vyšlo z telefonních odposlechů najevo, že Šlykov odjíždí z Istanbulu do Ankary na poradu s vrchním rezidentem, bleskové přenosy v Istanbulu ustaly a znova začaly v Ankaře. Pracovníci expozitury CIA projížděli dvakrát denně kolem ruské ambasády na třídě Cinnah Caddesi, mačkali zapuštěná tlačítka a vysílali šifrovanou energii přes plot velvyslanectví a žulové zdi do elegantních barokních salonů a pak zadní částí budovy ven do seschlých zahrad za ambasádou. Tohle se ještě nikdy předtím nestalo. I užaslí ruští rádioví zpravodajci v Ankaře odesílali svá zjištění na FAO/RF. A následně tahle hlášení putovala na FSB. Jelikož potenciálně šlo o kontrašpionážní záležitost, nebyli do těchto hlášení zasvěceni ani Šlykov z GRU, ani ústředí SVR a stejně tak netušili, že na FSB založili tajný spis o „neidentifikované šifrované elektronické komunikační aktivitě v Istanbulu“. Signály tohoto typu byly rafinované a tajné a jednoznačně ukazovaly na skutečnost, že příjemcem je kdosi z ruského diplomatického kontingentu v Turecku. V Moskvě tak začala doutnat dědičná, reflexivní kremelská domněnka, že mají ve svém středu zrádce – s touhle kulturní paranoiou přišli už carové, bolševici ji přiživili, Sověti zdokonalili a Putin ji dovedl k dokonalosti.

	Jakmile se Šlykov vrátil do Istanbulu, přenosy v Ankaře ustaly a znova ho doprovodily. A když odcestoval do Moskvy na konzultace ohledně své tajné operace, přenosy zcela ustaly, opět se však rozběhly po jeho návratu do Turecka, jakmile dosedl na istanbulské Atatürkovo letiště. Záznamy o těchto šifrovaných signálech se stále rozrůstaly a kontrašpionážní spis na FSB tloustl. Netrvalo dlouho a analýza signálů ukázala, že se přenosy shodují se Šlykovovým pohybem.

	To nadchlo Gorelikova, jehož upravený, uhlazený zevnějšek skrýval nevyčerpatelnou kapacitu lstí a intrik. Když Dominika v tichosti přivezla domů zprávu o zavraždění svého severokorejského informátora, Gorelikov si nesmiřitelně vyslechl Šlykovovo odmítavé vysvětlení, že Severokorejci s největší pravděpodobností odhalili zradu profesora Ri kvůli jakémusi profesnímu pochybení Jegorovové a sami vědce zlikvidovali. A pokud šlo o pohřešovanou volavku, buďto se i o ni postarali Severokorejci, anebo prý utekla s nějakým lyžařským instruktorem z Tyrolska. Když si Gorelikov posléze pustil nahrávku Blochinova hlasu z chatky, nepřípadně se usmíval. Další důkaz pro to, aby ten odpadlík z GRU visel – ale ani jediná myšlenka na Ioanu, povšimla si Dominika trpce.

	Gorelikov si vzal Dominiku stranou a celý den jí líčil vývoj situace v Istanbulu. Šlykovova operace vybouchla, munici zabavili, Turci byli vzteky bez sebe a Rusko si uřízlo ostudu na mezinárodní scéně. Prezident už Valerije Šlykova nepočítal mezi své oblíbence. Začali chystat diskrétní kontrašpionážní vyšetřování – v zahraničí se měla hlavní role chopit SVR –, pečlivě vedené svědomitou plukovnicí Jegorovovou. „Mrzí mě, že se musíte trmácet až do Istanbulu; závěry vyšetřování už jsou vypracované,“ prohlásil Gorelikov. „Šlykov je zodpovědný za krach operace OBVAL a taky se za něj musí zodpovídat, situace je ovšem ještě vážnější. Ulpělo na něm podezření ze špionáže. Důležitý je ale holt i dojem navenek, a proto musíte splnit úkol.“ Pak ovšem padla mazaná otázka, před níž ji Benford varoval. „Co mají podle vás ty přenosy v Istanbulu znamenat? Pojali snad Američané nějaké podezření? Proč se zaměřili na Šlykova?“

	„V Turecku to může mít tucet důvodů; právě proto byla ta tajná akce nerozumná,“ odtušila Dominika věcně. „Turci mají zcela nepochybně informátory uvnitř PKK, při dodávce zbraní mohlo dojít k úniku informací, americké signální zpravodajství třeba zachytilo nějakou komunikaci.“ Gorelikov si otřel brýle s drátěnými obroučkami.

	„Anebo možná máme v Kremlu zrádce,“ namítl tiše. Dominika se snažila nevnímat mrazení v zátylku.

	„To se nedá vyloučit nikdy, ale je to málo pravděpodobné,“ odvětila. „Všichni členové rady s plánem souhlasili.“

	„Kromě vás, Bortnikova a mě,“ opáčil Gorelikov.

	„Nechce se mi věřit, že by ředitel FSB spolupracoval s protivníkem, a já rozhodně zrádce nejsem…“

	„Takže zbývám já,“ řekl Gorelikov pobaveně.

	„Nebezpečný kontrarevolucionář ze zločinné Trockého bandy. Odbor KR si na vás bude muset posvítit,“ prohlásila Dominika, načež ten okamžik pominul. Má tohle být nějaká krutá hra, jak mi dát najevo, že jsem podle něj špionka? Dávej si bacha. Gorelikov byl jako had, co si vystrkováním jazyka neustále testuje vzduch. Té noci sepsala všechny podrobnosti a vložila je do mrtvé schránky, aby je mohl Ricky Walters předat Benfordovi. Bude se muset mít opravdu na pozoru.
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	V Istanbulu začali pracovníci CIA kromě vysílání bleskových depeší taky zanechávat signály – značky křídou na kamenných zdech, lepicí pásku na kandelábrech, připínáčky na stromech – na Šlykovově pěší trase mezi jeho dočasným istanbulským bytem a ruským konzulátem. Jelikož je Šlykov nehledal, nevšiml si jich. Pomocí velice diskrétního sledování, prováděného zpředu a po fázích, se brzy zjistilo, které kavárny a restaurace si major oblíbil pro osamělé obědy a večeře. Jeden z těchto podniků se nacházel v Çiçek Pasaji, kryté uliční pasáži s dekorativním mřížováním ve stylu devatenáctého století a prosklenou střechou. Kdykoli tam Šlykov jedl – zpravidla si objednával kadinbudu köfte, doslova dámská stehýnka, oválné čufty z mletého jehněčího a hovězího, na povrchu dokřupava osmažené a uvnitř šťavnaté –, seděl mu nablízku některý z půltuctu pracovníků CIA, vždy čelem k němu a vždy se složenými novinami nebo s knížkou, případně s pouzdrem na brýle zřetelně položeným na stole. K žádnému pokusu o kontakt nikdy nedošlo.

	Na Šlykovovu adresu chodila poštou neutuchající záplava místních komerčních brožurek, reklam a letáků anoncujících plavby přes Bospor, byty na prodej v Esentepe, autobusové zájezdy do Bulharska. Tuhle nevyžádanou poštu mu vybírala a nosila jeho bezzubá domovnice. Šlykova prospekty nijak nezajímaly a většinu z nich vyhazoval, pár jich ale strčil do šuplíků stolu a zapomněl na ně. Všechny byly jemně postříkané domácím insekticidem, v jehož chemickém složení figuroval fenolftalein, složka používaná v neviditelném inkoustu. Na těchto reklamních materiálech se nenacházely žádné vzkazy, všechny byly ztuhlé a lesklé zaschlou aerosolovou patinou.
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	Nathaniel Nash seděl se třemi techniky z Langley v nenápadné dodávce Fiat Scudo, zaparkované v úzké boční uličce v Istanbulu. Smrákalo se a před pár minutami doznělo poslední volání k modlitbám; v městské části Beyoğlu, svažité čtvrti umolousaných činžáků a přízemních obchůdků, panovalo ticho a tma. Nad městem se tu a tam přehnal liják a průchody, schodiště i stoky pravidelně zalévala hnědavá trávenina, jejíž složení se od dob Byzantské říše nezměnilo. Pod okapem u okna přízemního bytu seděla kočka a hrabala packou. Dodávka parkovala tři vchody od činžáku z cihel a kamene s plátěnou stříškou nad dvoukřídlými vchodovými dveřmi ze skla. Čekali, až babizna, která v baráku dělala domovnici, odejde od svého stolku ve vstupní hale, odšourá se do svého suterénního bytu a začne manželovi vařit večeři. Místo toho ovšem vystrčila hlavu ze dveří a násadou smetáku zespoda šťouchla do prověšené stříšky, aby z ní vytekla nashromážděná dešťovka.

	Nate s trojicí odborníků na vstupy do objektů čekal, až se budou moct vloupat do soukromého bytu Valerije Šlykova. Dodávka byly prodchnutá směsicí pachů linoucích se z batohů s pomůckami, který každý z nich žmoulal na klíně: štiplavým odérem oleje do elektromotorů, čpavostí tmelu na dřevo a rychleschnoucí barvy, palčivostí grafitového prášku, nasládlostí pudru. Technici, všechno ostřílení veteráni, mlčky seděli a dívali se přímo před sebe; tři správní chlapi, z toho dva z jihovýchodu Ameriky, kteří nepoužívali vodu po holení, protože by mohla ulpět na klikách dveří a madlech šuplíků, a ani nekouřili, jelikož někdy museli i dvaasedmdesát hodin v kuse ležet někde v podkroví na břiše.

	V knihách se o nich psalo jako o expertech na tajné průniky do objektů, realita ale byla prozaičtější: tihle chlapi se pomocí páčidel, šperháků a paklíčů vkrádali na ambasády, do budoárů, šifrovacích místností a raketových bunkrů po celém světě. Říkali si „průnikáři“ nebo taky zámečníci; přezky jejich opasků s logy Harley-Davidson a Jack Daniel’s se protahovaly mezi fošnami a nosníky, pod dráty s elektrickým proudem, kolem kabelových vedení i po střešní krytině zasypané sněhem. Vzhledem k vyššímu věku – bylo jim mezi padesáti a šedesáti – už tolik necestovali. K překonání infračervených kamer a biometrických elektronických zámků už bylo zapotřebí nové generace, ajťáků, co sedí za laptopy a okusují si kůžičku kolem nehtů. Zlatý věk tajných průniků navíc pominul. Žádný moderní operační manažer ze zpravodajské komunity dnes neměl chuť schvalovat citlivou operaci obnášející fyzické vniknutí do objektu, jelikož to jednoznačně hrozilo koncem kariéry.

	Našly se ovšem i výjimky. Ve Šlykovově případě nebylo účelem téhle šarády rozmísťovat mikrofony nebo kamery ani otvírat sejfy a bleskově kopírovat důvěrné materiály tajným fotoaparátem. Cílem tohoto pokoutního vloupání bylo naopak něco po sobě zanechat.

	
KADINBUDU KÖFTE – ČUFTY ZVANÉ DÁMSKÁ STEHÝNKA

	Rozdělte mleté jehněčí a hovězí na tři části. Dvě třetiny masa restujte s nasekanou cibulí, dokud se mleté neopraží a cibule nezměkne. Vše smíchejte se zbylou třetinou syrového masa, vajíčkem, petrželkou, solí a pepřem. Pořádně směs prohněťte, ať se přísady propojí, a dejte ji chladit, dokud neztuhne. Pak vytvarujte tlusté köfte dlouhé jako prst, obalte je v mouce a vajíčku a smažte, dokud nejsou zvenčí křupavé. Podávejte s rajčatovým salátem a česnekovo-jogurtovým dresinkem.
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	Šachmat

	Spolu s trojicí techniků stál Nate na setmělé chodbě před Šlykovovým bytem. Stará domovnice s příchodem večera konečně opustila svoje stanoviště a muži od CIA tiše vystoupali po schodech do čtvrtého patra – každý z nich napjatě kráčel ve stopách toho před sebou. Nate, který šel jako poslední v řadě, si všiml, že i když je schodiště z pravidelně umývaného mramoru, jeho kolegové ze zvyku našlapují na vnější stranu stupňů, aby co nejméně vrzaly; stejně tak při chůzi vytáčeli chodidla a stoupali na vnější hranu podrážek svých kovbojských bot, aby se šachtou nerozléhaly jejich kročeje.

	Tohle všechno byl Nateův plán – fingované přenosy, signály, sledování. Pro závěrečné dějství bezstarostně navrhl vkrást se do Šlykovova bytu v Beyoğlu. Po boku zkušených odborníků na tajné vstupy do objektů se ale ještě nikdy nikam nevloupal; byl pořádně nervózní, protože na tomhle vniknutí závisel zdar celé akce. Jeho kolegové se naštěstí nenechali ničím rozhodit. Hlavní technik, pětapadesátiletý jižan z Alabamy jménem Gaylord, si před Šlykovovými dveřmi klekl. Měl panděro, sukovité ruce a vlnité bílé vlasy. Jeho parťáci prve Nateovi řekli, že si poradí s jakýmkoli zámkem. Gaylord se na zámek podíval, otočil se na ostatní a zašeptal: „Jdeme k Rusákovi do bytu v Turecku a ve dveřích je zámek Yale.“ Nate netušil, jestli je objevení tohoto typu zámku v Turecku dobrá, nebo špatná zpráva, dospěl ale k závěru, že zřejmě dobrá. Ptačími prsty mohutných rukou vsunul Gaylord do otvoru zámku mosazný bumpingový klíč, aby v konečcích cítil jednotlivé čepy. Pevně klíč v dírce usadil, mírně zatlačil na vložku a prudce do očka klíče udeřil gumovou rukojetí šroubováku. Čepy nárazem přeneseným bumpingovým klíčem poskočily, vložka se otočila a najednou byli uvnitř. Nikdo z nich neprojevoval žádné emoce; pouze se napřímili a potichu vstoupili do potemnělého bytu.

	Ve Šlykovově příbytku to neutrálně páchlo, asi jako na jednotce intenzivní péče, teple a hygienicky. Neměl tam nepořádek ani naklizeno; nepřivezl si moc osobních věcí. Velké depozitáře mužských tajemství – šuplíky nočního stolku – zely prázdnotou. Žádné knihy, porno, fotky, prostě nic. Druhým oknem do mužova života je lednice – žádné pivo, zelenina, ochucovadla ani led. Z chladničky vanula zima a nakyslý puch. Ze všeho nejvíc nešlo Nateovi do hlavy, že v bytě nedokáže identifikovat Šlykovovo osobní místečko. Nikde žádné křesílko s lampičkou na čtení, žádná prosezená pohovka před televizí ani plátěná židle na umolousaném balkonku. Že by se ten chlap až do soumraku věšel za paty na tyč ve skříni?

	Nate se podíval na hodinky. Měli šedesátiminutové okno. Šlykov podpíral zeď na diplomatickém večírku a sledoval své ruské krajany, s nikým se nebavil. Byl příliš velké zvíře, než aby se snažil verbovat diplomaty. K plukovnické šarži se hodlal dopracovat díky své tajné akci. Kolem Rusa volně kroužili tři pracovníci CIA, jedli, pili, smáli se a nenápadně si ho předávali, připravení vyťukat Nateovo číslo, jakmile major zamíří k východu. Technici se po bytě pohybovali každý sám a v rámci své plynulé, nacvičené choreografie si pokoje rozdělili do válcových pátracích sektorů – horní, střední, spodní. Hledali dráty, které by prozrazovaly přítomnost štěnic či kamer, bylo ovšem nepravděpodobné, že by arogantní major Šlykov udělal taková bezpečnostní opatření. Na nic nesahali, ani slova spolu nepromluvili, jen v matném světle těkali očima sem a tam; Nate stál uprostřed obýváku a čekal.

	Chlapík z Mississippi jménem Lee, ve svých dvaapadesáti nejmladší z party, zamířil do Šlykovovy ložnice a za půl minuty našel pod postelí ošoupaný pevný kufr. Potěžkal ho v ruce a pokýval hlavou. Sáhl do malého batůžku na rameni, a aniž by v něm musel štrachat, zcela neslyšně vytáhl štípačky, které působily dojmem, jako by je poprvé použili už roku 1415 u Agincourtu. Nate si klekl vedle něj a Lee zlehka nadzvedl hliníkové oplechování kolem horního víka a dlouhou tenkou špachtlí lehce roztáhl dvě sendvičové vrstvy tvarovaného plastu. Pak tiše luskl prsty, aby upoutal Nateovu pozornost. Nate z vlastního batohu vytáhl lesklou obálku a opatrně mezi vrstvy víka vsunul dva kopíráky na tajné písmo – specializované, nezbytné a usvědčující. Lee pak vrstvy opět zmáčkl k sobě, kapkou lepidla je spojil a připevnil zpátky oplechování kolem víka kufru. Pořádně hliník přimáčkl a ukázal prstem. Nate si všiml, že jeho kleště úmyslně zanechaly na kovu droboučké zoubky. Lee kufr opět schoval pod postel.

	Přes pot v očích se Nate znova podíval na hodinky a přesunul se zpět do obýváku. Gaylord a třetí technik – bodrý Falstaff ze severu státu New York jménem Ginsburg – mezitím na podlaze rozložili velkou prachovku a na mohutné dřevěné šachovnici postavené na bok hledali rukama umělců směr vláken. Kde ji jenom objevili? Všichni Rusové milují šachy, pomyslel si Nate. Že by to byl Šlykovův charakteristický koníček? Každopádně se měl stát jeho zkázou. Ginsburg ze svého batohu vytáhl nástroj hodný inkvizice, nářadí s černou rukojetí, vodícími kolejničkami a přídavnou baterii. Samotné zařízení jen lehounce bzučelo jako chroupající termit, když jím technik do dřeva na okraji frézoval několikacentimetrový zádlab; Gaylord tichým ručním vysavačem luxoval piliny odletující od vrtáku a celý výřez očistil. Potom se oba podívali na Natea, a tak k nim popošel a vložil do dutiny maličký, pěticentimetrový bloček s lepivými okraji, takzvanou jednorázovou tabulkovou šifru. Šlo o několik drobných stránek popsaných čísly v nahodilých posloupnostech, která tvoří neustále se měnící (a tedy nerozluštitelný) klíč k šifrování depeší. Jednorázová šifra se používala odpradávna – za první světové války, v kobkách Bastily i na římských silnicích v Judeji.

	Gaylord zatím vzal vysáté piliny a v mělké kádince je smíchal s nezapáchající chemikálií vymáčknutou z lahvičky, čímž vznikla hustá hmota. Pak do dutiny vsunul umělohmotnou zátku, která měla chránit šifrovací bloček, zamázl vydlabanou dutinu namíchanou pastou a rozetřel ji dokonce i po hraně šachovnice jako mistr cukrář uhlazující polevu na dortu. Potom na místečko foukl, ohmatal ho konečky neskutečně citlivých prstů a po pár minutách ho opatrně sbrousil. Nate rozsvítil kapesní baterku, Gaylord přiložil k hrací desce barevnici a danou část přetřel; rázem zmizela v přesném odstínu dřeva. „A určitě to najdou?“ zašeptal Nate.

	Ginsburg si ho změřil od hlavy k patě. „Pokud to budou hledat, tak zaručeně. Ta dutina se pod skiaskopem ukáže jako polyp na koloskopii.“ Nate se na Ginsburga podíval a zamyšleně pokýval hlavou; vzhledem ke svému věku nejspíš prošedivělý technik hovořil z nedávné zkušenosti. Ať už Ginsburg myslel svá slova jakkoli, byla v nich jistá anatomická ironie: až totiž šachovnici a kufr objeví pracovníci ruské kontrarozvědky, bude se Šlykov muset obrazně řečeno hluboce předklonit a na vlastní kůži pozná dlouhou ruku kremelské spravedlnosti.
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	Nakonec se tak skutečně stalo. Po měsíci bleskových přenosů zahlcujících antény ruského rádiového zpravodajství v Turecku a následných přestřelkách už měl Kreml všeho plné zuby. Do Istanbulu bez ohlášení přicestovala plukovnice Jegorovová, aby obhlédla situaci na konzulátu, a to v doprovodu dvou ranařů od FSB, kolegiálně zapůjčených ředitelem FSB Bortnikovem, který očekával, že Jegorovová Šlykova zdiskredituje a dokáže prezidentovi, že měli pravdu ti členové bezpečnostní rady, kteří neuváženou operaci OBVAL odmítali.

	Když linka Aeroflotu z Moskvy s Dominikou na palubě dosedala na Atatürkovo letiště v Istanbulu, bičovaly ranvej občasné dešťové přepršky, které přivál vítr od Marmarského moře. Zatímco letadlo za bubnování kapek na ušmudlaná okénka pojíždělo k bráně, cítila pod bradou nitkovitý tep; chystala se spustit konspiraciju vůči nebezpečnému protivníkovi a nejspíš i vůči tomu jeho bulmastifovi od Specnaz, i když Blochina ve městě nikdo neviděl. Ocitla se teď v cizí zemi a Turci byli mazaní a agresivní. Nacházela se na nepřátelském území a měla tu naoko vést kontrašpionážní vyšetřování, jehož výsledkem muselo být zatčení Valerije Šlykova za vlastizradu. Stál před ní citlivý úkol; kdyby vyšetřování uzavřela příliš snadno, mohlo by to vyvolat podezření. Důkazy proti tomuhle ctižádostivému důstojníkovi potřebovala „odhalit“ věrohodně a přesvědčivě. Moje role začíná právě teď, pomyslela si, když letadlo s hrknutím zastavilo.

	Jakmile vstoupila do moderní příletové haly s vysokým klenutým stropem, ucítila ve vzduchu tureckou kávu, vonící po pražených oříšcích, a uvědomila si, že se ocitla v tajuplném Orientu mezi pomenšími snědými lidmi, kteří na všechny yabancilar, cizince, pohlížejí nejistě a s nedůvěrou. Minula malé bistro s ohřívacím stolem obloženým předkrmy – pečené papriky s česnekem, ploché köfte posypané sumahem, tác s kabak graten, zapečenou žlutou cuketou. Když prošla celnicí, přispěchali jí v ústrety dva nervózní pracovníci ruského konzulátu, pokyvující hlavami. Plukovnice SVR představovala významnou návštěvu. S bradou nahoru Dominika po jejich boku mlčky zamířila k čekajícímu autu.

	Toho rána připomínal Istanbul shluk zablokovaných ulic, ucpané dopravy a vozů pohotovostních složek. Policejní akce z předešlé noci měla za následek zabavení smrtící munice ruské výroby. Televizní zpravodajství donekonečna informovalo o zabití desítek separatistů z PKK při desítkách přestřelek. Velké národní shromáždění svolalo mimořádné zasedání. TNP nechala vystavit zabavené pozemní miny a raketomety. Na ruském konzulátu nešetřil rozzuřený Valerij Šlykov nadávkami. Pojal podezření na faleš a zradu některé ze stran. Zatímco běsnil, mladší pracovníci rezidentury se vyděšeně krčili, jelikož neměli tušení, která bije. Tenhle ctižádostivý major od GRU se vůči všem ostatním choval nadřazeně a nikomu o své černé operaci nic neřekl, prý kvůli utajení a bezpečnosti, především ale proto, aby si přivlastnil všechny zásluhy.

	Gorelikov mě lituje, že se sem musím trmácet, pomyslela si Dominika, ale mně to rozhodně nevadí. Kromě možnosti zkompromitovat Šlykova totiž díky služební cestě do Istanbulu samozřejmě získala také příležitost setkat se se svými řídícími důstojníky od CIA, vůbec poprvé od setkání v New Yorku. Dostala adresu jisté istanbulské yali, elegantní třípodlažní dřevěné vily ve stylu tureckého baroka v Anadolu Kavağı, rekreačním středisku na asijské straně Bosporu – šlo o konspirační byt CIA s krycím názvem AMARANT. Rezidenci si naoko pronajímala realitní firma z Beverly Hills pro světoběžnici a významnou hollywoodskou producentku Blanche Goldbergovou, která se v domě dvakrát ročně scházela s okouzlující francouzskou filmovou hvězdou Yvesem Berléandem, s nímž už třetím rokem udržovala občasný milostný poměr (u francouzského milence jeden nikdy neví). Že pronájem domu platí CIA, tušila Blanche jen matně – na důvody se neptala –, k zamaskování pravého účelu tohoto hnízdečka lásky ale přispěla třeba tím, že almaru v ložnici napěchovala drahým prádélkem z Beverly Hills a toaletními potřebami nebo že do lékárničky v elegantní hlavní koupelně schovala lahvičku lubrikantu Swiss Navy.

	V Moskvě dostávala Dominika popis kroků CIA k diskreditaci Šlykova na flashdiscích, vkládaných do mrtvé schránky na křovinatém pásu u zdobné zdi chrámu Nejsvětější trojice, který stojí na Kosyginově ulici při jižním okraji Vrabčích hor v zákrutu řeky Moskvy naproti Lužnikám. Sám Benford přispěl klíčovou informací o tom, co by měla Dominika ve Šlykovově bytě hledat: chemicky ošetřené prospekty, výztuhu kufru se zvrásněným oplechováním, šachovnici.

	Dominika díky tomu znala všechny nuance léčky nastražené CIA a za užaslého obdivu svého doprovodu z FSB mohla vyšetřování neomylně směrovat k zajištění důkazů. Postřehla třeba, že u oběda poblíž Šlykova sedávají podezřelí cizinci ze Západu (nesignalizují mu něco?). Hoši od FSB se na ně pověsili a nakonec se ukázalo, že jde o zaměstnance amerického konzulátu, tedy nejspíš agenty CIA. Na stromě nedaleko Šlykovova bytu si všimla signálu v podobě napínáčku, který byl připíchnutý moc nízko, než aby držel plakát. Vodorovnou čáru křídou, kterou jednoho dne objevili na zdi před Šlykovovým činžákem, dva dny nato někdo svisle přeškrtl. A neustávaly ani elektronické přenosy. Nad majorem Šlykovem se stahovala čím dál temnější mračna.
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	Obrovské operační fiasko, které vyvrcholilo souběžnými policejními přestřelkami na dvaceti místech ve městě, si Šlykov vůbec nespojoval s jakýmkoli osobním selháním, ať už šlo o špionážní praktiky, komunikační bezpečnost nebo plánování. Dušezpytem se zatěžoval málokdy. A teď sem ta směšná Jegorovová přijede vyšetřovat jakési absurdní nesmysly o elektronických přenosech a vinou nevhodného načasování se stane svědkyní jeho ponížení. Dostal totiž rozkaz zůstat v Istanbulu, dokud nebude operace OBVAL vyhodnocena.

	Výslech nasupeného Šlykova, usazeného za stolem v zabezpečené místnosti na rezidentuře, se vyvíjel výborně: na otázku ohledně záhadných přenosů reagoval Valerij hněvivě, popřel, že by se ve městě znal s jakýmikoli Američany, a existenci tajných signálů poblíž svého bytu označil za absurdní. Přítomní důstojníci FSB se po sobě skepticky dívali. Ještě zajímavější vše začalo být ve chvíli, kdy Šlykov kategoricky odmítl nechat si „těmi osly“ od FSB prohledat byt. Mnohé Dominice napověděla žlutá aura kolem jeho hlavy, vybělená vztekem a tepající strachy. Obavu z krachu kariéry u něj zastiňovalo boľšoje samomněnije, nesmírná ješitnost a taky rozhořčení nad tím, že ho někdo zpochybňuje a vyslýchá a že ten někdo je ještě ke všemu žena. S takovým egem si hodí mašli, pomyslela si Dominika. Šlo to snadněji, než čekala.

	„Tahle situace je nepříjemná pro nás pro všechny,“ řekla klidně. „Osobně mě mrzí, že musím vyslýchat kolegu z GRU.“

	„Tak odleťte zpátky do Moskvy a nechte mě pracovat,“ odsekl Šlykov. „Mám důležité operační úkoly a vy byste měla chápat, že mají přednost.“ Díval se na Dominiku s opovržením privilegovaného příslušníka sovětské zlaté mládeže.

	„Ano, jistě, podle těch přestřelek, které policie ve městě svedla s vašimi teroristickými chráněnci, se zdá, že vaše důležité operační úkoly nedopadly tak docela úspěšně; vlastně skončily naprostým fiaskem,“ opáčila Dominika. „Téměř určitě můžou ještě poškodit Ruskou federaci i samotného prezidenta.“ V tichu, které se rozhostilo, každý z Rusů přítomných ve výslechové místnosti pochopil, že poškození vlasti je z těchto dvou prohřešků mnohem méně závažné.

	„Osobně na operace dohlédnu,“ namítl dopáleně Šlykov. A rozhodl se přidat ještě nebetyčnou urážku. „Co abyste se soustředila na to, co vám jde nejlíp – svádět chlapy a natáčet se u toho?“

	„Doporučuji vám nechovat se tak vzdorovitě,“ opáčila Dominika. „To není zrovna šťastný přístup.“ Muži od FSB v jejím hlase zaslechli něco tak varovného, že si až poposedli. Šlykov jako by žádné nebezpečí nevnímal.

	„Jsou tu jisté anomálie, které odpovídají vašemu pohybu,“ řekla Dominika. „Snad se ukážou jako liché, jsem tu ale od toho, abych potvrdila, že je z kontrašpionážního hlediska všechno v pořádku.“

	„Myslíte, že pracuju pro Američany?“ vykřikl Šlykov. „Jste směšná, pošla na chuj, jděte do prdele!“ vyletěl ze židle a vztyčil se nad ní.

	„Radím vám, abyste se posadil a spolupracoval,“ odtušila Dominika a zvedla k němu hlavu. Šlykov se nad ni naklonil a přiblížil tvář k jejímu obličeji. Muži z FSB už seděli na krajíčku židlí.

	„Vaše pověst vás předchází,“ ucedil Šlykov. „Zázračná holka, co má velké siski, kozatá prostitutka cvičená v kouření –“

	Dominika vymrštila ruku, ukazovákem a palcem popadla Šlykova za trčící spodní ret a prudce mu jím škubla dolů. Major bolestí zaúpěl a padl na kolena. Dominika mu pysk zkroutila a lebkou mu udeřila o hranu stolu. Šlykov si kecl na zem a chytl se za hlavu. Ret mu mezitím opuchl a zfialověl a navíc se mu zavřelo pravé oko.

	„Od nynějška nevytáhnete paty z rezidentury,“ prohlásila Dominika a vstala. „Spát můžete na lehátku službu konajícího důstojníka. Nepřetržitě vás bude hlídat člen ostrahy.“ Pak se otočila k chlapům z FSB.

	„Sežeňte klíče od domu, kde major Šlykov bydlí, a to jak od vchodu, tak od bytu,“ zavelela. „Chci se tam podívat teď hned.“

	V bytě odvedli špiclové z FSB práci za Dominiku – nemusela je vůbec pobízet. Naopak je chválila za svědomitost. Posbírali všechna lejstra ze šuplíku majorova stolu, pod postelí našli jeho kufr a ukázali plukovnici Jegorovové podezřelé stopy na víku, naznačující, že ho někdo rozebíral. Potěžkali i velikou dřevěnou šachovnici, kterou objevili na horní polici v přední skříni, jenom ale zavrtěli hlavami a chtěli ji tam nechat.

	Dominika pokrčila rameny, zpovytahovala další zásuvky a prohrabala i skříň. „Zvláštní,“ podotkla. „Nenašli jste figurky, šachovou sadu?“ Chlapi z FSB se otočili, zakroutili hlavami a navrhli vzít šachovnici s sebou na konzulát a prozkoumat ji pod skiaskopem, kterým se prosvěcuje došlá pošta a balíčky. Dominika se tvářila pochybovačně.

	„No tak dobrá,“ řekla. „Bude lepší ji zkontrolovat, pro jistotu.“

	„Bez truda ně vytaščiš i rybku iz pruda,“ prohodil povýšeně jeden z chlapů od FSB. Bez práce nejsou koláče.

	„Asi máte pravdu,“ přitakala Dominika. „Tak uvidíme, co najdeme.“
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	Josip Blochin se během katastrofického krachu operace OBVAL nikde v Istanbulu neukázal. V historické čtvrti Rumelihisari u Bosporu se ovšem mezi zásahovkou TNP a členy buňky PKK zabarikádovanými v jednom soukromém domě odehrála lítá a vleklá přestřelka, což naznačovalo, že obvykle prostým teroristům z PKK v tomhle případě udílel taktické rady profesionál. Když už střelba utichala, uvízl v policejní rojnici rozvinuté v lesíku kolem domu podsaditý chlapík kradoucí se mezi stromy, a jelikož u sebe neměl doklady, převezli ho do vazby na policejní okrsek v Arnavutköy.

	Když hřmotný chlapík angličtinou východního bloku prohlásil, že je ruský diplomat, a vyžádal si návštěvu pracovníka konzulátu, zavolal policejní poručík kapitánovi, který vše koordinoval (byl jím Hanefi) a jenž pro změnu zatelefonoval svému americkému příteli Nathanieli Nashovi a nabídl mu možnost promluvit si s Rusem, u nějž pojali Turci silné podezření, že se jedná o profesionálního vojáka. Hanefi Nateovi slíbil, že bude moct Rusa hodinu o samotě vyslýchat, než dorazí ruští diplomaté a odvezou si ho. Nate rychle zavolal Benfordovi, že se určitě bude jednat o Blochina, který podle Dominičina neochvějného přesvědčení zabil v New Yorku ony dvě ženy a dva poldy a ve Vídni jejího severokorejského informátora a volavku.

	„Pořádně toho ksindla zmáčkni,“ poručil mu Benford. „Nabídni mu spolupráci – tihle bolševici beztak znají tvou pravou totožnost – a řekni mu, že víme, co udělal. Namluv mu, že ho natočily bezpečnostní kamery v Hiltonu, ať ochráníme DIVU. Varuj toho šmejda, že jestli ještě někdy vystrčí z Ruska třeba jediný chlup na prdeli, převezeme ho do New Yorku, kde stane před soudem za vraždu té disidentky,“ řekl Benford. „Znemožníme ho tak, že už jim dál nebude k ničemu.“

	„Je to sice málo pravděpodobné, ale co když bude svolný? Kolik jste ochotný nabídnout, abychom ho zlanařili?“ zeptal se Nate.

	„Za tři roky poctivé práce uvnitř systému dostane milion dolarů. Pokud projeví zájem okamžitě přeběhnout, dostane po užitečném vytěžení ve Spojených státech čtvrt milionu. Finanční odměny se odvíjejí od produkce – jako vždycky. Schválně, jestli to s ním pohne. A než se k čemukoli zavážeš, na důkaz dobré vůle z něj něco pořádného vytáhni,“ dodal Benford.

	„Dobře, ještě dneska ho vyslechnu a dám vám vědět,“ řekl Nate. „Chystám se na zítřejší schůzku s Domi. Dorazím tam dřív a připravím půdu Martymu. Kdy přilétá?“

	„Nepřiletí,“ odtušil Benford odměřeně. „Musel jsem ho poslat do Súdánu; na expozituře v Chartúmu se jim polámalo kolečko.“

	„Marty nepřijede?“ hrklo v Nateovi.

	„Snad jsi mě slyšel, ledaže ti zalehly uši, jak se ti nahrnula krev do dolních končetin,“ utrousil Benford.

	„Gable je přece DIVIN hlavní řídící důstojník,“ podivoval se Nate.

	„A ty jsi její záložní důstojník,“ odpověděl Benford. „Víš, jak to funguje, Nashi. Vytěžíš ji, zopakujete si komunikaci a lokality, zkontroluješ, jestli operuje bezpečně. Dostal jsi depeši s požadavky?“

	„Přišla dneska ráno,“ přisvědčil Nate.

	„Tak běž dělat svou práci,“ vybídl ho Benford. „A snaž se svým nemožným chováním naši informátorku nezničit. Nebo tam snad mám přijet osobně?“

	„Ne, zvládnu to,“ odvětil Nate. „Jakmile skončíme, pošlu vám souhrnnou depeši.“

	„Tak dobrý lov,“ popřál mu Benford a zavěsil.
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	Blochin seděl na policejní stanici v malé šedé výslechové místnosti, která byla až na dvě kovové židle zcela holá. Hanefi na Natea čekal přede dveřmi a kukátkem se na něj střídavě dívali.

	„Bir eşek oğlu,“ ucedil Hanefi. Z osla syn. „Nate bej, vypadá nebezpečně. Dikkatli ol, dávejte si bacha. Nechcete dovnitř někoho k ruce?“ Nate zavrtěl hlavou. „Tabanca?“ Pistoli?

	„Ne. Chci ho zmáčknout, ale nechci, aby ztratil tvář. Kdybyste ovšem zaslechli, že řvu, vpadněte dovnitř a zastřelte ho,“ řekl Nate.

	„Podle mě přijel do Istanbulu organizovat buňky,“ prohlásil Hanefi. „Bez diplomatických papírů ho na dvacet let zavřeme do věznice Silivri, ale jelikož se Ankara bojí potíží s Moskvou, bude volný, jakmile s ním skončíte. Iyi şanslar, Nate bej, hodně štěstí.“

	Nate otevřel dveře a vešel do místnosti, kterou matně osvěcovala jediná holá žárovka. Blochin stál v koutě opřený o stěnu, paže jako kmeny stromů založené na prsou. Pod pravým okem měl monokl, nejspíš schytal výchovný pohlavek od policejního žalářníka, který neměl Rusy rád. Nate se posadil na jednu z židlí a druhou o kousek přisunul Blochinovi, ale nadpraporčík výzvu k posazení odmítl a zůstal stát. Nate tušil, že jen stěží zjistí, na jakou strunu tomu chlapovi zahrát, neměl však co ztratit. Sehnal si Blochinův stručný životopis, moc se toho z něj ovšem nedozvěděl.

	„Nadpraporčíku Josipe Blochine,“ začal Nate plynnou ruštinou, „blahopřeju vám k té včerejší šarádě. Myslel jsem, že jsou hoši od Specnaz lepší.“ Blochin se na něj díval.

	„Člověku se nechce věřit, že se řídíte tak nedomyšleným plánem, ale taková je holt GRU – amatéři,“ dodal Nate. Blochin nehnul ani brvou. Zkus další strunu.

	„Vina za neuspokojivou operaci samozřejmě padne na vaši hlavu,“ pokračoval Nate. „Nikdo z Kremlu, bezpečnostní rady ani generálního štábu se za vás nepostaví. Major Šlykov vás obětuje jako soumara, za nějž vás ostatně taky považuje. Možná vás dokonce propustí ze Specnaz. Ve které jste skupině? Alfa, nebo Vympel?“ Blochin narovnal zkřížené paže, odstrčil se od stěny a s pohledem upřeným na Natea se postavil za kovovou židli. Pomaličku se posadil s napřímenými zády, dlaně položené na stehna. Nate čekal, kdy se na něj Rus vrhne.

	„Jste od CIA?“ zeptal se Blochin. Hlas mu zněl, jako když se z kýblu sype štěrk.

	„Pokud vás vykopnou ze Specnaz, co si v Moskvě počnete?“ přešel Nate otázku. „Stane se z vás tramvaják? Budete štípat lístky na stadionu Dynama? Živíte rodinu? Rodiče?“ No tak, svalovče, prozraď mi něco, cokoli.

	„Přijel jste z Washingtonu?“ zeptal se Blochin a naklonil hlavu na stranu, jako kdyby Nate foukl do psí píšťalky.

	„Washington leží blízko New Yorku,“ odvětil Nate. „Byl jste tam někdy? Byl jste někdy v Hiltonu na Šesté avenue?“ Blochin se tvářil netečně, rozšířily se mu ale zorničky.

	„Co chcete?“ otázal se Blochin a opřel se v židli. Že by příležitost? Využij ji.

	„Oba věrně sloužíme svojí vlasti a občas snášíme těžkosti, jenže ve vašem režimu neexistují odměny, leda hrdost na to, že sloužíte. Ta se však po návratu do rodiny rozplyne. Připraví vás o ni, než se stačíte zhluboka nadechnout.“ Blochin nic neříkal.

	„Nejsme nepřátelé,“ prohlásil Nate s vážnou tváří. „Oba jsme vojáci, možná každý v jiné uniformě, ale oba víme, co je loajalita. V Americe si loajality a přátelství ceníme a oplácíme je. Naši vojáci odcházejí do výslužby s výsluhami a žijí si pohodlným životem.“

	„Co chcete?“ zopakoval Blochin.

	„Mám pro vás návrh, způsob, jak se dostat k výsluhám, které jste si vysloužil. Něco jenom pro vás, mimo Rusko, Specnaz i Šlykova.“ Blochin čekal.

	„Přibližte nám, co se v Rusku, v armádě, u Specnaz děje,“ řekl Nate. „Udělejte to pro sebe, ty odměny si zasluhujete.“

	„Tím bych zostudil svou uniformu, svou přísahu,“ zakroutil Blochin hlavou.

	„Oni vás zostuzují už dávno,“ opáčil Nate.

	„Vy zostuzujete mě, váš návrh je urážka.“ Ani se nezeptal za kolik a rovnou prásknul dveřmi.

	„Rád bych vás upozornil, že newyorské úřady mají k dispozici otisky prstů a DNA zajištěné v hotelovém pokoji Darji Repinové,“ řekl Nate. „Porovnají je se vzorky, které vám právě odebrali Turkové. Není pochyb, že Interpol na vás zanedlouho vydá zatykač a Washington bude požadovat vaše vydání, aby vás postavil před soud.“ Blochin se pousmál. Věděl, že na nic takového by Moskva nepřistoupila.

	„A to všechno znamená, že už nikdy nebudete moct vytáhnout z Ruska paty, jinak by vás cizí stát okamžitě nechal zatknout,“ pokračoval Nate. „Vaše dny tajného vojenského operátora jsou sečtené. Tato něudača, tenhle nezdar v Istanbulu bude vaší poslední operací, nešťastným profesním dědictvím, pro které si vás budou pamatovat.“ Krapet dramatické. Nate věděl, že Šlykov si to pořádně odskáče a Blochina čeká za jeho podíl na akci nanejvýš kritika a degradace. Palčivost nezdaru pak ještě umocní potupa, že se ho po zatčení snažili naverbovat Američané. Blochin se zvedl ze židle, vrátil se do kouta a opřel se o zeď.

	„Doufám, že se naše cesty ještě protnou,“ prohodil anglicky.

	[image: Image]

	Když Nate odcházel z policejní stanice, zcela Blochina vytěsnil z hlavy. Nazítří ho čeká schůzka s Dominikou. Zhluboka se nadechl. Sakra hergot, prdel kurva, jak by řekl Hanefi. Nebude to nic snadného. Provést profesionální vytěžení pro něj problém nebyl. Nejdřív zpravodajské informace, potom operační a kontrašpionážní. Domluvit si rozvrh budoucích schůzek, pak si projít bezpečnost, lokality a signály. Sfouknout tohle všechno za pět hodin (poslední bosporský trajekt zpátky do města vyplouval v šest večer) znamenalo, že si spolu budou muset sednout a bez přestávky pracovat. Nate bude muset uvažovat věcně, i když mu třeba Dominika položí na ruku svou štíhlou chladnou dlaň, když se mu o tvář otřou její čerstvě umyté vlasy nebo když se zasměje a vyplázne na něj jazyk. Nesmí si všímat jejího typického pohledu úkosem, který značil, že po něm touží, a který bez výjimky doprovázelo sotva postřehnutelné povytažení lemu sukně, vyzývavé gesto z její volavčí minulosti. Dovedl si představit, jak by to Gable okomentoval („Za pět minut už si s ní Nash bude povídat mezi čtyřma nohama.“) a jak by Forsyth posmutněle, zklamaně kroutil hlavou.

	Třeba všechny překvapí a místo toho ji přemluví, ať odjede s ním, ať zběhne, uteče, unikne nebezpečí a strachu a riziku, a začnou nový život spolu. Co když mi řekne: „Ano, pojďme, hned teď, jsem připravená“? pomyslel si Nate. Kromě konce jeho kariéry u CIA a práce, která ho naplňovala, by to taky znamenalo, že služba přijde o nejlepší ruský zdroj s nenahraditelným přístupem do Putinova Kremlu. A příčinou by byl on.

	Napadaly ho chmurné myšlenky: Dokážou oba žít bez trvalého vzrušení, kterou tahle práce přináší, bez napínavého shonu ulice, bez adrenalinového opojení, které člověk pociťuje, když nesmiřitelnému nepříteli krade tajemství? Jak bude jejich život ve výslužbě vypadat? Budou z verandy srubu pozorovat zasněžené vrcholky Skalistých hor? Nebo snídat na bělostném balkonu s výhledem na záliv Biscayne Bay? Nebo přihazovat polínka do krbu na útulné farmě v Nové Anglii? Manželský sen, anebo svazující noční můra? Dokážou důchod vůbec přežít? Gable vždycky říkával, že když špioni odejdou ze hry, seschnou a umřou. Většina ruských přeběhlíků se mimo rodinu pomátla; stýskalo se jim po vlasti, po tamní černozemi a borových hvozdech. Může jí to udělat, může to provést sám sobě? Ach jo, možná už se ze svých iluzí vyléčil, tak snad prozře i ona. Třeba spolu postoupí na další počestnou a profesionální úroveň superagentka – moudrý řídící důstojník a budou jen věcně řešit, jak se dostat na kobylku Vladimiru Putinovi a jeho predátorské kleptokracii. Snad.

	A vůbec, co ten mizera Gable zrovna teď pohledává v Chartúmu?

	
TURECKÉ ZAPÉKANÉ CUKETY

	Podélně rozřízněte malé cukety, vydlabejte v nich kapsy a naplňte je kostičkami sýru feta, nasekaným koprem a petrželkou. Přelijte cukety bešamelem a zapékejte je v troubě na střední teplotu, dokud nezměknou a omáčka nezezlátne.
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	Velký soutok

	Byla půlnoc. Okénkem přistávajícího letadla zahlédl Gable u řeky baňatý modře prosklený hotel Corinthia, který se jako bachratá zářící slza zvedal nad nízkou hnědavou hať Chartúmu, jinak zvýrazněnou pouze lesem nasvícených minaretů. Když se letoun ještě víc naklonil, rozeznal al-Mogran neboli Velký soutok, kde se čokoládově hnědý Modrý Nil vlévá do mléčně modravého Bílého Nilu. Před terminálem zavřeštěly kanárkově žlutému taxíku brzdy jako načuřený pavián. To bude zřejmě tím rudým súdánským prachem na destičkách, pomyslel si Gable. Ten sajrajt zaleze všude. Jízda z letiště na americké velvyslanectví – leželo na jihu města na březích Modrého Nilu – trvala hodinu, muselo se jet přes rušnou čtyřproudou Madanskou třídu, zahalenou modrými exhalacemi, kde provoz i v tak pokročilou hodinu proudil ze všech směrů. Tuhle zoo dobře znal. Chartúm. Gable se vracel na svá stará oblíbená místa – do zaostalého třetího světa –, kde člověk vytěžoval naverbované generály s tvářemi lesklými potem ve špinavých Land Roverech parkujících v páchnoucích uličkách; kde stometrové víry písečných bouří připomínající cukrovou vatu otřásaly domem, pod jehož dveřmi syčel rudý písek, přestože bylo zápraží utěsněné mokrými ručníky; a kde si člověk časem zvykl, že mu občas v noci za jízdy nenadále nadskočí pneumatika, za což mohl buďto chlupatý čtyřnožec, anebo někdo z místních vyspávající uprostřed vozovky opici po zdejším pivu tshwala. Člověk ani nezastavoval, aby zjistil, jaká je pravda, aspoň ne v noci.

	Třetí svět. Ruští diplomaté vyslaní do Paříže neměli zapotřebí, aby jim hoši od CIA kupovali bagety, ale v pustém, cizím Chartúmu stačilo potkat osamělého Rusa, jehož rodina zůstala v Moskvě, pozvat ho na ščavelěvyj sup, šťovíkovou polévku, jakou vařívala jeho máma, pustit DVD a otevřít lahev bourbonu a hned jste se s ním mohli donekonečna bavit o amerických platech nebo nadupaných bourácích, o kočkách z Las Vegas nebo třeba prostě o svobodě volby a jednou v noci za písečné bouře třesoucí okenicemi řekl ano a vy jste měli v kapse informátora od SVR. Řada Gableových nejlepších skalpů pocházela právě z Pískoviště.

	Šéf chartúmské pobočky CIA Gordon Gondorf seděl za svým stolem na expozituře v horním patře velvyslanectví, dvoukřídlé třípodlažní budovy na dvouhektarové parcele se štěrbinovými okny odolnými vůči výbuchu a stříškou z ohýbané oceli před vchodem. Ředitel chartúmské expozitury byl mimořádně natvrdlý mrňous s prasečími očky. Gable často říkával, že by Gondorf nedokázal ani vylít vodu z boty, kdyby byly pokyny napsané na podrážce. Těžce zkoušení důstojníci na jeho expoziturách mu přezdívali Mrňavá noha a on se každé dva roky objevil někde jinde jako opar. Svého času šéfoval v Moskvě, kde málem zničil Nashovi kariéru, pak se vydal rozkládat latinskoamerickou divizi a posléze se stal ředitelem pobočky v Paříži, kde odmítl mobilizovat zdroje a hledat uprchlého zrádce od CIA, který se pohyboval po městě. Za tyhle neustálé přehmaty si od Benforda vysloužil neutuchající pohrdání a byl to právě Benford, kdo zařídil, aby Gondorfa poslali tam, kde teď sloužil – na tuhle nepříjemnou třetiřadou expozituru, kde si člověk před usednutím na záchodovou mísu musel kontrolovat, jestli v chládku pod okrajem porcelánu neodpočívá stočená jedovatá bojga.

	Gondorfově kanceláři vévodil obrovský dřevěný stůl, odrážející jeho přesvědčení, že čím je větší, tím vyšší váženost propůjčuje člověku, který za ním sedí. Tuhle teorii trochu narušovala skutečnost, že skleněná deska dosahovala řediteli jenom po prsa, díky čemuž působil neodbytným dojmem růžolícího chlapečka, který přišel navštívit tatínka do práce a posadil se za jeho stůl. V koutě stála opřená zaprášená puška A4, jako by ředitel každý den před obědem osobně v Chartúmu bojoval s teroristickými buňkami. Samozřejmě ani zde nechyběla zeď ješitnosti, stěna posetá fotografiemi, na kterých se Gondorf zdraví s kongresmany, zahraničními potentáty a diplomaty ve smokinzích. Osamělý zarámovaný snímek s Gondorfem nemístně převlečeným za beduína s džambíjou – zakřivenou obřadní dýkou arabského světa – zastrčenou za opaskem přesně vystihoval jeho povrchně líbivou kariéru. V pozadí fotky se na něj mračil velbloud, jako by mu ten zakrslý pouštní kočovník dlužil peníze.

	Jaké má Gondorf momentálně dilema, tušil Gable jen matně. S podrobnostmi ho Benford neseznámil. Situaci mu nastínil jen v kostrbatých větách, protkaných výrazy jako „i když to nebyla moje chyba“ a „nikdo nemohl předpokládat“ nebo „události, které se nedaly ovlivnit“. Před několika měsíci se Washington rozhodl potají dodat povstalcům v Dárfúru – jižním Súdánu – z ramene odpalované rakety země-vzduch, aby tak vyvážil masivní vojenskou pomoc z Ruska a Číny genocidní hostitelské vládě v Chartúmu. Bylo životně důležité, aby americká pomoc zůstala pod pokličkou, a předešlo se tak bilaterálním třenicím. V hodině dvanácté změnila váhající bezpečnostní poradkyně Bílého domu názor a výsledkem bylo zrušení plánu na dodávku raket. Celá paleta těchto zbraní – dvanáct jedenapůlmetrových tmavozelených hliníkových beden s kovovými madly – zůstala uložená v zabezpečeném skladišti v suterénu velvyslanectví.

	Bedny do objektu propašovali jako stavební materiál, ovšem dostat je ven už bylo jiné kafe. Nedaly se dopravit na letiště a odvézt v rámci každotýdenního zásobovacího letu. Kdyby paletu prohlédli súdánští celníci, následovalo by neobhajitelné diplomatické fiasko. Při vzrušené debatě pohlavárů na ambasádě se velvyslanec nechal slyšet, že on osobně na svém zastupitelském úřadě odmítá přechovávat tucet raketových kompletů FIM-92 Stinger s vysoce výbušnými tříštivými bojovými hlavicemi donekonečna. Vojenský atašé (takzvaný vojat), plukovník námořní pěchoty Claude Bianchi, zdvořile namítl, že nemá bedny jak vyvézt, dokud Rudým mořem v průběhu týdne nepřipluje letadlová loď USS Nimitz a nevyšle helikoptéru Seahawk, která bude moct bedny vyzvednout; vrtulník lze prý vybavit přídavnými nádržemi, aby zvládl sedmisetkilometrový let. Šéf expozitury Gondorf v touze zavděčit se velvyslanci a zastínit vojata nesměle prohlásil, že má „agenty“ schopné zbavit ho munice okamžitě. V tomhle směru hodně přestřelil.

	Na základě mimořádně špatného úsudku poručil Gondorf třem nízko postaveným súdánským pomocným agentům naložit bedny na korbu náklaďáku, opustit ambasádu zadní branou, poodjet sto metrů východně po ladem ležícím slunečnicovém poli a hodit je do řeky.

	Gable se zarazil. „To jako do Nilu?“ zhrozil se.

	„Každá z beden váží přes dvacet kilo,“ odtušil Gondorf zkroušeně. „Okamžitě se potopily.“

	„Je mi fuk, jestli tam byl třeba blbej ledovec,“ čílil se Gable. „Vy jste je hodili do řeky sto metrů od ambasády?“

	„Udělali jsme to v noci, aby to nikdo neviděl,“ opáčil Gondorf.

	„Nevím přesně, jakou máte poruchu, Gondorfe, ale tutově se její název těžko vyslovuje,“ řekl Gable.

	„Je tady ještě jeden problém,“ navázal Gondorf. Přešel k oknu, roztáhl žaluzie, podal Gableovi dalekohled a ukázal k řece. Gable se zadíval na říční břeh, lemovaný úzkým pruhem vegetace.

	„Do prdele,“ ucedil Gable. Na černém bahnitém břehu se válely bedny s raketomety, některé na boku, jiné trčící vzhůru jako vztyčené rakve na zatopeném hřbitově.

	„Řeky by přece neměly mít příliv a odliv,“ řekl Gondorf.

	Tyhle stále se opakující záplavy dobře znaly desítky generací egyptských faraónů, kočovných baggarských kmenů i zemědělců z povodí Nilu. Ne tak Gondorf. Mezi červencem a říjnem se Nil rozvodňoval vlivem tání sněhu v etiopských horách. V červnu voda v řece opadala a nechávala po sobě černé úrodné bahno, arabsky kemet. Gondorf se beden zbavil před mnoha měsíci, za vysokého stavu vody. A tyhle bedny s raketami teď na patnáctimetrovém bahnitém břehu trčely z bláta sto metrů od okna jeho kanceláře. Gable upřel pohled do úzké ztrhané tváře s hlodavčíma očima blízko u sebe a staženými ústy, v nichž se už drala na jazyk slůvka „já za nic nemůžu“.

	„Všude hlídají milice, po řece se pohybují lodě a po březích sběrači odpadků,“ prohlásil Gondorf.

	„Jak dlouho se tam ty bedny válí?“ zeptal se Gable. „Proč pro ně nepošlete ty svoje koumáky?“

	„Nejde to. Nejsou v kontaktu,“ vysvětloval Gondorf.

	„Co mi to vykládáte? To se neumíte spojit s vlastními agenty?“

	„Nemůžu je najít, nehlásí se.“

	„Kristova noho,“ posteskl si Gable a vrátil Gondorfovi dalekohled. Odešel chodbou do kanceláře vojenského atašé a představil se plukovníku Bianchimu, což byl vysoký snědý chlapík, rovný jako pravítko, s vlasy ulízanými dozadu a blyštícími se brilantinou. Na sobě měl civil – světlý oblek s modrou košilí a obyčejnou černou vázankou. Na klopě se mu skvěl odznak námořní pěchoty. Gable se posadil a celý problém mu nastínil. Bianchi jenom kroutil hlavou.

	„Za ty roky jsem poznal spoustu špionů,“ prohlásil s mississippským přízvukem. „Ale tenhle váš hoch je tupej jak dlabaný saně.“

	„Jo,“ přitakal Gable, „je to vážně kripl. Pane plukovníku, ty bedny ležely v řece tři až čtyři měsíce a teď jsou celý od bláta. Můžou ty stingery ještě fungovat?“

	„Tyhle bedny jsou voděodolné, ovšem ne vodotěsné,“ odpověděl Bianchi. „Pokud aspoň částečně vydrželo těsnění, pak nejspíš některé z těch raket odpálit půjdou. Ale nespoléhal bych na to,“ kroutil hlavou. „To však není hlavní problém. Jestli ty rakety najde milice, pořádně si zavaříme především politicky.“

	„A je ta milice co k čemu?“ zeptal se Gable.

	„Jezdí městem po čtyřech v džípu s kalašnikovy a vyhledávají potíže. S výcvikem jsou na tom prachbídně, ale krutost jim nechybí.“

	„A máte tady někoho, kdo by mi pomohl ty bedny dneska v noci vytáhnout?“ otázal se Gable. Bianchi zakroutil hlavou.

	„V mém úřadě jsme zůstali jenom dva, můj zástupce odjel na dovolenku domů a nasazení mariňáků by velvyslanec neschválil. Kdyby se tam něco semlelo, přijdeme o ostrahu ambasády.“ Sledoval, co na to Gable, a pak dodal: „Ale možná máme kliku. Zrovna jsou tady dva hoši z osmého týmu SEALs, co spadá pod africké velitelství, a vypracovávají plán evakuace velvyslanectví. Ti by nám mohli pomoct.“ Zvedl telefon a za dvě minuty už SEALs klepali na dveře.

	Oba to byli štíhlí tiší dvacátníci. Na sobě měli džíny a žabky. Starší námořní poddůstojník Gilbert „Gil“ Lachs byl pihovatý blonďák. Byl to bourač, odborník na výbušniny, který dokázal několika zrnky RDX otevřít konzervu broskví, aniž by se vylila šťáva. Námořní poddůstojník 1. třídy Richard „Ricky“ Ruvo byl italsky snědý a měl oči všeználka ze Staten Islandu. Byl to sniper, který uměl zarazit hřebík do stromu na půldruhého kilometru. Seděli rozvalení v židlích s rukama založenýma na břiše a dívali se na Gablea jako rozespalí leopardi z větve stromu.

	„Potřebuju posily. Počítám, že dostaneme náklaďák s navijákem a ty bedny z bahna vytáhneme,“ řekl Gable. Otočil se na Bianchiho. „Co máme za zbraně?“

	„Nic moc,“ odvětil Bianchi. „Glocky devítky a remingtony osm set sedmdesátky. Náboje máme s jednotnou střelou i brokový.“ Gable pokyvoval hlavou.

	„Rád pomůžu,“ prohodil Ruvo. „Budu zpovzdálí hlídat a vy ty bedny vytáhnete.“

	„Hovno,“ odtušil suše Lachs. „Mám vyšší šarži. Do bahna půjdeš ty.“

	„Gile, vždyť ty bys netrefil ani prd,“ namítl Ruvo.

	„Já vždycky nejdřív vystřelím a tomu, co trefím, říkám terč,“ přisadil si Gable.

	SEALs přikyvovali. Došlo mezi nimi k odeslání a přijetí nevyslovené šifry: Gable je v pohodě. „Pořád ještě u CIA verbujete žabí muže?“ zeptal se Lachs, jehož služební poměr u speciálních sil se krátil.

	„Jo, máme celou divizi, kde se námořníci učí jíst příborem,“ prohodil Gable. „Ale místa rychle docházejí.“

	Ruvo, Lachs i Bianchi se zachechtali.

	Byla už černočerná tma, když Gable v pick-upu F-350 se zhasnutými světly na dvojku předrkotal prašné pole a strčil čumák auta do mezery v roští na říčním břehu. Při okraji řeky stála polorozpadlá rybářská bouda, stlučená z nepravidelných kusů vlnitého plechu. Lachs nakoukl otvorem mezi pláty kovu dovnitř a zavrtěl hlavou. Prázdná. Ruvo naládoval do brokovnice pět nábojů sabot, natáhl ji a vylezl na střechu kabiny. Otočil se kolem dokola a zašeptal oukej. Gable s Lachsem schovali svoje pistole do pouzder na opasku v kříži. Pak Gable v duchu proklel Gondorfa, až po kolena se ponořil do bahna a začal z kotouče odvíjet ocelové lanko, zatímco Lachs stál vedle navijáku a v ruce držel dálkové ovládání. S taktickou baterkou v zubech se Gable přebrodil k nejbližší bedně, k jednomu z kovových madel přicvakl karabinu a mávl na Lachse. Polododávka se maličko zakymácela, ovšem naviják s tažnou silou čtyř tisíc tří set kilogramů podtlak překonal a bedna se klouzavě rozjela po břehu. Jedna doma, zbývalo jedenáct.

	Po hodině už zbývaly pouze tři, Lachs se ale do toho sajrajtu musel pohroužit až po stehna, aby Gableovi pomohl odhrabat bahno a připnout karabinu k madlu. Každý z nich stál z jedné strany částečně ponořené bedny a v zubech svíral baterku. K černavé řece byl Lachs otočený zády. A pak se to stalo. Ruvo varovně vykřikl a pár vteřin nato se z vody za Lachsem za spršky vodní tříště a s čelistmi dokořán vynořil čtyřmetrový nilský krokodýl. Jelikož se Lachs nemohl v bahně ani hnout, nezbývalo mu než se vrhnout na víko zablácené bedny. Gable ještě nikdy v životě nezareagoval rychleji. Vytáhl pistoli a napumpoval krokodýlovi do bělostné tlamy všech sedmnáct devítimilimetrových nábojů, ten ale jenom zatřásl hlavou a vrhl se čelistmi na Lachsovu zadnici. Možná ho rozhodila záře Gableovy baterky, a tak se jako zázrakem nezahryzl do masa, ale zaklesl se jedním ze špičáků za Lachsovo pouzdro u pasu, strhl mu kapsáče až ke kotníkům, zatřepal hlavou, vyplivl pistoli a chystal se znova hryznout.

	Ze břehu štěkla Ruvova brokovnice. Z pěticentimetrového otvoru mezi krokodýlovýma očima vytryskla krev, zvíře se zhroutilo do bahna a ještě dvakrát švihlo ocasem – mozek velikosti vlašského ořechu mělo napadrť. Ozvěna výstřelů se nesla nad řekou i přes pole. V dáli se rozštěkal pes. Gable se podíval na Lachse a ten mu ukázal vztyčený palec. Pak oba pohlédli do černavé vody, zvlášť na další dva šedivé obrysy blížící se k nim. „Do prdele,“ ucedil Gable, rychle upevnil karabinu k madlu první, pak druhé a nakonec i třetí bedny a mávl na Ruva. Naviják sténal, madla se prohýbala a bedny úpěly, nakonec se ale všechny tři vyprostily a odklouzaly vzhůru po břehu. Za chrčení krokodýlů v řece za sebou si Gable s Lachsem vzájemně pomohli na souš. Lachs byl u konce s dechem a až po prsa celý od bahna.

	„To je poprvý, co jsem viděl, jak krokouš někomu málem natrhnul prdel,“ poznamenal Ruvo.

	„Dík, že jsi mě toho šmejda zbavil,“ hlesl Lachs. „Kulka mi hvízdla těsně kolem levýho ucha.“ Ruvo dokázal trefit cíl do hlavy na dvacet metrů shora ze břehu v mizerném světle a přes mechanická mířidla brokovnice. Famózní trefa.

	„Chtěl jsem si počkat a omrknout, jak velký má krokodýl péro, když jsi tam tak ležel s vystrčenou zadnicí,“ prohodil Ruvo. Lachs mu ukázal prostředníček.

	Jen co na korbu naložili poslední špinavé bedny, ozval se nocí hluk blížícího se džípu, jemuž poskakoval světlomet, jak auto kodrcalo vyschlými polními brázdami. Milice.

	„Bacha, dámy,“ ucedil Gable koutkem úst. Vsunul do svého glocku nový zásobník.

	„Z těchhle zmrdů už se domů nikdo nevrátí,“ prohodil Ruvo a mírně skryl brokovnici za nohu.

	Když k nim džíp dojel, motor zaburácel a pak utichl. Čtveřice mužů ve voze měla nejrůznější pokrývky hlavy – pletené čapky, képi a barety. Američané stáli v záři jediného funkčního reflektoru. Řidič se za volantem postavil a řekl: „Kajfa hálak?“ Rozedranou a propocenou košili měl rozepnutou. I spolujezdec na sedadle vstal a přes špinavé popraskané čelní sklo se na muže díval. Nebyly vidět žádné zbraně. Šofér za skřehotavého smíchu znova zvolal: „Kajfa hálak?“ Spolujezdec ukázal na Lachsovy holé nohy, něco prohodil a odplivl si na zem, opět za mohutného smíchu.

	„Tomu maníkovi se líbí tvoje nádobíčko, Gile,“ utrousil Ruvo.

	„Ty šmejdi jsou úplně sjetý, jak celej den žvejkaj katu,“ zašeptal Gable.

	Řidič sáhl pod palubní desku a uchopil hlaveň AK-47. „Kvér!“ křikl Ruvo, zvedl brokovnici a prostřelil čelní sklo, až řidič v mračnu tříštících se střepů vylétl z džípu. Gable během půldruhé vteřiny sejmul spolujezdce dvěma ranami do prsou a třetí do hlavy, trojičkou zvanou mozambik. Chlap se zhroutil a svezl se pod přístrojovou desku. Ještě než dopadl na podlahu, Ruvo s Lachsem se rychle a přikrčeně, jak se to dělává při boji nablízko, přikradli k džípu a každý třemi kulkami současně smetli dvojici na zadních sedadlech přes zadní hranu vozu. Třesk výstřelů se rozlehl nočním vzduchem a na obou březích řeky se rozštěkali další psi. Z černých vod se ozývalo dýchavičné chrčení. Mrtvý spolujezdec v džípu vypadl do strany. Vše se seběhlo během dvanácti vteřin.

	„Jste u CIA všichni takovýhle esa?“ zeptal se Lachs. Mozambik viděl na vlastní oči naposledy v Panamě.

	„Jo, díky tomu, že trénujeme vnímavost,“ odpověděl Gable. „A taky díky instruktorům střelby z Texasu.“ SEALs se na Gablea dívali úkosem.

	„Tobě by trocha tréninku na střelnici neuškodila,“ řekl Ruvo Lachsovi. „Toho posledního chlápka jsi trefil kapku vysoko.“

	„Neslyšel jsem, že by si stěžoval,“ odtušil Lachs.

	„Padáme odsud,“ rozhodl Gable. „Mrkněte, jestli ti chlapi u sebe nemají doklady, bývají to takový papírový knížečky.“

	„Džíp schovám za tu boudu,“ nabídl se Lachs. „Mám k zapalování připojit výbušninu?“

	Gable zavrtěl hlavou. „Nejspíš ho jako první najde nějaká omladina. Jen ať si ho užije.“

	„A co s těmihle maníky?“ zeptal se Ruvo při pohledu na změť nohou na zemi.

	„Moment,“ řekl Lachs. „Poslouchejte.“ Matně k nim doléhal hřmot několika vozidel uhánějících přes pole a šum vzrušených hlasů, které ale stále sílily.

	„Kurva,“ ulevil si Gable, když nahlédl za spleť říčního roští. „Další domobranci. Rozeznávám tři džípy kilák od nás, pomalu se blíží.“

	Ruvo natáhl závěr brokovnice. „Tak to je nanejvejš tucet sjetejch frajerů; každej sejmeme jeden džíp, a basta.“ Gable zakroutil hlavou.

	„Slyšeli naši střelbu. Už budou čekat potíže. Hrozí moc velký riziko, že se něco stane a přijdeme o ty rakety.“

	Lachs poplácal zablácenou muniční bednu na korbě pick-upu. „Tak si holt tři tyhle krasavice vypůjčíme a ty tři džípy s nima sundáme.“

	„A určitě budou fungovat?“ nadhodil Ruvo. „Dlouho se válely pod vodou.“

	Gable znova vyhlédl skrz houští. „Jak se blíží ke břehu, tak zpomalujou. Nevědí, co hledají. Vy dva se vrátíte dodávkou přes pole na ambasádu. U brány čeká Bianchi a otevře vám sklad. Ty rakety do něj schovejte a bezpečně je zamkněte.“

	„A co jako chcete dělat vy?“ divil se Ruvo.

	„Rozstřílím jim světlomety, odplížím se do křoví a nepustím je dál. Vás ani dodávky ujíždějící po poli si nevšimnou.“

	„Těch mamrdů je ale dvanáct,“ namítl Lachs. „Zůstanu tady, Ruvo se s těma bednama může vrátit sám.“

	Gable zakroutil hlavou. „Ty bedny zavezte na ambasádu oba, jeden bude řídit, druhej střílet. A ani za nic nezastavujte.“ Oba SEALs byli profíci a neodporovali. Ruvo si nechal pistoli, brokovnici ale dal Gableovi a k ní hrst nábojů. Lachs mu odevzdal svou pistoli Browning a dva náhradní zásobníky. Gable si pistoli strčil za opasek a kapsy si nacpal municí.

	„Co nejdřív se vrátíme s větší palebnou silou,“ řekl Lachs. „Jenom je držte na distanc a nevylejzejte z roští. Nehrajte si na hrdinu.“

	Gable jim potřásl rukou. „Díky, že jste mi dneska helfli. Vaší zásluhou teď bude na světě zas aspoň týden bezpečno.“

	Lachs ukázal na Ruva. „Stejně ale tohohle vocasa napráskám Světovýmu fondu na ochranu přírody za to, že odkrágloval ohroženej druh říčního plaza,“ prohlásil.

	„Kdyby z tebe tenhle vocas nesestřelil toho krokouše, už sám žádnej vocas nemáš,“ opáčil Ruvo. Hřmot rozhrkaných džípů se stále blížil, kužely jejich světlometů poskakovaly nahoru a dolů, jak pneumatiky drncaly polem po vyprahlých brázdách.

	„Couvněte tamhle za ten plevel a vyražte, jakmile začnu na ty křupany pálit. Pak to vemte k tý žlutý lampě na rohu u ambasády. Dostaňte ty bedny pod zámek.“ SEALs nastoupili do auta, zacouvali a čekali. Ruvo Gableovi ukázal vztyčený palec.

	Gable stál za boudou z vlnitého plechu a zpoza rohu vykukoval na blížící se světlomety. S tím, jak se pole rozšířilo, už nejeli v řadě za sebou, ale v rojnici, pokřikovali na sebe a nedávali pozor. Všichni ovšem drželi v rukou pušky. Tohle bude oříšek, pomyslel si Gable. Džípy zpomalily a osm metrů před chatrčí zastavily – na střelbu z pistole to bylo docela daleko, jenže tihle výtečníci měli do jednoho rezavé kalašnikovy a jejich kulky by plechovými stěnami boudy prošly jako nůž máslem. Gable si řekl, že spustí palbu od chatrče, pak se rozběhne k houští, nechá místní balíky rozstřílet boudu na cimprcampr a sám se schová v křoví, díky čemuž se SEALs stihnou vrátit k zadní bráně velvyslanectví. Zahlédl, že se domobranec úplně vpravo zvedá a míří zbraní do pole. Všiml si totiž, že z houštin vykukuje kapota pick-upu. Bylo jasné, že v příští vteřině se tím směrem všichni vrhnou a spustí na vůz palbu, což nemohl dopustit.

	Gable vystoupil zpoza boudy do záře šestice světlometů, zapumpoval brokovnicí tak rychle, že výstřely třeskly skoro současně, a nasypal tři dávky broků do džípu vpravo, jemuž se vzápětí rozpadlo čelní sklo; dva muži na předních sedadlech vypadli mrtví na zem. Dvojice chlapů vzadu, jeden sténající a zraněný, vyskočila a schovala se za auto. Ještě než ti dva zastřelení dopadli do hlíny, se Gable pootočil a vypálil další tři rány na prostřední džíp, jimiž zabil šoféra, zbylí tři muži ale vyskákali a skryli se pod vůz.

	Poslední dvě rány věnoval nejvzdálenějšímu džípu – trefil jednoho z pasažérů vzadu a ten po zádech vypadl ze sedadla. Podle Gableových propočtů byli čtyři chlapi ze hry a jeden zraněný, možná i další. Zbývalo jich tedy přinejmenším sedm, možná osm. Domobranci se schovávali pod svými vozy a všichni na sebe řvali něco, co Gableovi znělo jako „Ahmede, vylez a začni střílet,“ a k tomu další větičky znějící jako „Zbláznil ses? Ty vylez a začni střílet.“

	Gable nabil do brokovnice čtyři patrony s tmavozeleným pláštěm, svoje vůbec poslední náboje – tyhle měly jednotnou střelu, olověný projektil velikosti kuličky, odpovídající kulce ráže .50 –, a postupně touhle střelou provrtal chladič všech džípů, až se z každého za prudkého sykotu vyvalil oblak páry a pod vozy se utvořily louže vody. Tahle auta už nikam nedojedou a SEALs se můžou bez újmy vrátit na velvyslanectví.

	Koutkem oka zahlédl Gable pohyb u zadní stěny boudy; kov se prohnul, jak se podél něj někdo uvnitř plížil. Gable na vzdouvající se plech vypálil poslední náboj, čímž ze zadní stěny odmrštil plát kovu a milicionář proletěl stěnou přední. S prázdnou brokovnicí stál se dvěma pistolemi po patnácti nábojích a dvěma náhradními zásobníky proti možná sedmi domobrancům s kalašnikovy. Prachmizerné vyhlídky.

	Další pohyb v orobinci u řeky – kde jsou ti krokodýli, když je člověk potřebuje? – a nato z rákosí zazněla střelby z pušky, hodně blízko, proto Gable skočil do boudy – jen dočasný úkryt, rozhodně ne spolehlivá skrýš –, odplížil se za jakési rozbité dřevěné bedny páchnoucí rybinou a přikrčil se, a když do otvoru ve stěně nakoukl jeden z milicionářů, střelil ho Gable do hlavy, jenže do dveří vpadli další dva ozbrojenci a spustili palbu od boku, tak Gable jednoho z nich sundal bleskovým výstřelem do obličeje, načež ucítil náraz do pravého ramene, ne bolest, jenom mu ruka otupěla až k dlani, proto druhého vandráka střelil dvakrát do prsou levačkou, když vtom ucítil další zásah do stehna, tentokrát to kurevsky pálilo jako rozžhavená pletací jehlice, a tenký kov boudy začaly provrtávat jedna kulka za druhou a každým z otvorů dopadaly dovnitř šikmé paprsky světla reflektorů džípů. Gable se schoulil do kouta, jednoruč naládoval nový zásobník tak, že si pistoli přidržel mezi koleny s šachtou pro zásobník otočenou vzhůru – nouzové přebití –, pak natáhl závěr a začal pálit po dvou lumpech, kteří vběhli do dveří, ale zároveň ucítil, jak ho další dva projektily zasáhly do prsou, a skrz kov svištěla jedna kulka za druhou, jenže Gable byl ochromený a připadalo mu, jako by dýchal brčkem, nedostávalo se mu vzduchu a vybavil si Nashe na athénské expozituře a Dominiku v letních šatech a Moiru, jak hraje bosky na klavír, a litoval jenom toho, že si pokazil manželství a ona umřela dřív, než ho stačil zachránit. Vzpomínal na šťastný první měsíc, na líbánky na ostrůvku Cudjoe Key a v chřípí cítil slaný vzduch.

	Přeživší dva ozbrojenci se opírali o nárazník svého syčícího džípu a rozechvěle si zapalovali, když vtom jim vybuchly hlavy a oni padli k zemi, jako když se loutkám přestřihnou nitky, dosud s cigaretami v ústech. Ze tmy se vynořili Ruvo a Lachs, prohlédli si mrtvé vojáky kolem zničených džípů a pak nakoukli do chatrče. Na zemi ležela kupka pěti milicionářů a opodál seděl opřený o stěnu Gable se zavřenýma očima a náprsenkou začernalou od krve.

	Ruvo mu zkontroloval tep. „Je po něm,“ konstatoval. „Sakra práce.“ Chvíli tam mlčky stáli jako gladiátoři truchlící nad mrtvým kolegou.

	„Odvezeme ho zpátky,“ prohlásil Lachs. SEALs svoje padlé nikdy nenechávají na bojišti.

	„Nejdřív ještě musíme něco udělat,“ opáčil Ruvo.
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	Druhý den ráno Gondorf v přítomnosti plukovníka Bianchiho, sedícího na židli před jeho stolem, podal zabezpečenou linkou hlášení Benfordovi, který jen zaraženě mlčel, když se dozvěděl o Gableově smrti, načež pět minut nadával a poručil mu, ať zůstane u telefonu. V duchu si přísahal, že ho ze služby nechá vyhodit. Gondorf celý zbledl, když mu Bianchi líčil přestřelku s hlídkami domobrany, zjevně si už ale nedělal starost o rakety, jelikož se bezpečně vrátily do skladiště velvyslanectví. A podle všeho jej netrápilo ani to, že na lůžku v chladicím boxu ambasády leží v igelitovém pytli důstojník CIA. Zahlédl příležitost, jak ze sebe setřást jakoukoli vinu, a opět se proměnil v byrokratického kariéristického tlučhubu, jak ho kolegové znali.

	„Takže vaši chlapi pozabíjeli dvanáct příslušníků domobrany? Zbláznili jste se? Až je najdou, bude z toho pěkná polízanice.“ Gondorf už v duchu viděl oficiální protesty, nepokoje u brány ambasády, rozčileného velvyslance, vyhoštěné diplomaty.

	„Spíš čtrnáct. Váš chlap jich sám sejmul osm. Nikdo nic nezjistí,“ řekl Bianchi. „Džípy zaparkovali o kus dál po silnici za nějakým skladištěm a klíčky nechali v zapalování.“

	„Vy jste všichni maniaci. Až ty muže najdou, rozpoutá se peklo.“

	„Tihle hoši už se domů na večeři nevrátí. Tumáte,“ hodil Bianchi Gondorfovi na stůl štůsek občanských průkazů domobranců. Byly promáčené potem a krví a jeden měl uprostřed díru po kulce. Gondorf zkřivil ústa odporem a jednu z legitimací tužkou otevřel.

	„Prokristapána,“ zděsil se. „To byl jeden z mých pomocných agentů, kteří ty rakety onehdy hodili do řeky.“

	„Někdo další?“ zeptal se Bianchi. Gondorf otvíral tužkou i ostatní knížečky. Tvářil se zkroušeně.

	„I tenhle a tenhle taky, celkem tři. Ty ostatní neznám.“

	„Vybudoval jste si tady vážně efektivní síť agentů, pane řediteli, jen co je pravda. Jako tajné spolupracovníky jste naverboval chartúmskou domobranu,“ podotkl Bianchi.

	„A ti vaši SEALs je včera v noci postříleli jako nějaké gangstery.“

	„Ti vaši takzvaní agenti si včera v noci přijeli ty rakety vyzvednout, vy osle,“ opáčil Bianchi. „A váš člověk Gable to odnesl, aby vám zachránil prdel, do níž bych vás osobně nejradši nakopal.“

	„A co ty rakety?“ nedbal Gondorf na výhrůžku. „Chci, aby odsud zmizely.“

	„Tak vy chcete, aby zmizely?“ odpověděl Bianchi. „Z letadlové lodi Nimitz v Rudém moři jsem povolal vrtulník Seahawk-60. Námořnictvo je odveze – a s nimi i Gablea.“

	Gondorf se na vojata díval a přemýšlel, jak posílit svou pozici, protože vždycky se dá vymyslet nějaký byrokratický úskok, nějaký podraz. Napadla ho možnost vyvolat na odvedení pozornosti spor a svalit vinu na ministerstvo obrany. Vyčítavě na Bianchiho ukázal prstem.

	„Váš úřad si vraždu těch mužů bude muset zodpovědět. Pošlu na ministerstvo spravedlnosti oficiální hlášení o spáchaných zločinech.“

	„A to na základě čeho?“ opáčil Bianchi a zvedl se ze židle. SEALs už v noci odletěli do Little Creeku. (Z Chartúmu odlétaly všechny spoje až po půlnoci, kdy žhoucím sluncem rozměklé asfaltové ranveje v chladnějším nočním vzduchu ztvrdly.) „Vzhledem k tomu, jak se v rámci zdejšího zastoupení chováte, vám Pentagon vstříc nevyjde a velvyslanec je přímo nasraný, jaké příšernosti tady vyvádíte. Tipuju, že ten člověk z Langley, co na vás před chvíli řval do telefonu, se postará o to, abyste se cítil, jako by vás sežrali vlci a vysrali z útesu.“ Bianchi zamířil ke dveřím kanceláře.

	„Na jedno zapomínáte,“ opáčil Gondorf celý zpocený. „Až ty chlapy najdou, vypukne čoromoro a vy si to pořádně odskáčete.“ Bianchi se skrz žaluzie zadíval na řeku.

	„SEALs se o všechno postarali. Jak jsem řekl, ti domobranci se už domů na večeři nevrátí,“ prohodil Bianchi přes rameno. „Včera v noci si je totiž dali k večeři krokodýli v řece.“

	
ŠČAVELĚVYJ SUP – ŠŤOVÍKOVÁ POLÉVKA

	Na pokrájené cibulce restujte listy zeleniny (obvykle planě rostoucího šťovíku, případně pampelišek, potočnice nebo špenátu), dokud nezavadnou a nezměknou. Přelijte kuřecím vývarem, přiveďte k varu a nechte slabě vřít. Pak polévku odstavte a pro vyvážení chuti přidejte cukr a citronovou šťávu. V troše bujonu rozšlehejte vaječné žloutky, vmíchejte je do polévky a nechte ji prohřát, aniž by se vařila. Podávejte horkou nebo studenou se zakysanou smetanou.
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	Kdo větří podraz

	Benford vzbudil Natea tou zlou novinou o Gableovi uprostřed noci. Nate cítil, jak mu šokem přejel mráz po zádech, a jen stál se sluchátkem v ruce. Gable. Nezničitelný. Při přestřelce v Chartúmu, pro nic. Ten kretén Gondorf. Nate se vyptával na bohoslužby, pohřeb, vzpomínkové obřady.

	„O tohle se nestarej,“ řekl mu Benford. „Zítra běž do toho konspiračního bytu a dělej svou práci.“

	„A jak jí to mám říct?“ otázal se Nate. „Byl pro ni jako bratr…“

	„Za žádnou cenu jí nic neříkej. Nesmí se zhroutit, teď rozhodně ne. Ať zůstane soustředěná. Musí nám zjistit, kdo je MAGNIT, my musíme sebrat tu nelegálku v New Yorku a ona musí zařídit, aby Šlykova šoupli za mříže.“

	„To je docela dlouhý seznam úkolů, Simone; zapomněl jste na ‚pohřbít Martyho Gablea‘.“ Nate čekal, že přijde výbuch, bylo mu to ale jedno. Benford kupodivu odpověděl tlumeným hlasem.

	„Víš možná líp než většina ostatních, co by ti v tuhle chvíli řekl. Řekl by ti, ať si děláš svou práci, chráníš svůj zdroj, vytěžíš info a domluvíš další kontakt. Za sebe bych ještě dodal: jednej tak, aby na tebe byl jako vždycky pyšný.“ Nate ztěžka polkl.

	„Až skončíme, pošlu depeši,“ řekl potom.
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	Istanbulský konspirační byt AMARANT se ukrýval za masivní dřevěnou bránou s železnými hřeby a středověkými trny v horní části. Štěrková příjezdová cesta se mírně svažovala k vodě. Zdobná vila – turecky yali – se sedlovou střechou z červených tašek osaměle stála mezi borovicemi přímo na břehu Bosporu, proto její základy neustále omývaly lehké vlnky zčeřené proplouvajícími černomořskými nákladními loděmi. Interiér yali byl velkolepý, všude okrasné lišty, malované stropy a zdi zdobené nekonečnými geometrickými islámskými vzory ve zlaté a tyrkysové. Širokému ústřednímu salonu vévodila zurčící mramorová fontánka. Po obou stranách salonu se nacházely rohové obývací pokoje, visuté nad Bospor a ochlazované větříky profukujícími zasouvacími panoramatickými okny. Rohové pokoje byly zařízené ve vrcholném osmanském slohu nízkými pohovkami a hřmotnými měděnými mísami na vyřezávaných dřevěných nožkách. V patře, kam se stoupalo po točitém schodišti z růžového mramoru, se nacházely čtyři široké ložnice a v nich tyrkysově modré postele s nebesy. Každá ložnice měla barevně sladěnou koupelnu.

	Kvůli detekci sledování se Nate ke konspiračnímu bytu vydal oklikou přes most sultána Mehmeda Dobyvatele do asijské části města, kde v kopcovitých čtvrtích Üsküdar, Ümraniye, Görele a Zerzavatçi provedl sérii složitých úhybných manévrů. Při jedné kličce ve vyprahlé krajině zastavil u odbočky, využil okolní zvlněné kopce jako kotlinu zachycující zvuky a poslouchal, zda k němu nedolehne hukot letounu nebo vrtulníku – tenhle fígl využitelný na nepřátelském území ho kdysi naučil Gable. Nic. Šlo o chudé končiny s rozbahněnými cestami, zrezivělými satelitními talíři, zničenými dodávkami odstavenými na škvárobetonových tvárnicích a horami vyhozených pneumatik, vykukujícími zpoza plotů z vlnitého plechu a ostnatého drátu. Asijský Istanbul ani v nejmenším nepřipomínal atraktivní enklávy u pobřežní silnice na evropské straně.

	Vzduch byl čistý, žádná sledovačka – ani ti profíci od TNP – by nedokázala až takhle utajit svou přítomnost a zároveň vědět, kde se Nate nachází. Malé hyundai, za jehož volantem seděl, si ráno pronajal v hale hotelu Mövenpick v Maslaku, tudíž se nemusel bát naváděcích majáků. Věděl, že stejně důkladná bude i DIVA a že před nástupem na trajekt případné pronásledovatele setřese. Vzhledem k tomu, jaký rozruch vyvolala zatčením Šlykova, by příliš dlouhá nepřítomnost na rezidentuře byla riskantní. Nate pochyboval, jestli vůbec budou mít na vytěžení pět hodin. Závěrečný úsek Nateovy trasy detekce sledování – studiem map si ji uložil do paměti, jako když si herec memoruje repliky – vedl ulicí Macar Tabya Caddesi, kde mezi stromy tu a tam probleskla voda. Každou chvíli kontroloval zpětná zrcátka. Pak projel bránou, zavřel ji za sebou a po štěrkové cestičce sjel setrvačností k domu. Jeho tři podlaží se zdobným obrysem střechy měla růžový nátěr s bílým perníčkovým lemováním, což ve zdejších borových lesích působilo nepatřičně.

	Nate si rychle obhlédl opulentní interiér. Trojkřídlými dveřmi salonu v přízemí se vycházelo ven na vzdušnou verandu s výhledem na Bospor, lesknoucí se v ranním sluníčku. Mezi domem a molem se táhl úzký pás trávníku. Podél zdi vlnolamu se tyčily bílé lucerny z tepaného železa. V tomhle baráku zřejmě pořádal honosné večírky nějaký paša, pomyslel si Nate. Kontrola času. 9.00. Dominika dorazí za tři hodiny. V orientálně zařízeném obýváku se posadil na nízký otoman a pročítal si svoje poznámky. Co řekne Dominice, měl nacvičené, nevěděl však, jestli jí navzdory Benfordovým rozkazům dokáže zamlčet, co potkalo Gablea. Bude na něj pořád ještě naštvaná? Působí teď přímo v Kremlu, ve vstřícném náručí prezidenta Vladimira Vladimiroviče. Nejspíš se stane ředitelkou SVR a bude do Langley dodávat úžasné informace. Její poslední hlášení pomohla v tomhle městě odvrátit apokalyptické teroristické běsnění.

	Nate seděl v relativním příšeří pokoje, a jelikož nechal otevřené dveře, povlávaly dlouhé průsvitné záclony ve větříku. Periferním viděním postřehl pohyb na trávníku. Byla to Dominika, v ruce držela kufřík. Nějak se dostala přes bránu (nebo přes zeď?) a pak dům z boku obešla. O dvě hodiny dřív. Nate nehnul ani brvou, jen ji francouzskými okny pozoroval. Došla k vodě, odhodila zavazadlo, ve vánku si prohrábla vlasy a zadívala se na nákladní loď supící kanálem. Zvedla jednu nohu, pak i druhou a shodila z nich sandálky. V povětří se jí vzdouvaly tmavomodré letní šaty, jako by vystoupila z románu Na větrné hůrce. Nate popošel k otevřeným dveřím a opřel se o zárubeň.

	„Je mi líto, ale nemovitost není na prodej,“ řekl. Dominika se neotočila, dál se dívala na vodu.

	„Vy jste majitel?“ prohodila přes rameno.

	„Zastupuju majitele,“ opáčil Nate, sestoupil na pažit a zamířil k ní.

	„A určitě by nezvážili prodej?“ zeptala se. Otočila se a odhrnula si z tváře vlasy rozfoukané větrem. O krok k němu popošla. Dělily už je pouze centimetry.

	„Kolik jste ochotná nabídnout?“ otázal se Nate.

	„Když má člověk takovýto výhled, nehraje cena roli,“ řekla Dominika. Vzala ho kolem krku a zabořila mu obličej do ramene. Nate ji zlehka objal kolem pasu. Stáli takhle dlouhou minutu, pak Dominika poodstoupila a otřela si zvlhlou tvář.

	„Kak ty?“ zašeptala rusky. Jak se máš?

	„Privět,“ odvětil Nate. Ahoj. „Chyběla jsi mi.“ A teď k práci. „Kde se tady bereš tak brzo? Kolik máme dneska času? Mám spoustu otázek.“

	„Jela jsem jiným trajektem, pak autobusem a zbytek cesty jsem došla. Dopoledne bylo nádherně.“

	„A kdy se máš vrátit?“ zajímal se Nate.

	„Namluvila jsem jim, že provádím bezpečnostní šetření; nikdo o mně nebude mít pochybnosti.“

	„Jak dlouho?“ vyzvídal Nate a cítil brnění na temeni.

	„Do zítřejšího večera,“ odvětila Dominika. „Do Moskvy se vracím pozítří ráno.“

	„To můžeš být mimo takhle dlouho? Víš to jistě?“

	Dominika přikyvovala. „A kde je Bratok?“ nadhodila. Schůzku s ní si nechal ujít málokdy.

	„Na služební cestě,“ odpověděl Nate jakoby nic.

	Mohli spolu o samotě strávit dva dny. Nate si ji prohlížel, ty vysoko posazené lícní kosti, rovný nos, hladké čelo. Kolem blankytných očí, jimiž mu těkala po tváři a jimiž se mu z koutků úst snažila odečíst, jak na tom spolu jsou, se jí udělaly nové slaboulinké vrásky. Bublina splaskla, když Nate prohlásil, že by měli jít dovnitř a pustit se do práce. Dominika se usmála, vzala ho za ruku a bosky s ním zamířila do domu. Když se zmínil o Gableovi, zachvěla se mu aura, ale ona si toho nevšímala.
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	Dominika seděla se zkříženýma nohama na parketové podlaze na luxusním rezavě rudém polštáři s kelimovým vzorem. Nate vzal zavděk pohovkou, posetou žlutými stránkami zápisníku z posledních tří hodin vytěžování. Celý rozhovor si Nate zároveň nahrával na tablet TALON, určený na poznámky. Natáčet a současně zapisovat byla běžná praxe: první typ představoval přesný záznam Dominičiných slov a zpravodajských hlášení, druhý potom praktičtější shrnutí, na jehož základě se daly formulovat depeše pro centrálu.

	Na podlaze ležel otevřený plán Moskvy ve spirálové vazbě. Dominika do mapy ručně vyznačila, kde by se mohly nacházet nové mrtvé schránky a místa pro vysílač SRAC, pokud by někdy dostala náhradní zařízení. Prošli si spolu lokality případné nouzové exfiltrace, o kterých jí říkal už moskevský řídící důstojník Ricky Walters. Dominika opovržlivě utrousila, že exfiltrační lokality by měly být vyhrazené pro hysterické agenty, kteří by byli ochotní v případě nouze zběhnout.

	„Domi, tuhle teatrálnost si nech od cesty,“ pokáral ji Nate. „Musíme být připravení dostat tě ven, kdyby se něco stalo.“ Řekl to ale vlažně. Většinou se kvůli defekci vášnivě pohádali. A Dominice to neuniklo.

	Po třech hodinách už byli oba unavení. Dominika mu vylíčila řadu detailů ze svých předešlých zkrácených hlášení, která ukládala do moskevských mrtvých schránek. Výměna rozbitého SRACu za nový nebyla na obzoru. A pořád neměla žádnou stopu ohledně toho, kdo je MAGNIT.

	„Je tady ještě jedná důležitá věc,“ řekla Dominika. „Ať se o tom, prosím tě, určitě dozví Benford.“ Nate přikývl. „SVR navázala kontakt s čínskou zpravodajskou službou.“

	„MSS?“ divil se Nate. Rusko a Čína? To by mohlo jít o něco velkého, pomyslel si.

	„Na příkaz prezidenta,“ dodala Dominika. „Něco mi na tom ale nesedí. My nevěříme jim a oni zase nám.“

	„Proč potom navazovat vztahy?“ zeptal se Nate.

	„Prozkoumáváme možné oblasti oboustranného zájmu,“ vysvětlovala. „Našemu ušlechtilému prezidentovi jde ovšem zřejmě o něco většího. Vyřiď gospodinu Benfordovi, že podle mě chce Putin za každou cenu docílit zhoršení vztahů mezi Čínou a Spojenými státy. Je to jenom moje domněnka, ale stejně to Benfordovi řekni.“ Názor agenta – přímo od zdroje – měl svou váhu.

	„Domi, tohle je důležité. Můžeš k tomu vyzvědět další podrobnosti?“ zeptal se Nate.

	„Samozřejmě. Kreml – Putin – už ustanovil odbor KR za hlavní orgán, který bude mít kontakt s čínskými zástupci na starost. Chce, abych se zodpovídala přímo jemu. Konkrétní operační rozkazy jsem ještě nedostala, ale MSS je záludná. Podozrevaju, větřím nějaký odraz.“

	„Chtěla jsi říct podraz,“ opravil ji. Dominika pokrčila rameny. Natáhla si štíhlé nohy a dotkla se špiček prstů, aby si protáhla strnulou šíji.

	„Jakmile se dozvíš víc, dej nám vědět. Ale opatrně, dávej si pozor,“ varoval ji Nate.

	„Díky za lekci špionážní práce,“ odtušila nonšalantně a snažila se neusmívat. „Až se vrátím, mám se v Moskvě sejít s čínským generálem.“ Nate si psal další a další poznámky, ona ale cítila, že něco není v pořádku. Auru měl Nate vybledlou a ochablou.

	„Netrápí tě něco?“ zeptala se.

	Nate schoval hlavu za tablet. „Cože?“ odtušil.

	„Chováš se divně.“ Přemítala, jestli se někdy odhodlá povědět mu o těch barvách. Rozhodla se zkusit ho přivést na jiné myšlenky. „Měl by ses protáhnout, uvolnit se, jako jsme to dělávali na baletu.“

	Cudně si přidržela lem šatů, s propnutými špičkami udělala dokonalý provaz a pak se předklonila a bradou se dotkla podlahy. „V józe se to jmenuje upavištakónásana,“ řekla, „ve škole volavek tomu říkali virgule. Jak to nazýváte vy u CIA?“ S bradou pořád na podlaze se na Natea podívala a mrkla.

	Nezkrotné volavčí pudy, pomyslel si Nate při pohledu na to, jak se jí napínají stehenní svaly a přitahovače na nohou. Přepadla ho dobře známá touha – strnul mu jazyk a na špičce brady měl necitlivé místečko. Vracela se mu ale Gableova tvář. Byl odhodlaný zachovat si profesionalitu nejen kvůli ní a kvůli sobě, ale i kvůli Gableově památce. Dominika se zvedla, pokrčila nohy, chytila se kolem kolen a znova na něj mrkla.

	Všimla si, jak mu okolo hlavy a ramen pulzuje nachová aura, a dostala strach, že se změnil, že už ho její zatvrzelost unavuje, anebo že v něm láska k ní nakonec zoxidovala kvůli jeho kázeňským malérům. Sama byla nadále přesvědčená, že i přes nesouhlas vysoce postavených činovníků CIA je jejich poměr přijatelný; právě on ji posiloval, tahle ospravedlnitelná odchylka od zásad špionského řemesla a řízení agentů.

	Bože, tolik po něm toužila. Když dopoledne přelézala zeď vily, nemohla se už dočkat, až budou spolu. Na mysli jí vytanulo volavčí motto číslo 99, „Hvízdající samovar nikdy nepřeteče“. Ovšem slušná Ruska, kterou v sobě měla, by nebyla tak někulturnaja, tak sprostá, aby se před něj teď postavila, shodila špagetová ramínka šatů a vystoupila z nich. Nemínila ho povalit na pohovku, položit mu ruce na hrudník a přitisknout mu prsa k obličeji. Ne, nic takového. V poledním světle se na sebe rozechvěle dívali. A když na kanále zaduněla hluboká lodní siréna, jako by tím ohlásila konec prvního kola.
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	Nate si posbíral všechny poznámky a schoval si je do tašky. Pak si šli do kuchyně najít něco k obědu. Moderní kuchyně byla díky provozovateli konspiračního bytu slušně zásobená. Nate prozkoumal obsah ledničky a přinesl si k velkému stolu uprostřed plnou náruč surovin. Dominika si vyskočila na pult, pohupovala nohama a sledovala, jak Nate seká cibuli, rozmačkává česnek, krájí žampiony na plátky, rajčata na kostičky a dvě kuřecí prsa na nudličky. Všechno orestoval s oreganem na sklence bílého vína Kavaklidere, potom směs ochutil strouhaným sýrem kaşar a lžící ezme, pikantní turecké rajčatové omáčky ze sklenice z ledničky, a nakonec pánev vložil do trouby, aby se sýr dozlatova zapekl.

	„To je jako naše kuře à la Orlov,“ nasála Dominika vůně. „U nás ale netrpíme tou jižanskou fascinací česnekem.“

	„Jasně že ne,“ opáčil Nate. „Vzpomínám si na moskevské metro v létě – podpaží, vodka a cigára. Člověk by necítil česnek, ani kdyby se snažil.“

	„Náramná legrace,“ odvětila Dominika, věděla však, že má Nate pravdu.

	„K česneku se pojí jediné pravidlo,“ dodal. „Musejí ho jíst všichni u stolu.“ Obešel stůl a přistoupil k pultu mezi jejíma pohupujícíma se nohama. Položil jí dlaně na ramena a bez postranních úmyslů ji políbil na ústa. „Večer uvařím restovanou čínu bez česneku. Zahlédl jsem tam papriky.“ Šel k troubě zkontrolovat pánev. Jídlo ještě nebylo úplně hotové.

	Tím bratrským polibkem ji brněly rty. Že by ji škádlil, provokoval? Pozorovala ho, prohlížela si nachovou auru kolem jeho hlavy a ramen. Snaží se chovat profesionálně a neudělat první krok? Nebo ji zkouší? Přistihla se, že samým rozrušením kývá nohama rychleji. Nebuď někulturnaja, pokárala se v duchu.

	Nate uchopil utěrkou držadlo pánve, vytáhl ji z trouby a položil ji na podložku na stole. Pak nachystal dva talíře, příbory a ubrousky. Když dojedli první porci, Dominika se na něj podívala a pokývala hlavou. „Je to moc dobré,“ pochválila ho. „Ten česnek není vůbec cítit.“ Bez rozmyslu se natáhla po dosud horkém držadlu pánve, aby si ještě trochu přidala, ale vzápětí s bolestivým výkřikem rukou ucukla a přimáčkla si ji k hrudi. Nate ji za dlaň uchopil – konečky prstů měla do karmínova popálené – a přitiskl si je k ušnímu lalůčku. Užasle se na něj podívala.

	„Lalůčky jsou nalité krví a ta teplo vstřebává jako difuzor,“ vysvětloval.

	„Kde ses to naučil?“ divila se Dominika. „Co jsi zač?“ Nate se usmál a dál si její ruku tiskl k uchu.

	„Už je to lepší,“ řekla. „Ale pořád to bolí. A popálila jsem si i dlaň.“

	Nate ji zavedl ke dřezu, pustil jí na ruku studenou vodu a po minutě přepnul na teplou, prý aby se jí rozproudil krevní oběh, objasňoval. Držel jí ruku pod vodou, jejich tváře dělilo jen pár centimetrů a rameny i boky se dotýkali. Po tváři Dominice skanula osamělá slza a zachvěl se jí spodní ret. Setkali se očima. Nate jí ruku něžně sevřel v dlani. „Vždycky tě budu chránit,“ zašeptal. Dominika mu položila kolem krku zdravou paži, a když si ho k sobě přivinula, zaplavila ji nachová aura kolem jeho hlavy.

	„Duška, lásko,“ hlesla. „Vždycky tě budu milovat.“ Přiblížila se k němu ústy, ale těsně před jeho rty se zarazila a čekala. Když se k ní přisál, pevně ho objala a vzdychla.

	Ledy prolomila popálená ruka. Jakmile se poškozená hráz jejich odhodlání zhroutila pod náporem přívalových vod touhy, popadla Dominika Natea za zápěstí, jako by se bála, aby neutekl, a po mramorovém schodišti ho odvedla do jedné z tyrkysově modrých ložnic. Stála zcela nehybně se zavřenýma očima a jen vnímala, jak ji svléká. Pak ho zlehka povalila na postel a předvedla mu číslo 47, „Lodě proplouvající nocí“. Na stehně cítil její horký dech, až se nakonec zachvěla, zašeptala da a s povzdechem se z něj odvalila.

	Nate docela ztratil přehled, kolikrát Dominika během toho zlatavého odpoledne s vlasy rozestřenými na polštáři, vzdouvajícími se ňadry a rukama obtočenýma kolem těla, aby utlumila slastné křeče, vykoktala da, da, da. Zdřímli si, ale procitli hladoví a Dominika začala štrachat v masivní almaře v koutě ložnice, aby si našla něco na sebe, načež před ním stanula v přiléhavé noční košili (díky Blanche Goldbergové z Hollywoodu), která jako by byla ušitá z rybářské sítě. Nate řekl, že jí sluší – pod jemnou síťovinou bylo vidět úplně všechno –, a pak potmě sešli do zšeřelého salonu v přízemí, který pouze nepřímo ozařovaly automaticky spouštěné lucerny venku na molu. Fontánka uprostřed místnosti tiše šplouchala. Jednou vidličkou pojedli ve tmě studenou kuřecí směs. Dominika si palcem otřela ústa, dala mu pusu a pak ze stejné skleničky dopili lahev vína. Dívala se na něj rozzářenýma očima.

	V obýváku objevil Nate skříňku se staromódním gramofonem a štosem elpíček a Dominika řekla „tuhle“ – Schubertovy klavírní valčíky – a Nate pak seděl ve tmě a Dominika si v měsíčním svitu sepnula vlasy a přetáhla si přes hlavu košili. Se zavřenýma očima stála bez hnutí zcela nahá v záři luny, podobná minojskému reliéfu na amfoře, poslouchala hudbu a vnímala schůdky barev poskakující vzduchem. Pak začala tančit, zprvu pomalu, ale postupně čím dál živěji, s propnutými špičkami, zaťatými lýtkovými svaly a ladně roztaženýma rukama se nechávala vést barvami. Sledoval, jak se jí vzdouvá hrudní koš, jak se jí na něm ve svitu měsíce stříbřitě protínají jizvy a písmenem X vyznačují polohu srdce. Když ohnula šíji, vystupovaly jí na krku napjaté provazce.

	Dominika byla zcela zaujatá svou soukromou extází, a tak si vůbec nevšimla, že má Nate ve zšeřelém obýváku neklidnou a rozkolísanou auru. Bylo pro něj příznačné, že zatímco sledoval její třpytivé křivky, vkradly se mu do hlavy myšlenky na Gablea. S pohledem upřeným na svou baletku z hrací skříňky, vířící uprostřed pokoje, si v duchu říkal, že opět zradil Gableovu důvěru, akorát že tentokrát je to ještě horší, jelikož je po smrti. Jeho slabost nemohly omluvit ani nejnovější zpravodajské informace, ani DIVINO sílící postavení.

	Navíc bylo zřejmé, že Dominika bude čelit čím dál většímu nebezpečí. Iniciativa s Číňany zaměstná analytiky na řadu měsíců a k tomu budou muset svůj zdroj usilovně chránit. Do CIA totiž začnou co nevidět proudit podrobnosti o stycích mezi SVR a MSS, které mohou pocházet jedině od ní – a to představovalo obrovské nebezpečí. Iniciativu s MSS obestíral typicky sovětský duch podezření, že se chystá dosud neznámý úklad, připomínající těžko určitelný pach mrtvé vačice pod postelí.

	A k tomu ta záležitost se špionem v centrále. Pokud by se zdroji MAGNIT dostal do ruky seznam nejlepších ruských agentů momentálně pracujících v Moskvě, měla by to DIVA spočítané, jakmile by odbor S obdržel hlášení.

	Bylo tu ale ještě něco jiného. Sovětští papaláši říkávali, že počátkem zkázy je pro člověka den, kdy se stane Stalinovým oblíbencem. Putin byl stejný, možná líp vypadal v televizi a byl poučenější v problematice obchodu a vztahů s veřejností, měl však v sobě tutéž podezíravost a neúprosné přesvědčení, že ani důvěryhodným společníkům se nedá důvěřovat. A stejně jako Stalin se neváhal uchylovat k násilí. V každé vteřině strkala Dominika hlavu do oprátky. Ani všechny exfiltrační lokality světa by ji neuchránily, pokud by si to rozházela u svého modrookého cara nebo šlápla-li by vedle, případně se dostala do křížku s některým ze siloviků.

	Dominika dotančila, celá zadýchaná se zastavila uprostřed pokoje a mezi ňadry jí stékal čúrek potu. Když dohrála hudba, konečně si všimla měňavých barev v koutě. Daj bog, bože chraň, pomyslela si, zase se něčím trápí. Tuhle noc ani příští ráno v téhle nádherné vile se svým Najtem nehodlala promarnit. Zcela nahá k němu došla, klekla si mezi jeho nohy a položila mu bradu na prsa. „Ty jsi moula,“ podívala se mu do očí. Nate zvedl hlavu ke klenutému stropu, který se třpytil tyrkysovými intarziemi. Nachová aura mu vířila, jako by ji čechral mořský vánek.

	„Měli bychom si všechno ještě jednou projít,“ prohlásil tupě. Neměl záruku, že příští měsíc nebo za dva roky nebo ještě vůbec někdy bude smět Dominika vyjet do ciziny. Přečetla mu myšlenky.

	„Glupěc,“ řekla. Hlupáčku. „Máme čas do zítřka. Pak se vracím domů.“

	„Chci si znova zopakovat exfiltrační trasy,“ řekl Nate jako učitel francouzštiny.

	„Všechny je znám,“ opáčila Dominika.

	„Měli bychom si přeříkat místa vyzvednutí,“ trval na svém.

	„Dneska v noci se o exfiltraci bavit nebudeme,“ prohlásila rázně.

	„Sníš někdy o tom, že tohle skončí?“ zeptal se jí. Zvedla hlavu a podívala se na něj.

	„Duška, jsem už příliš blízko, než abych se zaobírala takovými věcmi. Prezident mě chce v tom projektu s Číňany. Scházím se se siloviky. Brzo se dozvím, kdo je MAGNIT. Cítím to, otvírají se přede mnou obrovské možnosti.“

	„Dostat se do Putinovy blízkosti je neocenitelné,“ přitakal Nate, „ale taky smrtelně nebezpečné. Bude sledovat každý tvůj krok.“

	„Co je to s tebou?“

	Nate vnímal, že se ocitl na tenkém ledě. „Marty Gable mi vždycky opakoval, že nejdůležitější je, abych se staral o tvou bezpečnost,“ řekl. Dominika se zasmála.

	„Staral se o mou bezpečnost a zároveň získával informace. Tak to vždycky říkával. Kdyby tady byl, řekl by ti to,“ opáčila Dominika a přitulila se k němu. Nateovi strnula hruď, nemohl si ale pomoct.

	„Marty Gable je mrtvý. Zabili ho předevčírem v Chartúmu.“ Dominika byla jako opařená. Chvíli se mu dívala do obličeje, pak se jí zaleskly oči a po tvářích se jí tiše rozkutálely slzy. Napřímila se a odvrátila se od něj.

	„Co se stalo? Měli v tom prsty Rusové? A to jsi věděl, už když jsme se tu sešli? Kdy jsi mi to chtěl říct? Po další hodině v ložnici? Nebo až pro tebe dotančím nahá v salonu?“

	„Nechtěl jsem ti to říct vůbec. Nechtěl jsem tě rozrušovat. Aspoň ne teď.“

	„Myslel sis, že bych nedokázala pokračovat, že by mě zdrtil žal?“

	„Ne. Věděl jsem, že ti to povědět musím. Jenom jsem nevěděl jak.“

	Stále ozářená měsícem vstala a zamířila ke schodům.

	„Co to děláš?“ divil se Nate.

	Dominika se otočila. „Jdu do postele truchlit za svého Bratoka. Ranním trajektem se vrátím na ambasádu a zítra večer odletím do Moskvy.“ Emocemi se jí vzdouvala a zase klesala hruď.

	„Pro svou zemi, pro Forsytha, Benforda a Bratoka jsem ochotná riskovat cokoli,“ dodala. „Pro svoje rodiče a taky pro Korčného, Ioanu a Udranku. A zvlášť kvůli nám. Abych mohla pokračovat, potřebuju jenom jedno jediné. Potřebuju vědět, že mě miluješ.“ Nate vstal a chtěl ji obejmout, ale ona ho zvednutím ruky zarazila. V salonu bylo ticho, jen na gramofonu přeskakovala v drážce jehla, která dospěla na konec desky.

	„Můžeš mi to říct ráno, až se budeme loučit,“ řekla mu.

	„Ty víš, že tě miluju,“ odpověděl Nate. Dominika se obrátila a vyšla po schodech jako alabastrový přízrak, protínající paprsky měsíčního svitu.

	„Vím,“ řekla. „Jenom to chci ještě naposled slyšet.“

	Francouzskými okny vnikl do pokoje basový tón mlhové sirény lodi plující Bosporem a zaplnil ho až po tyrkysový strop.

	
RESTOVANÉ KUŘE SE SÝREM – KAŞARLI TAVUK

	Na olivovém oleji, másle a troše bílého vína orestujte cibuli, česnek, houby a rajčata. Přidejte nudličky z kuřecích prsou a pod pokličkou duste do zkřehnutí. Posypte směs sýrem kaşar (případně mozzarellou) a ochuťte tureckým ezme nebo jinou pikantní rajčatovou omáčkou. Zapékejte, dokud se sýr nerozpustí a nezezlátne. Podávejte s rýží.
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	Gigantické selhání

	Na letišti Šeremetěvo ji ani nenechali projít celnicí. Ve frontě u příletů se k ní přitočil pomenší mužík v nakřivo zapnutém saku. Za ním stál se sraženými podpatky uniformovaný policista a díval se Dominice do tváře. Nanosekunda mrazivého děsu a pak zase normálnost. Mužík se uklonil a řekl, že je z protokolu a že venku čeká auto, což byla šifra znamenající „okamžitě pojeďte do Kremlu, prezident čeká“. Jindy by ji klidně mohlo čekat stejně vřelé přivítání, jen s tím rozdílem, že by ji odvedli do přijímací místnosti, kdy by ji mladí blonďáci – tucet Valerijů Šlykovů – hrubě usadili do židle s rovným opěradlem, nasadili jí kravatu a začali ji svlékat, přičemž by jí drželi ruce i nohy, aby nemohla nic spolknout. A pak by ji převezli do věznice Butyrka. Jindy.

	Když mercedes prodchnutý přeslazenou vůní růžové vody projížděl zubatou bránou Borovické věže, rozlehlo se kabinou povědomé bubnování kremelských dlažebních kostek. Kolikrát asi ještě uslyší sténání pneumatik na těchto kamenech, harmonickou přípravu na Putinovou následnou symfonii? Vůz prosvištěl kolem zvonice Ivana Velikého i kolem metafory putinovského režimu, prasklého Car-kolokolu, dvěstětunového cara všech zvonů, který se nikdy nerozezněl, nikdy nezazvonil. Přejeli Ivanovské náměstí, vydlážděné prostranství střežené Car-puškou, monumentálním bronzovým dělem z dob carského Ruska, které ve válce nikdy nevystřelilo, a pak zamířili do úzké brány budovy Senátu. Na okrouhlém nádvoří už na schodech čekali pobočníci v tmavých oblecích. V jiné době by na sobě měli jahodově růžovou carskou livrej s tombakovými knoflíky a na hlavách napudrované paruky.

	Trojice asistentů – takový počet slouhů jednoznačně svědčil o jejím postavení –, koupajících se v bledožluté auře patolízalství, vedla Dominiku kruhovým Kateřinským sálem se střešní kupolí, jehož sloupořadí zdobily zlacené korintské hlavice, nekonečnými chodbami s odraženým světlem stovky křišťálových lustrů i závěrečným předsálím, na jehož freskovém klenutém stropě se to hemžilo anděly, cherubíny a serafy. (Co všechno už asi od roku 1917 viděli a slyšeli? Zde ve druhém patře se nacházel jak Leninův, tak Stalinův soukromý byt.) Zastavili se u nenápadného, nezdobeného dřevěného výklenku. Jeden z pobočníků tiše zaklepal, otevřel dveře a lehounce na Dominiku kývl. Putinova pracovna byla obložená dřevem a úzká, u protější stěny trůnil nevábně vyhlížející stůl. Za ním stál prezident a otáčel stránky spisu. Na sobě měl tmavomodrý oblek, bílou košili a rudou vázanku. Když Dominika vešla, zvedl k ní oči a beze slova jí naznačil, ať se posadí k menšímu stolku před pracovním stolem. Uvelebila se u něj s rukama v klíně. Prosté cestovní šaty, které si vzala do letadla, se do Kremlu moc nehodily, v duchu si však pomyslela, že to nebude řešit. Gorelikov nebyl přítomen – to bylo divné, až ji zamrazilo v páteři. Putin se mlčky posadil naproti ní a položil si na stůl ruce. Kolem hlavy mu silně a jasně zářila modrá aura inteligence, lstivosti a vypočítavosti.

	Čeká, že první promluví ona? Vyvolala snad její kontrarozvědná činnost v Istanbulu podezření? Tohle dělával Stalin: pozval si na kobereček vyděšené podřízené a zíral na ně. Aspoň že neseděli ve tři ráno v přehřáté dače.

	„Co se stalo v Istanbulu?“ zeptal se Putin bez dlouhých okolků. Sešla jsem se se svým řídícím důstojníkem od CIA a kromě toho, že jsem mu nadiktovala čtrnáct zpravodajských hlášení o současných utajovaných operacích SVR, jsem taky upozornila Langley na aktivní opatření podniknutá v Turecku s cílem poškodit spojence Západu a napomoct tvému zvrhlému režimu. A k tomu jsem se se svým řídícím důstojníkem pomilovala a potom jsem mu v majestátním salonu vily u Bosporu zatančila nahá.

	„Major Šlykov je bytostný sobec a Američani ho uplatili odměnami, jejichž povahu je třeba teprve zjistit,“ prohlásila Dominika klidně. „Vyšetřovatelé odboru KR pravdu brzy vypátrají.“ Dívala se Putinovi do očí.

	„Nechte to plavat,“ mávl Putin rukou. „Šlykov včera v noci spáchal v cele sebevraždu.“ Sebevraždu? To sotva; na to se měl až moc rád, pomyslela si Dominika. Sladké sny, ty šmejde, chtěl jsi v Istanbulu vyhazovat do povětří děti.

	Navenek se dál tvářila netečně, cítila však mrazivý chlad prezidentových očí. „Smutné,“ řekla. „O jeho vině ale nebylo nejmenších pochyb.“ Nepřipadá v úvahu, aby Putin upozorňoval na nezdar tajné operace medializovaným veřejným procesem, pomyslela si. Šlykov to měl spočítané od začátku. Umřít bez truchlení v ústraní věznice, to je obvyklý osud provinilců už od dob bolševiků.

	„Ještě jednou vám blahopřeju, paní plukovnice; vaše píle a činorodost jsou příkladné,“ pochválil ji Putin. „Stává se z vás opravdová lovkyně špionů.“

	Dominika se snažila zachovat klid. „Spasibo, pane prezidente,“ poděkovala mu a odmlčela se. Snažila se v tom muži číst, zkoumala jeho barevnou auru. Vlezlých, upovídaných patolízalů si nevážil – hledal výkonnost, diskrétnost a loajalitu.

	„Už zase se Američani vměšují,“ řekl Putin. „Istanbul byl debakl.“ Dominika opět potlačila smích. Kdybys tak tušil, zolotce, zlato, pomyslela si DIVA.

	„Chtějí Rusko izolovat na mirovoj zakulisje, na světové scéně,“ dodal. Tak už to přišlo, Putinovo oblíbené domácí klišé – spiknutí západních mocností proti Rusku – s cílem rozdmýchávat nacionalismus a odvádět pozornost od nedostatku potravin ve městech. Co na tom, že byl zmařen Putinův teroristický plán. Co na tom, že se čisté osobní jmění jejího drahého prezidenta, vydrancované ze státní kasy, odhadovalo na sto miliard dolarů.

	„Naskytla se nám historická příležitost vyhodit Ameriku ze sedla,“ navázal Putin. „Rád bych, abyste se na našich záměrech podílela.“

	„Samozřejmě, pane prezidente,“ odvětila Dominika. Padne jméno MAGNIT?

	„Chci, abyste na té operaci spolupracovala s Gorelikovem.“

	„A to je ta operace, kterou měl na starost Šlykov a GRU?“ zeptala se Dominika.

	Prezident se na ni kysele usmál a zavrtěl hlavou. „Tahle operace je moje,“ odpověděl. Jeho blankytná aura pulzovala nevyřčenou přidruženou myšlenkou, kterou Dominika pochopila naprosto jasně: A ty jakbysmet.

	[image: Image]

	Gorelikov právě obědval, čekal na ni ve své pracovně. Očividně ho znepokojilo, že na prezidentovu schůzku s Dominikou nebyl přizván. Vedle jeho stolu stál servírovací stolek. Jeho kypící modrá aura dávala tušit, že se bojí, aby si Putin nemyslel, že v holportu s Jegorovovou poslal Šlykova i s jeho operací ke dnu.

	I s vědomím, že kremelské lustry slyší každé slovo, ho Dominika diskrétně uklidňovala. „Prezident mi poblahopřál ke skvělé kontrašpionážní akci,“ prohlásila záměrně. Gorelikovovi se ve tváři objevila úleva. Přistrčil jí talíř se zlatavými krymskými mrkvovými smaženkami a jednu jí pomazal jogurtovou omáčkou.

	„Slyšela jste, jak skončil major Šlykov?“ zeptal se.

	„Sebevražda v cele?“ Dominika na to.

	Gorelikov se k ní naklonil a zašeptal: „Jeho věrný pobočník Blochin dostal příležitost odčinit, že ho Turci zatkli a že se ho Američani snažili naverbovat. U Specnaz je to podle všeho pořádná ostuda.“

	„Blochin ho zabil?“ Nate jí vyprávěl, jak Blochina na turecké policejní stanici lanařil. Pro to zvíře to musela být potupa.

	„Tradiční kulka za ucho,“ šeptal Gorelikov. „Zachovávat některé staré tradice nám přijde užitečné. Šlykov v poslední chvíli ztratil nervy. Aby nekřičel, nacpali mu do pusy hadr – jako Ježovovi ve čtyřicátém a Berijovi ve třiapadesátém – od samotných prvopočátků naší slavné revoluce se vlastně nic nezměnilo.“

	„Loajalita vůči nadřízeným je u GRU zřejmě hluboce zakořeněná,“ podotkla Dominika.

	„Blochin je šílenec. Ale po Šlykovově smrti se podle mého na tu tajnou akci v Istanbulu zapomene. I ředitel FSB Bortnikov je nadšený. Svěřil se prezidentovi, že obdivuje, jak jste celou záležitost vyřídila.“ Mně neděkujte, děkujte Američanům, pomyslela si. „Ještě smaženku?“ zeptal se Gorelikov a podal jí mrkvovou placičku jako při krmení v dětské zoo. Popravy ve sklepeních a mrkvové smaženky potřené jogurtem. Dnešní Rusko.

	Gorelikov uchopil složku s dokumenty. „Už jsme o tom mluvili, rád bych ale, abyste si vyhradila pár hodin na schůzku s novým zástupcem MSS v Moskvě, tříhvězdičkovým generálem Sunem Ťien-kuem z čínské státní bezpečnosti,“ řekl. „Podléhá přímo ministrovi státní bezpečnosti ve státní radě v Pekingu. Umí výborně anglicky, jelikož dřív působil v Londýně. Peking přednedávnem diskrétně inicioval kontakt s tím, že prý chce zlepšit a rozšířit spolupráci s Moskvou a navázání vztahů mezi bezpečnostními službami by mohlo představovat vhodný začátek. Generál Sun přijel převzít své povinnosti minulý týden.“

	„Hned po glavnom protivnike, po úhlavním nepříteli představují tihle čínští termity, tihle termiti, do budoucna největší ohrožení naši rodiny,“ pokračoval Gorelikov a úkosem se na Dominiku podíval. „Vy rozumíte kontrašpionáži a nechybí vám kouzlo osobnosti, tak zjistěte, co má ten rýžožrout na srdci, o co mu jde. Prezident chce vědět, jak z toho můžeme profitovat.“ Kouzlo osobnosti, pomyslela si Dominika. Určitě mluvíš o mých operačních schopnostech.

	„Myslíte, že bude poddajný?“ zeptala se.

	„Jestli má nějaké slabosti, vyjdou časem najevo,“ opáčil Gorelikov nenuceně. „Muži, ženy, děti. Alkohol, drogy, hazard. Masochismus, sadismus, brzo se uvidí.“ Dominika se chápavě usmála, aby zakryla opovržení. Moje rodina, kraj černozemě a voňavých sosen, moje vlast, kterou jste vy, hrdinové, přeměnili v pokoutní zúčtovací středisko neřesti.

	„Ačkoli se před čínským drakem máme velice na pozoru,“ navázal Gorelikov, „mohla by nám být Říše středu užitečná tím, že otupí americký vliv na druhé frontě.“ Naklonil se, aby Dominice nachystal další smaženku, ona ji ale zdvořilým zvednutím ruky odmítla.

	„Mohla by být velice užitečná,“ dodal Gorelikov a počítal na prstech. „Alternativní odbytiště ropy, prodej vojenského vybavení, kybernetické operace proti americké infrastruktuře, hmatatelné zpochybnění americké námořní hegemonie v Pacifiku. Oboustranné spojenectví s Pekingem by nám mohlo přinést nemalý prospěch. A vy přirozeně zhodnotíte proveditelnost zpravodajských operací proti těmto maoistům jak zde, tak v Pekingu a Hongkongu.“

	„Pořádně si generála Suna proklepnu. Snad objevím něco užitečného.“

	Gorelikov zavrtěl hlavou. „V tomhle jedeme na vlastní pěst, jen vy a já; uvidíme, jak se celá věc vyvine.“ Dominice došlo, že se stává Putinovou osobní operační prostřednicí. V případě dalšího úspěchu – například s čínskými partnery – už by skoro jistě povýšila na ředitelku SVR.

	Znova zkusila nadhodit téma MAGNIT. „Prezident se zmínil o Šlykovově citlivé operaci. Jak to s ní vypadá?“

	Gorelikov se usmál. „Všeho do času,“ odpověděl. Jenže já nemám čas čekat, protože ten váš všivý zrádce si možná brzo přečte moje jméno, pomyslela si Dominika.
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	S generálem od MSS se Dominika sešla na oběd U Bílého králíka, v mezinárodně uznávané restauraci v šestnáctém podlaží nákupního střediska Smolenskij passaž na Smolenském náměstí ve čtvrti Arbat, jejíž dlouhá jídelna se celá ukrývala pod zakřivenou skleněnou střechou s úchvatným výhledem na řeku Moskvu a strmící Stalinův gotický mrakodrap ministerstva zahraničních věcí. Interiér podniku byl jako z říše snů, všude rozvěšená extravagantní umělecká díla, k tomu pestrobarevné pohovky a neony nasvícený bar, to vše pod plujícími odpoledními mračny časného léta. Dominika zvolila tmavý kostýmek s tenkými bílými proužky, bílou blůzku ke krku, tmavé punčochy a černé střevíce bez podpatku. Dnes žádný výstřih ani vyzývavé jehly.

	Už byla usazená u stolu pro pět v rohu na druhém konci podniku pod obloukem průhledné střechy, když se u pultíku vrchního objevil generál Sun. Doprovázel ho vysoký mladík, který si sál obhlédl, něco generálovi pošeptal do ucha a ukázal na Dominiku. Bodyguard. Sun sešel dva schůdky a už sám k ní mezi stoly jídelnou zamířil. Mladík zůstal u vchodu a nespouštěl generála z očí.

	Generál Sun byl malý tělnatý šedesátník s hladkou zploštělou tváří a uhlově černými vlasy, bezpochyby obarvenými. Krhavé černé oči pod vzhůru trčícím obočím mu propůjčovaly trvale tázavý výraz, jako by tak úplně nechápal, co se mu povídá. Kolem hlavy se mu vznášela kanárkově žlutá aura klamu, vypočítavosti a neupřímnosti.

	Zastavil se u stolu, mírně se uklonil a pak jí krátce a vlažně stiskl ruku. Na sobě měl perlově šedý oblek s naškrobenou bělostnou košilí a nevýraznou pruhovanou vázankou. „Rád vás poznávám, paní plukovnice,“ řekl anglicky se silným přízvukem. Posadil se ke stolu naproti ní, rozložil čisťoučký plátěný ubrousek a položil si ho do klína. V akademii by mu doporučili, aby si přisedl vedle ní, aby navázal kontakt, pronikl do jejího prostoru, tak se ovšem chovali agresivní Rusové od SVR. Obezřetní a introvertní čínští papaláši, přecházející v ruské metropoli do čistě obranného režimu, jednali jinak. Oproti tomu Nate, jak Dominika věděla, by si přirazil židli těsně k ní, aby se dotýkali koleny, a položil by si ruku na její opěradlo. Co jiného ovšem čekat od někulturnych Američanů? Nate jí opět pronikl do myšlenek.

	„Líbí se vám v Moskvě, pane generále?“ zeptala se Dominika. „Bydlíte na ambasádě?“ Věděla, že všichni diplomaté z čínského velvyslanectví jsou vázáni přísnými předpisy a jsou nuceni žít kak seljodka v bočke, stísněně jako sardinky v panelácích na dvouhektarovém oploceném pozemku ambasády na ulici Družby poblíž Moskevské státní univerzity.

	„Mám to štěstí, že mi přidělili útulný byt ve velkém domě v diplomatické čtvrti na Minské ulici nedaleko velvyslanectví. Dovolí-li počasí, mohu chodit pěšky,“ odvětil generál Sun. „Bydlí tam se mnou můj asistent a hospodyně.“ Zajímavé. Smí bydlet mimo areál, to je hodně nezvyklé. Že by dostal volnost, aby mohl v Moskvě operovat? To, že žije mimo, taky znamená, že se k němu můžeme dostat, pokud se nám časem naskytne příležitost. Vítej v Moskvě! Tvoje fešná sousedka si možná jednoho dne vpodvečer přijde půjčit hrnek volavčího cukru.

	„Doufám, že vás co nevidět budeme moct pohostit na ústředí v Jaseněvu,“ řekla Dominika.

	„Bude mi potěšením,“ opáčil generál Sun rezervovaně.

	„Vaše služba má prý zájem o rozšíření spolupráce,“ přešla Dominika k věci.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Sun. „Naši organizaci – omlouvám se za ten dlouhý název – Čung-chua žen-min kung-che-kuo kuo-ťia an-čchüan pu neboli ministerstvo státní bezpečnosti obzvlášť zajímá nesporná odbornost vaší služby v oblasti kontrašpionáže. A jelikož jste náčelnicí tohoto odboru, rádi bychom se od vás učili,“ uklonil se v židli. Má snad MSS obavy kvůli konkrétnímu kontrašpionážnímu problému? Věděla, že se důstojníci SVR z pekingské rezidentury snaží získávat obtížně přístupné čínské kontakty, nebyla si ale vědoma toho, že by momentálně probíhaly nějaké významnější operace SVR proti Číně. Možná dělali potíže její kolegové od CIA.

	Tohle je dobré, moc dobré, pomyslela si. Tenhle partnerský vztah mohla využít hned na třech úrovních: získávat poznatky o kontrašpionážní filozofii a technikách MSS, podsouvat Pekingu dezinformace o ruských úmyslech vůči Číně (to se bude líbit Gorelikovovi) a zároveň všechno hlásit Benfordovi s Natem. Generál Sun působil mírně a zdvořile, instinkty jí ovšem napovídaly, že ho – stejně jako Gorelikova – není radno podceňovat.
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	Benford seděl u konferenčního stolu na ústředí s Tomem Forsythem, Natem Nashem a Luciem Westfallem. Deska byla prakticky celá posetá hrnky s kávou, složkami, šanony a štosy lejster. Prázdná židle na konci nevelkého stolu jim připomínala Gablea a všichni cítili v místnosti jeho ducha. Litovali, že tam s nimi nemůže být doopravdy, jelikož to byla hořká sešlost. Hon na zrádce. Na Benfordův popud a bez schválení úřadem dočasného ředitele si Westfall s Nashem opatrně proklepli minulost všech tří kandidátů na nového šéfa CIA, čímž porušili minimálně tucet služebních předpisů, ne-li i pár federálních. Už svou přítomností v téhle zasedačce nesli všichni spoluvinu.

	„Zajímala nás tři kritéria,“ líčil Westfall. „Trvalý přístup do programu pulzního děla amerického námořnictva, dlouhodobý přístup, jenž by mohl po dobu přibližně posledních pěti let zajímat Rusy, a konečně poslední kategorie, která je subjektivní, zranitelnost, motivace, inklinace – závěry si musíte vyvodit sami.“

	„Proč pět let?“ zeptal se Benford. „DIVA hlásila, že MAGNIT spolupracuje minimálně dvanáct let.“

	Westfall polkl. „Říkali jsme si, že když identifikujeme pět let přístupu, bude to určité vodítko. A kromě toho mohl být ten zdroj několik let nečinný nebo u ledu.“

	Benford přikyvoval. „Při přednesu zjištěných poznatků mějte laskavě na paměti, není-li to pro váš mileniální intelekt moc velké sousto, že kromě usvědčujících důkazů taky usilovně hledáme důvody, proč kohokoli z těch tří vyloučit z okruhu podezřelých. Rusové přece nemůžou řídit všechny tři. A času není nazbyt.“

	„Dobře, senátorka Feigenbaumová už dvacet let zasedá ve zpravodajském a bezpečnostním výboru,“ líčil Westfall. „Hlasovala pro financování pulzního děla po celou dobu jeho vývoje a může si od námořnictva vyžádat jakékoli informace, kdykoli se jí zachce.“

	„Motivace?“ zeptal se Forsyth. „Je to americká senátorka, pro Kristovy rány.“

	„Diskutabilní,“ odpověděl Nate. „V průběhu kariéry mnohokrát vycestovala do ciziny, nechybí ani celá řada kontaktů se Sověty. Třeba se zanedlouho chystá do penze a touží po vládním postu. Napadlo nás, jestli si nebuduje peněžní rezervu.“

	„Zjistili jsme ale, že žádnou rezervu nepotřebuje,“ dodal Westfall. „Důkladně jsme si posvítili na finanční poměry všech kandidátů. V bance a nemovitostech má senátorka třicet milionů dolarů.“

	„Nezapomínejte na touhu po funkcích a moci,“ upozornil Benford. „Ta je v Kongresu všem společná. Nejsilnější afrodiziakum pro tohle stádo narcistů.“

	„Víme, že senátorka nenávidí CIA do morku kostí,“ řekl Westfall.

	„Třeba dostává zaplaceno od Kremlu, aby naši službu poslala ke dnu,“ nadhodil Benford. „To by udělala moc ráda, ona i ten její přisluhovač Farbissen.“ Forsythovi se to nezdálo, naznačil ovšem Westfallovi, ať pokračuje.

	„Pak tu máme viceadmirálku Audrey Rowlandovou. Právě ona projekt pulzního děla od prvopočátku řídí. V současnosti má pod palcem veškeré námořní laboratoře a tamní vědecké, zbrojní i vojenské materiály by Rusové určitě moc rádi ukradli.“

	„Motivace?“ zeptal se Nate.

	„Ze všech tří má nejčistší štít,“ odvětil Westfall. „Třetí hvězda, metály, mozek na fyziku, vzorová představitelka námořnictva. A k tomu se drží doma. U loďstva na moři neodsloužila ani minutu. Po odchodu do důchodu ji čeká vojenská penze.“

	„Koníčky? Neřesti? Zlozvyky? Závislosti? Slabiny?“ otázal se Forsyth jako správný řídící důstojník snažící se přijít věci na kloub.

	Westfall jen kroutil hlavou. „Kromě hlaviček panenek nic,“ řekl.

	„Co to má probůh být?“ divil se Forsyth.

	„Admirálka je významná sběratelka. Dokonce se o ní zmiňují i některé webové stránky.“

	„Úžasné,“ Benford na to, „ale co je to za panenky? Snad nejsou z Ruska?“

	„Ne,“ uklidnil ho Westfall. „Znáte takové ty starožitné porcelánové panny z viktoriánské Anglie nebo Německa devatenáctého století s děsivým pohledem, rty jak Amorův luk a růžově namalovanými tvářemi? Tak admirálka nesbírá celé panenky ani starožitné šatičky, ale jenom hlavy. Má jich stovky, vystavené někde na polici, odkud němě zírají.“

	„V tuhle chvíli by Marty Gable utrousil vtípek o nafukovacích pannách na sex,“ podotkl Benford.

	Všichni se na chvíli odmlčeli. „Pitomý panenky. Zeptejte se cvokařů, co to znamená,“ ucedil Nate. „Třeba admirálka vede tajný život.“

	„S tím svým účesem?“ opáčil Benford. „Vypadá jak Martha Washingtonová.“

	„Tahle poznámka je lehce nevlastenecká,“ rýpl si Nate. Benford máchl rukou, jako by odháněl komára.

	„Je úplně jedno, jestli se admirálka zdá čistá. Nepodceňujte vojenskou kulturu,“ upozornil Forsyth. „Služební postup je vším, zvlášť pro ženy v ozbrojených složkách. Její vědecký mozek třeba oslovuje možnost vnést do civilní služby vojenskou kázeň. Najít si po odchodu do penze vlivný post je pro admirály důležité. Svou roli může hrát řada faktorů.“

	„Tak jako tak mi připadá, že ta admirálka je ze všech tří kandidátů nejčistší. Nedovedu si představit, že by se scházela s Rusy a schovávala pod podlahou krvavé diamanty.“

	„A co ten třetí fešák?“ štěkl Benford.

	„Pan velvyslanec. Víceméně nula, ale během čtyřletého působení na římské ambasádě četl spoustu tajných depeší. Momentálně je členem zpravodajské pracovní skupiny, díky čemuž má omezený přístup, jaký by se Rusům zamlouval. Dlouhá léta jezdil často pracovně do ciziny, mimo jiné i za obchodními partnery do Běloruska, což je určitý varovný signál. Svého času se uplatnil v Hollywoodu a má rád prachy. Jeho majetek se odhaduje zhruba na sto milionů dolarů, takže se možná chce stát ředitelem jenom kvůli egu.“

	„Ale k tomu pulznímu dělu přístup nemá, co? Můžeme si ho tedy vyškrtnout,“ prohlásil Forsyth. Westfall mu podal list papíru.

	„To jsem si taky myslel,“ řekl. „Jenže shodou okolností měl s námořnictvem uzavřený pětiletý kontrakt, kdy jeho firma na zpracování vzácných kovů vyráběla z oxidu berylnatého keramické tepelné difuzory pro magnetické kolejnice toho pulzního děla – jelikož v nich proudí tolik šťávy, hodně se zahřívají, tudíž velvyslanec Tommy Vano zná konstrukci toho děla velice důvěrně. Na tom kontraktu vydělal další balík, přispěl na správnou kampaň – je to spíš liberál, ale spoléhá sám na sebe – a stal se velvyslancem.“

	„A má pocit, že by mohl vést CIA. Bože. Takže MAGNIT může být kdokoli z těch tří,“ posteskl si Forsyth. „Admirálka je nejmíň pravděpodobná, a to z motivačních i ideových důvodů, shodneme se? Už zítra ráno se koná další instruktáž. A úřadující ředitel chce, aby se tentokrát mluvilo o agentech v Rusku.“

	„Těmhle šmejdům do našich tajných operací rozhodně nahlídnout nedáme,“ prohlásil Benford.

	„To není zrovna moudré, Simone,“ oponoval Forsyth. „Ředitel tě milerád odstřelí, jakmile vyjde ze dveří.“

	„O DIVĚ nikomu z těch tří nic neprozradím. Do týdne by bylo po ní.“ Kolem stolu se rozhostilo ticho, dokud Benford nezvedl hlavu.

	„Potřebuju si promluvit s Nashem. Můžeme se znova sejít za dvě hodiny? Děkuju vám.“
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	Zasedačka se rychle vyprázdnila. Benford se na Nashe dobrou minutu jenom díval. „Nic prosím tě neříkej, dokud nedomluvím.“ Benford vždycky nabádal druhé, ať mlčí, tentokrát ovšem tón jeho hlasu Nashovi napověděl, že tančí na okraji sopky. Benford mu podal depeši z Moskvy, překlad zprávy, kterou Dominika při nebezpečné osobní schůzce předala Rickymu Waltersovi. Uvedla v ní, že ji Gableova smrt hluboce zasáhla a že veškerá osobní setkání omezí, dokud nedostane nový SRAC. Samozřejmě prý bude kolegy informovat, jakmile vycestuje na Západ, a dohodne si s nimi schůzky, kontakty na území Ruska však přerušuje.

	„Radil jsem ti, abys jí Martyho smrt zamlčel, jelikož k němu měla blízký vztah. Koukl jsem do gregoriánského, juliánského i koptského kalendáře a došel jsem k závěru, že ani do příštího slunovratu nestihnu vyjmenovat, co všechno jsi podělal,“ řekl Benford s vyceněnými zuby a výrazem à la pád starověkého Říma, jaký nasazoval císař, když sledoval, jak v Koloseu předhazují křesťany lvům. Bez mrknutí se Nateovi upřeně díval do očí, což bylo u Benforda nezvyklé, a tudíž to signalizovalo skutečné nebezpečí. „To, že jsem ustoupil a dovolil ti rozvíjet milostný poměr s tajnou informátorkou, bylo z mojí strany porušením veškerých osobních i profesních zásad a selháním v úloze operačního velitele.“

	Tohle bylo zlé. Nejenže zavařil sám sobě, docházelo Nateovi, ale ještě ke všemu způsobil profesní problémy i Benfordovi. Blesklo mu hlavou, že ho po práci z ústředí možná vyvedou dva vystříhaní hromotluci v modrých blejzrech z úřadu bezpečnosti, strhnou mu z klopy identifikační průkaz, a až se otevřou automatické dveře, uvítá ho prosluněný civilní svět bez špionů, bez tajností i bez Dominiky.

	„Takže si vyhodnoťme rozsah tvých pochybení,“ navázal Benford. „Nejenom že umanutě klátíš špičkovou agentku téhle služby, která dokázala proniknout až do Kremlu se vším, co to může přinést, ale taky jsi před ní nedokázal, anebo možná ani nechtěl utajit zdrcující zprávu, a výsledek teď držíš v rukou: přestane nám podávat aktuální informace a mezitím bude možná ředitelem téhle služby jmenován ruský vyzvědač.“ Nate zatajil dech; neodvažoval se nijak hájit.

	„Axiomem naší profese je fakt, že tahle práce je založená na zkušenostech; člověk se pro ni nerodí, jenom postupem času získává dovednosti. Za dobu svojí spermatem zkalené kariéry se můžeš chlubit nemalými úspěchy a teď i gigantickým selháním. A mně nezbývá než si klást otázku, jestli je možná náprava.

	Což není nic automatického, druhou šanci člověk dostává, jedině pokud si ji zaslouží. Bůh ví, že už jsme v naší službě zažili nejednoho nepolepšitelného bídáka: Gondorfa, Angevina, samolibé ředitele, co si o operacích jenom čtou, ale nikdy je neřídí.“ Benford se zamyšleně zamračil. Za jeho zády visela fotografie zasněžené zdi s obráceným V, načmáraným na cihlách křídou – moskevské signální místo ze šedesátých let.

	„Dokážeš se napravit, Nashi?“ zeptal se Benford. „Anebo přesněji řečeno: stojíš vůbec za nápravu?“ Benford se na Natea dvacet vteřin díval a testoval si ho, hrál mu na nervy. „Mluv,“ pobídl ho.

	Tak jo, ty blboune, teď vybal nejdůležitější větu pro zbytek svého života, pomyslel si Nate.

	„Simone, Marty Gable mi kdysi řekl, že rozvědčík nikdy nemůže dosáhnout velikosti, pokud aspoň jednou významně neselže. Nehodlám vám zdůvodňovat svoje chyby, protože situaci mezi mnou a DIVOU znáte. Jsem oddaný jak jí, tak téhle práci. Víte, co jsem dokázal a co ještě pořád dokázat můžu, pokud mi dáte šanci. Položil jste mi otázku, jestli vůbec stojím za nápravu. To mi, Simone, sakra, povězte vy. Pokud mě ale zavrhnete, jste při vší úctě větší kretén, než za jakého vás všichni mají. Jsem připravený vrhnout se do práce a splnit jakýkoli úkol, takže rozhodněte vy. Zůstávám, anebo mě vykopnete?“ Nate myslel svá slova vážně, spolkne ale starý sprosťák Simon takový projev nekázně? Tušil, že nejspíš bude záležet na tom, co měl Benford ten den k obědu. Nate čekal na ortel.

	Benford si prohrábl už tak rozčepýřené vlasy. „To máš teda koule, takhle na mě spustit. Hergot, vždyť ty mluvíš jako Al Gore,“ opáčil. „No dobrá, syp odsud a pusť se do práce.“

	
MRKVOVÉ SMAŽENKY S JOGURTOVOU OMÁČKOU

	Z nastrouhaných cuket a mrkve vymačkejte veškerou vodu a smíchejte je s nasekanou jarní cibulkou, petrželkou, koprem a česnekem. Přidejte mouku a vajíčko, uhněťte vlhkou pastu a okořeňte. Lžící naberte hrudku těstíčka, vytvořte kuličku a do jejího středu vmáčkněte vypeckovanou naloženou olivu (druh Kalamata, Picholine nebo Niçoise). Na pánvi kuličku mírně zploštěte a na olivovém oleji ji smažte do zlatohněda. Podávejte horké s jogurtovou omáčkou (směsí jogurtu, drceného česneku, červeného vinného octa a olivového oleje).
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	Šepoty a vzdechy

	S těmito slovy vyslal Benford Nathaniela Nashe do Orientu. Zprvu si Nate myslel, že kromě vytoužené milosti je tenhle dočasný úkol taky jistou formou geografického vyhnanství s cílem držet ho na distanc od Dominiky. Jenže když druhý den s analytikem Luciem Westfallem vyrazili za ředitelem sekce čínských operací Elwoodem Holderem a dozvěděli se od něj, co se přihodilo v Hongkongu, pochopil důležitost situace – šlo o příležitost tak astronomicky lukrativní, že i Benford později uznal, že kontrašpionážní rizika operování na čínském území převážily potenciální zisky.

	V sekci čínských operací pracoval Holder už pětatřicet let, byl to ostřílený harcovník, daaih ban, vážený taipan, jeden z původních odborníků CIA na Čínu, který mluvil plynnou mandarínštinou a psal zjednodušenou i tradiční čínštinou perem i štětcem. Zdi jeho pracovny zdobily plakáty z rýžového papíru poseté ladně rozvětvenými logogramy, které Holder vlastnoručně namaloval. Lucius obdivoval jeden obzvlášť propracovaný svitek.

	„Sun-c‘, páté století před naším letopočtem,“ podotkl Holder a pohladil papír prstem. „V celém vojsku není nikdo cennější než zvědové, nikdo nesmí být štědřeji obdarován než právě oni a nic nesmí být ve větší tajnosti drženo než to, co oni činí.“ Vrátil se ke svému stolu, posadil se a opřel se v židli.

	„Který z vás je Nash?“

	Nate kývl.

	Holder se zadíval na Westfalla. „A vy jste Benfordův nový asistent z ředitelství zpravodajství? Tak hodně štěstí a vítejte na ředitelství operací. Račte si povšimnout, že mistr Sun neřekl ‚V celém vojsku není nikdo cennější než analytici‘, aspoň teď ale spolupracujete se samotným knížetem temnot.“ Lucius mlčel, na chvástavou hantýrku v téhle části budovy už si pomalu začínal zvykat.

	Holder byl malý a robustní, měl řídnoucí nazrzlé vlasy a za osmihrannými brýlemi s drátěnými obroučkami veselá modrá očka, kterým nic neuniklo a v nichž mu přestalo jiskřit, jakmile se rozpovídal o lovení skalpů – verbování lidských zdrojů –, jemuž se často věnoval po celém světě od Tchajwanského průlivu až po Tiberu. Proslul mimo jiné tím, že roku 1985 zlanařil třicetiletého telefonního technika ze sekretariátu Komunistické strany Číny. Ten mu výměnou za videokazety se všemi jednatřiceti filmy Elvise Presleyho a podepsanou fotografii Ann-Margret prozradil, která spojovací skříň v Pekingu obsluhuje čuan sien, šifrovaný vnitřní telefonní systém XII. ústředního politbyra. Výsledkem bylo napíchnutí téhle linky, které na tři roky zajistilo trvalý přísun ohromujících zpravodajských informací.

	„Hongkongská expozitura poslední týden v jednom kuse žhaví dráty, poslala nám už tucet naléhavých důvěrných depeší,“ líčil Holder. „Šéf tamní expozitury je stará kurva, špičkový profík, Čínu zná jak vlastní boty, jmenuje se Barnabas Burns. A mimochodem, nikdy mu neříkejte Barn, nemá tuhle zkráceninu rád.

	Onehdy se u Burnse stavil místní zástupce australské zpravodajské služby ASIS a naléhavě ho požádal o společnou operaci. Podle všeho mají už půl roku spadeno na jednoho vysokého generála z ČLOA, Čínské lidové osvobozenecké armády, čung ťianga, což odpovídá hodnosti generálporučíka. Tenhle generál jménem Tchan Fu-žen pochází z Kantonu na jihu. Je to ovšem velké zvíře u Čung-kuo žen-min ťie-fang-ťün chuo-ťien ťün, raketových vojsk Čínské lidové osvobozenecké armády – zkrácené RVČLOA –, která už léta představují významný zpravodajský cíl. RVČLOA vlastní veškeré čínské pozemní i ponorkové balistické střely a pod palcem má i atomovky, prostě všechno,“ četl Holder z desek s černým pruhem.

	„Australani ke svému nadšení zjistili, že generál Tchan rád hraje v kasinech v Macau; má na hazardu závislost,“ líčil Holder. „Čínská armáda je prolezlá korupcí. Pokud na stůl vysázíte pět set tisíc dolarů, získáte generálskou šarži, a jakmile vám připnou hvězdičky, ocitnete se v pozici, kdy můžete vydělat třikrát tolik na podílech z kontraktů a z provizí. Všichni jsou zkažení až do morku kostí.“ Promnul si ruce, jako by z plotny ucítil vůni pikantní kyselé polévky.

	„Tchan potají hraje za oficiální armádní fondy – a prohrává. Australani odhadujou, že je v minusu tak milion dolarů. Jestli se to domáknou v Pekingu, postaví ho ke zdi a zastřelí.“

	„A jak vědí, kolik už prohrál?“ divil se Westfall.

	„ASIS je služba sice malá, ale agresivní. Mají uši ve všech kasinech. V Macau frčí větší hazard než ve Vegas a oni ho mají pod dozorem. Podle nich je Tchan k smrti vystrašený a zoufalý a po nás chtějí, abychom jeho naverbování zatáhli. Dáme generálovi peníze na doplnění kasy a on nám začne vynášet informace o raketovém vojsku.“

	„A o ten úlovek se s nimi podělíme,“ řekl Nate. „To je fůra peněz, stojí ten člověk vůbec za to?“

	„Zaplatili bychom i dvakrát tolik. Číňani tomu říkají an ting c‘, zatlouct hřebíček, naverbovat zdroj přímo v jejich raketovém vojsku. Skutečné strategické informace.“

	„A přistoupí na to?“ zeptal se Nate.

	Holder přikývl.

	„Buď začne špehovat, nebo skončil. Je tady ale potíž. Podle ASIS je ten generál skalní komunista, zarytý, pravověrný. Nepřijme, pokud ho bude verbovat někdo ze Západu, zvlášť ze Spojených států. Je to složité, souvisí to s konceptem mien-c‘, ztráty tváře, reputace, ostudy.“

	„Nezdá se mi, že by si ve svojí situaci mohl vybírat,“ podotkl Westfall.

	„Může to tak působit, už jsem ale zažil, že spolupráci odmítli, jen aby si zachovali tvář, i když pak třeba šli do vězení,“ namítl Holder. „Sám jsem přišel o několik dobrých informátorů kvůli tomu, že jsem moc tlačil na pilu, věřte mi.“

	„Tak jak to pro ně udělat stravitelnější?“ zeptal se Nate.

	Holder na něj ukázal. „To bude právě vaše úloha. Benford nám vás nabídl,“ řekl. Takže když Benford mluvil o nápravě, už mě na tuhle práci měl vytipovaného, pomyslel si Nate. V duchu se usmál.

	„Na základě informací od ASIS jsme si generála Tchana proklepli,“ dodal Holder. „V devadesátých letech působil v Moskvě jako vojenský atašé. Umí trochu rusky a Rusy má rád – v ČLOA existuje frakce, která pořád ještě věří na kecy o čínsko-ruském přátelství, a on do ní patří.“

	„Co to slyším?“ žasl Nate. „Operace pod falešnou vlajkou?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Holder. „V Macau Tchana oslovíte jako spřátelený důstojník SVR s nabídkou diskrétní pomoci spojenci výměnou za tajemství RVČLOA. Australani nemají nikoho, kdo umí plynně rusky a kdo by takovou akci zvládl. A vy podle Benforda ovládáte ruštinu jako rodilý mluvčí.“ Nate si vzpomněl, jak se při akci s Dominikou ve Vídni vydával za ruského rozvědčíka – byl to její nápad – před íránským vědcem. Připadalo mu to nekonečně dávno.

	„Ovládám ji docela obstojně,“ přiznal Nate.

	„Musíte ji ovládat po čertech líp než jenom docela obstojně,“ řekl Holder. „Pokud generál Tchan ucítí CIA, máme poptákách. U MSS se tomu říká ta cchao ťing še, vyplašit hada tlučením do trávy, dát najevo svůj záměr. A tomu se chceme vyhnout.“

	„Vynasnažím se,“ opáčil Nate. „A souhlasí ASIS, abych se úkolu ujal?“

	„Šéf expozitury nastínil ASIS plán využít vás jako Rusa a jim se líbil,“ usmál se Holder. „Utajíme západní původ, Tchan si zachová tvář a my získáme citlivý zdroj v RVČLOA. Impozantní verbovka, jaká se podaří jednou za deset let.“ Miluje tyhle špionážní hrátky stejně jako Benford, pomyslel si Nate.

	„Zbývá drobnost: přesvědčit ke spolupráci čínského generálporučíka v Čínou ovládaném Macau,“ promluvil z Westfalla od přírody věcný analytik.

	„Australani mají v kasinu nasazeného agenta, který už nějakou dobu maže generálovi med kolem pusy,“ řekl Holder. „Můžou ho dostat do tiché restaurace na pláži mimo město. Operačně to není až tak složité. Macao, to jsou vlastně jenom kasina, zvláštní správní oblast pod kontrolou kantonské MSS, a ta dělá na Peking dlouhý nos. Nepouštějí se do žádných ztřeštěností, aby nepoškodili turistický průmysl – všichni si bokem přivydělávají.“

	„Pokud tedy generála už delší dobu nesledují, snad by se nám to povést mohlo,“ uznal Nate. „Jestli svolí, jak ho budeme řídit?“

	„Prostě ho získejte ke spolupráci a o zbytek už se postaráme my,“ odpověděl Holder neurčitě, z čehož si Nash vyvodil, že Holder už má řídící agenty přímo v Pekingu. Nebylo nutné jim nic víc sdělovat. „Záda vám bude v Hongkongu krýt rozvědčík ASIS.“ Westfall si poposedl.

	„Vím, že jsem v tomhle nový a tak, ale měl bych otázku,“ řekl. „Nash bude v Hongkongu sloužit jenom dočasně. Pokud by došlo k selhání, nemají takoví pracovníci žádnou diplomatickou imunitu, nebo jo?“ Nate lehce svraštil tvář. Westfall neměl o ničem ani ponětí.

	„Nic není dokonalé,“ odvětil Holder. „Tohle je tak velké, že se to prostě musí zkusit.“ Westfall tázavě přimhouřil oči. Holder ukázal na zarámovaný svitek s čínskými znaky na stěně za sebou.

	„Víte, co tam stojí? ‚Pokud tě urážím, pomůžu ti sbalit se.‘ Staré konfuciánské přísloví.“

	[image: Image]

	Osm a půl tisíce kilometrů na východ od pracovny Elwooda Holdera v centrále CIA se v Krasnodarském kraji Jižního federálního okruhu Ruské federace nachází gelendžické letiště, ohraničené na západě nízkým pásmem lesnatých přímořských hor a na východě širokým podkovovitým Gelendžickým zálivem, vlévajícím se do Černého moře, v tuhle roční dobu sytě modrou tabulí nehybného skla. U schůdků letounu Suchoj 100 Dominiku uvítala blonďatá hosteska, úkosem pokukující po krásné tmavovlásce, která při chůzi nepatrně kulhala a která, jak si hosteska povšimla, byla oblečená v evropském stylu. Měla namířeno na „mys“ – „Putinův palác“ tomuhle sídlu nikdo nahlas neříkal –, což znamenalo, že to bude důležitá osoba. Dobře padnoucí sáčko, střevíčky i drahé sluneční brýle ovšem dávaly tušit, že není z nějakého humpoláckého ministerstva v Moskvě ani nejde o jednu z vnadných „společnic“ přivážených na dlouhé víkendové mejdany, které obvykle nosívaly flitry nebo peří. Lidé, co v Rusku nezapadají do jasně daných kategorií, bývají nebezpeční a je lepší nechat je na pokoji, proto hosteska radši mlčela a jen dohlédla na to, aby se neusměvavá krasavice bezpečně připoutala k měkkému sedadlu prominentní helikoptéry AW139, zabouchla dveře, zajistila kliku a pak stála se sraženými patami a mávala, a když se rozburácela dvojice motorů a roztočily se vrtule, přimáčkla si k hlavě klobouček a utekla.

	Helikoptéra se vznesla, ostře zatočila, opět se narovnala, deset minut letěla podél skalnatého pobřeží a nakonec se znova prudce naklonila nad lesnatý poloostrov, který končil drolícím se útesem spadajícím do moře. Dominika zahlédla rozlehlé italizované sídlo lemované stromy a obklopené upravenými geometrickými zahradami, které se táhly od hlavního domu všemi směry. Putinův palác. Když se snesli níž, už rozeznávala v lese cestičky vedoucí k tuctu menších domů, některé z nich trůnily přímo na hraně přímořského útesu. Po přistání se objevila další hosteska – byla malá, snědá a přísná – a přisedla si k Dominice na zadní sedadlo elektrického vozítka za dva hromotluky v černých oblecích.

	Jelikož Dominika od svého nového patrona Vladimira – jedna ze zdrobnělin jeho jméno zněla „Vova“, důvěrné oslovení vyhrazené matkám, babičkám a milenkám – dostala luxusní daču, vzala si k srdci Gorelikovovu radu, aby se do ní na víkend vypravila a dala tak najevo, že si téhle pocty váží. Prezident jí už dřív pověděl o společenské události, která se tam koná na sklonku podzimu, kdy bývá na jižním pobřeží nádherně. „Počátkem listopadu se tam sjedou přátelé a kolegové a čtvrtého společně slavíme Den národní jednoty,“ řekl jí Putin. Den národní jednoty byl tradičním svátkem, znova zavedeným roku 2005, který původně připomínal ruské vítězství nad polskými okupanty roku 1612. Dalším státním svátkem a kladením věnců k pomníkům si Putin zajišťoval body v žebříčku popularity a navíc získal záminku pro dvoudenní bakchanálie ve svém paláci. „Počítám, že i vy přijedete a nadchnete se pro tamní krajinu,“ řekl Putin s úsměškem, který přivedl k dokonalosti už Caligula léta Páně 41.

	„Rozjeďte se tam a trochu si vše omrkněte,“ dodal důvěrně Gorelikov s pulzující modrou aurou kolem hlavy a promnul si ruce. „Na žárlivce udělá dojem, že vám věnoval daču. Budou si myslet bůhvíco a dostanou z vás strach.“ Připravuje mě na funkci ředitelky, pomyslela si Dominika. Kdy se z něj asi stane můj svodnik, pasák?

	Dača – její dača – byla moderně strohá dvoupatrová betonová vila, zařízená po uhlazeném skandinávském způsobu, s ladnými křesílky z bílé kůže a nerezové oceli. Hlavní podlaží tvořila vstupní hala, obývák s prosklenými posuvnými dveřmi vedoucími na balkon, odkud se naskýtal výhled na stěnu útesu i moře, a moderní kuchyňka v bílé barvě s nerezovými prvky. Horní patro byla vlastně jedna velká ložnice s obrovskou postelí a vlastním francouzským oknem i balkonem, v dolním patře se pak nacházely další dva pokoje a malá baňa, ruská parní lázeň, obkládaná cedrovým dřevem. Když se Dominika vyklonila přes zábradlí balkonu, zahlédla vedle vily kamenitou pěšinu vinoucí se podél stěny útesu až dolů na skalnatou pláž o sedmdesát metrů níž. Vila stála u hrany srázu a balkony se nad útesem doslova vznášely.

	Bože, to je nádhera, pomyslela si. Roztáhla všechny posuvné dveře, aby cítila mořský vzduch i voňavé sosny, zula se, pozotvírala dvířka skříněk, zaskákala si na posteli, svlékla si sako i sukni a jen v prádle se vyložila na lehátko na horním balkonku do hřejivého říjnového sluníčka. V malé ledničce objevila lahev gruzínského šampaňského, a tak si nalila a znova se posadila ven, pozorovala vzdálené moře a poslouchala cvrkot cikád mezi stromy. Neviděla žádné další domy, neslyšela žádné lidské zvuky. V Moskvě už skoro mrzlo, střechy budov pokryla jinovatka. Tady bylo pořád ještě léto.

	Tohle byl luxus, tohle bylo privilegium, tohle byl úplně jiný vesmír než tísnivá Moskva. Zatímco průsvitnými bělavými záclonami povlával mořský vánek, vstoupila Dominika do otevřené sprchy, obložené šedými dlaždicemi, nasála do plic vůni růžového mýdla a nechala se omývat horkou vodou, která jí uvolňovala svaly. Otočila se a zkoušela si představit, že u ní stojí Nate a mydlí jí záda, jenže místo něj spatřila v duchu Blochina, který se s tváří smáčenou vodou a prackami od krve zubil jako Šajtan, a tak ten obraz vypudila z hlavy, navzdory horkosti vody zničehonic zmrazená hrůzou, a zavřela oči.

	S trpkostí si uvědomila, že tahle moderní vila, vypínající se nad mořem, je lipovaja, doslova lipová, v přeneseném slova smyslu ale falešná, podvodná, klamná. Její petrohradská babička jí šeptávala příběhy z bible o pokušení. Tahle dača nebyla nic než ďáblova mísa se stříbrňáky v poušti, která pokoušela svatého Antonína. Vladimír Putin s ní chtěl tenhle dům směnit za její loajalitu, funkci ředitelky SVR za její svědomí a uvedení mezi siloviky za její duši. Stála ve sprše, po těle jí stékala voda a celá se třásla. Vila byla najednou šedivá a ošklivá, sluneční paprsky ostré a odhalující, cvrkot cikád ji bolestivě řezal do uší. Ze zvědavosti si přijela na víkend obhlédnout svou daču, poděkovat Putinovi za dar, odpočinout si od kremelských hradeb. Pochopila ale, že v tomhle betonovém trezoru klid nenajde. Bude muset přetrpět nudnou noc a nazítří se kyvadlovým leteckým spojem vrátí do Moskvy.

	V lehkých pletených šatech a střevících bez podpatku se Dominika za soumraku vydala po dlážděné pěšině k masivnímu hlavnímu domu – skrz stromy zahlédla, že se ve všech patrech svítí; personál se chystal na nadcházející oslavu Dne národního sjednocení. Jak tak v hasnoucím světle kráčela lesem, zahlédla třešňovou záři hořící cigarety a pak na druhé straně další. V areálu se to hemžilo ostrahou. V místě, kde se stezka protínala s jinou, seděl ve vozítku ranař. Sledoval, jak ho Dominika míjí, aniž by na ni kývl nebo ji pozdravil.

	Putinova osobní tělesná stráž spadala pod SBP, prezidentovu ochrannou službu, což byla autonomní složka FSO, Feděraľnoj služby ochrany, reorganizovaného orgánu, který byl loajální pouze Vladimiru Putinovi a měl výhradní úkol chránit Ruskou federaci, což znamenalo cokoli, co si přáli silovici. Dominika zaslechla fámy o tom, že navenek se sice prezident tváří blazeovaně, ve skutečnosti však má strach z atentátu; slyšela o umělohmotných nádobách s nachystanými pokrmy, které zapečeťují a podepisují ochutnavači jídel, i o mužích z jeho ochranky těšících se největší důvěře, o neotesaných nových milionářích, kteří coby odměnu za svou loajalitu dostávají balíky akcií ve státních ropných, zpracovatelských a železničních konglomerátech. V duchu přemítala, jestli si Vladimir Putin uvědomuje onen nebetyčný paradox, že se vůdce moderního národa s jadernými zbraněmi a vesmírným programem bojí politické vraždy stejně, jako se carové před ním báli hedvábné škrtící šňůry. I Josif Stalin se tak cítil. Údajně kdysi řekl vlastní matce: „Pamatuješ si ještě na cara? Tak já jsem teď něco jako car.“

	Dokonale upravený vnitřní dvůr paláce působil monumentálně. Uprostřed zurčela kašna z bílého mramoru a z žerdí visely řetězce bělostných světélek, natažených i podél oken v prvním patře sídla. Dominiku nasměrovali do malé soukromé jídelny, kde ji mlčky obsluhovala servírka se sklopenýma očima. Výběr pokrmů v jídelníčku nebral konce a obsahoval suroviny, které nebyly k dostání v celém Rusku, a to ani v pětihvězdičkových restauracích v Moskvě nebo Petrohradu. Vybrala si tuňákové carpaccio s grapefruitem a fenyklem, jaké onehdy ochutnala v Římě, aby viděla, jak ho tady připravují. Tuňáka, nakrájeného na plátky tenké jako papír, dostala na velkém vychlazeném talíři posypaného lístky fenyklu a zakapaného olivovým olejem a balzamikovým octem. Moc si pochutnala.

	Připadalo jí trochu absurdní, že sedí v malé jídelně docela sama, ale sídlo i celý areál – kam patřil amfiteátr pod širým nebem, lázeňský klub, promítací sál, vnitřní i vnější bazén, knihovna a mohutná grilovací terasa – zely prázdnotou, prezident a s ním desítky hostů měl dorazit až počátkem listopadu. Smířila se s pomyšlením, že se za dohledu všudypřítomných očí vrátí temným lesem pěšky do dači a půjde na kutě. Jako vždycky v noci bude myslet na Natea a přát si, aby vedle sebe ulehli na balkonové lehátko a nechali se spálit žárem měsíce. Vstala od stolu a zamířila halou k východu, když vtom zaslechla, jak na ni ruštinou s přízvukem někdo zavolal.

	„Promiňte, slečno, ale nemáte časy?“ V otevřených dveřích za jejími zády stál dvacátník s tmavou kšticí a modrýma očima. Na sobě měl pracovní košili a džíny, byl svalnatý, ale hubený a silnými předloktími se opíral o futra. Tvář měl ruměnou a neoholenou a jeho ústa připomínala plnými rty spíš ústa ženy.

	„Na levém zápěstí máte hodinky,“ opáčila Dominika intuitivně anglicky. „Tenhle vynález se k určování času často využívá.“ Po těchto slovech se mladík celý rozzářil – Dominika musela uznat, že jeho úsměv nepostrádá podmanivost.

	„Umíte anglicky, senzace, moje ruština je příšerná,“ odtušil nadšeně. „Chtěl jsem se vás totiž zeptat, jestli byste neměla čas… dát si s námi skleničku.“ Další žhoucí úsměv, uličnický, andělský. „V okolí nikdo další není a my tu jsme už dva týdny.“ Dominika se k němu zaujatě vrátila a nakoukla do dveří. Byla to kantýna, jídelna pro personál. Jedinými dalšími lidmi v místnosti byli dva mladí muži a dvě ženy, sedící u stolu obloženého talíři a sklenicemi. Těsně vedle sebe tam stály taky čtyři prázdné lahve od vína. Všichni pokuřovali a popelník uprostřed stolu přetékal nedopalky. Lidé kolem stolu se usmívali – byli z Polska – a mladík Dominice přistrčil židli a nalil jí. Představila se jim neurčitě jako organizátorka společenských akcí na návštěvě.

	Okouzlující mladík se jmenoval Andreas. Byl vedoucím kolektivu z fakulty konzervace a restaurování uměleckých děl na varšavské Akademii výtvarných umění. Představil svoje kolegy, všechno odborníky na restaurátorství, přitažlivé, pozorné. Všichni mluvili naráz, samí chytří Poláci nové generace, která už umí dobře anglicky (v generaci narozené po odchodu Sovětů už se východoevropští školáci neučili dobrovolně rusky). Varšavská akademie dostala zakázku od Rosimuščestva, federálního úřadu pro nakládání se státním majetkem, na nouzové zrestaurování řady stropních a nástěnných maleb v sídle. Už při výstavbě paláce totiž začaly prosakovat, nebo dokonce popraskaly trubky ve zdech, a tak bylo potřeba úplně novou budovu opravit. Dominika si v duchu pomyslela, že je to trefná metafora pro celou Ruskou federaci – ještě to není hotové a už je to rozbité.

	Poláci pracovali v prázdném paláci pod dohledem zachmuřených goril z ostrahy a rýpavého ruského předáka a k tomu na ně dolehla ponorková nemoc. Očividně se nebáli pustit si pusu na špacír.

	„Ty malby jsou příšerné,“ hihňala se blondýna Anka.

	„Prý je při stavbě tohohle sídla namaloval nějaký umělec ze Sardinie,“ řekl s vážnou tváří Stefan. „Nikomu jinému než Rusům se snad líbit nemůžou.“ Anka ho umlčela plácnutím přes ruku. Dominika se usmála, aby dala najevo, že se neurazila.

	„Vypadá to, že spojování trubek jde ruským instalatérům stejně dobře jako Sardiňanům malování,“ podotkl Andreas. „Všude jim tady popraskaly vodovodní roury, poničilo to spoustu panelů a my máme opravit omítky a malby zrestaurovat.“ Dominika zaujatě upíjela víno.

	Jak tak seděla u stolu s těmi mladými Poláky, jejichž země byla kdysi satelitním státem, ale dnes už dychtivě čelila výzvám budoucnosti, v níž je možné ledacos, vzpomněla si na svou matku v maličkém státním moskevském bytě s ukoptěnými, teplem sraženými tapetami nad radiátory, které byly vždycky jenom vlažné, ne horké, i na univerzitní fotografii nebožtíka tatínka na polici vedle snímku s maminkou stojící ve Velkém sále Moskevské konzervatoře s houslemi v podpaží a poklidně si užívající ovace a taky na dřevěnou krabici na parapetu za oknem, kde byly potraviny líp zchlazené než v jakékoli ledničce, i na stoleček s otevřenou konzervou sardinek v oleji s kapkami krve a na den starou patku černého chleba namazanou místo másla bílým sádlem. Tohle Vladimir Putin ve své štědrosti nabízel občanům Ruska, zatímco z fresek v jeho černomořském paláci kapala voda.

	„Jak dlouho tady ještě pobudete?“ zeptala se. „Na listopad se tu chystá velká sešlost.“ Poláci obrátili oči v sloup.

	„Víme. Ten smradlavý předák nás pořád popohání,“ odpověděl Stefan. „To poškození je ale obrovské. Nejspíš bude potřeba, aby z Varšavy přijeli další kolegové. Rusům je to fuk a zaplatí, kolik si řekneme. Prý je tohle sídlo prezidenta.“

	„Radši nespekulovat,“ mrkla na ně Dominika. Poláci se do jednoho zachechtali. Byla to veselá družina. Po další sklence vína se Andreas Dominiky zeptal, jestli by si nechtěla prohlédnout některé nástěnné malby, které opravují. Vyšli po majestátním dvojitém točitém schodišti a vpluli do sledu táhlých chodeb s klenutými malovanými stropy. Vypadalo to, že se všude svítí, dům byl ale opuštěný. Kam se poděla ostraha? U jedné promáčené stěny stálo hliníkové lešení. Všude byla přilepená plastová fólie. Andreas přistoupil k jednomu z panelů a se soustředěným výrazem po něm přejel dlouhými prsty.

	„Tohle je jenom mechanická oprava, stačí obnovit nový pigment, který se poškodil. Nemůže se to rovnat restaurování oltářní desky od Giotta z roku 1305. Ani náhodou.“ Dominika v jeho očích zahlédla oheň. Když se otočil a spatřil, že si ho prohlíží, lehce zčervenal.

	„Měla byste vidět, jak výjimečná je to někdy práce. Kopírovat tahy mistrova štětce, očišťovat staleté nánosy špínu a laku, sledovat, jak se znova dostává na světlo modř, kterou vlastnoručně namíchal, to je něco kouzelného.“ Ze studu před ní odvracel pohled.

	Přecházeli z jedné velkolepé místnosti do druhé. Lístkové zlato se třpytilo v jasné záři těžkých lustrů, jimiž se v nekonečně dlouhých sálech nešetřilo. Prosklené almary překypovaly skvostnými keramickými mísami a hedvábné závěsy byly uvázané saténovými šňůrami. O kus dál v chodbě položil Andreas Dominice zlehka ruku na rameno, naklonil hlavu a otevřel bytelné dvoukřídlé dveře. Vstoupili do obrovské ložnice se zlaceným stropem, ornamentální parketovou podlahou a mohutnou postelí s nebesy, zdobenými brokátovými závěsy. Pokoj byl vybavený starožitným nábytkem, připomínal budoár krále Slunce.

	„Museli jsme opravit medailony na stropě,“ zvedl Andreas oči. „Tohle je prezidentova ložnice; co vy na to?“

	„Velkolepá, že?“ prohodila Dominika neurčitě. Nedalo se vyloučit, že jsou tyhle pokoje nějak sledovány. Andreas se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha.

	„Podle mě je to nemorální,“ řekl. „Takhle by si neměl nikdo žít, když lidi ve vaší zemi třou bídu s nouzí.“ Napřímil se a s úsměvem se na ni podíval. „Ale jsem jenom restaurátor, co já vím?“

	Za hodinu už Andreasovo štíhlé tělo zářilo v měsíčním svitu, vnikajícím do posuvných dveří její dači. Dominika ležela na něm, záda zbrocená potem, v prstech u nohou křeč, vlasy rozestřené do všech stran. „Na restaurátora toho umíš docela dost,“ prohodila.

	Přišlo to znenadání, vymklo se jí to z rukou, ne, ani to v rukou mít nechtěla. Andreas ji doprovodil zpátky k dače a přijal pozvání na skleničku šampaňského. Dominika byla úplně bez sebe; z okázalosti Putinova paláce se jí chtělo zvracet, všechno to pozlátko jí leželo v žaludku. Její život byl chaos. Doléhal na ni Gorelikovův jedovatý šarm, Putinova lačnost, neustálý tlak špionážní profese, ale i Benfordovo škarohlídství a trhlina v srdci kvůli Bratokovi a taky neurčitá touha po Nateovi a, čjort, sakra, i samota, ta ustavičná samota, záplava požadavků a úkolů, čím dál důležitějších, naléhavějších, nebo smrtonosnějších než ty předešlé. Kreml byl pořád svinským hájemstvím zlodějských samozvanců, kteří s každým dalším rokem a každým ukradeným rublem víc a víc odsuzovali její Rusko k budoucímu strádání, stejně nesmírnému jako sibiřská tundra. Tyhle svině a tenhle palác sviní patřily do skotobojni, na jatka.

	Až se jí zatočila hlava, když popošla k Andreasovi, položila mu dlaň na zátylek a přisála se k němu ústy – na to, že bývala volavka, ani nepomyslela, stejně jako na skutečnou lásku k Nateovi –, a bylo jí úplně jedno, co si Andreas myslí, nebrala ohledy na konvence, prahla jen po vášni a přirážejících bocích a po jeho chuti a vůni, a tak semkla paty za jeho zády a líbala ho, dokud se neprotrhly trubky a nerozpustily malby a neroztřásly se jí nohy. Když bylo po všem, doufala, že ho moc silně nekousla do spodního rtu.

	Andreas netušil, co je Dominika zač ani co přesně se stalo, ovšem instinkt přežití v džungli mu kdesi v předním mozku napověděl, že by u ní asi neměl nocovat. Když se po špičkách odkradl, bylo jí to jedno. Splnila si potřebu „horizontalizace“, jak to jednou nazval Bratok Gable. Vzpomínka na Gablea jí připomněla, jak nesmírně jí chybí.

	A pak při vzpomínce na Bratoka pomyslela na anonymního zrádce ve Washingtonu, který si, pokud ho Benford nechytí, už co nevidět přečte na seznamu ruských tajných spolupracovníků CIA její jméno, načež se po Moskvě rozjedou zatýkací týmy FSB v černých škodovkách a muži s tvářemi jako psi budou mačkat zvonky, vláčet podezřelé po schodištích a cpát je do aut mířících do Lefortova, kde se záhy prokáže jejich vina. Dominika si říkala, jestli nemá začít spát oblečená, aby na sobě neměla jen noční košilku, až ji vyvlečou na ulici.

	
TUŇÁKOVÉ CARPACCIO

	Vychlaďte talíř o průměru pětadvacet centimetrů. Nakrájejte natenko syrového tuňáka obecného a pak plátky pod plastovou fólií vyklepejte, aby byly tenoučké jako papír, a poklaďte je na talíř. Maso uchovávejte v chladu. Nakrájejte natenko hlízu fenyklu a smíchejte ji s okrájenými dílky grapefruitu a solí. Najemno nastrouhejte zázvor, posypte jím plátky tuňáka, pak doprostřed talíře naklaďte fenykl a grapefruit a vše posypte nasekanou šalotkou a nasekanými fenyklovými lístky. Zakápněte olivovým olejem a balzamikovým octem a dochuťte mořskou solí. Okamžitě podávejte.
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	Jsem do tebe hin

	V rámci cesty do Hongkongu musel Nate přenocovat v Los Angeles. Už od nástupu komerční letecké přepravy museli všichni zaměstnanci americké státní správy cestující do zahraničí v souladu s předpisy „létat s Američany“, aby víc podporovali domácí aerolinky, bohužel ovšem na úkor amerických daňových poplatníků. Výsledkem bez výjimky byly nejen dražší letenky, ale i nešikovné harmonogramy, trasy a spoje. Tenhle předpis byl ovšem neotřesitelný. Nateův ranní let z Washingtonu přistával v Los Angeles už před polednem, a tak se mohl celý den potloukat po městě. A potom si vzpomněl na Agnes Krawczykovou a bílý pramínek v jejích vlasech.

	Od mise v Sevastopolu si psali e-maily a dvakrát nebo třikrát si spolu rozpačitě volali. Agnes chtěla Natea ve Washingtonu navštívit, blížily se však operační schůzky s Dominikou, a tak ji Nate odmítl. Poslední dobou se spolu bavili častěji a neurčitě si slíbili, že se někdy sejdou. A pak přišla akce v Hongkongu.

	Agnes se usadila v přímořském Palos Verdes jižně od Los Angeles, na polovenkovském předměstí zvlněných kopců a rozeklaných oceánských útesů, plném eukalyptů, skořicovníků a pepřovců a obydleném umělci, stárnoucími květinovými dětmi šedesátých let a tisícovkou volně žijících pávů korunkatých. Žila v útulném dvoupokojovém domku s terasou podpíranou sloupy z neopracovaných kamenů a květináči v oknech. Díky odborným zkušenostem z rodného Polska získala práci restaurátorky v Gettyho muzeu v Brentwoodu – specializovala se na italské oltářní panely ze šestnáctého století.

	Když Nate Agnes zavolal, řekl jí, že bude celý den v Los Angeles, a pozval ji na oběd, odtušila, ať přestane plácat nesmysly. Prý ho vyzvedne, naobědvají se u ní doma, kde může i přenocovat, a druhý den ráno ho včas odveze zpátky na letiště, aby stihl návazný let. Tak zněl plán a nechtěla slyšet žádné námitky. Jako pravá profesionálka na něm nevyzvídala, kam ani proč má namířeno.

	Natea trápily smíšené pocity. Věděl, že kariérní milost, kterou mu udělil Benford, závisí na tom, zda bude nadále sekat latinu a jestli se mu v Macau povede naverbovat marnotratného generála Tchana Fu-žena. Zastavit se v Los Angeles za Agnes Nateovi nepřipadalo jako nepřijatelné chování, nebyl si ovšem jistý, jestli to Benford nebude vnímat jako recidivu. Podobně ho tížila i situace s Dominikou – když Benford dští oheň a Dominika odmítá uvažovat o zběhnutí dřív, než dojde na nejhorší a bude zatčena, je mezi nimi konec? Uvidí se vůbec ještě, natož aby byli spolu? Nate věděl, že ji miluje, na tom se nic nezměnilo, čelil však možnosti, že mu Dominika zmizí ze života stejně natrvalo, jako kdyby ji chytili při naplňování mrtvé schránky v Moskvě, odsoudili a popravili ve sklepeních Butyrky. Potupa z nedávných profesních přešlapů se proměnila v osamělost a touhu promluvit si s přítelem. Gable byl po smrti, Benford nepřístupný a Forsyth měl dost svých problémů jako divizní šéf.

	Setkání s Agnes snad bude balzámem na jeho zjitřené emoce. Byla chytrá, statečná, zemitá, a přestože jí táhlo na padesát, i neuvěřitelně sexy. Znala tuhle práci, tenhle život, všechno chápala. A soudě podle reakce na jeho telefonát o něj pořád stála. Už se těšil, až bude s ní, jako s kamarádkou.

	[image: Image]

	Agnes ležela v pestrobarevné pletené houpací síti Mazatlán Mayan, zavěšené na převislých okapech v měsícem zalité zahrádce za svým domkem. Bambusové louče, blikotající a páchnoucí petrolejem, vrhaly mihotavé stíny na kamennou terasu i na kapradiny, kaktusy a kvetoucí keře, jimiž zahrada překypovala. Výjev by to byl ještě idyličtější, kdyby Agnes neležela napříč sítí nahá, neměla prsty u nohou zaháknuté do provazů a nohama roztaženýma do V ji nerozkývávala sem a tam. Při každém zhoupnutí vpřed se stydkým pahorkem nabodla na stejně nahého Natea, který stál na kamenných dlaždicích o čtvrt metru dál, při každém přírazu se zpevnil a v duchu zoufale počítal trajektorii i odpor dalšího kinetického spojení. S hlavou visící přes opačný konec sítě vzdychala Agnes mocniej, což znamená polsky „silněji“, to ale zjistil Nate naštěstí až po čase, protože kdyby přitlačil, srazila by ho po zádech do okrasného jezírka s rybkami.

	Když bylo po všem, Agnes mu v krátkém přepásaném kimonu ukázala dřevěnou desku, část oltářního obrazu z roku 1534 z jedné kaple ve Florencii, který možná namaloval Michelangelův žák. Tlačil ji termín, a tak dostala svolení si panel odvézt a pracovat na něm doma. „Zdržuju tě od práce,“ řekl Nate. Agnes se usmála, pohodila vlasy a položila mu dlaně na ramena.

	„Michelangela můžu vidět každý den,“ odtušila. „Teď jsi tady se mnou v mém malém domku a víc nepotřebuju. Vzpomínáš, co jsem ti řekla v Bulharsku? Czuję do ciebie miętę, jsem do tebe hin, mám tě moc ráda.“ Odhrnula si z čela pramínek vlasů, naklonila se a políbila ho, nejdřív pomalu, pak naléhavěji. Zničehonic se zarazila a podívala se mu do očí. „Je v tvém životě pořád ta druhá žena?“ zeptala se. „Cítím, že ji v sobě stále nosíš.“ Nate úplně zapomněl, jak je Agnes vnímavá. Tu bílou čarodějnickou loknu neměla jen tak pro nic za nic.

	„Pořád je to dost složité,“ odpověděl Nate. „Je do toho zamotaná práce a nějak se to podělalo. Možná jsem ji ohrozil a to je neomluvitelné.“

	„Snad se jí nic nestane,“ řekla Agnes vlídně. „Po té práci, po tom vzrušení se mi stýská, chybí mi staří kolegové a taky Polsko.“ Na chvíli se odmlčela. „Už se tě na ni nebudu vyptávat. Jsem ráda, že jsi přijel. Nemáš hlad? Pojď se dívat, jak vařím.“

	Zamířili do kuchyně, kde Agnes rychle připravila lososa pečeného ve fólii a polský okurkový salát zvaný mizeria neboli bída, protože šlo o typický pokrm chudých venkovanů. Sedli si ven do tmy a večeřeli v záři loučí. Agnes při jídle sledovala Nateovu tvář. Za plotem zahrady zavřeštěl páv svůj děsivý pářící skřek, který zní, jako když soprán trylkuje „pomoc, pomoc“.

	„Takhle vřeštět jsem páva slyšel naposled v lese v severním Řecku, kde jsem měl schůzku s jedním důležitým člověkem,“ vzpomínal Nate. „Tehdy mě vystrašil k smrti.“ Agnes se k němu naklonila s bradou v dlaních a úsměvem na rtech.

	„Pochybuju, že se necháš jen tak vystrašit,“ prohlásila.

	„Nevím, připadá mi, že mám teď větší strach, než když jsem byl mladší,“ opáčil Nate. „Asi za to můžou zkušenosti.“

	„I já tě děsím?“ zeptala Agnes.

	„Ne, Agnes, ty jsi podle mě úžasná,“ řekl. Pohnutím jí zářily oči a Nate cítil, jak se v něm vzdouvá vlna něhy.

	„Až se vrátíš, bylo by fajn, kdybys přijel na delší návštěvu, udělal si dovolenou,“ nadhodila. „Mohla bych tě propašovat do dílny v muzeu a ukázat ti panely Medicejských; to je vážně něco.“ Dívala se mu do očí, co na to říká.

	„Moc rád,“ odvětil Nate. „Ale už žádnou houpací síť. Připadá mi, že mám zhmožděnou kyčel.“

	„Co je to zhmožděná kyčel?“ zeptala se Agnes. Nate vstal a položil jí ruku na svou naraženou pánevní kost. „Vidíš? Už, prosím tě, žádnou houpačku.“

	„Já ti ublížila? Jeny kochane, propáníčka, jak ti od té bolesti můžu ulevit?“ zeptala se s hranou starostlivostí. Nate jí dal pusu, ona se k němu přivinula, polaskala ho na krku a pak mu jemně skousla dolní ret. Vzal ji za ruku a odvedl do ložnice, kde si Agnes lehla na záda na postel. Nate stál nad ní a pomaličku si rozepínal sponu opasku. Zvenčí zavřeštěl páv „pomoc, pomoc“.

	„Vím, jak tomu ptákovi je,“ řekla Agnes a rozvázala si pásek kimona.
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	U letiště Ček Lap Kok nasedl Nate na letištní rychlík a okénkem pozoroval, jak vlak drncavě sviští kolem smaragdově modrých lagun i tmavozelených vrcholků na ostrůvcích roztroušených po Jihočínském moři. Blyštivý železniční terminál v centru Hongkongu připomínal úl spořádané aktivity. Na zákazníky čekal zástup třešňově červených taxíků a zadní dveře vozů se otvíraly automaticky stiskem tlačítka, což Nateovi připadalo typicky čínské, vítání cizinců v Orientu úklonou. Taxík uháněl kypící centrální obchodní čtvrtí, kde byly chodníky přeplněné chodci a kde rozvážeči tlačili vozíky obložené bednami. Vůz ostře vyjel do prudce stoupající Garden Road a za skřípotu pneumatik zastavil před konzulátem Spojených států, čtyřpatrovou betonovou krabicí se čtvercovými zatmavenými okny, před níž ve vlhkém vzduchu schlíple visela americká vlajka.

	Pod sklem přepážky strčil Nate recepční – šlo o zahraniční diplomatickou pracovnici, místní Hongkonžanku – svůj pas a ta ho bzučákem pustila na první kontrolní stanoviště ostrahy objektu, kde mu pas znova bedlivě prozkoumal mladý tvrdý mariňák v modré uniformě typu C s nažehlenou khaki košilí i vázankou a pistolí v pouzdru u pasu. Do haly si pro něj přišla mladá žena, a když prošli bezpečnostními dveřmi, nastoupili do výtahu a zamířili do čtvrtého patra. Úkosem si nově příchozího prohlédla, představila se jako ředitelova sekretářka a stiskem červeného tlačítka odemkla tlusté trezorové dveře, které se s elektrickým bzukotem otevřely ven. Vstoupili do obrovského zařízeného kontejneru s modrošedým kobercem na podlaze i stěnách, zvukotěsné buňky imunní vůči elektronickým odposlechům zvenčí. Uvnitř bylo chladno a sucho, lidé u tuctu stolů v buňce na sobě měli lehké svetry.

	Ředitel hongkongské expozitury Barnabas Burns seděl v největší z řady uzavřených kójí se zasouvacími dveřmi, kde bylo těsno jak v lodní kajutě; ani zdaleka nebyla tak útulná jako velkolepé pracovny šéfů poboček CIA na majestátních evropských ambasádách – nepohodlná nutnost na expozituře operující na území ovládaném Číňany. Burns byl padesátník s šedivými vlasy a hranatou bradou, ostře řezaný tvrďák, jemuž z vykasaných rukávů košile čouhala šlachovitá předloktí. Obešel stůl, uvítal Natea drtivým stiskem ruky a kývnutím mu naznačil, ať se posadí na malou pohovku u stěny kóje. Když Nateovi hodil plastovou lahev s vodou z ledničky v koutě, přisedl si na gauč k němu a natáhl si nohy. Napůl Marlboro Man, napůl James Bond, pomyslel si Nate a napil se.

	„Pivko by bodlo víc,“ prohlásil Burns, „ale ještě není pět. Co let, v pohodě? Nejste moc vyřízenej?“ Nate zakroutil hlavou.

	„Bydlet budete v pěkném služebním bytě na Old Peak Road za botanickou zahradou. Ráno je to kousek pěšky z kopce přes zoo – mají tam dokonce i levharta –, večer ale do kopce propotíte košili. Na to si v Hongkongu brzo zvyknete, že jste pořád durch.“

	„Jsem tady poprvé,“ přiznal Nate. „Z toho mála, co jsem zatím viděl, bych řekl, že zpozorovat ve zdejších ulicích sledovačku asi není žádná sranda.“ Burns se zachechtal.

	„To máte recht. Elwood Holder z čínských operací mi povídal, že jste ostruhy získával v Moskvě, ale tady je to specifické, husté městské prostředí s davy lidí a kamerou na každém rohu. Projděte se, ať nasajete atmosféru.“

	„Na to se chystám,“ přitakal Nate. „Jaké máte plány s tím generálem? Kolik mám času, než ho začneme rozpracovávat?“

	„Může se to stát zítra, anebo taky za měsíc,“ odpověděl Burns. „Za hazardem do Macaa jezdí docela často; má pořádnou závislost, a jakmile se objeví, pustíme se do akce. Australani na něj mají políčeno, takže se hned dozvíme, až znova zasedne ke stolům. Zítra vás vezmu na schůzku s šéfem pobočky ASIS a řídícím důstojníkem, se kterým budete spolupracovat. Tihle Australani jsou seriózní a nadaní – a spolehliví. Ne jako Britové, kdy člověk po společné večeři musí přepočítávat příbory.“ Nate se zasmál.

	„Poslyšte, pane řediteli, když už tady budu čekat, než někdo odpálí světlici, dejte mi vědět, čím jiným vám můžu být k užitku,“ řekl Nate. „Nechci se plést do operací expozitury, ale jsem ochotný vám jakkoli pomoct. Můžu otipovávat lokality, testovat trasy detekce sledování, radit služebně mladším důstojníkům.“

	„Vážím si toho,“ děkoval mu Burns. „Vaše moskevské zkušenosti bych uvítal, zvlášť zhodnocení toho, jak nás může MSS pokrývat ve městě. Na ulici pracujeme velice často, vaše perspektiva KGB se ale může hodit. Hongkong leží v rajonu kantonské MSS a to je parta kovbojů. Nařízení z centrály jsou jim ukradená natolik, že pokud můžou, provádějí operace i přímo na území Spojených států, aniž by o tom řekli ministerstvu v Pekingu. Kvůli tomu jsou naprosto nepředvídatelní.“

	„Holder taky říkal, že se nijak nežinýrují, dojí kasina v Macau a berou úplatky.“

	„Říká se tomu čeng sien kchung chou, snaha se prosadit – v jejich přehřáté ekonomice se každý bojí, aby nezůstal pozadu,“ vysvětloval Burns. „Před deseti lety něco nemyslitelného, náš generál se zálibou v hazardu je extrémní příklad.“

	„Pane řediteli, než toho generála zkusím naverbovat pod falešnou vlajkou, rád bych si přečetl jeho spis,“ řekl Nate. „Žil v Moskvě a umí rusky. Nesmím udělat jedinou chybu.“

	„Ten australský operační důstojník – jmenuje se George Boothby, ale každý mu říká ‚Bunty‘ – řídí v Macau agenta s přístupem, který má ke generálu Tchanovi blízko.“

	„Bunty Boothby?“ zeptal se Nate.

	„Správný chlap. Ve své službě je to eso, opravdický kanón se spoustou skalpů na opasku. Jste zhruba stejného věku. Bunty toho přístupového agenta vytěžuje od chvíle, co se jim generál ocitl v hledáčku. Veškeré informace vám podá on.“

	„A co myslíte, nebude mu vadit, že má jeho cíl verbovat CIA? Mě by to teda docela štvalo,“ prohlásil Nate. „Nechci, aby měl pocit, že mu lezu do zelí.“

	„Myslím, že tohle je nijak netrápí, obrátili se na nás kvůli té hromadě prachů,“ mínil Burns. „Pokud generála Tchana Fu-žena zlanaříme, zásluhy slízne Bunty. Naverbovat generála ČLOA je pro ASIS stejně velká událost, jako by byla pro nás, a navíc se s nimi podělíme o řízení i o úlovek.“

	„Až budeme mít generála o samotě, bude probíhat kontrasledování? Vím, že nám ho přivede ten agent s přístupem, ale nemusíme se v Macau obávat špehů MSS?“

	Burns pokrčil rameny. „Přijde na to. Kdyby se kolem generála ochomýtalo až moc Zápaďáků, mohl by se vyděsit. Podrobnosti můžete probrat s Buntym,“ navrhl. „Jedno je jisté: Pokud něco selže, má to generál spočítané. Nechají ho pokleknout někde na fazolovém poli, střelí ho do zátylku a tu kulku naúčtují jeho rodině.“
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	Když Nate z konzulátu odcházel v doprovodu úředníka expozitury, čínská recepční si dvojice povšimla – o úředníkovi bylo obecně známo, že „pracuje nahoře“, což znamenalo, že i ten pohledný mladý host je zřejmě od CIA – a uložila si Nateovo jméno do paměti, aby ho posléze připsala na každotýdenní seznam návštěvníků amerického konzulátu, který každý pátek předávala hongkongské pobočce MSS, sídlící v Ametystovém bloku ústředních kasáren lidové osvobozenecké armády; tenhle komplex býval až do roku 1997 základnou britského Královského námořnictva v Hongkongu.

	Oba muži zamířili vozem do ubikací pro dočasné pracovníky v půli Old Peak Road. Byt v osmém podlaží měl dva pokoje, základní vybavení, dřevěné parketové podlahy a malou plochou televizi v knihovně. Z krytého balkonku s lehátkem byl úchvatný výhled. Vpravo se k mlhou zahalenému horskému vrcholku vypínal světlezelený deštný prales. Vlevo dunělo v subtropickém horku neskutečně nahuštěné, energií pulzující centrum obytných věžáků, bank a hotelů. Skrz propletenec mrakodrapů Nate rozeznával zelené patrové oboustranné trajekty Star Ferry, šinoucí se tam i zpět přístavem, kde se to jen hemžilo čínskými džunkami s rezavě červenými plachtami, převozními loďkami kai-to, obsluhujícími odlehlé ostrovy, i nákladními čluny, které sotva vyčuhovaly z vody a jež vláčely odhodlané remorkéry. Na kaulunské straně přístavu vévodila skromnější městské aglomeraci strmící modrošedá věž ICC, stoosmnáctipatrové Mezinárodní obchodní centrum, drápající se až k příkrovu mraků.

	Nate úředníkovi poděkoval, rychle si vybalil a sešel z kopce do centra. Minul kenotaf na náměstí Statue Square i nízkou Budovu legislativní rady se sloupořadím, rozpačitě svérázné pozůstatky britské koloniální nadvlády mezi mandarínskými věžemi ze skla a oceli. Cestou vnitřně přepnul do pouličního režimu a začal dávat pozor. Nezavěsí se na něj někdo, když teď nově pracuje pro americký konzulát? Kráčel po chodnících přecpaných nevšímavými obyvateli města, počítal obličeje, míjel luxusní obchody se jmény Gucci, Rolex a Bally ve výkladech.

	Nahlédl do mapky složené v kapse, zabočil k západu na Lockhart Road a vstoupil do čtvrti Wan Čchaj, hlučnější, připomínající už spíš Kanton než Manhattan, se záplavou totožných restaurací, odkud se linula vábivá vůně směsi pěti koření a v jejichž výlohách visely desítky pečených kachen barvy karamelu. Mezi výklady s kachnami se krčily bíle kachlíčkované masážní salony; stařeny v sandálech na Natea mávaly, ať si dovnitř skočí na masáž. Byl přehlcený vjemy a snažil se najít méně rušné oblasti. Proplétal se klidnějšími ulicemi, šoural se zatuchlými průchody a bloumal po vyvýšených chodníčcích nad burácivou Connaught Road, přecpanou taxíky a kymácejícími se dodávkami, které vyfukovaly namodralé zplodiny. Zaměřoval se na oblečení a obuv, zkoumal, jestli ho někdo nesleduje, jestli si ho nepředávají, nezahlédl ale vůbec nic. Kdybych měl za dvě hodiny dorazit na schůzku s agentem, pomyslel si, absolutně bych nepoznal, jestli jsem čistý, nebo ne.

	Zastavil se na misku nudlí s pikantním vepřovým a pak zapadl do anglické hospody Delaney’s s kostkovaným vzorem na podlaze na rohu ulic Jaffe a Luard, posadil se do kouta, upíjel pivo a díval se okny ven. Z pěti televizí pod stropem vyřvával ragbyový zápas a dva britští turisté balili párek uhihňaných Číňanek v minišortkách. Nikdo se nepřišel dovnitř podívat, kam se Nate poděl nebo jestli se s někým nesešel. Žádný pohyb, žádný viditelný tlak v patách, žádné známky sledování. Jak se dostanu do Macaa, aniž bych s sebou přitáhl půlku Kantonu? Měli využít rusky mluvícího agenta s neoficiálním krytím, pomyslel si. Doufám, že Bunty Boothby, ten operační kanón, svojí práci rozumí.

	Nate si rychle mávl na taxi, zamířil přes celé město na západ do Šang Wan a pak se přes Queen’s Road, Elgin Street a Upper Albert Road – tišší ulice dávající vzpomenout na někdejší doyeny téhle korunní kolonie –, které se křivolace vlnily a stáčely zpět a kde minul starou nízkou budovu Klubu zahraničních dopisovatelů s červenobíle pruhovanou fasádou, vrátil pěšky do čtvrti Mid-Levels. Tam nastoupil na osm set metrů dlouhý uliční eskalátor, který ho vyvezl na Robinson Road. Na schodech souběžných s eskalátorem nepostřehl žádné paralelní pokrytí. Počkal u dveří, jestli nezaslechne dusot běžících kroků, nic se ale neozvalo, tak se vydal zpátky k zoologické a botanické zahradě. O počtu průmyslových kamer rozmístěných po trase už ztratil přehled. Nezaznamenal vůbec nic, co by třeba jenom náznakem svědčilo o aktivním sledování, přesto neměl ve svůj status důvěru. Košile se mu lepila na záda a z chůze do kopce ho bolely nohy.

	Ach jo, tohle bylo úplně jiné, než co kdy zažil. Tohle město připomínalo pohádkový výjev v mlžné deltě Perlové řeky, město vrstev, zbožných koloniálních duchů promísených s generacemi nezdolných Kantoňanů, žijících nyní v dlouhém stínu pekingského politbyra, té sbírky mužů s kamennými tvářemi v totožných pytlovitých oblecích, kteří tohle město považují za svůj majetek, ale ve skutečnosti ho nevlastní.

	
ŁOSOŚ PIECZONY PODLE AGNES – LOSOS PEČENÝ VE FÓLII

	Osušte omytého lososa, osolte ho a opepřete. Filet vložte do alobalu kůží dolů. V misce smíchejte máslo, kopr, česnek, citronovou šťávu a bílé víno. Ochuceným máslem lososa seshora potřete a uzavřete alobal tak, aby mělo maso ve vytvořené kapse dostatek prostoru. Pečte v troubě na střední teplotu, dokud není filet hotový. Podávejte se salátem mizeria z nastrouhaných okurek smíchaných se zakysanou smetanou, cukrem, bílým octem a nasekaným čerstvým koprem.
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	Stíhačka

	Nate a Bunty Boothby se dohodli, že si spolu večer zajdou do baru hotelu Peninsula v Tsim Sha Tsui na seznamovací drink a pak i s Buntyho přítelkyní Marigold Doughertyovou povečeří U Felixe, v ultramódní restauraci v osmadvacátém patře hotelu. Marigold byla analytička z expozitury ASIS, v Hongkongu žila už pět let a město znala mimořádně dobře. Nate si potřeboval co nejrychleji osvojit znalost prostředí, proto v duchu doufal, že mu oba Australané pomůžou v krátké době město poznat.

	Už při prvním setkání na australském konzulátu padl Boothy Nateovi okamžitě do oka. Bunty byl pomenší a robustní chlapík se širokou tváří a šedýma očima. Měl široká ramena plavce a sluncem vyšisované, ustavičně nepoddajné blond vlasy zarputilého surfaře. Do ASIS ho zlanařili hned po promoci na Melbournské univerzitě a díky své vášni pro ježdění na obřích vlnách operoval první tři roky s opravdu pozoruhodným krytím surfaře, světoběžnického milovníka pláží hledajícího dokonalý bod zlomu. Byl jedním z prvních cizinců, který si osedlal proslulého Stříbrného draka, burácející osmimetrovou přílivovou vlnu spouštěnou úplňkem na řece Čchien-tchang u Šanghaje – na svém krátkém prknu s dvojicí ploutví se na té čokoládově hnědé vlně vezl rekordních dvaapadesát minut a ujel sedmnáct kilometrů. Druhý den pak ten nenápadný třiadvacetiletý surfař v šortkách a žabkách znovunavázal styk s tajným informačním zdrojem ASIS – plukovníkem pu tuej 61398, tajné jednotky ČLOA pro kybernetický boj ze Šanghaje –, s nímž služba ztratila kontakt, což byl neskutečně riskantní operační počin, jelikož ten dlouhovlasý mladík nepožíval v Číně žádné diplomatické imunity.

	Bunty byl lakonický, neuctivý a upřímný, každým coulem neformální, uvolněný Australan, jízlivý pozorovatel „kreténů, zmrdů a šmejdů“, kteří chodili po světě a sem tam pošpiňovali jeho milovanou službu. Nate ovšem rychle pochopil, že Buntyho maska mrzoutského balíka je pouze kamufláž pro operačního důstojníka s bystrým okem a zabijáckým instinktem na verbování lidských zpravodajských zdrojů. Tenhle veterán s desetiletými zkušenostmi dávno vyměnil náhrdelník z mušlí za kravatu a oblek na dva knoflíky, pořád ale zůstával rošťákem, rozjíveným dítětem.

	Bar v hotelu Peninsula byl celý z tmavého dřeva, leštěné mosazi a blyštivého skla. Posadili se do dvou hlubokých kožených křesílek s opěrkami v koutě podniku a na Buntyho doporučení si oba objednali zdejší vyhlášený koktejl Rolls-Royce. Nate se opřel.

	„Předevčírem jsem šest hodin chodil po městě,“ řekl. „A přesto bych na konci nedokázal určit, jestli mě někdo sledoval, nebo ne.“ Bunty upíjel drink a díval se na něj přes okraj skleničky.

	„Vítejte v Hongkongu,“ odvětil tiše. „Vaše moskevská pravidla jsou vám v tomhle městě platná asi jako popelník na motorce. Je tu moc místních, moc vzruchů. MSS nás nejspíš nijak pravidelně nesleduje. Mají sice všude kamery, statické pozorovatele a spolupracující informátory, jsou to ale trpěliví parchanti ochotní si počkat. Pokud by usoudili, že se děje něco vážného, můžou nasadit početný tým a cíl skřípnout.“

	Nate zvedl ruku. „Co přesně myslíte tím skřípnutím?“ zeptal se.

	Bunty znova upil z koktejlu. „Omlouvám se,“ řekl. „Australský slang; to je takový můj neduh – používám ho úplně bezděky, tak mě vždycky zarazte, když utrousím něco nesrozumitelného.“

	„A co teda znamená cíl skřípnout?“

	„Vzít si ho do parády, omezit v pohybu, fyzicky obtěžovat,“ vysvětloval Bunty.

	„Díky. Tak jak se dostaneme do Macaa, aniž by nás MSS skřípla?“ zeptal se Nate.

	Bunty se usmál. „Samozřejmě budeme mít oči na stopkách, ale jak křídlový člun, tak oba námořní terminály jsou sledované, tudíž s očistou začneme, až když v Macau vystoupíme na pevninu.“

	„A co bude pak?“

	„Náš člověk generála přiveze na pláž Hac Sa na jižním cípu poloostrova,“ líčil Bunty. „Hned u vody tam stojí malá odlehlá portugalská restaurace U Fernanda, kde si můžete při večeři v klidu poklábosit – mimochodem zkuste jejich červené kuře na medu. Já budu pro jistotu sedět u jiného stolu na druhé straně podniku. Budeme tam jenom my dva, pojedeme na vlastní pěst.“

	„Jak podle vás generál zareaguje?“ zeptal se Nate.

	„Bude to v cajku,“ odvětil Bunty. „Chci říct, že to klapne. Můj informátor už s generálem mluví několik měsíců, zpracovává ho. Ten chlap je vystrašený a zoufalý, prosil ho o pomoc s náhradou oficiálních fondů, které prošustroval. Můj člověk mu řekl, že zná jednoho ruského činitele, který by ho z té šlamastyky mohl vytáhnout, a generál věří, že to Rusové ututlají. On ten náš pan generál je tak trochu kryšpín – to znamená australsky blbec; on totiž očekává nabídku. Pokud mu dokážete nabulíkovat, že jste Ru –“ Bunty se najednou odmlčel a zvedl se z křesla.

	Do baru vešla žena a kývla na barmana, který se okamžitě postavil do pozoru. Krátce se zastavila u jednoho stolu, kde pozdravila jakýsi pár ze Západu, zjevně turisty. Poté zamířila k jejich stolu a s lehkým úsměvem podala Buntymu ruku. Když se otočila k Nateovi a kývla, představil ji Bunty jako Grace Gaovou, asistentku generálního ředitele hotelu Peninsula. Se strojeným nezájmem si Natea po vzoru všech hoteliérů zařazovala, během tří vteřin vyhodnocovala jeho finanční, společenské a profesní postavení. Ani jedinkrát nemrkla.

	Nateovy instinkty řídícího důstojníka se chvěly jako pavouk na rozpáleném kameni. Grace Gaová byla jednou z nejkrásnějších žen, jaké kdy viděl. Měla vysoké čelo, hnědé oči tvaru mandlí a nad nimi rovná obočí. Černé vlasy si na zátylku spletla do drdolu, jen na spánky jí spadalo několik volných pramínků. Oválnou tvář jí rámovaly vysoko posazené lícní kosti a ostře řezaná mužská brada. Netypicky výrazný orlí nos s drobným hrbolkem jí zvýrazňoval nejpozoruhodnější obličejový rys – ústa jako porcelánový šálek s růžovými rty. Byla to bezpochyby Číňanka, v žilách jí ale kolovala krev dávného portugalského námořníka nebo holandského kupce, onen eurasijský závan kardamomu a hřebíčku.

	Za touto krásou, ne však kvůli ní, vyzařovala její tvář plachost, netrpělivost, opovržení. S Buntym si uvolněně povídala, Natea přehlížela. Byla malá a štíhlá, na sobě měla černou sukni a hebké černé sáčko se širokými klopami a pod ním elastickou černou košilku, která víc než jen naznačovala fantastickou figuru, jaká bývá k vidění spíš na Manhattanu nebo v Malibu. Na nohou měla drahé černé špičaté lodičky. Nate si všiml, že jí skrz kůži na hřbetech dlaní a na útlých nártech prosvítají modravé provazce žil, což svědčilo o časté fyzické aktivitě a výtečném zdraví. Potřásla Buntymu rukou, Natea si opět ani nevšimla, otočila se, a když odcházela, na nohou jí pulzovala vypracovaná lýtka. Takovéhle nohy, lýtka baletky, má i jiná žena, pomyslel si Nate a pocítil záchvěv provinilé touhy. Bunty se posadil, v záklonu dorazil svůj koktejl a podíval se na Natea.

	„Vítejte v klubu, příteli,“ prohodil.

	„V jakém klubu?“ divil se Nate.

	„Ve fanklubu Grace Gaové,“ vysvětloval Bunty. „Polovina cizinců žijících v Hongkongu by se chtěla nořit do jezírka jménem Grace a několik miliardářů ze Singapuru a Šanghaje by jí sneslo modré z nebe. Aspoň co vím, nikdo se do její zahrádky ještě nedostal, natož do hlavních dveří. Maká v hotelu šestnáct hodin denně a pak jde domů do malého bytu v Grenville House na Magazine Gap Road – shodou okolností nedaleko místa, kde bydlíte vy.“

	„A jak víte, kde žije?“ divil se Nate. Bunty nehnul ani brvou.

	„Ze zvědavosti jsem si ji kapánek proklepl.“

	„Ze zvědavosti?“

	„Jejím jediným koníčkem je jóga; sám jste viděl, jakou má fyzičku. Učí se u nějaké staré rašple v Kau-lungu a občas dává hotelovým hostům soukromé hodiny. Podle všeho je fakt dobrá; prý jogínka třetího stupně, ať už to znamená cokoli.“

	„A chlapi v jejím životě žádní nejsou?“ vyzvídal Nate.

	„Příteli, jakmile vejde do dveří, každému chlapovi jde okamžitě kompas na sever, je ale nedosažitelná,“ odpověděl Bunty.

	„Hádám správně, že když někomu ‚jde kompas na sever‘, znamená to, že má erekci?“

	Bunty se podíval na hodinky. „Na Amíka se učíte rychle. Ale před Marigold ani muk.“

	[image: Image]

	Nákupní pasáží hotelu, jejíž výklady překypovaly kašmírem, kůží a zlatem, prošli k soukromému výtahu do restaurace U Felixe. Stěny výtahové kabiny byly obložené panely tmavého dřeva, do nichž byly vyřezané fantaskní vlnité motivy. Když výtah vyjel do osmadvacátého patra, normální osvětlení pohaslo a místo něj se pomalu rozzářily modré, fialové a červené bodovky, jako by vstoupili do inkoustově temné mezosféry. Dveře se otevřely do úzké chodby, rovněž tlumeně nasvícené barevnými žárovkami, a nato vešli do restaurace, vzdušného sálu s masivními antracitovými sloupy, prozářenými plexisklovými schody do baru o patro výš a okny od podlahy až ke stopu s nádherným výhledem na Viktoriin přístav – okolo jiskřily zikkuraty a obelisky ostrova Hongkong a na temných vodách přístavu se mihotaly odrazy milionu světélek.

	Marigold Doughertyová seděla u stolu poblíž okna a mávala na ně, aby si jí všimli. Byla to menší subtilní třicátnice se záplavou blond kadeří po ramena, huňatým plavým obočím a hranatými hipsterskými brýlemi. I ona kdysi surfovala, jednala bez respektu a přidrzle a měla nakažlivý smích, při němž jí vykukovaly rovné bílé zuby. Pevně Nateovi stiskla ruku a ukázala na židle u stolu.

	„O čí ksicht se chcete opírat?“ zeptala se Marigold. Židle z trubkové oceli v restauraci byly všechny potažené bílou látkou a na každém opěradle byla sítotiskem vyvedená podobizna rozesmátého zaměstnance Peninsuly, mimo jiné i tvář uznávaného šéfkuchaře Felixe. Nate se zachechtal.

	„Není tady židle s obličejem Grace Gaové?“ nadhodil Bunty. „Tu by Nate chtěl.“ Marigold se k němu otočila.

	„Ale ne, Nate,“ povzdechla si. „Neříkejte mi, že i vy.“

	Nate pokrčil rameny. „Před chvílí jsme ji potkali v baru, Bunty si ovšem plete chtíč a operační zájem,“ opáčil. „Asistentka generálního ředitele tohohle hotelu by mohla představovat užitečný zdroj. To se ji ještě nikdy nikdo nepokoušel zlanařit?“ Australané se posadili a podívali se po sobě. Číšník jim otevřel lahev vína.

	„Jeden Anglán z expozitury MI6 to před třemi nebo čtyřmi lety prubnul,“ řekl Bunty. „Jak se jmenoval?“

	„Nigel. Nigel něco,“ vzpomínala Marigold.

	„Ale nikam se nepohnul,“ líčil Bunty. „Naše Grace údajně v Zemi suchého ručníku chodila na univerzitu. Anglii úplně nesnáší,“ dodal. Nate hledal pohledem vysvětlení u Marigold.

	„Suchý ručník proto, že se Angláni koupou jenom jednou týdně,“ zasmála se.

	„No, tak to asi pochází z bohaté rodiny, když si mohla dovolit studovat v Británii,“ podotkl Nate.

	„Nikdo neví. Britové si ji důkladně proklepli a my jakbysmet, ale moc jsme toho nezjistili,“ odpověděla analytička Marigold. „Možná pochází z Fo-šanu poblíž Macaa, čímž by se mohl vysvětlovat její eurasijský zevnějšek.“

	„A tím by se pro změnu mohlo vysvětlovat, proč je tak nepřístupná,“ přemítal řídící důstojník Bunty. „Číňani na ženské smíšené rasy pohlížejí skrz prsty, říkají jim ham šuej mej, ‚slanovodní holky‘, protože prý byly počaté na lodích v přístavu.“

	„A jak se jmenuje čínsky?“ zeptal se Nate. Číňané, kteří se stýkají s lidmi ze Západu, si běžně volí snadněji vyslovitelné západní jméno. Marigold zavrtěla hlavou.

	„Nějak divně, ale nevzpomenu si. Zítra to můžu dohledat,“ řekla.

	„To už by o deltě Perlové řeky stačilo,“ rozhodl Bunty. „Jenom byste s ní marnil čas. Musíme vám dát pár informací k té šarádě v Macau. Ale čistě neoficiálně, příteli, ano?“

	Nate přikývl. „V téhle operaci jsme partneři,“ řekl. „Mluvte.“

	„V Blbákově zrovna proběhla zimní Síť,“ spustil Bunty. „A náš hamižný čínský generál byl hlavním bodem agendy.“ Marigold už očekávala otázku.

	„Síť je kvartální rozpočtová a plánovací porada v ústředí ASIS. Je to podle té básničky ‚Jak zapletenou spletem síť‘,“ objasňovala. „A ‚Blbákov‘ láskyplně říkáme naší centrále v Canbeře.“

	„My zas říkáme Langley ‚Palác tajností‘,“ řekl Nate. „Blbákov je lepší.“

	„Každoroční rozpočty služby se zvyšují a zase snižují podle operačních úspěchů,“ pokračoval Bunty.

	„Nemluvě o kariérách hlavounů, kteří si za události v terénu připisují zásluhy,“ doplnila ho Marigold. „Za ty roky už jsme zažili dlouhou řádku kreténů – Kumkvata, Prcka Bena Guriona, Kapitána Špinavce.“

	„Tenhle konkrétní druh u nás na ústředí taky kvete,“ posteskl si Nate.

	„Jen abyste věděl, existuje značný tlak na to, aby náš výlet do Macaa dopadl úspěšně,“ navázal Bunty. „Šéf sekce, která má Hongkong a Macao na starost – říkáme mu PAŘEZ –, doufá, že se jednoho dne stane generálním ředitelem. Doslova se podělal – je posraný strachy, posílá deset telegramů denně, žvaní nám do plánů, a co jste přijel, zpochybňuje vaši odbornost, kvalifikaci a kompetentnost.“

	„I váš původ,“ zatřepotala Marigold na Natea řasami s bradou v dlani. „My mu ale řekli, že toho mizeru zatím moc dobře neznáme.“

	„To vypadá na začátek nádherného přátelství,“ utrousil Nate. „Až toho generála naverbujeme, proplatí mi vaše služba letenku do Canberry na předávání metálů?“

	„Na to nespoléhejte, příteli,“ řekl Bunty. „PAŘEZ zatarasí dveře a přivlastní si všechny zásluhy.“

	„Už se nemůžu dočkat, až ho poznám,“ opáčil Nate. „Co znamená to PAŘEZ?“

	„Pan ředitel zeměkoule,“ vysvětlila mu Marigold.

	„Víte určitě, že není z centrály CIA?“ nadhodil Nate.

	„Jenom jsme vám chtěli naznačit, jak je pro nás tahle operace významná,“ odpověděl Bunty.

	„Uvědomuju si to,“ řekl Nate. „Musíme udělat jediné – přinést generálovu hlavu v proutěném koši.“

	„Já vám kvůli tomu vašemu americkému slangu sotva rozumím,“ kroutila Marigold hlavou.

	Vtipná, intuitivní, chytrá a šikovná, pomyslel si Nate. Těšilo ho, že má tyhle dva na svojí straně, a věděl, že se za něj šéf expozitury Burns v Langley postaví, ať dopadne operace jakkoli. Nevěděl ovšem, co čekat od toho vystrašeného čínského generála, nevěděl, jestli vystačí se svou ruštinou, jestli zvládne verbovku pod falešnou vlajkou ani jak rozetnout gordický uzel nepřátelského sledování agenty MSS. Úskalí někdejších interních operací v ulicích Moskvy mu v porovnání s touhle akcí připadala skoro jako nic.

	V tu chvíli vstoupila do jídelny Grace Gaová, kývala na hosty, pohovořila s vrchním, kontrolovala už tak dokonale prostřené stoly. Pokud si Australanů a Natea všimla, nehlásila se k nim. Z druhého konce podniku sledoval Nate její pohyby – ladné a rozvážné – i to, jak bere věci do rukou, jídelníček, skleničku na víno, plátěný ubrousek. Když se otočila z profilu, zahlédl Nate lehce vypouklé bříško a hýždě, jemnou linii brady a čelisti, výrazný rovný nos i to, jak se jí vzdouvá a zase klesá košilka, napnutá jako blána bubnu. Neměla tušení, že ji pozoruje, a nejspíš by jí to bylo jedno. Marigold se naklonila přes stůl a podala Nateovi menu.

	„Ta vážně není k mání,“ podotkla tiše. „Nedá se naverbovat. Je zcela uzavřená do sebe.“

	„Asi máte pravdu,“ přitakal Nate a zvedl skleničku. „Tak na generála.“

	
KOKTEJL ROLLS-ROYCE HOTELU PENINSULA

	Naplňte šejkr ledem a odměřte do něj barovou lžičku benediktýnky, 15 ml vermutu Mancino Secco, 15 ml vermutu Mancino Rosso a 60 ml ginu Tanqueray No. Ten. Míchejte deset sekund. Podávejte v namražené sklenici s plátkem pomeranče na ozdobu.
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	Splašená sbíječka

	Signál od Boothbyho agenta přišel už za dva dny, dřív než kdokoli čekal. Čung ťiang fang neboli generálporučík Tchan Fu-žen z RVČLOA přistál po půlnoci na Macajském mezinárodním letišti na palubě turbovrtulového letounu Xian MA60 letectva čínské lidové armády a poté jako obvykle zamířil do hotelu Conrad Macao na Cotaiském bulváru, do jednoho ze tří luxusních hotelových kasin, natěsnaných vedle sebe na dopravou zahlcené Estrada do Istmo jako třpytivé neonové zarážky na knihy.

	Generála Tchana zavedli do prominentního apartmá – důležitější než generálská šarže ČLOA byla v kasinu jeho pověst gamblera hrajícího o vysoké částky – a po hodince na pokoji s oblíbenou společnicí z Jižní Afriky přezdívanou Dračice sešel do herny, kde nad ránem prohrál dalších padesát tisíc dolarů v blackjacku a fan-tchanu, obskurní čínské variantě rulety. Jako vždy u něj zápal pro hru znenadání přehlušily vidiny popravčí zdi, a tak si v pět ráno zavolal do svého apartmá Boothbyho agenta a naléhavě ho požádal, ať mu dohodne schůzku se svým ruským „přítelem“, který – jak generál doufal – se uvolí stát jeho mecenášem. Nesmírně to spěchá, naříkal generál, pracovníci kasina té noci totiž jevili očividnou nechuť přijímat jeho dlužní úpisy, což byl neblahý ukazatel, že je za rohem skandál.

	Agent – krycím jménem CAESAR – okamžitě Buntymu na anonymní operační mobil poslal esemesku s textem jou jüan čchien li laj siang chuej, čínské přísloví o tom, že osud lidi svede k sobě, ať jsou jakkoli daleko. Šlo o signál, že se schůzka s generálem v restauraci U Fernanda na pláži Hac Sa uskuteční dnes v sedm večer. Kvůli záplavě operačních depeší mířících v šest ráno místního času do Canberry (kde bylo osm) a do Langley (tam měli osmnáct hodin předešlého dne) byly šifrované kanály celé dopoledne rozpálené doruda. Šéf ASIS pro Jižní Asii, zvaný PAŘEZ, nadiktoval pár malicherných, zbytečných depeší varujících před „léčkou a provokací“, kdežto šéf čínských operací CIA Elwood Holder poslal jednořádkový vzkaz ve znění „Hodně štěstí, dobrý lov“. Aby nezůstal pozadu, i šéf kontrarozvědky CIA Simon Benford přispěchal s dvouslovným sdělením, v něm stálo pouze „Předveďte se“. Hra začala.

	Bunty a Nate se sešli v deset dopoledne u macajského trajektového terminálu v Kau-lungu a nastoupili na baňatý křídlový člun vínové barvy – čekala je hodinová plavba mezi homolovitými ostrůvky v Jihočínském moři, jejichž vrcholky halila vlhká mlha. Oba důstojníci se vmísili na palubu v davu švitořících čínských výletníků, usadili se dál od sebe na letecké sedačky s látkovými potahy opěrek hlavy a poslouchali, jak v panelech nad hlavou drkotají vibracemi úchytky, zatímco se člun vznášel nad mořem rovným jako zrcadlo a čeřil za sebou kohoutí ocas bílé vodní tříště. Nate na sobě měl lehký letní oblek a košili s dlouhým špičatým límcem; v kapse si vezl květovanou kravatu se vzorem vzbuzujícím až závrať, jakou mají v oblibě módou nepolíbení ruští papaláši po celém světě. Tmavé vlasy si ulízl parfémovanou pomádou od Marigold a na nos si posadil brýle s drátěnými obroučkami a mírně zatmavenými skly. Tento lehký převlek měl rozbít jeho profil.

	Dali si záležet, aby z macajského terminálu vyšli ve stejném chumlu turistů, pak kráčeli několik bloků pěšky a nakonec si zastavili náhodné taxi projíždějící ulicí. Jelikož Bunty uměl obstojně čínsky, najali si šoféra na celý den a vyrazili na klikatou vyhlídkovou trasu, křížem krážem projezdili třicet čtverečních kilometrů ostrova Taipa a zjišťovali, jestli se na ně někdo nepověsil. Zastavili se v Macajském pavilonu pand velkých, horskými serpentinami vedoucími deštným lesem se vypravili ke starobylému chrámu A-Ma, pak zamířili na jihozápad do portugalské koloniální vesničky Coloane, prošli se mezi pastelovými vilkami a výklady obchodů a skončili na malebném Marquesově náměstí, vydlážděném černými a bílými kostkami, tvořícími vlnitý vzor, pozůstatku námořní minulosti téhle kolonie. Vstoupili do chladných výklenků kanárkově žluté kaple svatého Františka Xaverského, jejíž tmavomodrou apsidu zdobily malby mraků a racků. Nate vyhlédl z okna a tiše luskl prsty, aby upoutal Buntyho pozornost.

	Pod obloukem vedlejší kolonády na náměstí postával pomenší Číňan v černých kalhotách a bílé košili, první možný protivník, kterého spatřili za celý den. Prozatím nešlo o nic průkazného, bylo ale načase trochu ho protáhnout městem a zjistit, jak se bude chovat. Proplétali se úzkými uličkami vesnice, dvakrát využili přirozený obrat cesty a vstoupili do tří různých obchůdků, ten chlap se ale znova neobjevil. Byl to pozorovatel? Sleduje je zpovzdálí početnější tým? Uvízli v pasti a vůbec to netuší? Jak by je někdo mohl mít tak skvěle pokryté? Tohle bylo dobře známé peklo detekce sledování: nic nevidět, nic nevědět. Bylo třeba pokračovat.

	Když znova nasedli do taxíku, objeli jižní cíp ostrova, kde míjeli černé sopečné pláže v širokých podkovovitých zátokách, potom opět odbočili z hlavní a po vyježděné klikaté silničce zamířili ke kapli Panny Marie Sedmibolestné. „To teda sakra sedí,“ zamručel Bunty s košilí přilepenou k zádům. Na rozdíl od pavilonu pand byla tahle planina na vrcholu kopce opuštěná. Neobjevila se žádná vozidla, zpoza stromů nevyšel žádný chodec. Bunty s Natem nechali šoféra na parkovišti, po zarostlém a křivolakém betonovém chodníčku se vydali do páchnoucí džungle a za tři minuty došli na paseku se shlukem pěti zpustlých domků v portugalském koloniálním slohu se sloupy, portiky a úchvatným výhledem na moře. Pobořená kamenná schodiště vedla k drolícím se terasám a popadaným překladům. Otlučené okenní rámy zahltily popínavky z džungle. Poničené interiéry se zelenaly mechem a v zatuchlém vzduchu v nich kapala voda. Prostřední dům v půlkruhu pětice vilek měl na kdysi elegantní terase polorozpadlé zábradlí, z oprýskaného betonu vyčuhovalo zrezivělé železo. Po jedné straně roztříštěných vstupních dveří stála velká ornamentální kamenná váza, jejíž totožné dvojče už se dávno překotilo a rozbilo. Bunty s Natem do hluboké vázy opatrně nakoukli a pak se po sobě podívali. „Mrtvá schránka,“ zašeptal Nate a Bunty přitakal. Získali tak v Macau přinejmenším jednu lokalitu, kde si mohli s generálem vyměňovat zprávy.

	Když se vrátili k taxíku, zeptal se Bunty na pětici opuštěných vil v džungli. Řidič spustil vzrušenou čínštinou rozsáhlý výklad. Čas od času se přitom na své pasažéry ohlédl, obvykle když vůz vjížděl do serpentiny, a vše doprovázel urputným drhnutím rukou a pozoruhodně hlasitou pantomimou prudkého kýchání. Bunty se na zadním sedadle chechtal.

	„Co je na tom tak zábavného?“ divil se Nate. „Co povídal?“

	„Kristova noho, ve dvacátých letech to prý bývala kolonie pro malomocné,“ vysvětloval Bunty. „Šofér nám naznačoval, ať si před večeří umyjeme ruce.“
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	„Dobryj vječer,“ pozdravil Nate zpoza kouřových skel brýlí. „Jmenuji se Dolgorukov.“ Připadal si jako Peter Lorre v noirovém filmu, držící cigaretu mezi palcem a ukazováčkem.

	Generál Tchan seděl v téměř prázdné jídelně restaurace U Fernanda. Dvanáctka stolů v podniku byla potažená červenými ubrusy a prostřená terakotovými talíři a džbány na vodu s velkými uchy. Židle s vysokými opěradly byly upletené z ratanu, který na podlaze z rudých dlaždic vrzal. Bunty seděl u stolu na opačné straně místnosti za generálovými zády, tak aby na něj Nate viděl. Měli spolu smluvené dva jednoduché signály: pokud si Bunty poklepe na ciferník náramkových hodinek, znamená to, že má Nate večeři během patnácti až dvaceti minut ukončit; když ovšem Bunty gestem naznačí, že v rukou láme jídelní hůlku, znamená to nouzovou situaci a pokyn pro Natea, ať okamžitě přeruší kontakt, francouzským oknem vyvede generála ven a loubím na dlážděné terase s ním zamíří na pláž Hac Sa, kde ho snad Buntyho agent CAESAR naloží do auta a odveze pryč.

	Po nekonečném celodenním trmácení v třicetistupňovém vedru a devadesátiprocentní vlhkosti byli důstojníci unavení a celí ulepení, aspoň prozatím ale přesvědčení, že je nikdo nesleduje. Zaplatili taxikáři, posadili se na odlehlou lavičku u pláže a čekali, až nastane doba večeře. Probírali spolu to, co už před několika dny zevrubně prodiskutovali na australském konzulátu. V úloze důstojníka SVR, který chce využít situace, musel Nate najít křehkou rovnováhu – bylo třeba projevovat pochopení a mít na paměti, jak je důležité, aby si generál zachoval tvář, a současně ho s ryzí ruskou neomaleností informovat, že finanční záchrana nebude zadarmo. Nateovi „nadřízení“ uvolní peníze teprve v okamžiku, kdy obdrží tajné informace o raketovém vojsku ČLOA a kdy tyto informace potvrdí odborníci v Moskvě.

	Buntyho agent CAESAR dostal pokyn generála instruovat, že předběžná nabídka tajemství raketových vojsk by byla nejen ukázkou dobré vůle a vydláždila by cestu k dohodě, ale současně by eliminovala nebezpečná prodlení. „Čchien li sung e mao,“ řekl CAESAR generálovi, „husí pero zaslané na tisíc kilometrů,“ nicotný dárek, jenž však vyjadřuje upřímnost odesílatele. Generál, který byl teď v minusu zhruba 1,1 milionu dolarů, jeho slova pochopil.

	Nate se taky naučil nazpaměť zúžený seznam prioritních požadavků ohledně raketových vojsk ČLOA, sepsaný analytiky z ministerstva obrany, nesrozumitelnou změť názvů čínských zbraní, jichž se Pentagon nejvíc bál: střely CJ-10 s plochou dráhou letu, obrovským dosahem a stabilizátory připomínajícími hrudní ploutve žraloka, stále vyvíjeného hypersonického kluzáku WU-14, z ponorek vypouštěné hřmotné balistické rakety JL-2 a dvacetimetrové mezikontinentální střely DF-41, při vztyčení na mobilním odpalovacím zařízení velké jako tovární komín.

	Mezi vedením CIA a ASIS se rozhořela vzrušená debata o tom, jak nejlíp „zaseknout háček“, aby se z generála stal pravidelně informující zdroj. PAŘEZ navrhoval, aby generál zprvu dostal jenom půl milionu dolarů, a dal se tak spolehlivě řídit. Šéf čínských operací Holder namítal, že generálův poklesek je nutno co nejrychleji zamést pod koberec: „Pokud se mu na zpronevěru úředních fondů přijde, jeho kariéra informačního zdroje okamžitě a bouřlivě skončí. A co se týče spolehlivého řízení,“ dodal Holder, „ten člověk krade prostředky ČLOA, navazuje neohlášený kontakt s cizí rozvědkou, dle svého mínění ruskou, přijímá naše peníze a na oplátku nám poskytuje tajné informace. Háček je zaseknutý důkladně. Nemůže si dovolit dohodu nedodržet. A Nash mu to taky zcela bez servítků připomene. Ten balík prachů mu můžeme dát rovnou celý.“ Jelikož se čas krátil, PAŘEZ nakonec chtě nechtě svolil, ještě předtím se však nechal slyšet, že v případě nezdaru nepadá vina na jeho hlavu.

	Generál Tchan Fu-žen byl pomenší a zavalitý, s ruměnou pletí jižana z Kantonu. Tvář měl plochou a zbrázděnou, k tomu široký nos a ústa s tenkými rty. Uhlově černé vlasy měl na spáncích vystříhané a na temeni mu tvořily hustého placatého ježka, což ještě podtrhovalo už tak hranatý tvar jeho hlavy. Na sebe si vzal nepadnoucí oblek, naškrobenou bílou košili a obyčejnou rudou kravatu. Oběma rukama svíral hranu stolu a díval se na Natea, očividně mu nebylo po chuti, že je v podřízeném postavení vůči mnohem mladšímu muži.

	„Od našeho společného přítele jsem se dozvěděl, že vás potkala smůla, za kterou si tak docela nemůžete,“ prohlásil Nate květnatou ruštinou a tlumeným hlasem, aby generála donutil bedlivě naslouchat. „Je ostudné, že se osobnost vaší hodnosti a prestiže ocitla vinou bezohledných lichvářů v takovéto situaci. Souhlasil jsem, že se s vámi sejdu, abych vám nabídl jakoukoli pomoc a současně vyjádřil nesmírný obdiv k vaší zemi.“ Generál Tchan přikývl a očima pátral v Nateově obličeji. Zachovat si tvář. Není to tvoje chyba, ty chrouste stará.

	„Dokážete mi pomoct?“ zeptal se generál.

	Nate generálovi na důkaz úcty nalil ze džbánku vodu. „Mí nadřízení v Moskvě mě pověřili úkolem najít řešení vašich nesnází,“ řekl.

	„Víte, o jakou jde částku?“

	Nate přikývl a vtáhl vzduch mezi zuby, jako by se nudil. „Jaké měně dáváte přednost?“ zeptal se. „Žen-min-pi, eura, dolary?“ Generál Tchan zamrkal. Šlo to nečekaně lehce. Počítal, že Rus bude zkoušet li jung žuo tien, zneužít jeho slabin.

	„Třeba dolary,“ opáčil generál tiše. Věděl totiž, že díky směnnému kurzu s čínským jüanem poputuje do jeho kapsy mírný zisk.

	„Proberu vaši žádost s ústředím,“ prohlásil Nate nabubřele. „Znovu se můžeme sejít, dejme tomu, za třicet dní.“ Generál prudce zvedl hlavu. Teď přijde na řadu byznys, teď dostaneš do tlamy udidlo.

	„Za třicet dní!“ zhrozil se generál Tchan. „To je nepřijatelné. Tedy chci říct, že je to problematické. V této situaci není času nazbyt.“

	Číšník jim přinesl dva vrchovaté talíře ayam masak madu, indonéského červeného kuřete na medu, které vonělo zázvorem, kari a skořicí, a dvě lahve vychlazeného piva Ču-ťiang. Nate/Dolgorukov generálovi neodpověděl a pustil se do jídla, patkou křupavého chleba si nabral pikantní omáčku. Generál Tchan Natea pozoroval, aniž by se dotkl talíře. Na horním rtu se mu utvořila krůpěj potu. Postávající číšník se zeptal, jestli je s generálovou porcí něco v nepořádku. Tchan mu čínsky odsekl, ať se klidí od jejich stolu. Pak se zhluboka nadechl a potlačil nutkání Natea seřvat.

	„Víte, soudruhu, mám obavy, že postupem času by mohly vyjít najevo jisté nesrovnalosti. Bylo mi naznačeno, že lze tuto situaci vyřešit okamžitě.“ Generál Tchan si ze rtu otřel pot. Nate odložil vidličku.

	„Vyřešit ji okamžitě?“

	„Ano,“ přisvědčil generál. „Moje pozice je poněkud ošemetná.“

	„To chápu,“ řekl Nate. „A jsem si jist, že je v našich silách podniknout okamžité kroky, budu-li moct s jistotou přesvědčit centrálu, že si lze dohodnout vzájemně prospěšný protokol.“ Mluvil tak šroubovanou ruštinou, jak jen svedl. Tchan z této řeči zvládal nanejvýš základy.

	„To lze, to lze,“ koktal generál. Okamžik pravdy.

	„Působíte momentálně u raketových vojsk Čínské lidové osvobozenecké armády?“

	„Ano,“ přitakal generál Tchan tiše. Tušil, co přijde.

	„Moskva jeví o tyto složky značný zájem,“ navázal Nate. „O rozmístění sil, výzkum a vývoj, strategickou doktrínu. Dalo by se pokračovat, doufám však, že byste nám mohl o tématech zajímavých pro Moskvu důvěrně poskytovat směrodatné informace, opatřené popisky.“

	„To nebude problém,“ opáčil generál, očividně byl ale nesvůj. „Jelikož jsem takovou žádost očekával, dovolil jsem si přinést vzorek.“ Z náprsní kapsy saka vytáhl plastovou kazetu a přisunul ji po ubruse Nateovi. „Toto je magnetická úložná páska z archivu, obecný přehled o operacích téhle jednotky, jejím vedení a programech vývoje zbraní.“ Nate už podobnou kazetu na ukládání dat viděl – na samolepce podél hrany stálo IBM 3590.

	„To je vítaná a prozíravá nabídka,“ podotkl Nate a schoval si kazetu do kapsy. „Potřebujete ji vrátit?“ Generál zavrtěl hlavou. „Naši moskevští odborníci samozřejmě budou chtít tyto informace nejprve zhodnotit.“ Pro případ, že bys nám chtěl podstrčit nějaké smetí, ty nosorožče stará.

	„Věřím, že vaše lidi v Moskvě obsah potěší,“ odvětil generál. „Jsou tam údaje o uskladnění a správě zbraní na 22. základně v horském pásmu Čchin-ling v provincii Čching-chaj poblíž města Si-an.“

	Prokristapána, pomyslel si Nate, tam Číňani skladují atomovky.

	„Odpusťte mi však, když zopakuji, že času není nazbyt.“ Jako by jeho slova zaslechl Bunty na druhé straně místnosti, poklepal si na ciferník hodinek. Seděli v restauraci už půldruhé hodiny; bylo načase, aby šel každý svou cestou.

	„Odborníci v Moskvě obsah pásky neprodleně vyhodnotí,“ řekl Nate a dopil pivo. „Bude-li uspokojivý, dám vědět našemu společnému příteli a zítra večer na vás budu čekat u pavilonu při severním cípu této pláže s kufrem na kolečkách, který opravdu něco váží, jak sám zjistíte. Poté se dohodneme, jak se budeme nadále setkávat, jaký druh aktuálních – nikoli archivních – informací budu požadovat a jak vysoký plat, kromě této ‚úvodní prémie‘, pro vás za vaše pokračující přátelství centrále navrhnu. Vyhovuje vám to takhle?“ Generál pokýval hlavou. Na jednu stranu se mu ulevilo, že se snad vyhne obvinění z korupce a zpronevěry, na druhou ale musel spolknout tíživé pomyšlení, že se z něj nad pikantním kuřetem k večeři stal vlastizrádce.

	A takto se stal generálporučík Tchan Fu-žen z RVČLOA – jemuž nadšení ředitelé centrál v Langley i Canbeře společně přidělili krycí jméno PĚVEC – nejplodnějším zdrojem informací o čínské armádě v dějinách divize čínských operací. PAŘEZ se ocitl na užším seznamu kandidátů na post zástupce generálního ředitele ASIS, řídící důstojník ASIS George „Bunty“ Boothby byl povýšen o dvě hodnosti a zasnoubil se s Marigold Doughertyovou, hongkongská expozitura CIA se dočkala pochvaly a Nathaniela Nashe odsoudilo politbyro Komunistické strany Číny k smrti.

	Potíž spočívala v tom, že to Nash zatím netušil.
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	„To je opravdový diamant?“ zeptal se Nate, když si před očima přidržel Marigoldinu ruku a obdivně se zadíval na její prsten. „Proč má ten kámen uvnitř trochu jinou barvu? Nechala jste si ten prstýnek prohlídnout nezávislým znalcem?“ Marigold se zasmála a Bunty mu ukázal vztyčený prostředníček.

	Od návštěvy Macaa uplynulo deset dní. Popíjeli ve střešním baru restaurace U Felixe, vyvýšeném kruhovém prostoru s béžovými polstrovanými lavicemi a zakřivenými okny s výhledem na hongkongský přístav, a sice na oslavu zdárného začlenění PĚVCE pod společný interní řídící tým ASIS a CIA, který úspěšně uvedl do provozu nový družicový komunikační systém BRAINBAG. Přes něj mohl PĚVEC posílat gigabajty informací z pohodlí své nové pekingské kanceláře na Čung-chua žen-min kung-che-kuo kuo-fang-pu, Ministerstvu národní obrany Čínské lidové republiky, kde ho nově ustanovili generálním inspektorem, díky čemuž získal neomezený přístup ke všem složkám čínské armády. Ne že by na tom záleželo, generál Tchan ovšem žil nadále v přesvědčení, že předává informace bratrským komunistickým spojencům v Moskvě – dokonce i vysílač systému BRAINBAG měl přepínače a knoflíky popsané azbukou.

	Příhodné spuštění satelitního komunikačního systému naštěstí zbavilo Natea povinnosti řídícího důstojníka osobně se s PĚVCEM scházet v Macau. Nate měl v plánu dodělat papírování a během týdne své dočasné působení v Hongkongu ukončit. Budoucnost byla nejistá: mohl se vrátit na nedokončenou štaci v Londýně, počkat si na samostatný úkol, anebo trčet v Paláci tajností. Všechno záviselo na Simonu Benfordovi. Díky naverbování PĚVCE snad Nateovy akcie u Benforda stoupnou. Mohlo by to znamenat, že ho znova nasadí na akci DIVA? Dovolí mu Benford scházet se s Dominikou? Anebo bude karanténa pokračovat a převelí ho někam daleko od ruských operací, aby se zabránilo i té nejnepatrnější možnosti jejich znovushledání? Maně ho napadlo, že by mohl požádat o přeložení na některou z domácích expozitur – v duchu spatřil Agnes v houpací síti v Palos Verdes –, anebo se třeba ztratit někde v jihoamerické divizi.

	Vtom si všiml, že se Marigold změnil výraz ve tváři, a když se otočil, uviděl, že vedle jejich stolu stojí asistentka generálního ředitele Grace Gaová. Na sobě měla přiléhavé žebrované šaty z černého úpletu s vysokým límcem a těsnými dlouhými rukávy, které z jejích vnadných křivek odhalovaly jen o něco málo méně, než kdyby se nahá ponořila do tekuté čokolády. Vlasy měla vyčesané, takže jí byly vidět jemné stříbrné kruhy v uších a levé zápěstí jí zdobil starobylý čínský stříbrný náramek s lososově načervenalými kameny. Její lesklé rty měly barvu růžového grapefruitu.

	„Vidím prstýnek? Je tohle oslava?“ zeptala se Grace. „Dovolte mi nabídnout vám lahev šampaňského.“ Kývla na barmana za kruhovým pultem a pak se podívala na Natea. „Ráda vás opět vidím v Peninsule. Dejte mi, prosím, vědět, kdybyste cokoli potřeboval, pane…“ Nate se usmál.

	„Nash, ale říkejte mi, prosím, Nate. Váš hotel je úžasný,“ prohlásil. „A vy ho skvěle vedete.“

	Grace se usmála. „Jsme na svůj ‚Pen‘ moc pyšní,“ odvětila. „Znáte jeho historii? Třeba bych vás tu mohla někdy provést.“

	„To bych moc rád,“ Nate na to.

	„Zavolejte kdykoli mé sekretářce,“ prohlásila Grace. Usmála se na přítomné, otočila se a z baru odešla. U stolu zavládlo hrobové ticho. Marigold s Buntym koukali na Natea a snažili se nesmát.

	„Co?“ divil se Nate.

	„Tomu říkám změna chování,“ podotkla Marigold. „Najednou jste jí padl do oka.“

	Nate rozhodil rukama. „Na tom není nic divného. Prostě konečně přišla k rozumu.“

	„To by byl troufalej klempr, kamaráde,“ podotkl Bunty.

	„A to znamená…“

	„Že vážně není radno se s ní vyspat,“ vysvětlovala Marigold.

	„Zvažuju, že bych ji naverboval, ne svedl,“ opáčil Nate hrdě a počestně.

	„A já myslela, že je to totéž,“ utrousila Marigold.

	„Koukněte, Nate,“ vzal si slovo Bunty. „Netuším, v čem je zakopaný pes, ale něco mi na té mladé Grace nehraje; mohla by to být stíhačka, jako v tom filmu o šílené zhrzené milence, jak se jenom jmenoval, Nějaká přitažlivost? Proč riskovat? Zanedlouho z Hongkongu odjíždíte; seznámím vás s Rhondou od nás z kanclu. Dělá v evidenci. Rusovláska. S tou si náramně užijete. V posteli buší jak splašená sbíječka.“

	Marigold si povzdechla, zakroutila hlavou, natáhla ruku a zakývala prsteníkem. „Chlapi jsou prasata. Vezmi si ten prstýnek zpátky.“

	Bunty ji nevnímal.

	„Prostě si dávejte bacha,“ řekl. „O to mi jde.“

	„Vždyť já myslím jenom na práci,“ ubezpečil ho Nate.

	„Zas ten americký slang,“ posteskla si Marigold.

	
AYAM MASAK MADU – PIKANTNÍ ČERVENÉ KUŘE NA MEDU

	Okořeňte horní i dolní kuřecí stehýnka směsí kurkumy, soli a pepře, naskládejte je na plech a upečte je. Ve woku povařte čili pastu, pasírovaná rajčata, nasekaný česnek a zázvor, mleté kari, badyán, skořici, hřebíček, med, sůl a vodu, dokud se směs nerozvoní. Přihoďte jarní cibulku a cibuli nakrájenou na kolečka a promíchejte. Vložte kuře a duste, dokud omáčka nezhoustne a cibule nezměkne. Podávejte s rýží.
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	Katastrofický scénář

	Naverbování zdroje PĚVCE od RVČLOA a následný zpravodajský proud tajných informací o čínských bojových schopnostech spustily obvyklé šílenství mezi washingtonskými kariéristy i hlavouny v Canbeře, kteří se z tohoto tučného úlovku snažili vytřískat co největší politický kapitál. To dělali především tak, že se o celé akci – o níž nevěděli ani zbla – vyjadřovali, jako by ji sami vymysleli, naplánovali a schválili a k tomu o půlnoci osobně doplavali na pláž Hac Sa s útočným nožem v zubech.

	Divize čínských operací CIA se snažila PĚVCOVU totožnost chránit sestavením tajného soupisu omezeného počtu důstojníků, analytiků a vedoucích seznámených s operačním spisem, v němž bylo uvedeno generálovo pravé jméno. K tomu byl spuštěn samostatný zpravodajský kanál s krycím názvem HYACINT, zaměřený na všeobecné informace o čínské armádě z nejrůznějších zdrojů, jehož cílem bylo zamlžit PĚVCOVO přesné postavení a přístup.

	V Canbeře se k uším australského náměstka pro domácí bezpečnost matně donesly „aktuální výjimečné informace“ o čínských ponorkách, a tak je zopakoval na recepci při oslavě státního svátku na indonéském velvyslanectví v doslechu korespondenta tiskové agentury Nová Čína, který se snažil prodrat mezi diplomaty tlačícími se kolem stolu s občerstvením. Hned druhý den reportér NČ vše ohlásil vojenskému atašé z čínské ambasády.

	Ve Washingtonu osmahlý a nadutý zástupce poradce Bílého domu pro národní bezpečnost, pověstný strništěm ve tváři a sebevědomou povýšeností, řekl v noci své tchajwanské milence – lobbistce firmy Hyundai Motor Group v Kongresu –, že za jeho erektilní dysfunkci skoro určitě můžou obavy z čínských vojenských manévrů v Jihočínském moři. „To není nic nového,“ opáčila, načež si vzala pana Měkkejše do úst, jediným výsledkem ale bylo pouze jeho mrzuté: „Ne, to jsou zbrusu nové informace, a kdyby sis přečetla to co já, taky by tě to rozhodilo.“ Milenka jeho slova druhý den ráno tlumočila svému pravému zaměstnavateli, jímž byl Čung-chuamin-kuo kuo-ťia an-čchüan-ťü, Národní bezpečnostní úřad Čínské lidové republiky (Tchaj-wan), zpravodajská služba natolik prolezlá MSS, že se tahle informace hned nazítří ocitla v Pekingu.

	Zhruba touž dobou v Macau zatkla policie bandu místních mladíků při pašování MDMA – extáze – z Kantonu, které chtěli prodávat hostům tanečních party v kasinech. V touze udělat si u vyšetřovatelů očko vypověděl jeden z mužů – číšník z restaurace U Fernanda na pláži Hac Sa –, že podle jeho mínění už v Macau působí ruské gangy zabývající se organizovaným zločinem, a popsal schůzku u večeře, jíž byl svědkem a které se zúčastnil čínský činovník s vojenským sestřihem a jakýsi mladý Rus. Kvůli téhle ruské vazbě poslala policie přepis výslechu kantonské pobočce MSS, odkud se nakonec dostal až na ústředí.

	V Pekingu shromáždil Pao-mi tan-wej, bezpečnostní odbor MSS, veškeré střípky a došel k závěru, že v Čínské lidové osvobozenecké armádě působí zrádce, dost možná čerstvě naverbovaný, a to patrně Američany nebo Australany. Nešlo jim do hlavy, že onoho Rusa zahlédl jediný člověk, a cyničtější důstojníky odboru to přivedlo k domněnce, že se SVR spřáhla se CIA proti Číně. Tahle teorie byla všeobecně odmítnuta, přesto dostal zástupce MSS v Moskvě, generál Sun Ťien-kuo, pokyn oslovit svůj kontakt od SVR a neprodleně zjistit, jestli s tou akcí nemají Rusové něco společného.

	Bezpečnostní odbor se začal probírat hrstkou stop, které měl v ruce, a prověřoval veškeré zahraniční cesty generálů ČLOA. Přestože na papíře je Macao suverénním čínským územím, obdržel vyšetřovatel z kantonské pobočky MSS příkaz dohledat, kolik generálů a admirálů za poslední půlrok do Macaa vycestovalo. Seznam děsivě prominentních jmen důstojníků ČLOA byl tak dlouhý, že se nezávisle smýšlející kantonská pobočka rozhodla radši nic nehlásit. PĚVCOVO jméno se proto nikde neobjevilo.
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	Dominika seděla ve vkusně zařízené společenské místnosti v samostatném partnerském přijímacím středisku na ústředí SVR v Jaseněvu a v duchu si připomínala, aby před generálem Sunem nepohupovala nohou. Na stolku mezi křesly ležel podnos se salakou, uzenými šproty na chlebu s máslem a roztaveným sýrem navrchu, a vedle něj stál orosený džbán s kompotem, studeným ovocným nápojem, který se zde tradičně podával – vodka byla vyhrazená pro slavnostnější příležitosti.

	V souladu s prezidentovým pokynem, aby plukovnice Jegorovová navázala styk s MSS, se s úlisným generálem sešla už třikrát, z toho jednou u oběda, rozmluva ale nikdy nepřekročila meze zdvořilostních frází a nepodstatných témat. Potřebovala toho vetchého čínského dědu víc zaangažovat, nepostoupila však ani o píď. Pokaždé se snažila odhadnout generálovy motivace, odhalit, kde je zranitelný, vyčenichat jeho slabiny – ženy, alkohol, peníze –, ale marně. Podobně bezvýsledně dopadlo i úsilí zjistit, kdo jsou jeho moskevské kontakty a zda se nepodílí na klasických verbovacích operacích. Ani jeho žlutá aura se neměnila v závislosti na výkyvech nálad.

	„Dobrý den, paní plukovnice,“ pozdravil generál Sun. „Děkuji, že jsme se mohli sejít tak narychlo. Za naléhavost své žádosti se omlouvám.“ Přišel ve své tmavozelené uniformě se skromným blokem stužek na prsou a trojicí jasně žlutých hvězd na náramenících, které měly stejný odstín jako nehybně klidná aura za jeho hlavou. Jako obyčejně jí nespočinul pohledem na hrudníku ani nohou – nikdy neprojevil ani sebemenší náznak vilného zájmu –, proto Dominika musela dát zatím k ledu nápad, že by generála „obskočila“ některá z volavek.

	„Vždy vás ráda vidím, generále Sune,“ odpověděla. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Ta záležitost je delikátní a trapná,“ řekl Sun. „Naše kontrašpionážní jednotky registrují nepotvrzené náznaky, že některá z cizích rozvědek se možná v nedávné době pokusila naverbovat jednoho z vysoce postavených důstojníků ČLOA.“

	„To je vždy znepokojivá událost,“ odvětila Dominika. Generál sepjal a zase rozepjal ruce. Dominika se snažila nepohupovat nohou.

	„Je mi krajně nepříjemné o tom i jen mluvit, objevily se však nepodložené informace o možné schůzce čínského činitele s mladým Rusem v Macau. Nic není potvrzené; máme na to pouze jediného svědka.“

	„A co potřebujete ode mě, pane generále?“ zeptala se Dominika klidně.

	„Odpusťte, ale musím se vás jako náčelnice kontrarozvědky oficiálně zeptat, zda v Číně momentálně neprobíhají náborové operace SVR.“

	Dominika se tvářila neutrálně, přesto jí v břiše vzkypěla myšlenka, proběhla jí páteří a vířila jí hlavou. To byl Nate, pomyslela si, cítím to, je to verbovka pod falešnou vlajkou a stojí za ní Benford. Zase zkoušejí staré fígle, lanaří čínského důstojníka v přestrojení za Rusa. Díky moc, hoši, taky jste mě mohli předem varovat, jenže to vy ne, ani náhodou.

	„Pane generále, zcela upřímně vám mohu sdělit, že v Číně žádné lidské operace SVR proti čínským zájmům neprobíhají,“ ubezpečila ho. Přísně vzato mluvila pravdu: skutečně neprobíhaly žádné lidské náborové operace, mezi ně ovšem nepatřily masivní ruské programy sběru rádiových a elektronických informací u čínské severní hranice a dálnovýchodního pobřeží Tichého oceánu. Generál Sun se usmál. Ten rozdíl mu byl jasný a její úhybný manévr pochopil.

	„Taky jsem si to myslel,“ řekl. „Ale zeptat jsem se musel. Promiňte mi, prosím, tu opovážlivost.“ Jeho žlutá aura se ani nehnula.

	„Váš kontrašpionážní problém to ale neřeší,“ opáčila Dominika. „Jaké budou vaše další kroky?“

	„Po nesmírně přínosném ujištění, že vaše služba nemá v ničem prsty, můžeme začít prověřovat další možnosti,“ odpověděl generál.

	„Máte nějaká jiná vodítka?“

	Generál se k ní naklonil. „Ano, jednu konkrétní stopu, s kterou byste nám snad mohla pomoct. Před několika týdny zdroje v Hongkongu ohlásily, že tam byl dočasně služebně převelen jistý důstojník CIA, což je dost neobvyklé a navíc se jeho pobyt shoduje s přibližnou dobou podezřelého kontaktu mezi tím neznámým čínským činitelem a neidentifikovaným Rusem.“ Bože moj, oni už Natea prověřují, pomyslela si Dominika. Čínská kontrarozvědka je záludná. Ptej se dál, musíš zjistit co nejvíc.

	„O tomto důstojníkovi nemáme žádné informace,“ navázal Sun. „Proti Čínské lidové republice patrně nikdy neoperoval, laskavě bych ale požádal SVR o přezkoumání, pokud na něj vedete spis. Peking by si rád prostudoval jeho životopis, operační historii a především to, zda umí rusky.“ Nateovo dělo formuljar, operační spis, má pět svazků, MSS z něj padne do mdlob. Okamžitě mu odpověz, pomyslela si, musíš souhlasit, jiná reakce nepřipadá v úvahu.

	„Samozřejmě, pane generále,“ přitakala Dominika. „Pošlete mi, prosím, jméno toho Američana a já pro vaše účely osobně prověřím, o koho se jedná.“

	„Děkuji vám, paní plukovnice,“ řekl generál.

	„A jak hodláte dál postupovat?“ vyzvídala Dominika.

	„Naší prioritou je samozřejmě identifikovat zrádce. Jestli ten americký rozvědčík CIA skutečně naverboval agenta, pak jeho jméno zná. Peking nařídil jistému zdroji navázat s tím Američanem vztah a pokusit se z něj jméno onoho odpadlíka vylákat.“

	„To nebude zrovna snadné,“ namítla Dominika. „Ze zkušenosti vím, že Američané jsou ukáznění a opatrní.“ Tomu říkám vrchol ironie, pomyslela si v duchu. Asi tak před sto lety jsem dostala za úkol vylákat z Natea jméno generála Korčného. A jak to dopadlo…

	„Naši operativci jsou velmi efektivní,“ opáčil. „O vaší službě a jejích metodách jsem už slyšel mnohé, tudíž vím, že mi rozumíte. Nejste jediní, kdo zaměstnává takzvané volavky – aspoň myslím, že jim tak říkáte.“

	„Volavky,“ polkla Dominika ztěžka. „Svého času byly účinné. Sexuální přitažlivost dovede být mocná zbraň, jenže doba se posunula a metody se postupem let proměnily.“

	„To je velmi zajímavé. My však svoje volavky – říkáme jim čen-niao – občas využíváme i k jiným úkolům než jenom k obyčejnému svádění a nátlaku,“ vysvětloval generál. Dominika cítila, jak jí začíná cukat noha.

	„Čen-niao znamená zhoubný pták,“ dodal generál. „Pochází ze starověké mytologie.“

	„Co tím chcete říct?“ zeptala se Dominika.

	„Ať už se naší agentce podaří z toho rozvědčíka CIA vymámit jméno onoho zrádce, nebo ne, jeho spoluvina je neoddiskutovatelná,“ líčil generál. „Agentka dostane pokyn toho Američana zavraždit. Díky prvotřídní průpravě disponuje patřičnými schopnostmi.“ Paráda. Čínská vražedkyně v akci, to mi tak ještě chybělo, nějaký cvičený zhoubný pták nebo co.

	„Své postupy znáte nejlépe vy, pane generále,“ odvětila Dominika jakoby nic, ačkoli za očima cítila tlukot srdce. Nenápadně se snažila celou záležitost bagatelizovat, zatím ale marně. „Mohla bych pouze dodat, že my se už dlouho řídíme nepsaným pravidlem nedopouštět se vůči rozvědčíkům protivníka násilí. Vnímáme to jako kontraproduktivní a nákladné.“

	„Rozumím. Jak ovšem víme, ani tato politika zdrženlivosti nezabránila rozpadu Sovětského svazu, což bylo pro naše politbyro znepokojivé dějinné ponaučení,“ opáčil generál s netypickou otevřeností. „Podle nás je občas prospěšné vyslat nepříteli dramatický vzkaz, a do budoucna ho tak odradit od dalších ofenzivních akcí, zvlášť na území Číny.“

	„Osobně nejsem přesvědčená, že jde o moudrou strategii,“ stála si za svým Dominika.

	Generál pokrčil rameny. „Peking na tom trvá,“ odfrkl si. „Rád bych vám ale navrhl něco poněkud neobvyklého.“

	„Pozorně vás poslouchám,“ odvětila Dominika.

	„Co kdybyste se vydala do Číny – do Hongkongu – radit nám s kontrašpionážní fází operace proti tomu Američanovi, s jeho polapením? Vaše služba má s akcemi proti Americe a Američanům, zvlášť CIA, mnohaleté zkušenosti. Vaše vedení a samozřejmě i vzájemné sdílení metod a technik bychom nesmírně ocenili. Byla byste váženým hostem našeho ministra.“

	Co to má být? Důmyslná kontrašpionážní past? Způsob, jak ji spojit s Natem, Gorelikovův gambit s cílem ji usvědčit? Nebuď paranoidní, tvoje bezpečnost je netknutá. Tihle Číňani byli záludní a lstiví, ale ne hloupí. Vzácné pozvání do Číny s nabídkou dohlížet na operace MSS bude triumf. Putin užasne nad její bystrostí a umem; nikomu z vysoce postavených důstojníků SVR dosud nenabídli možnost sledovat probíhající utajovanou akci.

	„To je žádost vskutku mimořádná,“ souhlasila. „Bylo by fascinující vzájemně sdílet poznatky a techniky, upozorňuju však, že se nemíním účastnit jakékoli smrtonosné operace.“

	„Nesmírně rádi vám vyjdeme vstříc,“ pravil generál a celý přitom žlutě zářil. Z jeho slov nebylo zřejmé, zda MSS uloží plán zabít Natea k ledu, anebo ji z pokoje odvedou dřív, než se pustí do práce slečna Nebezpečná. Dokáže je přesvědčit, aby od vraždy ustoupili?

	„Děkuji vám za milou nabídku,“ řekla Dominika. „Je to vynikající nápad, generále Sune. Jsem přesvědčená, že se mi podaří získat svolení pana ředitele (ve skutečnosti samotného Putina) s touto služební cestou.“

	Generál se uklonil. „Velice mě těší, že budeme mít možnost vás hostit,“ dodal. „Celá věc ale celkem spěchá; naše agentka už s Američanem navázala kontakt. Připadalo by alespoň vzdáleně v úvahu, abyste do Pekingu odletěla hned zítra? Letí se tam osm hodin a další tři pak z Pekingu do Hongkongu.“

	Nemáš SRAC a osobní schůzky jsi uťala. I kdybys měla čas sepsat vzkaz – jakože ho nemáš –, trvalo by několik dní, než by se někdo z moskevských rozvědčíků zbavil sledování a vyzvedl zprávu, že jdou Nateovi po krku a že ho musejí z Hongkongu okamžitě stáhnout. Jak Natea znám, nejspíš se tu čen-niao snaží rozpracovat. Idiotka, teď ti nezbývá než odjet do Hongkongu a pokusit se Natea nějak varovat, případně celou akci zmařit, aniž by ses prozradila. Nesnesla představu, že by kromě Gablea přišla i o Natea.

	„Zítra budu nachystaná,“ řekla Dominika.
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	Dominika zavolala do Kremlu. Gorelikova představa její cesty do Hongkongu nadchla a prohlásil, že bude informovat prezidenta – i jeho prý Dominičiny pozoruhodné pokroky dozajista nesmírně potěší. Pozvání vysoké důstojnice SVR do Číny nemělo obdoby, natož žádost, aby radila při zatýkací operaci. „Vaše specialita,“ jásal Gorelikov, za což ho Dominika v duchu poslala k šípku, a se smutkem si vzpomněla na Ioanu i všechny sestry volavky.

	„Zrovna včera se pan prezident ptal, jestli se vám líbí vaše dača na mysu,“ prohodil Gorelikov, aby řeč nestála. „Už se těší, až vás provede po sídle, přiblíží vám restaurátorské práce a ukáže vám proslulé starožitnosti cara Alexandra.“ Dominika sdělení pochopila: Její víkend na dače je zaznamenaný fakt (jak jinak), zároveň se ale ví i o tom, že bloumala palácem s tím mladým Polákem (kamery, štěnice, nebo ostraha?) a že nakoukli do hlavní ložnice. Vzpomněla si, jak jí Andreas vykládal, že zdobná postel patřila právě caru Alexandrovi. S největší pravděpodobností se vědělo i to, jak skončil večer s Andreasem v její dače, bylo jí to ale jedno. Gable jí kdysi dávno poradil, ať vždycky předpokládá, že zdánlivě nemonitorované pokoje jsou napíchnuté a že nejlíp obelstí pozorovatele, když se bude tvářit, že o sledování nic netuší, když bude předstírat bezelstnou nevinnost. „Předveď se jim sama v posteli,“ nabádal ji, „vzdychej s rukama pod dekou a klikej si na myšku. Zahraj jim divadlo.“ Dominika předstírala zděšení, oponovala Gableovi, že Rusky nic takového nedělají. „Proto taky asi většině z nich narostl knír,“ opáčil a ona mu se smíchem řekla, že je někulturnyj. Tolik jí chyběl.

	Prezidentovo pozvání mělo ještě jeden aspekt – s volavčí bystrostí se dovtípila, že si ji Putin bez váhání odvede do své rozlehlé ložnice, nechá odejít ochranku a začne zjišťovat, jestli jeho nová ředitelka SVR uposlechne jakýkoli rozkaz. Co si v takové situaci počne? Benford by jí nejspíš řekl, že nejsou žádné meze, že nejvyšším cílem je přístup. Gable by jí doporučil, ať si s sebou vezme nůžky na plech a už tak nevelkého prezidenta ještě o pár čísel zkrátí. Nate by zrudl, byl by na vážkách mezi povinností a žárlivostí. Moudrý, ostřílený Forsyth by si ji vzal stranou, položil by jí ruce na ramena a poradil by jí, ať Vladimiru Vladimirovičovi řekne, že pokud chce volavku, tak mu ji sežene, ale chce-li ředitelku zahraniční zpravodajské služby, nic dalšího rozhodně nepřipadá v úvahu; bude pro něj zabíjet, do postele mu však nevleze. Bůhví, jak by zareagoval.

	Pořád se tím neřešil problém, jak varovat CIA, že jdou Nateovi po krku. Gable s ní jednou rozebíral „katastrofický scénář“, hypotetickou situaci, že by se Dominika dozvěděla, dejme tomu, o chystaném ruském jaderném útoku na Spojené státy, začátku třetí světové války, a neměla tuhle informaci jak předat. V takovém případě měla s pomocí průkazu plukovnice SVR projít přes milicionáře od FSB hlídající u vstupní brány americké ambasády a doručit zprávu šéfovi expozitury. Spálila by za sebou všechny mosty a kromě špionážní kariéry by tím nejspíš ukončila i svůj život, podobná krize ale představovala nejzazší mez. Na podobné úvahy ovšem ani neměla čas; nezbýval čas vůbec na nic. Přemýšlela celý večer a dočista vyčerpaná si doma sbalila malý kufr.

	Ano, moc dobře věděla, že život osamělé důstojnice je v řádu světa bezvýznamný, ten její nevyjímaje. Věděla, že Nateovo možné zavraždění by CIA nepovažovala za počátek třetí světové. Benford by řekl, že DIVIN život je daleko cennější a že se tyhle hodnoty nedají vůbec srovnávat. Řekl by, že Nash na sebe musí vzít riziko, kdežto ona musí zůstat v bezpečí. Třásly se jí nohy. Má namířeno do Číny, kde bude radit těm fanatikům z MSS, jak lapit Natea do pasti, bez možnosti muže, jehož miluje, zachránit. Nemůže sledovat jeho popravu, nemůže přihlížet, jak se mu pod hlavou rozlévá tratoliště krve. Nechat se v Hongkongu chytit ve chvíli, kdy ho varuje, by znamenalo všechno odhalit MSS, a to by se doneslo do Moskvy. Při návratu by na ni čekali na Šeremetěvu, už by nebyla hýčkanou dívkou z klubu, byla by z ní predatělnica, jidášská zrádkyně. Zděšení ji dusilo jako knedlík v krku, svírala se jí hruď.

	Když nazítří ráno zastavila u chodníku před Dominičiným moskevským bytem černá limuzína, otevřely se dveře a vystoupil z nich generál Sun v oslnivém služebním stejnokroji. Vůbec poprvé mu žlutá aura pulzovala, snad očekáváním návratu do Říše středu, jeho domoviny. Šofér spěchal k Dominice, aby jí uložil zavazadlo do kufru auta.

	„Tak co, paní plukovnice,“ nadhodil generál, „jste nachystaná na naše úchvatné dobrodružství?“ zeptal se a otevřel jí dveře.

	„Ani nedokážu popsat, jak už se těším,“ opáčila Dominika.

	
KOMPOT – RUSKÝ OVOCNÝ NÁPOJ

	Přiveďte k varu velký hrnec s vodou. Vypeckujte a nakrájejte meruňky, vypeckujte třešně, omyjte borůvky, všechno ovoce vhoďte do vody a bez pokličky jej nechte rozvařit. Odstavte z plotny, dle chuti řádně oslaďte cukrem a nechte vychladnout. Šťávu slijte a podávejte ji vychlazenou z lednice.
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	Tibetský gong

	„To nezní špatně,“ prohlásil šéf expozitury Burns a hodil si nohy na stůl. „Budete mít čas na patřičné rozpracování?“

	„Nevím,“ odpověděl Nate. „Grace Gaová se zničehonic začala chovat přátelsky, pozvala mě na komentovanou prohlídku hotelu. Možná je osamělá, možná nadržená, ale to se mi nezdá, a možná je za tím něco jiného, nepojmenovatelného – vyčerpání životem, kdy už ji unavuje tvrdá ruka Pekingu a mastný dech všech těch asijských milionářů hledajících fešnou konkubínu. Možná prostě chce hrát za americkou stranu, zaručit si menší životní pojistku.“

	„Musíte jednat diskrétně,“ nabádal ho Burns. „Jsme na jejich domácí půdě; všude je spousta očí. Určete nejlepší postup, radím vám ale, abyste kontakt co nejrychleji a co nejpřirozeněji přesunul mimo hotel. Obrážejte restaurace, vyrazte si na piknik, jeďte trajektem na ostrov Lantau a polibte velkého Buddhu, který tam trůní na kopci. Třeba se holka rozpovídá o svojí víře.“

	„Bunty Boothby říkal, že je to jogínka třetího stupně. Kromě hotelu je to jediná další věc v jejím životě.“

	Burns se podrbal na hlavě. „Co to sakra je, jogínka třetího stupně?“

	„Zřejmě je to v józe něco jako černý pásek. Asi je vážně dobrá, učí se už roky, což dokazuje i její figura. Jestli je pro ni jogínský život důležitý, můžu ji přimět, aby mi o něm povyprávěla; bude to silný hodnotící nástroj.“

	Burns se na něj podíval úkosem. „Jo, jen opatrně s tím svým hodnotícím nástrojem. Jde o nám o poctivé naverbování, co vydrží léta. Nechci, abyste nám při odjezdu z Hongkongu předával nešťastně zamilovanou agentku, která chřadne touhou po kapitánu Picardovi.“

	Nate dvakrát mrkl. „Kdo je kapitán Picard?“ zeptal se.

	„Ten plešoun ze Star Treku, co má hlavu jak péro,“ odtušil Burns.

	„Vy se díváte na Star Trek?“ divil se Nate.

	Burns zavrtěl hlavou. „Moje děti. Dvacet hodin denně. Leze mi to na mozek, ale kebule toho chlápka vážně připomíná žalud…“

	„Bunty tomu říká ‚čurcl‘.“

	„Přesně,“ přisvědčil Burns.

	„Dobře, pane řediteli,“ navázal Nate. „Budu postupovat pomalu a opatrně. Australani si navíc myslí, že je Grace možná maličko divná, aspoň emocionálně. Budu striktně hrát roli staršího bratra a zkusím zjistit, co chce od života.“

	„Hlavně to hrajte chytře,“ nabádal ho Burns. „Dávejte si bacha na faleš a kryjte si záda. Pokud to klapne, mohla by být užitečná. Můj úplně první šéf s oblibou říkával, že každá expozitura potřebuje tři druhy pomocných zdrojů: někoho, kdo pracuje v nejlepším hotelu ve městě, může vám podstrčit klíče od pokoje pro schůzky s agenty a zjistit, kdy do města přijíždějí velká zvířata; opraváře telefonního vedení, který dokáže vyšplhat na sloup a nasadit na telefonní linku štěnici; a konečně spolehlivého, naverbovaného taxikáře, který vás může vozit, zajišťovat sledování nebo doručovat balíčky.“

	„A oni ještě existují opraváři telefonního vedení? Slyšel jsem, že dneska je to všechno digitální,“ prohlásil Nate s kamennou tváří. Zahlédl, že Burns potlačuje úsměšek.

	„Srandy si užiju ažaž při komunikaci s centrálou,“ opáčil. „Přineste mi univerzální klíč k hotelu Peninsula.“

	[image: Image]

	Nate byl spokojený, že se v Hongkongu ještě nějaký čas zdrží a bude rozpracovávat Grace Gaovou, zvlášť pokud díky tomu unikne neprodyšné asfaltové jámě zvané Langley. Často přemítal, jak asi postupuje Benfordův hon na zrádce ve Washingtonu, zvlášť když DIVIN život visí na vlásku, proto se jedna jeho část toužila do Langley vrátit a pomáhat s tímhle úkolem. Jestli se dá Grace naverbovat, zjistí co nevidět; spatří typické známky metafyzické harmonie mezi dvěma lidmi, kteří stejně uvažují, mají podobné potřeby a vzájemně si věří. Při klasickém naverbování pozná řídící důstojník předem, že se ho agent zeptá: „Proč vám to trvalo tak dlouho?“, jakmile mu důstojník předloží nabídku. Řídící důstojník hledá nejvhodnější okamžik, kdy jsou dva lidé v souladu, kdy si jediným pohledem řeknou všechno, co je třeba.

	Grace byla překrásná žena, Nate ale věděl, že se musí zaměřit na její mozek a potřeby, stát se jejím přítelem a důvěrníkem, otestovat, jestli by byla v rámci tajného vztahu ochotná informovat americkou rozvědku o svém hotelu a jeho prominentních hostech. Kvůli zrychlenému rozpracování musel tlačit, ale nevyvíjet nátlak – Gable mu kdysi vysvětloval, že si má „dát na čas, ale ve spěchu“. Benford s prodloužením jeho dočasného služebního pobytu souhlasil, ten ale nemohl trvat věčně, a jakmile by se při verbování postup vpřed zadrhl, přišel by pokyn k návratu domů.

	Grace na něj čekala u vstupu do hotelu pod ocelovou stříškou, na níž zlatým písmem stálo Peninsula. V uctivé vzdálenosti postával nervózní hlouček zaměstnanců v bílých sakách a dveřníků v zelených livrejích, kteří se divili, proč šéfová stepuje venku u jednoho z dvojice kamenných císařských strážných lvů s vyceněnými zuby po stranách vchodu. Spojení slečny Gaové a bájných tvorů personál zneklidňovalo. Nateovo taxi zastavilo na kruhové příjezdové cestičce, lemované půltuctem temně zelených limuzín Rolls-Royce Phantom z luxusního hotelového autoparku. Když Grace k vozu popošla a podala Nateovi ruku, ten málem zakopl o obrubník, jelikož z ní nemohl spustit oči – jako by před ním stanula šanghajská kráska z roku 1920. Měla na sobě přiléhavé černé šaty zvané čchi-pchao, končící těsně nad koleny, se stojáčkem, krátkými rukávy a šarlatovými čínskými knoflíky vpředu. Chyběl pouze tradiční rozparek na boku. Nate měl pocit, že si ty šaty na sebe musela ráno nastříkat, protože nebylo fyzicky možné, aby se do nich kdokoli nasoukal. Na nohou měla průsvitné černé nylonky a černé lodičky.

	„Vítám vás opět v Peninsule, Nathanieli,“ zašveholila Grace. Nathanieli? Blesklo mu hlavou, že si někde proklepla jeho jméno. Představil se jí totiž jako Nate. Asistentka generálního ředitele pětihvězdičkového hotelu musí být vynalézavá. Všimla si, že si prohlíží řadu nablýskaných automobilů.

	„Na svou flotilu rollsů jsme moc pyšní,“ řekla. „Máme jich čtrnáct. Pojďte sem, chci vám něco ukázat.“ Jakmile zamířila k první limuzíně v řadě, hned tři portýři jí utíkali otevřít zadní dveře vozu. Grace se sklonila, a když stiskla tlačítko zapuštěné do hrany dveří nad mechanismem zámku, vysunulo se držadlo hedvábného deštníku. Vytáhla ho ven a zamávala jím. „Rozevřela bych ho, abyste viděl název Peninsula, jenže to přináší smůlu.“ Opět paraple zasunula do dveří limuzíny.

	„Neříkejte mi, že jste pověrčivá,“ divil se Nate. Grace se jen usmála, otočila se a odkráčela do vstupní haly, přičemž cestou pohladila po hlavě jednu ze soch strážných lvů a ohlédla se na Natea. Možná pověrčivá, ale rozhodně hravá. Nate zamířil za šaty a průhlednými punčochami do hotelové haly.

	Další hodinu Grace Natea prováděla po uznávaném hotelu a byla to fascinující prohlídka – od blyštivých nerezových kuchyní přes střešní heliport až k nekonečnému bazénu v osmém podlaží. Ve ztichlém, dřevem obkládaném salonku pro VIP v nejvyšším patře otevřela Grace fotoalbum dokumentující dějiny Peninsuly. Stáli vedle sebe, Grace otáčela stránky a přibližovala mu zajímavá fakta. Nate po ní kradmo pokukoval, sledoval, jak těká očima po snímcích, jak třepotá řasami, jak soustředěním špulí ústa. Cítil z ní lehkou vůni šeříku či levandule a přes rukáv saka vnímal žár její ruky. Vlasy měla spletené do drdolu, z nějž jí trčely dvě černé lakované hůlky. Přestala otáčet listy a přistihla ho, jak si její kštici prohlíží. Nate se na ni usmál.

	„Tenhle účes vám moc sluší,“ řekl. „Takový nosí málokterá Američanka.“ Kompliment. Zmínka o Spojených státech. Stojí před tebou chlap, co má postřeh. Rozpačitě si hůlky upravila.

	„Ani nevím, proč ho nosím, vlasy mi z něj pořád vypadávají,“ odvětila. Nikdo nic nedodal a Nate schválně mlčel. Jak zvládáš ticho, co řekneš?

	„Chtěl byste si prohlédnout posilovnu a lázně?“ zeptala se Grace. „Jsou v sedmém patře.“ Poradila si snadno. Nenechá se jen tak rozhodit, ví, co dělá.

	Posilovna překypovala obvyklým shlukem drahých strojů, rozmístěných podél oken sahajících od podlahy až ke stropu, z nichž se naskýtal panoramatický pohled na přístav. Lázně, sauna i masážní salony byly skvostně vybavené. Jak tak jimi procházeli, posteskl si Nate posmutněle, že vůbec nemá čas cvičit. Přišel čas nadhodit téma jóga.

	„Jak vy se udržujete v kondici?“ zeptal se.

	„Věnuju se józe,“ řekla Grace.

	„A už dlouho?“ Bezelstná otázka, zcela záměrná, rozpovídej se.

	„Odmalička,“ odvětila neurčitě. Že by se jí nechtělo? Není přesvědčená, že mám zájem, tak jí ho dokaž.

	Nate si včera večer četl o druzích jógy. „Měl jsem kamarádku, která dělala, tuším, aštánga jógu, říkám to správně? A jak se říká té horké józe? Jak se při ní vyhřívá sál?“ Grace si ho prohlížela skrz řasy, přemýšlela, jestli mluví upřímně. Požádej o informace, nech se poučit.

	„Ano, aštánga, vinjása, bikram; to jsou moderní styly a velice oblíbené,“ přitakala Grace.

	„A jaký druh cvičíte vy?“ vyzvídal Nate.

	„Starší styl, který vychází z jedné starověké knihy,“ zabodla oči do podlahy. Kámen úrazu. Teď opatrně.

	„Jak se jmenuje?“ otázal se Nate. Grace se mu zadívala do očí. V panenkovské tváři se jí na chvíli objevily rozpaky, ale vzápětí se rozplynuly s rozhodnutím se mu svěřit.

	„Zhruba 1500 let před naším letopočtem vznikla kniha hindských hymnů zvaná Rgvéda. Z té vychází moje jóga. Jmenuje se kundalini jóga. Dnes je to oblíbený styl.“

	„O té jsem nikdy neslyšel,“ řekl Nate. „Jak vypadá, stojí se na hlavě?“ No tak, uveď mě do obrazu.

	„Je to velice účinný styl,“ pousmála se. „Nechci vás nudit.“

	Nate zavrtěl hlavou. „Nenudím se,“ opáčil. „Jen povídejte.“

	„Kombinací cviků, manter a dýchacích technik se uvolňuje energie v našem těle,“ vysvětlovala Grace. „Když je naše energie zablokovaná, nemůžeme růst. Pokud ji ale uvolňujeme cvičením jógy, získáme zdraví, stabilitu a vnitřní klid. Vím, že to zní velice tajuplně a hloupě, ale mně to pomáhá.“ Nate ukázal bradou na dřevěnou podlahu tělocvičny, obklopené vysokými zrcadly.

	„Předveďte mi něco, co bych se dokázal naučit a nevykloubil si u toho rameno,“ pobídl ji. Grace se na něj skepticky zadívala. Nate se zul a natáhl ruce jako upřímný cizinec, který se chce něco dozvědět o jejím světě.

	„Tak dobře. Bude to ádhó mukha švánasána, ta je poměrně jednoduchá. Předvedu vám ji a pak to zkusíte sám.“ Zula si lodičky, postavila se na dřevo, rozkročila se, potom se předklonila, položila dlaně na podlahu a pomaličku jimi popošla vpřed, dokud nebyla ohnutá jako střecha, s boky ve vzduchu a hlavou vtaženou mezi ramena. Nate si všiml, jak se jí zaťaly tricepsy, břicho jí utvořilo vosí pas a rozvlnily se jí stehenní svaly. Z úst jí vycházel tichý sykot, vydechovala dobrých deset vteřin. Přiléhavé šaty se jí na stehnech vykasaly a odhalily krajkové lemy punčoch – v zrcadle za ní dokonce zahlédl černý krajkový klín jejích kalhotek. Páni. Zajímavé. Nepostřehla to, anebo flirtuje? Promiskuitní určitě není.

	Grace se narovnala a naznačila Nateovi, ať to zkusí taky. Položil dlaně na podlahu a okopíroval pózu, kterou prve zaujala. Grace s uspokojením kvitovala, že má Nate výbornou fyzičku a taky sílu. Měla radost, že cvik provedl správně.

	První kontakt proběhl hladce. Grace byla přátelská a skromná a dobře reagovala na Nateovu roli neformálního, družného Američana. Dokonce se ani nestyděla předvést mu jogínský cvik v krátké sukni. Teď je na řadě druhá schůzka, pomyslel si Nate, kritický okamžik každého rozpracování, kdy se subjekt rozhoduje, jestli ve vztahu pokračovat. Bez ohledu na krajkové lemy punčoch a grapefruitově růžové rtíky Nate doufal, že pokračovat bude.
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	Za tři dny pozval Nate Grace na večeři. Jelikož se v Hongkongu vyznala, navrhla návštěvu Čínského klubu, elegantní restaurace zařízené v koloniálním šanghajském stylu s rudými stěnami a čínskými paravány, schodištěm do jídelny potaženým zdobným kobercem a netradičními zarámovanými daguerrotypiemi Marxe, Lenina, Stalina a Maa na zdech, žertovně míněným retropanteonem sebranky, která uvrhla svět do plamenů. Klub se rozkládal v posledních třech patrech někdejšího sídla Čínské národní banky – prvního poválečného mrakodrapu v tehdejším britském Hongkongu se starodávnou vstupní halou, jejíž leštěné mramorové sloupy a teracové podlahy dávaly vzpomenout na padesátá léta – na Des Voeux Road v centru. Grace Nateovi doporučila, ať vyzkouší lilek ma-pcho v česnekové omáčce, místní specialitu. Voňavý, pikantní, lesklý; opravdu výborný, pochválil ho Nate.

	Grace si dala k večeři dvě skleničky vína a nesměle se mu svěřila, že její čínské jméno zní Čen, což znamená vzácná a drahocenná. Na sobě měla prosté černé šaty, dvě šňůry perel a droboučké perlové náušnice. Její parfém voněl cizokrajně a kouřově; Nate ještě nikdy nic podobného necítil, ten odér mu uvízl v nosu i ústech. Když jí hodil kostičku žertovnými slovy o tom, že vyrůstal v rodině chamtivých jižanských právníků, jimiž ji chtěl přimět, aby se rozpovídala o sobě, jenom se zahihňala. O své minulosti mluvila zdráhavě. Hned roku 1983, kdy se narodila, prý osiřela, jelikož její liberálně smýšlející rodiče – profesora a umělkyni – v rámci kampaně proti duchovnímu znečištění uvěznili. Svěřili ji do péče nevstřícné, státem určené pěstounské rodiny, která za výchovu holčičky pobírala příspěvek. Své skutečné rodiče už nikdy neviděla. Přetrpěla nešťastnou pubertu, prožila osamělé čtyři roky na britské univerzitě a vrátila se do cynické, smogem zamořené Číny nových milionářů a cenzurovaného internetu – do náruče nastupující supervelmoci, paradoxně lapené vlastní imperiální minulostí. Vzhledem k nejisté budoucnosti šla Grace na hotelovou školu, pak se přestěhovala do Hongkongu, kde se jí začalo dařit, a nakonec se stala asistentkou generálního ředitele hotelu Peninsula.

	„A jak to, že jste studovala vysokou školu v Británii?“ zeptal se Nate. Grace sklopila oči a napila se vína.

	„Dostala jsem stipendium,“ odpověděla neurčitě. Neobvyklé, pomyslel si Nate, pokud člověk nemá mecenáše, který platí. Anebo pokud za něj neplatí stát. Tady mi něco krapet nehraje. Potom se k tomu vrať a zeptej se znova.

	„A jóga?“ vyzvídal Nate. Grace se k němu naklonila, už nebyla v defenzivě.

	Jelikož prý ve vykořeněném dětství hledala nějakou útěchu a také společnost, trávila dvanáctiletá Čen hodně času v zadní místnosti krámku, kde se prodávaly přípravky tradiční čínské medicíny čung-i. Ořechově hnědá stařena, která tam zametala, bengálská Indka, jež zvláštní shodou okolností zůstala v Číně po ztroskotání lodi, si s dívkou často šeptala, stala se její ťiao-mu, kmotrou, a zpívávala jí starobylou sanskrtskou védskou mantru Gájatrí. Ta babice byla jogínka, guru prastarých technik, a začala Grace učit pozice na hrubých kokosových rohožích v provoněné zadní místnosti, překypující jantarovými baňkami se zakonzervovanými svinutými hady, žlutavými lahvičkami s medvědí žlučí a šedivou sušenou lesklokorkou, vyskládanými na poličkách jako sáhové dříví. Kromě přínosů pro tělo odhalila Grace časem i trvalý duchovní rozměr jógy. Získala díky ní niterný klid a trudomyslnost jejího dospívání nabyla snesitelných rozměrů. Se studiem jódy nepřestala ani po přestěhování do Hongkongu.

	„Tak to jsem já,“ řekla, dopila víno a přijala třetí skleničku. Odhrnula si z tváře zbloudilý pramínek vlasů, lehce se kousla do rtu a mrkla na Natea. „Rodinu nemám, pracuju čtrnáct hodin denně a při smyslech mě drží jenom jóga.“ Znova si srkla vína. „Co chystá budoucnost, netuším.“

	Pane jo, pomyslel si Nate, tohle je přímo psychologický švédský stůl. Vstřebával její příběh postupně: přetrvávající zášť vůči systému, neposkvrněnost komunistickou ideologií, oddanost práci a pečlivá pozornost k detailu, pocit osamění a vyloučenosti, obavy z nejisté budoucnosti, zápal pro jógu i závislost na jejích duchovních aspektech. Šlo o ohromující sbírku využitelných motivací jako vystřižených z učebnice – skoro se tomu až nechtělo věřit. Ještě pár kontaktů, chápavé ucho a přátelský úsměv a už by si mohl pomaličku polehoučku vyhodnotit Gracinu ochotu mu pomáhat, její potřebu sloužit nějaké věci, touhu dát svému životu smysl, podílet se na liberalizaci Číny. Řídící důstojník, jehož v sobě měl, si všiml, že se vůbec nevyptávala na jeho maličkost, což bylo trochu zvláštní.

	Po večeři se procházeli centrem po liduprázdných chodnících kolem budov tak vysokých, že ani neviděli jejich vrcholky, zahalené mlhou. Grace se do Natea zavěsila – opět ho ovanul ten tajuplný parfém – a on ji trochu podpíral. Mávli si na taxi, které po Garden Road vyjelo na Magazine Gap Road a poté zastavilo před vchodem do Grenville House, patnáctiposchoďového komplexu luxusních bytů na úbočí lesnatého kopce s výhledem na střechy věžáků o úroveň níž, mezi jejichž shluky prosvítaly výseky přístavu. Grace řekla, že jí astronomický nájem platí hotel Peninsula; jinak by prý bydlela v plesnivém bytě v Kau-lungu. Nate ji ve vší počestnosti políbil na dobrou noc na tvář a chystal se odejít, ona ale vysypala na podlahu vstupní chodby obsah kabelky, začala hledat klíče a chichotala se, že už si neměla dávat třetí víno. Nate s ní galantně vyjel výtahem nahoru a vsunul klíč do zámku dveří. Grace naklonila hlavu a řekla, že by se měl jít podívat, jak si žije, protože jí prý připadá, že o ni jeví zájem. „Máte o mě zájem, nebo ne, Nathanieli?“ zamumlala. Fajn, neuspěchej to, pomyslel si v duchu.

	Grace skopla boty a zavedla ho do velkého obýváku s dominantními okny a parketovou podlahou se smrčkovým vzorem bez jakéhokoli nábytku či výzdoby bělostných stěn – Nate zavtipkoval, že se mu moc líbí, jak si pokoj zařídila. Vzduchem se opět nesla ona vůně. U zdi stály vyrovnané tři velké proutěné koše. Na konci místnosti visel na lakovaném stojanu obří gong (z Tibetu, pochlubila se Grace) a před tímto důlkovaným dvoumetrovým bronzovým kotoučem ležel na podlaze veliký bílý polštář. Po obou stranách gongu se nacházely černé lakované konzolové stolky s totožnými čínskými smaltovanými svícny, hluboká měděná mísa a nízká plastika z černé žuly, které Grace říkala šivalinga, symbol hindského boha Šivy, patrona jógy. Není to nic menšího než oltář v jogínském chrámu, pomyslel si Nate.

	Uchopil paličku gongu, ale Grace ho zarazila: „Ne, takhle ne, předvedu vám to.“ Zlehka plstěnou hlavou paličky přejela po hraně důlkovaného kotouče a ten se za hmatatelných vibrací hluboce rozezněl, načež harmonii doplnil ještě vyšší tón. Odložila paličku a zachvěla se – Nate si myslel, že na ni zřejmě dolehlo vypité víno, ale ona se napřímila, a když došla těsně k němu, čekal od ní buď polibek, nebo prudké zvracení, jenže Grace se ho tichým hlasem zeptala, jestli by chtěl vidět energii kundalini, její styl jógy, hada stočeného v křížové kosti. Bylo to maličko děsivé. Nate si vzpomněl na Buntyho slova, že by Grace mohla být stíhačka, když mu ale už po dvou schůzkách přiopile nabídla, že mu ukáže studnici své duše, samozřejmě souhlasil; had v křížové kosti, jistě. Nato se začaly dít zvláštní věci.

	Grace o dva kroky ustoupila, rozepnula si koktejlky a vystoupila z nich – na ramenou jí volně visela ramínka nadmuté balkonové podprsenky s černou krajkou a stehna jí obepínaly klučičí trenýrky. Posadila se na polštář před gongem, složila nohy do klasické jogínské padmásany a dlaně si položila na kolena. „Nejdřív přijde kapálabháti, dechový cvik prozařující lebku,“ zašeptala. Začala pomalu, řízeně dýchat, zhluboka se nadechovala a prudce vydechovala. Po tuctu opakování kývla na Natea, aby rozezněl gong, jak mu to prve předvedla, a když se ozvalo hluboké tibetské dunění, cítil ho Nate až v páteři, musel se ale soustředit na plynulý krouživý pohyb paličkou, jímž rozezvučel druhý, alikvotní, vyšší tón, načež se podíval na Grace, která vsedě se zvednutou bradou a zavřenýma očima vířila trupem, pozvolna zrychlovala a v téže výšce, jakou zněl gong, začala cosi nesrozumitelného zpívat. Čtyři, pět, šest minut kroužila rameny dopředu a dozadu s položenými dlaněmi a zavřenýma očima, až jí z tváře kanul pot, v čúrcích jí stékal mezi lesklými ňadry na břicho a vsakoval se do gumy trenýrek. Nateovi už umdlévala ruka, bál se ale, že kdyby přestal gong rozeznívat, vychrlila by na něj oheň a vznesla by se z balkonu k noční obloze. Po zhruba deseti minutách prudkého, nepolevujícího kývání trupem se Grace zaklonila a se zátylkem lebky opřeným o dřevěnou podlahu prohnula páteř. Vypnula ňadra v podprsence zprůhlednělé potem a nad srdcem sepjala ruce do kšépana mudry. S dlaněmi zbožně vmáčknutými mezi prsy se prohnula ještě víc, až se jí hrudní koš roztáhl jako měch, a začala se klepat, vzedmutým břichem jí otřásaly přívalové křeče, na nohou jí pulzovaly dlouhé svaly, cukala jí chodidla a rozechvělá brada jí ukazovala ke stropu. Zničehonic strnula, zakoulela bělmy očí, z pootevřených úst se jí vydral mohutný vzdych a s dlaněmi ochable položenými na hrudi zůstala nehybně ležet.

	Natea napadlo, že telefon, kterým bude muset přivolat záchranku, je nejspíš v kuchyni, nejdřív se ale nad Grace naklonil – ležela teď na zemi se zavřenýma očima a nataženýma, vytrčenýma nohama. Dechem se jí stále vzdouval hrudní koš.

	„Není vám nic?“ zeptal se a položil jí ruku na rameno. Pomaličku otevřela oči a zaostřila na něj. Pak se usmála, uchopila ho za zátylek a přitáhla si jeho ústa k lehoučkému polibku, polaskání rtů. Ovanula ho její sladká vůně, až se mu úplně zatočila hlava. „Co je to za parfém?“ zeptal se. Opět si jeho ústa přitiskla k těm svým.

	„Ylang-ylang,“ zašeptala mu do ucha. „Je nesmírně starý.“

	„Jste v pořádku?“ zajímal se Nate. „Co to s vámi bylo?“ Grace se překulila na nohy, beze spěchu si rozepnula propocenou podprsenku, a aniž by se zakrývala, zamířila k jednomu z proutěných košů, vytáhla z něj plátěné kimono a oblékla si ho.

	„Co to bylo?“ naléhal Nate. Grace si prohrábla vlasy, udělala na pásku kimona uzel a bez mrknutí oka, bez jakékoli rozpačitosti se mu zadívala do tváře.

	„To se probouzela kundalini,“ odvětila. „Tehdy se úplně ztrácím.“

	„Cože se probouzelo?“ divil se Nate.

	„Slyšel jste někdy o sedmi čakrách v těle? Centrech životní síly? Ne? Vysvětlím vám to jindy. Dneska už je na to pozdě.“

	U dveří se opět lehounce políbili, načež se Nate vydal po Bowen Road pěšky domů a v duchu už si sumíroval zítřejší hlášení pro zprávu šéfa expozitury Burnse o úspěšném zahájení operace s cílem naverbovat Grace Gaovou alias Čen Gaovou. Nate cítil, jak mu při hodnocení faktorů lehce vibrují tykadla řídícího důstojníka – jde to rychleji než normálně, možná až nepřirozeně rychle… Tu věc s energií kundalini nečekal; nedalo by se jí využít? Vystřízlivěla dost rychle. Představovala záhadu, avšak neodolatelnou – byla smyslná, ale ne lascivní, svůdná, ale ne zhýralá, sofistikovaná i naivní současně. Měl pocit, že pokud se mu ji podaří naverbovat, mohlo by jít o mimořádný počin. Nevysvětlenou anomálií nadále zůstávalo to zahraniční stipendium ve Velké Británii, stejně jako její očividný nezájem o jeho minulost. Tyhle tóny mu zněly falešně, on už jim ale přijde na kloub.
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	Když si kontrašpionážní tým MSS ve vedlejším bytě pustil zvukovou nahrávku večeře v Čínském klubu i videozáznam toho, co čen-niao v operačním bytě na druhé straně holé zdi předvedla – s choreografií gongu, provokativní rybí pozicí zvanou matsjásana a cudným polibkem –, byl spokojený jak s průběhem večera, tak s vyhlídkou na to, že amerického rozvědčíka CIA zanedlouho lapí do milostné pasti a vymámí z něj jméno jeho agenta. Jeho zavraždění bylo hotovou věcí. Velitel týmu zdvořile poblahopřál vážené návštěvě z Moskvy, krásné modrooké důstojnici ruské SVR, která seděla v křesle před monitory a pohupovala nohou. Její rady, jak co nejlíp zkonstruovat fiktivní osobní legendu Grace Gaové a probudit Američanův zájem, byly přímo prorocké – skoro jako by věděla, jak ten chlap uvažuje.

	
LILEK MA-PCHO V ČESNEKOVÉ OMÁČCE

	Smíchejte mleté vepřové s octem z rýžového vína, čili omáčkou, kukuřičným škrobem a sójovou omáčkou. Dejte zchladit. Podélně rozpulte asijské lilky, potřete je arašídovým olejem, osolte a řezem dolů je grilujte na pečícím plechu, dokud se neopečou a nezměknou. Do kuřecího vývaru vmíchejte saké, cukr, sezamový olej, fazolovou pastu a sójovou omáčku. Restujte najemno nakrájenou jarní cibulku, česnek a zázvor, dokud se nerozvoní, přidejte mleté, nechte maso zhnědnout a pak podlijte ochuceným kuřecím vývarem a přiveďte k varu. Vařte, dokud omáčka nezhoustne. Lilky položte řezem nahoru na talíř a naklaďte na ně vepřové. Ozdobte pokrájenou jarní cibulkou. Podávejte s dušenou rýží.
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	Čakra sem, čakra tam

	Do Hongkongu přiletěla Dominika o několik dnů dřív po dni stráveném obřadnými zdvořilostními návštěvami v ústředí MSS na ministerstvu státní bezpečnosti. Generál Sun zůstal v Pekingu na konzultace, a tak Dominiku předali anglicky mluvícímu kapitánovi kantonské pobočky MSS jménem Jüan Čchung-chuan. Z nevysvětlitelných důvodů si pro pracovní účely zvolil západní jméno Lijavec, mandarínskou čínštinou jü-tchien, což mělo foneticky blízko k Jüanovi a navíc mu to zřejmě znělo lyricky. Lijavec Čchung-chuan byl mimořádně malý a hubený, se všemi příslušnými neduhy tělesného nedochůdčete. Měl toxicky popudlivou náturu nižšího důstojníka, který v jednu chvíli s gustem ponižuje podřízené, aby vzápětí bezostyšně lezl do zadnice nadřízeným, zuby barvy karamelu a krátké prsty s nehty okousanými až do masa. Karamelová byla i aura kolem jeho hlavy a ramen – takový odstín vznikne, když se žluť záludné věrolomnosti smísí s hnědými tóny lenosti a závisti. Dominika vytušila, že si na něj musí dávat pozor.

	Plukovnice Dominika Jegorovová z SVR byla pro Lijavce přímo nadpozemská bytost – ta nohatá, prsatá Slovanka s vysoko posazenými lícními kostmi mu připadala jako z jiné planety. Angličtinu, kterou si osvojil na důstojnické škole MSS, ovládal natolik plynně, aby s Dominikou dokázal rozebírat strategii operace na polapení toho Američana. Lijavec Čchung-chuan ovšem okamžitě postřehl, že tuhle Rusku chová ve velké úctě generál Sun i vedení MSS, což znamenalo, že jí hodlal neúprosně mazat med kolem úst. Navíc mu neuniklo, že má s rozpracováváním amerických cílů letité zkušenosti. Jí navrhované zlepšováky fáze svádění, například úprava osobní historie čen-niao tak, aby zabrnkala na Američanovy operační instinkty, byly skvostné. Vítal všechno, co zajistí zdar akce a co mu přinese uznání a povýšení. Lijavec plukovnici Jegorovové poskytl k prostudování přeloženou kopii služebního spisu čen-niao a navrhl, aby se obě ženy sešly a nuance milostné pasti spolu probraly. K jeho překvapení to Ruska odmítla s vysvětlením, že volavky v ruské službě operují nejefektivněji, když je pokud možno nic nerozptyluje. Lijavec okamžitě přitakal a polichotil plukovnici, jak je předvídavá a moudrá.

	Osobní spis Čen Gaové Dominiku fascinoval. Životopis, který vylíčila Nateovi, byl z větší části smyšlený, obsahoval jen pár zrnek pravdy. O rodiče nepřišla, nikdo ji neadoptoval a na hotelovou školu nechodila. Józe se nezačala učit ve dvanácti u vrásčité jogínky, do jejích tajů pronikla až později – pomáhala jí udržet si kondici a svádět subjekty.

	Čen Gaová byla dcerou bezvýznamného kantora státní školy z An-sinu v provincii Che-pej na rákosem zahlcených březích jezera Paj-jang-tien. Jelikož už v šestnácti oplývala omračující krásou, padla do oka jistému provinčnímu řídícímu pracovníkovi, který dokázal její křivky ocenit i pod šaty školačky. Díky svému vlivu získal dívce místo hospodyně ve státní vile, připravil ji o panenství a občas ji půjčoval dalším městským byrokratům, aby se jim zavděčil. Když bylo Čen osmnáct, přistihli onoho řídícího pracovníka při braní úplatků, načež ho postavili před soud, uznali vinným a popravili za korupci. Bez mecenáše a s nezaslouženou pověstí „holky pro pobavení“ byla poslána do Tchien-ťinu, rušného patnáctimilionového města na severovýchodním pobřeží dvě hodiny jižně od Pekingu. Tam začala navštěvovat státní školu 2112, výcvikovou akademii pod správou MSS, kde se, jak spis nepřímo naznačoval, mladé ženy učí „zpravodajským technikám“, mezi něž patří svádění, získávání informací, verbování a vydírání. Absolventkám se říká jie-jing, slavice.

	Na základě studijních výsledků, výkonnosti a hodnocení ideologické způsobilosti se vybírá hrstka slavic, které pokračují ve studiu na 48. institutu v Pekingu, tajném zařízení v severovýchodní čtvrti Šang-ťia-lou, kde se studenti učí zacházet se střelnými i exotickými zbraněmi a také s jedy. Ve dvaceti letech převzala nad Čen záštitu Společnost čínsko-anglického přátelství, kterou ve skutečnosti ovládala MSS, díky čemuž se mohla vydat na studia do Velké Británie, aby si osvojila angličtinu a také západní způsoby. Za čtyři roky odpromovala už jako plně kvalifikovaná svůdnice-vražedkyně ve službách státu neboli čen-niao, zhoubný pták s jedovatými křídly. Díky vynikající angličtině a britskému stylu vystupování získala Čen v tichosti krycí zaměstnání asistentky generálního ředitele hongkongského hotelu Peninsula, kde mohla podle potřeby přijímat úkoly.

	Bože, pomyslela si Dominika nad spisem, mladá holka zneuctěná takovým prasetem, půjčovaná ostatním dobytkům a pak donucená absolvovat čínskou obdobu školy volavek. Při čtení Čenina životopisu se jí zrychloval tep – podobal se totiž tomu jejímu. Ruské volavky ovšem nevraždí, pomyslela si Dominika v duchu, ale ty už jsi pár lidí zabila, viď?

	V druhém svazku spisu už se o Čen psalo jako o čen-niao. Dominika se zeptala Lijavce, co je zač ten pták s jedovatými křídly, a on jí zajíkavě vylíčil bájného ptáka s peřím černým jako uhel, který se živí výhradně hady, a má proto vysoce toxické opeření. Prý stačí jediným takovým brkem zamíchat sklenku vína a hned je nápoj smrtelně jedovatý. To je možné jenom v Číně, pomyslela si Dominika.

	Spis uváděl, že má čen-niao na svědomí celkem čtrnáct vražd – dosud poslední obětí se stal barmský policejní náčelník kšeftující s drogami, kterého otrávila trestí z květu oměje. Neexistoval žádný svědek ani zpětná spojitost s Pekingem. Dominika si nalistovala farmakologickou přílohu spisu, kde byl oměj uveden jako jedovatá bylina produkující akonitin, smrtící tetrodotoxin okamžitě vstřebávaný pokožkou. I jen letmý styk s tímhle nenápadným modrofialovým zvonovitým kvítkem způsobí do dvou až osmi hodin srdeční arytmii, komorovou tachykardii, fibrilaci komor, vedoucí k dechovému selhání či srdeční zástavě. Čen-niao natřela jed policejnímu náčelníkovi na kůži smíchaný s ylang-ylangem, vonným esenciálním olejem využívaným v aromaterapii.
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	Když Dominika na kontrolním monitoru sledovala, jak Čen předvádí probouzení kundalini – celý byt pokrývaly kamery a mikrofony zabudované v příslušenství, nábytku a stropech –, najednou se jí málem zastavilo srdce, jelikož zaslechla, jak Čen Nateovi říká, že se její parfém jmenuje ylang-ylang. Tak takhle ho chtějí odpravit. Čen ho při některé z jogínských schůzek pomaže vonným olejem smíchaným s omějovým jedem a ten ho do rána zabije.

	Vytuší Nate nebezpečí? Proč by měl? Je to operační důstojník na lovu, snaží se naverbovat krásnou Číňanku. Benford ani CIA o téhle hrozbě nic netuší; nemůžou ho varovat. I sama Dominika se ocitla v nesmírně ošemetné situaci. Do CIA zavolat nemohla, byla v Číně. Nemohla hodit balíček přes zeď amerického konzulátu, jelikož ho ze všech stran střežily hlídky MSS. V jednom kuse ji doprovázel někdo z rozvědky a za patami měla neustále zakrslého Lijavce Čchung-chuana. Ubytovali ji v luxusním apartmá pro hosty o patro výš, přímo nad tímhle bytem, a Dominika neměla nejmenší pochyby, že i u ní se to jen hemží digitálními mikrofony a objektivy, tudíž by bylo mimořádně riskantní pokusit se z budovy odejít a navázat letmý pouliční kontakt s Natem, kterého MSS rovněž dozajista sledovala.

	Pokud by podnikla kroky na Nateovu záchranu a dopustila se chyby, Číňané by to ohlásili Kremlu a byla by ztracená. Dominika zkoušela Nateovi posílat nenápadná varování. Poradila MSS, že Čen nesmí působit příliš zvídavě a klást osobní otázky, protože to je známka zpravodajského důstojníka. Doporučila, aby Čen roky prožité na britské univerzitě bagatelizovala slovy, že se vše jednoduše platilo ze „stipendia“. Dominika svým hostitelům také nakukala, že je „bezpečnější mluvit neurčitě“, ve skutečnosti to ale byly pochybné tóny a ona v duchu doufala, že jako neslyšná psí píšťalka Natea v duchu upozorní na chystanou léčku. Rovněž důrazně nabádala k tomu, aby se Čen zmínila o restauraci U Fernanda v Macau, protože pak prý Američan šokem vyhrkne něco žalovatelného, ve skutečnosti ovšem tušila, že takhle předčasná a agresivní poznámka by Natea zaručeně znepokojila. Bála se, jestli taková varování nejsou příliš slabá, příliš mlhavá. Postřehne je Nate? O další rafinovanou sabotáž už se pokoušet nemohla, na to byli Číňané moc chytří. Marně si lámala hlavu, jak jinak zhatit plány MSS na Nateovu vraždu.
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	Na oplátku za večeři v Čínském klubu pozvala Grace Natea znova k sobě na vlastnoručně uvařené jídlo. S úsměvem mu otevřela a za ruku ho vtáhla do bytu. Na sobě měla béžové košilové šaty do půli stehen s volnými rukávy, vykasanými nad lokty. Krátce se k němu přitiskla – pod košilí cítil měkkost jejích ňader – a zlehka ho políbila. Bosky odešla obývákem – výrazně provoněným ylang-ylangem – za roh do malé, ale moderní kuchyně, vyvedené v bílých dlaždicích a nerezové oceli. Na pultu ležela spousta surovin a taky malý čínský sekáček s černou rukojetí.

	„Chystám barmský rajčatový salát,“ řekla Grace. „Barmsky se salát řekne ‚lethoke‘. Znamená to ručně promíchat.“

	„Byla jste někdy v Barmě?“ zeptal se Nate. „Jak se teď jmenuje?“

	„Myanmar,“ odvětila Grace. „Jenom jako turistka. Ale jedna Barmánka mě tam naučila tenhle salát. Jmenovala se Ťij So.“ Grace přísady zručně pokrájela, pak smíchala ocet ochucený citronovou trávou, kanolový olej a rybí omáčku a na troše oleje osmahla nasekanou cibuli a česnek. Nate sledoval, jak se lehkým krokem pohybuje po kuchyni, jak jí kmitají obratné ruce. Nachystala salát do velké dřevěné mísy, rukama ho prohodila, aby se všechny chutě spojily, a podala Nateovi vidličku. Zkusil tenký plátek rajčete. Chutnal slaně, sladce a palčivě a díky rozdrceným arašídům sousto lehce chřoupalo.

	„To je vážně dobrota,“ uznal. „Nic podobného jsem ještě nikdy nejedl.“

	Grace se opřela o pult a úkosem se na něj zadívala. „Myslím, že podobný typ salátu podávají i v jednom podniku v Macau,“ opáčila. „Je to taková malá restaurace na pláži, jmenuje se U Fernanda. Někdy bychom si tam měli zajít a já vám ji ukážu.“ Nate se tvářil neutrálně. Tohle se mi ani trochu nelíbí, pomyslel si. Náhoda? Možná jo, možná ne.

	„To by bylo prima,“ odpověděl. Talíře se salátem si vzali na balkon a při jídle pozorovali přístav i mraky plující nočním nebem, zbarveným světly města do růžova. „Přijde mi nepochopitelné, že se tohle temperamentní město nakonec vrátilo Číně a že ho má teď pod palcem Peking,“ prohlásil Nate. „Myslíte, že dokáže duch Hongkongu přežít?“

	„Zdejší lidi se o to snaží, brání se a dožadují se svých práv. Nevím ale, jestli uspějí,“ Grace na to.

	„Vím, že zbytek světa v jejich úspěch doufá.“

	„To já taky,“ řekla.

	„Pomoct uchovat Hongkongu svobodu by byl záslužný počin,“ zamyslel se Nate. „Smysluplný.“ Pak se zarazil a ubral plyn, zařadil neutrál, aby to s tímhle tématem nepřehnal. Dá se k němu vrátit; ve správnou chvíli jí může konkrétně navrhnout, jak by mohla pomoct. Pracovat pro CIA.

	„To máte asi pravdu,“ přisvědčila Grace. „Momentálně jsem naprosto oddaná hotelu, ničemu jinému. A mým jediným únikem je jóga.“

	„Musím k vám být upřímný,“ řekl Nate. „Když jste mi předvedla to probouzení kundalini, trochu jsem se polekal, možná až vyděsil. Nevěděl jsem, co to s vámi je.“

	Grace se zasmála. „Nechcete poznat ještě trochu víc? Můžu vám vyprávět o čakrách, energetických bodech v těle. Ty jsou nesmírně důležité, řídí úplně všechno,“ nabídla se Grace.

	Prrr, hřebče, koukej se krotit.

	Až dosud Nate všechno udržoval v platonické rovině, i navzdory černé podprsence, prohnutým zádům a letmým polibkům. Uměl si představit, jak by asi reagoval Benford, kdyby se rozneslo, že Grace Gaovou naverboval v posteli; potvrdilo by se tím Benfordovo dlouhodobé přesvědčení, že CIA by už Natea neměla dál zaměstnávat. Už nějaký čas nad tím nepřemýšlel, teď však Natea opět napadlo, jaká by to byla pohroma, kdyby ho ze služby vyrazili a musel se vrátit domů do virginského Richmondu, kde jeho rodina celou dobu hýkala, že se coby špion neprosadí, třebaže by jeho pád přišel až za deset let, a ne za dva, jak předvídali. Tak jak na tuhle čínskou krasotinku, která ti chce předvést svoje čakry?

	Usadili se na podlahu naproti sobě se zkříženýma nohama, skoro se dotýkali koleny. Grace si z jednoho z oltářních stolků vzala širokou měděnou mísu, položila ji na podlahu vedle nich a malou dřevěnou paličkou lehce uhodila do její hrany. Mísa vydala jasný, čistý tón, jako když odbíjejí pendlovky. „Zpívající mísa,“ vysvětlovala Grace, „na očištění ducha.“ Přejela tloučkem po okraji mísy a ta začala vyluzovat pulzující hučení, které sílilo v druhý, pronikavý tón přehlušující ten první. Přestala mísu rozeznívat a zvuky pozvolna utichly. Maličko si poposedla dopředu, takže už se skutečně dotýkali koleny.

	„V těle máme sedm čaker a každá ztělesňuje jinou emoci,“ líčila Grace. Z kapsy šatů vytáhla lahvičku, odšroubovala víčko, naklonila ji a zvlhčila si koneček prstu. Obklopila je opojná vůně ylang-ylangu a Grace špičkou prstu přejela Nateovi po obou stranách krku, po spodní straně zápěstí i po kotnících. „Olej vám pomůže uvolnit se,“ řekla.

	Sáhla mu na temeno hlavy. „Tady sídlí sedmá čakra, fialová, korunní čakra, která přináší blaho.“ Naklonila se a políbila ho na čelo.

	„Tohle je šestá čakra, indigová, čelní čakra. Je spojená s intuicí.“ Políbila ho na oční víčka.

	„Pátá, světle modrá čakra krční má na starost léčení.“ Posunula se níž a rty mu polaskala hrdlo. Šmankote, ona míří dolů, má nějakou čakru i kapitán Picard?

	„Čtvrtá, zelená je srdeční, čakra lásky.“ Grace mu rozepnula košili a políbila ho na prsa.

	„Sídlem třetí, žluté čakry je solar plexus a souvisí s vůlí.“ Ústy mu sklouzla po břiše.

	„Druhá čakra je oranžová, sakrální a je centrem touhy.“ Přejela mu prsty kolem pupíku.

	Pak vklouzla Nateovi rukou pod tělo mezi nohy a přes kalhoty mu zatlačila na masitou část svalů hráze. „První, kořenová čakra je rudá a ovládá vášeň,“ řekla. Ponechala prsty na místě a podívala se mu do očí.

	Zrovna v takovém okamžiku, kdy mu Grace prsty navoněnými ylang-ylangem nahmatala první čakru, si Nate nevysvětlitelně, až psychoticky vzpomněl na Kramera, kolegu řídícího důstojníka z Vídně, který mu onehdy vykládal, že se hrázi běžně říká „něco mezi“, protože to prý „nejsou ani koule, ani prdel, ale něco mezi“. Natea napadlo, co asi tenhle číman dělá teď. Když Grace ruku stáhla, celý se zachvěl.

	„A když probouzíte kundalini,“ snažil se Nate zakrýt rozpaky, „dělají tyhle čakry přesně co?“

	„Energie z kořenové čakry, připomínající rozvinutého hada, stoupá páteří do hlavy jako elektrický proud. Navozuje v člověku hluboké vědomí.“

	„I já cítím, jak mi při tomhle rozhovoru stoupá,“ prohodil Nate. Grace se k němu bleskově přesunula, posadila se mu na zkřížené nohy a ty svoje mu obtočila kolem zad. Vzala ho kolem krku a pohlédla mu do očí. Od nosů až po rozkrok je dělilo pouze pár centimetrů a Nate cítil žár jejího těla, jako kdyby si sedl moc blízko ke kamnům.

	„Tomuhle sedu se říká jab-jum,“ objasňovala. „Je to spojení moudrosti a soucitu.“ Vzala ho za ruku, přitiskla si ji na srdce a podržela si ji tam. „Cítíte moje srdce? Chci to vaše cítit taky.“ Seděli bez hnutí se zavřenýma očima a dlaní na srdci toho druhého a lehce se dotýkali čely. „Teď se nesmíme pohnout tisíc let, dokud nedosáhneme samádhi,“ řekla.

	„K tomu vašemu samádhi – ať je to, co je to – dojde rozhodně dřív,“ odtušil Nate. „Jenom vás varuju.“

	„Už nemluvte,“ napomenula ho. „Samádhi je stav mysli. Soustřeďte se.“ Nate cítil, jak se jí prohlubuje dech a zpomaluje tep, slyšel ho až ve své hlavě a taky vnímal, jak se jeho pulz přesně srovnává s tím jejím. Těsně ho obepínala nohama a paty mu jemně zarývala do zad.

	Nate zničehonic zakusil lehkost v pánvi, nohou, páteři i pažích. Hlavu mu vyplnil hlasitý syčivý zvuk, jako by se ocitl v podzemní jeskyni nad hřmícím vodopádem. Lehkost se mu přemístila do lebky, za oči i pod jazyk.

	„Cítíte to?“ šeptla Grace. Nate přikývl. „Samádhi je něco úžasného,“ dodala. „Dokáže vás přenést jinam, třeba přes hory i oceány. Co pro vás leží za oceánem, Nate? Co se skrývá ve vašem srdci?“

	„Jedna vzdálená žena,“ přiznal se zavřenýma očima a žasl nad pocitem ve svém mozku i nad odpovědí, která mu bez rozmyslu vyklouzla z úst. Grace se k němu přivinula a vzala ho kolem krku.

	„Dýchejte se mnou,“ řekla a zhluboka se nadechla. Přiložila mu rty na ústa a začala mu do nich vypouštět vzduch natažený do plic, úplně ho obklopila horkým sametem a elektřinou. Svým dechem ovládala ten jeho. Lehounce se přitom pohupovala a předkláněla, až se jejich vzdouvající břicha dotýkala.

	„Koho ještě máte v srdci?“ hlesla mu do úst. Nate pomyslel na Agnes v Palos Verdes, na zabitou Hannu, na vraždu bělovlasého generála Korčného i na zesnulého Gablea a taky na Benforda, Forsytha a Burnse, kteří byli jeho kolegové i rodina, a na mysli mu vytanul rovněž obraz hranaté hlavy generála Tchana z ČLOA, prostopášného tupce, jehož Nate právě naverboval, a málem vyřkl jeho jméno nahlas. Sakra, co to je, tohleto?

	S vypětím všech sil třikrát rychle za sebou mrkl a ona pochopila, že ho aspoň prozatím ztratila. Pomaličku se odtáhla a slezla z něj.
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	Dominika seděla v křesle s nohou přes nohu a celá zpocená mačkala stehna k sobě. Snažila se při sledování monitoru zůstat v klidu, v duchu si ale představovala, jaké to asi je, když se Nate v pozici jab-jum tiskne tělem ke Grace, a představou těch polibků ji až brněly rty. Zaplaťpánbůh, že nemusela zakrývat orgasmus, když seděla metr od toho příšerného Lijavce Čchung-chuana, který obrazovku pozoroval s otevřenými ústy. V okamžiku, kdy Grace potřela Nateovi krk vonným olejem, se jí zmocnila hrůza, došlo jí však, že na tenhle večer ještě vražda naplánovaná není.

	Ten poslední polibek. Žasla nad ženinou očividnou schopností uvést Natea do meditativního stavu, což by ona sama nikdy nedokázala. Kupodivu se na něj nezlobila – spatřit ho po tolika měsících na obrazovce s vysokým rozlišením byl šok a připadala si od něj nekonečně vzdálená. Věděla, že nic podobného neplánoval, že se tu Číňanku snaží rozpracovat a že kontakt s ním navázala ona. Samozřejmě by mu Dominika nejradši rozbila o hlavu vázu, až (pokud) se s ním znova uvidí, uvědomila si ale, že ho pořád miluje; řekl, že má v srdci jednu „vzdálenou ženu“, a ona dobře věděla, že tím myslí ji. Byla prvním člověkem, který mu z podvědomí zamlženého polohou jab-jum vytanul na mysli. Ach jo, špionáž jim opravdu výrazně zasáhla do života.

	V danou chvíli byly žárlivost, uražená pýcha, touha i nadrženost nadbytečné. Dominika nevěděla, jestli Nate dokáže mysl ochromujícímu vábení té nádherné Číňanky odolat, věděla ovšem, že ať už z něj MSS vymámí jméno toho agenta, nebo ne, dospějí zanedlouho do bodu, kdy vydají Čen pokyn k jeho likvidaci. Podobal se brouku v krabičce od sirek a oni se ho chystali zašlápnout.

	Lijavec Čchung-chuan na obrazovce sledoval, jak Grace přeje Nateovi u dveří svého bytu dobrou noc. Nařídil technikům vypnout sledovací monitory i mikrofony a otočil se k plukovnici Jegorovové.

	„Sama vidíte, že čen-niao je prvotřídně vycvičená a dokonale připravená,“ řekl. „Využívá mystické aspekty té své jógy k manipulaci subjektů, pro uplatnění tchao-čchü-te-cuo-fa, zjišťovacích metod. Bude-li úspěšná, příště se to už podaří. Pokud do konce příští schůzky neodhalí Američan jméno toho zrádce, bude vydán pokyn k jeho likvidaci.“

	„Vy svou operaci znáte nejlíp,“ prohodila Dominika jakoby nic a v duchu přemítala, jestli nemá zezadu na sukni vlhký flek. „Ale zlikvidovat toho Američana právě teď mi připadá předčasné. Vaše dívka dělá pokroky. Potenciálně byste se od tohoto rozvědčíka mohli dozvědět ještě další tajemství o operacích CIA v Číně.“

	Lijavec pokrčil rameny. „Peking na tom trvá,“ opáčil. „Pozítří ho opět pozve k sobě na večeři a uvidíme, jak to dopadne. Od dnešního večera zůstane čen-niaove svém bytě pro případ, že by si ten Američan připadal osamělý a roztoužený a rozhodl se ji bez ohlášení navštívit.“

	„A jak hodláte subjekt zlikvidovat?“ vyzvídala Dominika.

	Lijavec Čchung-chuan nasadil úsměv připomínající rozbahněný říční břeh. „Čen-niao umí výborně zacházet se střelnými a sečnými zbraněmi, se šňůrou i celou řadou klasických zbraní. Rovněž ovládá boj nablízko. A její znalosti jedů a toxinů jsou přímo encyklopedické,“ líčil Lijavec. „Jako u většiny podobných případů je požadavkem zamaskovat podíl naší služby. Nejvhodnější metodu si zvolí sama.“

	„Podle všeho to zvládne jako nic,“ odpověděla Dominika, jíž se bezděky zmocnil děs. Zničehonic ji opět vyděsilo, jaká hrůza by na ni čekala v Moskvě, pokud by ji odhalil zrádce ve Washingtonu. Jak ona, tak Nate balancovali na samé hraně záhuby.

	
BARMSKÝ RAJČATOVÝ SALÁT PODLE ŤIJ SO

	Středně velká rajčata nakrájejte na půlměsíčky, cherry rajčátka na půlky a sladkou cibuli na plátky a vše vložte do mísy; přidejte opražená sezamová semínka, drcené arašídy, prášek ze sušených krevet, pokrájené čili papričky a nasekaný koriandr. Dokřupava orestujte česnek s další cibulí a přihoďte je do mísy. Smíchejte ocet ochucený citronovou trávou (lze nahradit octem z rýžového vína), kanolový olej, rybí omáčku, limetkovou šťávu a palmový cukr a nalijte na salát. Rukama lehce promíchejte a dozdobte trochou osmaženého česneku s cibulí a najemno nasekaným koriandrem. Výborně se hodí ke krvavému steaku.
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	Prázdnota

	Zůstávat v operačním bytě se Čen nechtělo. Její soukromý příbytek se nacházel v menší budově ve čtvrti Mid-Levels, kde byla obklopená svými knížkami, materiály o józe a pohodlným nábytkem. Setrvávat v tomhle poloprázdném bytě byla mrzutost. Navíc to znamenalo, že se blíží okamžik vraždy, a přestože ji kvůli likvidaci subjektů žádné výčitky svědomí netrápily, bývala vždy v závěru operace skleslá. Bavil ji samotný lov – navázání prvotního kontaktu, zdrženlivé rozvíjení vztahu, opojné vzrušení ze svádění i rozechvělé očekávání závěrečného aktu, až do okamžiku, kdy oběti vpravila mezi krční obratle ocelovou jehlu nebo jí kolem hrdla omotala hedvábnou šňůru, případně sledovala, jak dotyčnému sílí v očích děs, neboť se mu vlivem jedu začíná svírat hrudník. Poté ji ale vždy opanovala prázdnota, trudomyslnost, melancholie. Prázdnota, od níž jí pomáhala právě jóga.

	Čen si vždycky říkala, že jako zhoubný pták pracuje kvůli nasycení žaludku, ale jógu cvičí kvůli nasycení duše. Cvičení jí dávalo perspektivu, energii a sílu smířit se s tím, co nemůže změnit. Něco ale přece jenom změnit mohla. Nešťastné dětství, následné zneužívání coby mladistvé konkubíny i ponižující, mrzké roky na škole pro slavice a na institutu v Pekingu, kde se učila zabíjet, v ní umocňovaly odhodlání nenechat se už nikdy nikým ponižovat. Poprvé se jí to stalo v Londýně, na univerzitě, kde si ji skupinka studentů vyhlédla jako exotickou stydlivku – většina z nich se jednoduše vyžívala v šikaně, jeden z nich chtěl ale víc. Čen si s sebou z institutu nepřivezla do Anglie žádnou z obvyklých zbraní, až na kung-fu-šan, skládací bojové vějíře, jeden černý, druhý červený, široké a elegantní s roztažitelnými křídly z nabroušeného kovu, připevněnými k záhybům vějíře. Šlo o zbraně starověkých bojových umění a Čen jimi uměla třepotat jako ptačími křídly, otvírat je a zavírat s třeskem podobným výstřelu.

	K používání vějířů se rovněž váže složitý společenský protokol, prastaré čínské konvence, které většina Britů v zásadě nechápe, Čen si je ale osvojila, tušila totiž, že se jí budou hodit, až se vrátí do Orientu jako svůdnice. Přejet si sklapnutým vějířem po líci znamenalo „chci tě“. Lehce se dotknout okraje roztaženého vějíře prsty znamenalo „chci s tebou mluvit“. Poklepat si zavřeným vějířem na rty znamenalo „polib mě“. Nic z toho ovšem neplatilo pro šlachovitého britského Romea jménem Rowdy White, který jednou v noci na koleji vpadl do Čenina pokoje a pobaveně sledoval, jak na svou obranu zvedla v rukou dva maličké složené vějíře. Jediné vějíře, s nimiž měl Rowdy zkušenost, byly z dlouhých pštrosích per a ovívaly se jimi tanečnice ve striptýzových klubech u hlavní ulice. Když Rowdy po Čen hmátl a popadl ji za předloktí, černý vějíř se s prásknutím otevřel a ruku mu odrazil. Rowdy se uchechtl a znova po ní hrábl, načež se rozestřel i rudý vějíř, zablokoval mu druhou ruku, vmžiku se opět sklapl a udeřil ho přes zápěstí. To bolelo. Vycenil zuby, a jakmile proti ní s nataženýma rukama vyrazil, oba vějíře se hlasitě rozevřely, jako když v parku vzlétnou holubi, a přední hrana jednoho z nich mu kousíček nad obočím rozřízla čelo, čímž ho oslepila, oči i tváře mu zalila červená. Tehdy čen-niao vůbec poprvé prolila krev a docela ji překvapilo, jak je to snadné.

	[image: Image]

	Neměla sice hlad, přesto si uvařila rendlík jednoduché polévky ze šeng-cchaj, hlávkového salátu, a nechala ji na sporáku stydnout. Dveře balkonu otevřela nočnímu vánku, nahá se v setmělém prázdném obýváku posadila na velký polštář na podlaze a zhluboka vdechovala čerstvý vzduch, čímž si roztáhla nejdřív břicho, pak bránici a plíce, a v opačném pořadí opět vydechovala, vtahovala pupík dovnitř a vzhůru, uzamykala kořenovou čakru. Tiše si opakovala adi mantru: „Óng námó guru dév námó,“ klaněla se učiteli v nitru a dál pravidelně dýchala. Vstala a provedla hluboký předklon, tělo celé lesklé, prsa napjatá, svalnaté ruce nad hlavou, a pak se zadrženým dechem a syčivým výdechem zkusila celou řadu póz. Nějak to ale nebylo ono. Dnes večer se nedokázala soustředit.

	Ten mladý Američan se jí líbil a musela uznat, že je slušný a okouzlující. Jeho slova o svobodě a Hongkongu byla očividně součástí snahy ji naverbovat, přesto s nimi souhlasila. Přemítala, jaký asi bude v posteli – po absolvování slavičí školy už s muži nespala –, jestli bude žít, nebo zemře, jí ale bylo víceméně jedno. Byla na světě sama, nebyla na nikoho vázaná, ani na Peking, ani na MSS, ani na hotel, jemuž věnovala veškerou energii. Věděla, že je Nate od CIA a že ji chce naverbovat. S využitím profesionální lstivosti vybudila jeho zájem, flirtovala s ním a líbala ho, to všechno ve snaze vmanévrovat ho do zóny smrti. Naverbovat by se pochopitelně nenechala – s Američany by nikdy nespolupracovala –, a navíc všechno sledovala MSS. Bylo jí řečeno, že z něj musí vymámit, vylákat nebo třeba i vyšukat jméno zrádce, ale pokud se jí to ani po dvou večerech nepodaří, má ho zavraždit. A to se stane zítra v noci.

	Měla v úmyslu vzít si lahvičku omějové tresti smíchané s vonným olejem ylang-ylang a nesmírně opatrně – jediná kapička na její pleti by ji mohla zabít – vetřít Nateovi jed do pokožky (při posledních dvou schůzkách ho olejem pokaždé potřela), tentokrát bambusovou tyčinkou. Akonitin se mu pomaloučku vstřebá do krevního oběhu a za několik hodin, dlouho po návratu domů, ho zabije. Čen vstala, zlomila se v pase, opřela se dlaněmi o podlahu a vydechla. Poté se napřímila a zamířila do ložnice dát si ještě před spaním sprchu, přičemž cestou v bytě pozhasínala. Zapálila si santalovou svíčku a v jejím svitu se začala sprchovat.

	Dřevitá vůně santalu představovala příjemnou změnu oproti ylang-ylangu, jehož odér tíživě visel ve vzduchu a nerozplýval se, jako měďnatý pach zatuchlé krve v kostnici.

	[image: Image]

	Blížila se půlnoc. Ještěže se Benford ani Nate nedozvědí, co má Dominika za lubem. Jiná možnost není. Zítra večer hodlají Natea sprovodit ze světa, tudíž moc nemá nad čím rozmýšlet. Zabije čen-niao, toho zhoubného ptáka, nebo se o to aspoň pokusí. Dominika stála v zešeřelém obýváku bytu pro hosty, kde ji ubytovala MSS, a přemítala, jestli přežije příští půlhodinku. Na sobě měla černé pyžamové kalhoty a tričko stejné barvy přes sportovní podprsenku, která jí zplošťovala prsa a těsně obepínala žebra. Nechtěla, aby jí cokoli plandalo, pokud by se s Čen musela utkat nablízko. Dumala, jestli sistěma ruských jednotek Specnaz, kterou si postupem let osvojila, a její techniky budou stačit na bojový um, jakým asi disponuje čínská vražedkyně. I tak to musí zkusit. Jinak Nate umře.

	Dominika neměla v úmyslu dostat se s Čen do bezprostřední konfrontace. Nejspíš měla po celém bytě poschovávané zbraně, nemluvě o kulkách, šípech, šipkách a nožích omočených ve smrtících sloučeninách. Jelikož na monitoru Dominika viděla, jak se Čen pohybuje, věděla, že je silná, hbitá a pružná a že při boji nablízko bezpochyby hodně vydrží. Bylo tudíž nezbytné, aby ji přepadla ze zálohy a okamžitě zneškodnila. Jinak ji porazit nemohla.

	A to všechno musela udělat v budově pod dohledem MSS, prošpikované skrytými kamerami a desítkami strážných, kteří by bezpochyby okamžitě zareagovali, kdyby tenhle dívčí boj na život a na smrt způsobil hluk. Pokud se jí nepodaří sejmout tu Číňanku rychle a v tichosti, mohla by navíc ostraha opět zapnout sledovací zařízení v bytě, a zdokumentovat tak Gorelikovovi s Putinem Dominičinu snahu o Nateovu záchranu. Všichni by okamžitě dospěli k témuž závěru: Dominika pracuje pro Američany. Ještě v Hongkongu by ji zatkli, letecky přepravili do Pekingu k výslechu, následně posadili na nekonečný let do Moskvy a pak ji rovnou z ranveje převezli uzavřenou dodávkou k branám Butyrky, kde by na ni čekaly horší věci než jenom výslech. Tedy pokud ji čen-niao dřív nezabije.

	Uvědomovala si, že dnes večer nemůže jen tak vyjít ze dveří bytu – bezpochyby byly napojené na alarm –, seběhnout o patro níž, zvesela u Čen zaklepat – i její dveře patrně jistil alarm – a pozvat se na pozdní šláftruňk. Už prve prozkoumala jak svůj balkon, tak balkon Čenina bytu přímo pod ním. Napadlo ji, že by mohla přelézt zábradlí, zavěsit se co možná nejníž a se zhoupnutím na spodní balkon skočit. Pokud by zhoupnutí špatně načasovala nebo jí uklouzly ruce, bylo by už všechno jedno. Od země je dělilo devět podlaží. Dominika propátrala celý byt a hledala, co by se dalo použít jako zbraň. Kuchyň nebyla vybavená; nenašla v ní jediný pořádný nůž. V komoře ale objevila bedýnku s nářadím, ze které si vzala řezák se zasouvací čepelí a středně těžké tesařské kladívko. Obě tyhle potenciální zbraně měly krátký dosah a omezenou účinnost, nic jiného ale k dispozici nebylo. Zatáhla čepel, schovala si řezák do podprsenky a rukojeť kladívka si zastrčila za pas kalhot. Čas vyrazit na lov jedovatých ptáků. Dveře svého bytu nezapomněla nechat odemčené, aby se po vyřízení účtů s Čen měla kudy vrátit.

	V budově Grenville House panovala naprostá tma. Dominika s úlevou zjistila, že když se pověsí za prsty, dosáhne špičkami nohou na zábradlí o patro níž, a podařilo se jí neslyšně dopadnout na zšeřelý balkon Čenina bytu. Balkonové dveře byly otevřené, a když se po špičkách vkradla dovnitř, doslova narazila do stěny vůně ylang-ylangu. Z ložnice bylo slyšet zurčení sprchy, a tak vykročila vpřed a sáhla po kladívku. Nic ale nenahmatala. Vůbec si nevšimla, že jí vyklouzlo z pyžamových kalhot, ani že o devět pater níž dopadlo na příjezdovou cestu.

	Dominika nakoukla do koupelny. Blikotavá záře svíčky sotva prosvítila zamlženou skleněnou přepážku velkého sprchového koutu. Čen stála pod obdélníkovou sprchovou hlavicí zády k Dominice a s rukama nad hlavou si vychutnávala měkké proudy vody – při pohybu jí pracovalo hýžďové svalstvo a vlhké vlasy se jí lepily k lebce. Dominika se snažila rozpomenout na rozmístění hlavních žil a tepen v lidském těle, jelikož věděla, že čepel řezáku má jen pár centimetrů. Do toho, pobídla se, než začneš skučet jako kráva.

	V Dominice se vzedmula vlna zlosti nad tím, co se chystá udělat – nad tím, k čemu ji donutili Oni. V duchu si změřila vzdálenost ke sprše, sáhla po noži a pomyslela si: Nebodej, ale řezej; řezej do krku, očí, týla. Těsně předtím než vykročila, zahlédla na háčku na zdi viset kimono, a tak nechala řezák řezákem, natáhla se, vysoukala z oděvu hedvábný pásek, rychle na něm dvěma smyčkami uvázala škrticí klouzavý uzel, vstoupila do sprchy, přehodila Čen oprátku přes hlavu a pevně uzel stáhla. Čen se k ní otočila tak bleskově, že to snad ani nemohlo být v lidských silách, a snažila se skloněním hlavy ze smyčky vyprostit, ale Dominika vystoupila ven za sklo, přetáhla pásek přes jeho horní hranu a vší silou zabrala – jakmile přidala i váhu svého těla, vrazila Čen s plesknutím tváří do přepážky, a když Dominika ještě víc zabrala, zvedla ji nad zem. Díky sklu na ni Čen nedosáhla rukama ani nohama.

	Špičkami nohou bušila Čen do stěny sprchy; prsa, hnědé bradavky i hrmu měla přimáčknuté na vlhké sklo a prsty šmátrala po látce kolem hrdla, jenže promočené hedvábí se stáhlo do nepovolitelného uzlu. Smyčka jí vytahovala hlavu do výše uší, žena sebou házela ze strany na stranu jako ryba na háčku a se zaťatými stehny se snažila odrazit chodidly od skla. Z otevřených úst se jí draly chraplavé skřeky, tyhle zvuky ale přehlušovalo zurčení sprchy. Po třech minutách divokého zmítání jí došel kyslík v mozku, kopání pozbylo na prudkosti, ruce jí odpadly od hrdla a ještě další tři minuty se s hlavou na stranu a slinami kanoucími z koutku úst klepala. Přes sklo zbrázděné čúrky vody se Čen s pusou dokořán dívala neživýma očima na Dominiku, která se zapřenýma nohama seděla na podlaze koupelny, svírala pásek v zemdlených rukou a opětovala promočené mrtvole pohled.

	Když po pěti minutách, po deseti, po hodině – to Dominika nepoznala – uvolnila křečovitě zaťaté ruce, sklouzla Čen po přepážce a její zploštělá ňadra zaskřípala o mokré sklo, což bývá při sexu ve sprše lascivní a vzrušující zvuk, tentokrát ale zněl ohavně a konečně. Čen spadla na záda s bradou nahoru a nohama od sebe, voda ze sprchy jí plnila ústa a stékala z obou lící. Dominika vypnula kohoutek. Jediným rekviem bylo kapy-kap znějící z odtoku pod tělem.

	Dominika si horečně osušila nohy, proběhla obývákem – tady už nebudou vibrujícími gongy rezonovat ničí čakry –, i přes hrozbu tichého alarmu otevřela vstupní dveře, nechala je nedovřené, vrazila do schodištní šachty a zatáhla za páku hlásiče požáru, kterou si včera vyhlédla. Teď už byl hluk a zmatek žádoucí. Zvláštní houkavá siréna, která v Hongkongu ohlašuje požární poplach, lákala na chodbu nájemníky domu. Dominika mezitím vyběhla o patro výš ke dveřím svého bytu, rozrazila je, rychle si oblékla župan a pak i ona s nejistým a vyděšeným výrazem vyšla do chodby. Tou se vzápětí v nátělníku, potřísněném omáčkou hoisin, a v trenýrkách přiřítil Lijavec Čchung-chuan a po schodišti přeplněném křičícími nájemníky, plačícími dětmi a skřehotajícím papouškem v bambusové klícce s ní ochranitelsky seběhl devět pater do přízemí.

	Ještě té noci Dominiku ubytovali v luxusním hotelu v Kau-lungu, posbírali všechny její šaty, toaletní potřeby i osobní věci a druhý den ráno jí je nechali poslat. Rozechvělý a zahanbený Lijavec jí řekl, že požární vyšetřovatelé, kteří k poplachu dorazili, našli Čen Gaovou zavražděnou v operačním bytě, někdo ji prý uškrtil ve sprše. MSS byla přesvědčená, že ji zabil úderný tým CIA – nejspíš slanili ze střechy – a že jim s tím asi pomohl ten Američan Nash. Objevily se i další teorie, všichni se horečně snažili najít vysvětlení.

	„Čen-niao rozhodně nemohl zastihnout v nedbalkách jediný člověk a přemoct ji v boji,“ prohlašoval Lijavec. „Jiné vysvětlení není.“

	„A nemohlo jít o náhodný zločin? Znásilnění? Loupež?“ nadhodila Dominika.

	Lijavec kroutil hlavou. „Vyloučeno. Prachsprostého zlodějíčka by shodila z balkonu jednoruč.“

	„To je nešťastné a frustrující vyvrcholení celé operace,“ podotkla Dominika. „Co si teď počnete?“

	Lijavec si chtěl ve světle utrpěného debaklu zachovat jakous takous tvář. „Ten kuej-lao, ten cizácký ďábel Nash, pobývá v Hongkongu dočasně bez diplomatické imunity. Peking mě instruoval, ať dám hongkongské policii pokyn Nashe zatknout pro podezření z vraždy. Až do soudu a odsouzení bude sedět ve věznici ve Stanley a pak ho čeká lao-kaj, pracovní tábor na západě Číny, kde se naučí rubat uhlí v dolech. Tedy pokud se mu ve vazbě nepřihodí něco horšího.“

	To bylo úplně nové nebezpečí. Kdyby Natea zatkli a uvěznili, nemusela by ho MSS likvidovat. Zinscenovali by dramatický vykonstruovaný proces s mezinárodním přesahem. Umřel by ve vězeňském lágru někde ve větrem bičovaných stepích západní Číny. Musí z Hongkongu okamžitě zmizet. Dozví se ale expozitura o Graceině smrti a příkazu k zatčení včas? Anebo se Nate nic zlého netuše objeví večer u jejího bytu s pugétem v ruce? Bože, mohl by jim padnout přímo do náručí.

	Dominika potlačovala zděšení: Nebude muset vpadnout na americký konzulát a osobně ho varovat? Oddala se snění. O konci špionážní kariéry a počátku společného života s Natem. Byl to příjemný sen. Nestačil by se divit, kdyby ji spatřil tady v Hongkongu, na opačném konci světa. Představovala si, jak by se na chodbě konzulátu zase políbili a bylo by jim úplně ukradené, kdo je vidí. Prober se.

	Všechno za ni ale rozhodla MSS. Přes noc zůstala s Dominikou v hotelovém pokoji přidělená společnice a druhý den ráno ji rozmrzelý Lijavec Čchung-chuan odvezl na letiště a posadil na přímý spoj Air China do Moskvy, aniž by jí navrhl nebo nabídl jakékoli další zdvořilostní návštěvy v Pekingu. Ne že by se Číňané zachovali vyloženě opovržlivě – byli zkrátka zaskočení a vykolejení. MSS, generál Sun a ministr státní bezpečnosti si navíc připadali pokoření tím, že ruská rozvědčice zažila takové operační fiasko z první ruky a na vlastní kůži. Ztráta tváře byla příliš krutá, než aby ji přijali jako hosta na ministerstvu. Co by si asi mysleli, kdyby zjistili, že tím, kdo jim uškrtil špičkově vycvičenou vražedkyni, byla právě ona velevážená návštěva ze spřátelené služby?

	Nyní nastával závod s časem. Dozví se Američané o zatykači dřív, než Natea sebere hongkongská policie? To zjistí až zítra. Let potrvá deset hodin. Ráno si přečte svodku asijské sekce SVR. Nate si musí poradit sám.
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	Nakonec se ukázalo, že se Dominika strachovala zbytečně. Jistý úslužný mladý poručík z hongkongské policie, který každý měsíc dostával obálku za „důvěrné rozmluvy“ s Buntym Boothbym, mu předal zprávu o vraždě a příkazu k zatčení. Důstojník ASIS si vyžádal naléhavou schůzku s Natem a šéfem expozitury Burnsem. Zjištění, že ta krasavice Grace Gaová byla spolupracovnicí MSS, všemi upřímně otřáslo. Nate byl úplně vyvedený z míry, když Buntyho agent dodal, že se Grace podílela na operaci MSS s cílem Natea zmáčknout a vytáhnout z něj jméno nově naverbovaného zdroje u ČLOA. Vyvázl o chlup. Ale kdo ji zabil? Šéf expozitury Burns přecházel po své kóji, která měla na délku jen půldruhého metru.

	„V tuhle chvíli je fuk, kdo ji sejmul. Na to se dřív nebo později přijde,“ řekl a ukázal na Natea. „Unikl jste Little Big Hornu.“

	Nate složil hlavu do dlaní. „Ta univerzita a ta restaurace, mělo mi to dojít,“ řekl si víceméně pro sebe. „Až moc jsem se soustředil na to, abych ji naverboval.“

	„Neudělal jste nic špatně,“ namítl Burns. „Všechno bylo předpisové. Četl jsem a odesílal všechny vaše depeše i hlášení o kontaktu.“

	„Takové věci se stávají, kamaráde,“ prohodil starostlivě Bunty s jednou nohou přehozenou přes opěrku pohovky v Burnsově pracovně. „Ale řekněte, že vám aspoň skalpovala mohykána?“
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	Letecky Nate Hongkong ani Macao opustit nemohl, protože obě letiště byla přísně sledovaná. V přístavu nekotvily žádné výletní lodě. Bunty nadhodil, že by Nate třeba mohl odjet vlakem z hongkongského nádraží Hung Hom na kantonské Východní nádraží a odtamtud si chytit letadlo do Soulu nebo Tokia. Domníval se, že takhle smělý manévr by MSS rozhodně nečekala. V případě tohoto postupu by však Nate musel neupřesněně dlouho čekat na falešný pas z Langley, což bylo problematické. Nemohl se na konzulátu schovávat donekonečna – pracovalo tam příliš místních.

	Riziko, že by Nate odcestoval do Číny, aby se dostal z Číny pryč, nakonec šéfa expozitury Burnse přesvědčilo, že tahle varianta není schůdná. Centrála CIA mezitím bombardovala hongkongskou expozituru depešemi s dotazy ohledně rozpracování Grace Gaové, její vraždy a zajištění bezpečnosti nového zdroje PĚVCE i s návrhy, jak propašovat Natea z Hongkongu. Benford s Natem osobně mluvil po zabezpečené lince a působil klidně a vyrovnaně.

	„Jak v případě PĚVCE, tak i té ženské sis počínal příkladně,“ řekl Benford. „Průběžně mě informuj o svých plánech exfiltrace a vrať se sem co nejdřív.“ Zavěsil dřív, než stačil Nate odpovědět, na Benfordovy poměry byl ale tohle líbesbríf. Aspoň něco.

	Druhý den pojal šéf expozitury plán. Od udiveného, ale vstřícného zástupce vojenského atašé, komandéra amerického námořnictva, si vypůjčili uniformu. Technik z expozitury Nateovi přilepil upravený hustý knír v barvě jeho vlasů a tvář mu zakulatil delšími kotletami a těžkými brýlemi s želvovinovými obroučkami. Druhý den večer, kdy pršelo a bylo zataženo, nastoupil komandér Nash spolu s dvacítkou zaměstnanců konzulátu, z nichž většina pracovala na expozituře, do autobusu z místního vozového parku. Autobus se vydal po Connaught Road, projel tunelem pod přístavem a zastavil u městského mola na Canton Road v Kau-lungu, kde je čekala veřejná návštěva USS Blue Ridge, dvousetmetrové obojživelné velitelské lodi a také vlajkové lodi sedmého loďstva amerického námořnictva, která jednou za půl roku připlouvala do přístavu na přátelskou zastávku.

	Když dorazili, Bunty Boothby a Marigold Doughertyová právě naléhali na hongkongské policisty hlídající u nástupního můstku, ať je pustí na palubu bez pozvánky. Marigold na sobě měla dlouhé šaty a jehly, ječela na Buntyho, jak mohl nechat pozvánky doma, nazvala ho pitomcem a rozbrečela se. Nato přijel autobus plný zaměstnanců konzulátu, a tak zaskočení strážníci všechny rychle přepočítali a pustili je na palubu. V nastalém zmatku se Natem nijak nezabývali. V důstojnické kajutě Bunty Nateovi připil na zdraví, poděkoval mu za spolupráci a podotkl, že v Pekingu budou „pořádně vyšilovat“, až nakonec zjistí, že Nathaniel Nash Čínu opustil. Na sklonku večera si s Natem jistý mladý poddůstojník prohodil roli a vystoupil z lodi, zatímco Nate zůstal schovaný na palubě.

	Blue Ridge odplula z Hongkongu nazítří ráno a za tři dny se vrátila na základnu floty v japonské Jokosuce – během plavby dlouhé patnáct set námořních mil zůstával Nate v kajutě, jedl v důstojnické jídelně a stihl zkouknout půltucet filmů. Přemítal o Grace; myslel na Dominiku a na hon za zrádcem, na instruktáž uchazečů o post ředitele CIA i na to, jak si momentálně stojí u Benforda s Forsythem, a celý nesvůj čekal, jaké s ním asi mají další plány. Nasazení v cizině? Přidělení k FBI? Titěrná suterénní kóje na ústředí?

	Netušil proč, měl ale pocit – prostě to věděl –, že se zanedlouho uvidí s Dominikou.

	
POLÉVKA Z HLÁVKOVÉHO SALÁTU PODLE ČEN-NIAO

	V polévkovém kastrolu za stálého míchání restujte na másle pokrájenou cibuli a nasekaný česnek, dokud vše nezměkne. Přidejte nasekaný koriandr, sůl a pepř, po chvíli i kostičky oloupaných brambor a celé listy hlávkového salátu (žebra neořezávejte) a zalijte vodou. Přiveďte k varu, pak přikryjte a vařte, až budou brambory měkké. Vše dohladka rozmixujte, vmíchejte máslo a podle libosti dochuťte. Polévku podávejte horkou nebo vlažnou.
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	Společnost národů

	„Vy jste horší než Angleton,“ řekl úřadující ředitel Farrell Benfordovi, který stál před naklizeným stolem v kanceláři šéfa CIA v sedmém patře ústředí. Ředitelův pracovní prostor, nezaneřáděný depešemi, hlášeními ani operačními plány, ostře kontrastoval s Benfordovým stolem v kontrarozvědné sekci o tři poschodí níž, který připomínal spíš centrum Tokia po řádění Godzilly. „Vaši kontrašpionážní fanatici marní čas honěním neexistujících stínů.“ Angleton byl v sedmdesátých letech zapálený, horlivý šéf kontrarozvědky, který viděl sovětské dezinformace a provokace za každým rohem. Benford lehce přešlápl.

	Farrell byl ekonomický analytik se zplihlými vlasy z ředitelství zpravodajství, který v očích skeptických zaměstnanců Langley představoval dost pochybnou volbu na post ředitele služby, a to i dočasného.

	Měl vodnaté oči, voskovou pleť, groteskně pisklavý hlas a trvalou, zarputilou touhu stoupat pořád výš. Prezident si Farrella poprvé všiml jako spřízněného internacionalisty se zdravou averzí ke kovbojům ze CIA. Ještě větší přízeň Bílého domu si však Farrell získal, když se nechal veřejně slyšet, že co se týká politické situace v kterékoli zemi, věřil by spíš hodnocení analytiků z centrály a nespoléhal by na odhady šéfa expozitury v terénu – tenhle typ odpadlictví byl po utonutí ředitele CIA Alexe Larsona čím dál víc v módě. Když Farrellova slova vešla v obecnou známost, terénní operační důstojníci v cizině pokračovali v práci a při náborových večeřích po celém světě dočasnému řediteli v duchu připíjeli.

	„Tenhle špion není žádný stín,“ oponoval Benford a v duchu potlačoval nutkání vmést tomu nabubřelému byrokratovi do tváře, jaký je tupec a náfuka. „Jeho existenci potvrzuje citlivý zdroj v Moskvě.“ Ředitel si odfrkl.

	„Je to pořád na jedno brdo,“ odtušil Farrell. „Citlivý zdroj něco řekne a my se hned vydáme na hon za přeludem. Je to absurdní. Který zdroj to ohlásil?“ Ředitel měl právo zeptat se na jakýkoli zdroj, a to včetně pravého jména, ovšem Benford si své tajné spolupracovníky žárlivě střežil a obvykle používal pouze jejich krycí jména.

	„DIVA, naše špičková vyzvědačka v Rusku, má vždy dokonalé informace, krade tajemství přímo v samotném Kremlu.“

	Farrell se ušklíbl. „Té otřepané frázi ‚krást tajemství‘ bych se radši vyhýbal. Slovo krádež naznačuje mimoprávní a morálně zavrženíhodné metody.“

	„Taková je podstata špionáže už od dob, kdy Jidáš políbil Ježíše,“ opáčil Benford. „Jak tomu říkáte vy?“

	Farrell zvedl oči, takový tón ho popouzel. Oba muži se na sebe nevraživě dívali. „My tajemství nekrademe,“ prohlásil.

	Benford se tvářil neutrálně. „Tohle kázání už jsem někde slyšel. A pořád je stejně imbecilní.“

	Farrell se i s židlí obrátil k Benfordovi zády. „Nezavolal jsem si vás na kobereček proto, abych poslouchal takovéhle staromódní zpátečnické kecy. Zavolal jsem si vás, protože prý trojici uchazečů o post ředitele neposkytujete veškeré informace. Máte je všechny bez jakýchkoli vytáček a omezení instruovat, a to i o hlášeních té své hvězdné agentky. Rozumíte? Poskytněte jim veškeré informace.“

	„Naše agentka se nachází v nebezpečném postavení. Zdroj těchto informací by se dal spojit přímo s její osobou,“ namítal Benford a v duchu už věděl, co udělá.

	„Nechte si to puntičkářství,“ štěkl Farrell. „Všichni kandidáti mají prověrku na stupeň přísně tajné. Informujte je. O všem. Vyjádřil jsem se jasně?“
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	„Ty si koleduješ o padáka, Simone,“ prohodil Forsyth. Seděli v Benfordově kanceláři. Na pohovce se tísnil Lucius Westfall a snažil se zabránit tomu, aby na něj a posléze i na podlahu spadl rozkymácený štos spisů.

	„Máme podezření, že jeden z kandidátů na příštího ředitele Ústřední zpravodajské služby je špion řízený moskevskou centrálou. Kremelský kandidát. Pokud se šéfem CIA stane MAGNIT, naše služba zanikne a Spojené státy zůstanou vůči hrozbám ze zahraničí slepé. Bude to větší pohroma než Philby, větší než Ames i Hanssen.“

	„Museli bychom stáhnout a přesídlit stovky agentů,“ dodal Forsyth. „Nejenom Rusů, ale i zdroje v Číně, Severní Koreji a na Kubě.“

	„Ulička s cereáliemi v supermarketu v Alexandrii by připomínala Společnost národů, když uvážíme, kolik bývalých agentů by tam chodilo nakupovat,“ prohodil Westfall, který měl svého času na starost jistého čínského zběha a věděl, jak nemožná dokáže většina přeběhlíků být.

	„To budou lidi, na jejichž přesídlení se dohodneme. Kromě nich tam ale zůstane i spousta obyčejných, bezejmenných, kteří poputují za mříže nebo je pošlou do důchodu bez penze,“ podotkl Forsyth.

	„Oba zapomínáte na ty, co odejít nechtějí a zkusí to přečkat,“ dodal Benford. „Na ty, které předhodí lvům.“ Všichni pomysleli na Dominiku.

	„Takže jsi ochotný riskovat kariéru a vzepřít se řediteli?“

	„Výměnou za DIVU? Jak by ses zachoval ty?“ Odpověď na tuhle otázku všichni znali, i zelenáč na pohovce, který už nyní pociťoval o tu modrookou Rusku nesmírnou starost.

	„Čas na baryový klystýr,“ pravil Benford. „Lucie, budu potřebovat pomoc.“ Westfall vypoulil oči. V duchu horečně přemítal, jestli půjde o tajný středověký rituál zasvěcení do ředitelství operací, anebo – což bylo stejně dobře možné – o nějakou Benfordovu nechutnou osobní praktiku, u níž by měl asistovat jako jeho pravá ruka či co. Každopádně si byl jistý, že mezi jeho profesními povinnostmi nic takového nefiguruje.

	Nesmírně se mu tedy ulevilo – přestože ho rozsah podvratného záměru zároveň vyděsil –, když mu Forsyth s Benfordem vysvětlili, co to ten „baryový klystýr“ vlastně je – kontrašpionážní test – a co po něm chtějí. Právě v tu chvíli vešla dovnitř Benfordova sekretářka s obědem, kartonovou krabicí s vajíčkovou polévkou z bufetu v polystyrenových kelímcích, která si zde získala oblibu po naverbování agenta PĚVCE. Když nádobky rozdala, zavládlo v místnosti ticho, do nějž zaznívalo jen Benfordovo srkání.
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	Měli štěstí, že další plánovaná instruktáž se všem uchazečům křížila s jejich programem, a tak bylo třeba dohodnout individuální schůzky v různou dobu. Senátorku Feigenbaumovou a jejího zachmuřeného ministranta Farbissena Benford servilně zpravil o citlivé operaci s cílem naverbovat v Buenos Aires ruského šifranta, a to nikoli na základě nějaké odhalené slabiny nebo prohřešku vůči předpisům, ale čistě proto, že ten starý mládenec působil osaměle. Farbissen si jen opovržlivě odfrkl a senátorka si pro sebe zamumlala „ztráta času“, ani jednomu nedocházelo, jak nesmírnou hodnotu má naverbování šifranta.

	Ve skutečnosti si Benford celou operaci vymyslel. Pokud by zrádcem byla Feigenbaumová nebo Farbissen, centrála by toho bezúhonného šifranta okamžitě stáhla do Moskvy – což by spolupracující argentinská tajná služba ihned zjistila –, aby ho dostala z hledáčku proradné CIA. Benford tímhle divadýlkem promrhal celou hodinu, jen aby oné dvojici kongresových mlžů nabulíkoval, že má ta operace význam. Mezitím se naplnil čas schůzky, a Benford tak nemusel mluvit o svých nejcennějších zdrojích – aspoň pro dnešek. Tenhle úhybný manévr se dal použít jenom jednou.

	Nazítří čekala Forsytha instruktáž viceadmirálky Rowlandové. Benford mu navrhoval, ať zkusí zapojit svůj mužný šarm, schválně jestli na něj upjatá tříhvězdičková admirálka zabere. Forsyth mu pak rozmrzele hlásil, že lehký flirt s Rowlandovou mu připomínal vrhání vatových kuliček na nýtovanou ocelovou desku.

	„Kristova noho,“ posteskl si Forsyth. „Vzal jsem si tmavý oblek s italským kapesníčkem, hodil po ní úsměvem řídícího důstojníka, nasadil šarm a polichotil jí, jak skvěle řídí Úřad námořního výzkumu. Nechal jsem se přistihnout, jak jí koukám na nohy, a vykládal jí historku o své snoubence, která při tajfunu zmizela na moři. Nic. Bez reakce. To i Severokorejci na diplomatických recepcích reagovali výrazněji než ona. Večer jsem šel domů a vybrečel se do polštáře.“

	„Věk se zastavit nedá. Dostihne nás všechny,“ prohlásil Benford soucitně. „I když možná byl na vině ten kapesníček.“

	Forsyth admirálku seznámil se znepokojující situací v Panamě, jejímž protagonistou byl naverbovaný, leč neukázněný senátor panamského parlamentu, který se spřátelil s neidentifikovaným (a taky smyšleným) ruským diplomatem, jenž si „pouštěl pusu na špacír“. Senátor odmítal prozradit Rusovu totožnost, dokud mu expozitura nepřislíbí zvýšení gáže. Benford věděl, že i pouhá možnost družby neznámého Rusa s informátorem CIA bude mít okamžitě za následek ruské kroky s cílem zjistit od prodejného senátora jméno onoho nezdárného diplomata. (Senátor byl ve skutečnosti dlouholetý a věrný spolupracovník, který by nahlásil jakýkoli pokus o své zkorumpování nebo sledování.)

	„Paní admirálka zdvořile naslouchala, ale očividně ji to nezajímalo,“ líčil Forsyth.

	„Nejspíš myslela na magnetickou impedanci a jouly,“ podotkl Benford. „Podle mě je ze všech tří pořád nejmíň podezřelá.“ Otočil se k Westfallovi. „Vy se zítra sejdete s velvyslancem Vanem. Podle všeho si tak nepotrpí na šarže a povahově je klidný, takže mu nejspíš nebude vadit, že dostane instruktáž od menší ryby. Hrajte to přes mladické nadšení a tvařte se, že mu prozrazujete víc, než byste měl. Sledujte jeho reakce. Je to úspěšný podnikatel s přístupem k informacím, ve zpravodajských záležitostech je ovšem ješitný a nezkušený. Toho využijte.“

	Přestože byl služebně mladší Lucius na ředitelství operací nový, sehrál poměrně zdařile roli přehnaně vážného analytika, který trousí fakta a cifry a rád se poslouchá. Pověděl velvyslanci o (smyšleném) ruském námořním kapitánovi ze Severního loďstva sloužícím v Murmansku, který má v úmyslu zběhnout a propašovat sebe i svou rodinu do Finska na korbě jednoho ze stovek kamionů projíždějících přes Vaalimaan rajanylityspaikka, nejjižnější finský hraniční přechod na silnici E18. Westfall se holedbal, že kapitán velí balistické ponorce, může s sebou potenciálně vyvézt kilogramy přísně tajných dokumentů námořnictva a o přechod hranice se pokusí během dvou měsíců. To by byla pro Rusy neodolatelná návnada – každý náklaďák opouštějící federaci by obrátili vzhůru nohama a rozpoutali by boží chaos, který by se dal snadno postřehnout. Benford byl nadšený, že každému z kandidátů uchystal přímo pod nos cestičku z drobků.

	„Očekávám, že FSB a SVR budou spolupracovat a že se DIVA do vyšetřování zapojí,“ prohlásil Benford. „Díky tomu získáme věrohodné informace o tom, která z variant doputovala do Moskvy.“

	„Pokud jí někdy doručíme spolehlivé komunikační zařízení,“ zabručel Forsyth. „Nemůžeme se s ní pořád scházet na ulici.“

	„Hearsey mi říkal, že už otestovali nový komunikační aparát a že bude brzo připravený k nasazení. Dnes odpoledne nám ho přijde předvést. Měli byste být všichni u toho, abyste posoudili, jestli se pro DIVU hodí, zvlášť Nash, až se vrátí z Orientu.“
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	Nash se vrátil druhý den, načež mu Benford jízlivě poblahopřál, že při hongkongských operacích udržel pyj na uzdě, a přiblížil mu, jak probíhá hon na zrádce. Hearsey se dostavil do Benfordovy kanceláře a na všechny přítomné důstojníky kývl. Hraje si na Garyho Coopera, pomyslel si Nate a současně si povšiml, jak ten čahoun při procházení dveřmi vždy instinktivně lehce sklání hlavu. Hearsey měl na sobě měkké sportovní sako, proužkovanou košili a khaki kalhoty a v ruce si nesl stříbrný kufřík ZERO Halliburton. Za ním táhl velkou černou plastovou bednu Pelican další technik, který jim byl představen jako Frank Mendelsohn, pomenší, subtilní, snědý, plachý a nervózní chlapík, o němž Benford zašeptal: „Typ, u kterého nechcete, aby ve sklepě sestrojoval bombu.“

	Hearsey kývl na Natea. Operační důstojníci už v minulosti s Hearseyem spolupracovali; s Gablem se vloupal do německé fabriky kvůli sabotáži součástek pro centrifugy mířící do Íránu a taky vyškolil Nateovu přítelkyni Hannu Archerovou, než ji převeleli do Moskvy. Hearsey byl takzvaný operační technik, studovaný inženýr, který si uvědomoval, že do kanceláře nelze podstrčit odposlouchávací zařízení, pokud se skládá z dvanácti dílů a váží čtvrt tuny. Rozuměl operacím a v jeho technických řešeních se tohle pochopení odráželo, což byla vzácnost.

	Jak pro něj bylo příznačné, obešel Benford pompézního ředitele technického oddělení a důvěrně Hearseyho požádal, aby připravil řešení komunikačního problému agentky DIVY, když se má stát ředitelkou SVR. Poprosil šlachovitého technika, aby uvažoval nekonvenčně a něco vymyslel. Přijmout takovou prosbu a pracovat pro Benforda na pokoutním projektu bez šéfova vědomí bylo pro Hearseyho poměrně riskantní, on ovšem nemohl svého šéfa vystát, protože to byl technikou nepolíbený člověk zvenčí, jenž mu stylem řízení připomínal racka. „Zničehonic se přižene, začne vřeštět, všechno posere a zase odletí,“ líčil onehdy Hearsey Benfordovi.

	Když se Hearsey posadil na gauč, měl kolena v úrovni břicha. „Předpokládám, že můžu o podrobnostech mluvit před všemi přítomnými,“ řekl. Benford přikývl. „Dostal jsem určitý nápad, a tak jsem požádal NGA, to je Národní agentura pro zpravodajství o Zemi – lidi, co ovládají družice –, aby mi pořídili záběry ústředí SVR v Jaseněvu. Nejdřív udělali snímek zachycující elektronické vyzařování a při dalším průletu pak ještě druhý, který měří energii. Zajímaly mě dvě věci: jestli hlavní budovy vyzařují do okolí elektrickou energii a jestli v samostatné stanici funguje jediný hlavní transformátor – regulační transformátory totiž blokují energii.“

	„A jak to dopadlo?“ zeptal se Forsyth.

	„Dvě trefy ze dvou,“ odvětil Hearsey. „Budovy vyzařují, takže ve zdech musejí být natažené kilometry rozvodů, a transformátory se nacházejí ve specializované stanici na druhé straně komplexu.“

	„Úplně mi buší srdce, ale co nám to tady vlastně vykládáte?“ prohodil Benford. Hearsey se usmál.

	„Tohle se vám bude líbit, Simone. Rusové svou centrálu zevnitř zabezpečili proti vnějšímu odposlouchávání, ale už je nenapadlo, že z drátů vyzařuje energie ven do okolního borového lesa. Jde o to, že dvojice hlavních budov ústředí SVR v Moskvě funguje v podstatě jako obrovská houkající anténa,“ vysvětloval. „Dokonce i tvary těch dvou baráků – patnáctipatrového věžáku spojeného s pětipatrovým křídlem ve tvaru ypsilon – tvoří Jagiho směrovou anténu.“

	„Nebudu se ptát, co je to ta Jogiho anténa. Ale jak nám pomůže?“ otázal se Benford.

	„Jagiho – a právě tohle potřebujeme.“

	Hearsey se otočil k Mendelsohnovi, ten otevřel bednu a vytáhl štíhlou stolní lampu tvořenou mohutným ebenovým podstavcem, nerezovým ramenem ve tvaru písmene L a širokým černým stínidlem. Hearsey se usmál a postavil lampu na područku pohovky.

	„Prskněte tuhle lampu na stůl svojí agentky a zapojte ji do zásuvky. To je celé. Přes tuhle lampu může diktovat, nahrávat i psát Simonovi vzkazy, a to díky elektrorozvodům v budově coby nosiči a třeba i v přítomnosti jiných lidí v její kanceláři,“ líčil Hearsey. „Další funkce: když se pod stínítko vedle podstavce umístí dokumenty, dají se fotografovat, třeba i během podepisování přímo před očima sekretářky, která vám kouká přes rameno. A taky ji lampa upozorní, pokud na ni bude čekat vzkaz od Simona.“

	„Jak to udělá?“ vyzvídal Nate.

	„Prstencem vzdušného víru,“ odvětil Hearsey.

	„Co to znamená?“ zeptal se Forsyth.

	„Že jí foukne do ucha,“ řekl Hearsey.

	„To nezní vůbec zle,“ podotkl Westfall.
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	Hearsey odešel po dvou hodinách, během nichž jim předvedl funkce zařízení ukrytého ve stolní lampě, s jejíž pomocí mohla DIVA opět navázat tajnou komunikaci. Hearsey jim řekl, že systém nese krycí označení BOLERO, což Simonovi připadalo hloupé. Přesto měl radost. Hearsey se překonal, a to i s přispěním inženýrské geniality Franka Mendelsohna, jemuž se v práci ze záhadných důvodů přezdívalo Stříkal. Přijímač a vysílač BOLERO byl interaktivní, multifunkční a před zásahy nepovolaných osob chráněný pojistným systémem skenování sítnice. Zprávy nebo snímky, které Dominika do zařízení vloží, se v něm ukládaly, dokud nepřijme ověřovací kód z telemetrické družice BATTLEFAT na geosynchronní dráze nad severním polárním kruhem. Během tří a půl vteřiny proběhnou vzkazy uložené Dominikou elektrickou sítí budovy až k družici a současně lampa BOLERO na druhém konci šňůry zapojené do zásuvky v DIVINĚ pracovně přečte příchozí sdělení.

	„A nepůjdou tyhle přenosy zachytit uvnitř budovy?“ zeptal se Nate. „Je to bezpečné?“

	„Tenhle problém za nás vyřešili odborníci SVR na komunikační bezpečnost,“ odpověděl Hearsey. „Izolovali totiž budovu proti vnějšímu odposlouchávání, takže naše komunikace nebude vevnitř vyzařovat. Máme kliku.“

	„Rád bych se na něco zeptal,“ ozval se Westfall, analytik každým coulem. „Mám za to, že se přenosy k družici dají zachytit třeba rádiovým zaměřováním.“

	„Myslíte triangulací,“ opáčil Hearsey. „U tohohle systému ne. Výkon je nízký, podobně jako u SRACu, ale hlavně jsou ty přenosy rozptýlené. Je to podobný rozdíl jako mezi sledováním kuželu světla na nočním nebi zpátky k reflektoru a snahou nacpat mlhu do jutového pytle.“ Benford jeho slova kvitoval spokojeným zamručením, takovou metaforu chápal.

	Frank Mendelsohn jim následně objasňoval principy haptické (dotykové) komunikace, organického uživatelského rozhraní a flexibilního displeje s ohybovou interakcí, to už ale začínal Benford ve tváři brunátnět. Problematicky vyhlížela nikoli nepodstatná otázka, jak lampu propašovat do ústředí SVR a nevyvolat podezření, pak ale Nate řekl, že si ji tam může donést sama Dominika, až se bude stěhovat do ředitelské kanceláře a vybírat si nové vybavení. Moskevská expozitura jí lampu schová do tajné skrýše. To bylo riskantní, avšak proveditelné. A jakmile se lampa ocitne na jejím stole, nebude už se muset scházet s řídícím důstojníkem na ulici – osobní setkání bude DIVA uskutečňovat výhradně při služebních cestách do zahraničí. Benford prohlásil, že by měli BOLERO nasadit co možná nejdřív.

	DIVA bude opět online a Benford se znova bude moct začíst do cizí pošty, tedy s výjimkou zpráv pro a od MAGNIT. A právě to byla potíž.

	
VAJÍČKOVÁ POLÉVKA V ÚSTŘEDÍ CIA

	Dejte hřát kuřecí vývar a malou část smíchejte s kukuřičným škrobem, dokud nevznikne řídká kaše. Do zbylého vývaru přidejte zázvor, sójovou omáčku, nasekanou jarní cibulku, tenké plátky žampionů, bílou papriku a vše přiveďte k varu. Přilijte škrobovou kaši, dobře promíchejte a pomalu vařte. V samostatné míse důkladně rozšlehejte vejce a za stálého míchání je pomaličku vlijte do polévky, aby se vejce srazila a utvořila dlouhé nudle. Volitelnou přísadou jsou zrnka kukuřice (čerstvá, případně ve smetanové omáčce). Ozdobte špetkou nasekané jarní cibulky a ihned podávejte.
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	Křivozubka

	Po Dominičině návratu z Číny – zvěsti o jejím tajném poslání v Pekingu probudily v silovicích (s výjimkou Gorelikova a šéfa FSB Bortnikova) závist a nervozitu – bylo Jegorovové oznámeno, že ji povyšují na generálmajorku a současně do funkce ředitelky SVR. Po schůzi bezpečnostní rady se kolem ní shlukly boubelaté tváře s podbradky, aby jí blahopřály, přičemž ji zahltily neskutečně přeslazenými výpary konkurenčních kolínských, podbarvených zemitým potem strachu papalášů, kteří mají na kontech v cizině ulité miliony. Považovaly tudíž za nezbytné navázat s touhle šljuchou dobré vztahy, s touhle bývalou courou, která teď disponovala organizačními prostředky i pravomocemi na to, aby nechala prověřit zahraniční bankovní účty, kdykoli to Vladimir Vladimirovič nařídí. Rukou jí třásly masité dlaně s upravenými nehty a prsteny na malíčcích a nad žlutavými úsměvy se chvěly žlutavé aury, sem tam proložené vzácnými modrými korunami hrstky pragmatických myslitelů v radě, zřídkavých gazel bloumajících mezi zabahněnými buvoly. Myslitelé měli v džunglích Kremlu vysokou úmrtnost.

	Oficiální oslava povýšení se konala následující týden ve zlaceném Andrejevském sále Velkého kremelského paláce před dvanáctimetrovými zakřivenými zlatými filigránovými dveřmi, nad nimiž hlídal s jablkem a žezlem v pařátech a s roztaženými křídly černý dvouhlavý orel Ruské federace. Tyto relikvie ztělesňovaly boží moc nad celou Zemí a panovníkovu dobrotivou a spravedlivou vládu nad jeho lidem. Zatímco Dominika přemítala nad nebetyčnou paradoxností pojmů dobrotivost a spravedlnost v dnešním Rusku, přistoupil k ní prezident a na klopu tmavozelené blůzy, vojenské uniformy, kterou šéfové služby nosívali na slavnostní akce, aby ukázali svou šarži, jí připnul řád Za zásluhy o vlast prvního stupně. Plandavý střih dvouřadového saka, tuhé nárameníky i rovnou zelenou sukni, která se hodila spíš pro knihovnici nebo matrikářku, Dominika nesnášela. A na humpolácké černé služební střevíce se nedokázala ani podívat.

	„Pozdravljaju, paní generálmajorko,“ pogratuloval jí Putin a podíval se jí do očí. Když jí metál připínal, chvíli jí rukou spočinul na klopě, pozorně jí uhladil visící vínovou stužku a zkušenými prsty se jí otřel o počátek křivky levého ňadra. Dominika maně přemítala, jestli třeba příště nedostane zdobnou generálskou sponu k opasku, aby jí prezident mohl uhladit záhyby na sukni stejnokroje.

	„Děkuju vám, pane prezidente, nadále budu rodině sloužit ze všech sil,“ odvětila Dominika a postavila se do pozoru – aspoň navenek to tak mělo působit. Putinova blankytná aura se jednou zachvěla a nato jí věnoval slizký úsměv, kterým jednoznačně říkal „k čertu s rodinou, služ ze všech sil mně“, podal jí ruku a přešel k další vyznamenané, sedmadvacetileté mistryni v moderní gymnastice, která tenhle sport věšela na hřebíček a byla jmenována oblastní organizátorkou strany Jedinaja Rossija, Jednotné Rusko – vládní partaje, ovládající sedmdesát pět procent parlamentních křesel. Dominika přemýšlela, jak asi tuhle pozici získala. Když prezident rdící se gymnastce pracně připnul sportovní vyznamenání, otočil se znova k Dominice.

	„Už se těším, až vás za několik dnů pohostím na recepci na mysu,“ usmál se Putin lascivně. Dominika přemítala, jestli se z dění v její dače pořizuje zvukový a obrazový záznam a zda má prezident klíč od vstupních dveří. Hloupé otázky.

	„Budu tam, pane prezidente. Děkuju za pozvání. A ještě jednou vám musím poděkovat za to, že jste mi tu daču poskytl k užívání. Je opravdu nádherná.“

	Putin přikyvoval. „Výhled na moře z téhle konkrétní dači předčí jenom výhled z největšího bytu v hlavní budově,“ kasal se, jako by ji lákal na účast v pyramidové hře.

	Dominika se zaculila. „O tom nepochybuju,“ odvětila vyhýbavě. Nemínila vypnout prsa, olíznout si rty a odpovědět, že už se nemůže dočkat, až ty dva výhledy porovná. Jak si podezřívavého, lačného a nadrženého despotu nepustit dva tři dny k tělu, aniž by na sebe přivolala jeho hněv, nebo ho dokonce ztrapnila kvůli mizernému výkonu? Ulicemi Moskvy kolovaly košilaté fámy, že Dmitrij Medvěděv, Putinův maličký premiér a chráněnec, který si s Putinem na čas vyměnil místo v čele státu, aby se dostálo zákonu omezujícímu počet mandátů, je prý od přírody obdařenější a také, ano, divočejší než jeho domněle supermužný patron. Medvěděvovi se od těch dob přezdívalo Nanoprezident, ale už jen pouhé pomyšlení, že Putin není lítým alfa samcem celé vlčí smečky, bylo naprosto nepředstavitelné. „Tak zatím,“ rozloučil se prezident a odešel. Dominika zaslechla, jak se k ní zezadu blíží kroky.

	„Blahopřeju, paní ředitelko,“ prohlásil rozesmátý, rozzářený Gorelikov s úklonou. „Tuto poctu jste si vysloužila a v nadcházejících měsících dosáhneme velkých věcí.“ Velkých věcí, to určitě, pomyslela si Dominika. Budeme podrývat demokracie, navádět nevinné k zločinům, podporovat zplozence pekla, možná i rozpoutáme další světovou válku. Anton se ale z podobných možností těšil, když teď jeho naivka, jeho výtvor získal tak významnou funkci. „Vzhledem k oznámení vaší nové pozice jsem si dovolil nechat vaše osobní věci převézt do nového střešního bytu na Kutuzovském prospektu. Svou elegancí a pohodlností se vám určitě bude zamlouvat.“ Opravdu nesmírně laskavé a pozorné. Tahle zdvořilá službička byla pro Gorelikovův tým příležitostí prohrabat se jejími věcmi. Zaplaťpánbůh, že jsem ten rozbitý SRAC ještě před odjezdem zakopala. „Ten byt patřil Andropovovi, než se stal generálním tajemníkem,“ zářil Gorelikov. Paráda. Doufám, že od té doby už odvezli nemocniční postel a kyslíkové bomby. „Každodenní program vám přirozeně bude zabírat více reprezentačních povinností, a to už od zítřejšího večera, kdy se v Georgijevském sále tady ve Velkém kremelském paláci koná formální diplomatická recepce. Kromě ambasád se jí zúčastní nejrůznější delegace.“ Dominiku hned iracionálně napadlo, že na slavnostní recepci nemá šaty. Gorelikov byl ovšem černokněžník a přečetl jí myšlenky.

	„Dominiko, rovněž jsem si zcela nestydatě dovolil nechat vám ve skříni na výběr několikery večerní šaty,“ prohlásil jako lokaj, „předem se ale musím omluvit, že zcela postrádám cit pro módu. Snad se vám alespoň jedny zalíbí.“ Elegantní Gorelikov, který měl dnes na sobě skvostný šedý flanelový oblek britského střihu, bílou košili se žraločím límcem a černou pletenou vázanku, bezpochyby vybral slušivé a drahé róby přesně v její velikosti. Vítej v klubu, pomyslela si Dominika. Už si tě oblékají jako panenku.

	„Určitě budou velice hezké, děkuju vám,“ řekla Dominika, v myšlenkách ale byla jinde. Věděla, že Benford se o jejím dlouho očekávaném povýšení dozví během jediného dne – tu zprávu vytroubí do světa TASS i Pravda a určitě ještě zdůrazní skutečnost, že se generálmajorka Dominika Jegorovová zařadila k nejvýše postaveným ženám ve státní správě. Současné Rusko postupuje vpřed mílovými kroky, pomyslela si Dominika, i přes nepopiratelný fakt, že je celá země jen velká benzinová pumpa s jadernými zbraněmi a spoustou zavražděných disidentů.

	Dav se neměl k tomu, aby se rozešel – na státní trachtace nikdo nepřicházel po prezidentovi a stejně tak nikdo neodcházel před ním –, proto si Dominika dál povídala s Gorelikovem a zanedlouho se k nim připojil přívětivý a zdvořilý Alexandr Bortnikov z FSB v oslnivé šmolkově modré uniformě se zlatými prýmky na klopách a manžetách. Bortnikov byl konec konců generálplukovník se třemi hvězdami. Poblahopřál Dominice, a když jí tiskl ruku, jeho vlídně pevný stisk byl suchý a teplý a jeho neochvějná modrá aura – stejně nechvějnou auru měl nad hlavou a rameny i Gorelikov – dávala tušit zdrženlivost a zdravý rozum. Snad nakonec bude moct tyhle dva počítat v kremelském bludišti mezi své skutečné spojence. Pak si ovšem vzpomněla, že ten dobrotivý a uvážlivý děda naplánoval a schválil Litviněnkovu vraždu v Londýně. Nikdo, opravdu nikdo není spojencem.

	Okolo vířící silovici jen špatně zakrývali kradmé pohledy; nervózní nosy už zavětřily a předběžně identifikovaly nově utvořený triumvirát – Gorelikova, ředitelku SVR a šéfa FSB, mocnou kliku těšící se přízni samotného prezidenta. Dominika si ale vybavila, před čím ji varoval Benford, když poprvé přišlo na přetřes téma jejího povýšení do čela SVR: „Ocitnete se skoro na samém vrcholu, ale i když se pro Vladimira stanete nepostradatelnou, pořád vás bude považovat za ohrožení svojí suzerenity.“ Poslední slůvko jí musel Nate přeložit, pochopila ale, že je to pravda. Od nynějška bude její oficiální život zamořený skrytými prověrkami, záludnými pastmi i neustálým hodnocením její loajality. Zasmušile si pomyslela, že škodit Kremlu pro Benforda, Natea a Forsytha bude odteď trojnásob uspokojující, aspoň dokud zůstane naživu.

	V prsou se jí vzedmul dobře známý srdcebol. Kde je asi Nate teď? Budou se moct setkat? Bude si muset vybrat věrohodnou služební cestu do ciziny, svou první ve funkci ředitelky, aby se mohla sejít s přáteli od CIA, a od nynějška se bude muset potýkat s neodbytnými poradci a všudypřítomnými pracovníky ochranky.

	V příštích týdnech bude mít Dominika napilno a bude muset pozměnit své pracovní postupy. Bude si muset vymyslet důvod k pochůzce po městě sama bez doprovodu, dát signál k osobnímu setkání s Rickym Waltersem a v blízké budoucnosti si zařídit výjezd do zahraničí. To zabere několik týdnů. Měla pro své řídící orgány spoustu informací a zoufale potřebovala spolehlivé, bezpečné komunikační zařízení. Pořád ještě se nerozhodla, jestli Benfordovi s Natem prozradit, že Nateovi v Hongkongu zachránila život. V danou chvíli se ovšem hlavně potřebovala nachystat na večírek.
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	Georgijevský sál ve Velkém kremelském paláci tvořila nekonečná řada mohutných zdobně dekorovaných kazetových stropů, podpíraných u každé z opěrných zdí mramorovými sloupy se spirálovými žlábky, okrasnými hlavicemi a podstavci, oslnivě okázalá arkáda ze zlata a slonoviny ozářená obřími lustry, visícími v řadě za sebou v každé z kleneb, třemi, čtyřmi, pěti, šesti kusy, a tyto galaxie světla se odrážely od nablýskané parketové podlahy vykládané barevnými dílky vzácného dřeva, složenými do vzorů stejně složitých, jakými se honosí tabrízský koberec z Persie. Síň zcela zaplnili hluční příslušníci moskevského zahraničního diplomatického sboru, kteří do sebe vráželi a s flétnami šampaňského nad hlavou se prodírali davem. Oligarchové mlčky postávali v rohu a každý z nich v duchu přemítal, kdy a pod jakou záminkou jim bude vyvlastněn předputinovský majetek. Silovici volně vířili kolem prezidenta, který vlažně obcházel přítomné, tu a tam se rozpačitě zazubil a ještě vzácněji vyloudil křivý úsměv, což ho očividně stálo značné úsilí.

	Vysocí ruští důstojníci z armády, námořnictva a letectva se drželi odděleně v hloučcích zelené, tmavomodré a světlemodré barvy jako pasoucí se stáda afrických antilop – zvlášť kuduové, nedaleko sajky a opodál impaly. Dominika tušila, že jí Gorelikov naplnil skříň skvostnými róbami. Dvoje šaty byly z Paříže (Vuitton a Dior) a jedny z Milána (Rinaldi), ona však zvolila cudnější model od Diora, hedvábnou šampaňsky růžovou toaletu s korálky, květinovým vzorem, vypasovaným živůtkem, řaseným pasem a hlubokým výstřihem. Gorelikov ji vodil po sále a představoval ji. Buvoly z bezpečnostní rady i jejího tajemníka už znala – tím byl upjatý Nikolaj Patrušev, který se s ní několik minut bavil a očima jí přitom klouzal do výstřihu. Vzdálil se, až když se k nim přitočil Bortnikov, který Dominiku čtvrt hodiny bavil tím, že jí šeptal do ucha, o kom z přítomných se ví, že je cizím rozvědčíkem z ambasády té či oné země, a o kom se to předpokládá.

	„To je zástupce německé BND?“ zeptala se Dominika. „Vypadá jako plemennaja sviňja, chovné prase. Ten nemůže operovat aktivně na ulici.“ Bortnikov ukázal na hubeného mužíka s bílými vlasy, rozmlouvajícího se skupinkou diplomatů. „Šéf americké expozitury Reynolds, schopný, mazaný a záludný,“ líčil Bortnikov. „Jeho důstojníci jsou na ulici aktivní, ovšem jejich činnost jsme dosud nezaznamenali… zatím.“ Dobrá práce, jen tak dál, poblahopřála Dominika v duchu Američanovi.

	Zničehonic se Gorelikov omluvil a odkráčel, mezi překážkami se vzdálil do poloviny stometrového sálu. U dveří se shlukly ruské námořní stejnokroje a vítaly další příchozí skupinku tuctu zahraničních námořních důstojníků – Bortnikov jí pošeptal, že jde o Američany, delegaci námořnictva Spojených států. Co do množství zlatých prýmků a stužek na prsou Američané za Rusy očividně nikterak nezaostávali.

	„Co tady dělají?“ divila se Dominika.

	Bortnikov pokrčil rameny. „Při jakýchsi pošetilých debatách se navrhlo, aby námořnictva spolupracovala při potírání somálských a malajských pirátů,“ odvětil. „Patrušev rozhodl, že na podobná dobrodružství nemáme čas ani prostředky, stejně jsme je ale pozvali, aby se neřeklo a taky abychom o těchto admirálech shromáždili hodnotící data. Jednoho dne se s nimi můžeme střetnout v boji,“ uchechtl se Bortnikov. Dominika sledovala, jak Gorelikov, Patrušev a ruští admirálové vítají americký kontingent, který doprovázel velvyslanec USA a falanga pobočníků, mezi nimi, k Dominičinu zděšení, i mladý Ricky Walters, její moskevský řídící důstojník pro osobní schůzky. Bogu moj, kdyby Dominiku zahlédl, dokázal by zachovat neutrální výraz? Předsevzala si celý večer se k Američanům nepřibližovat, poměrně nepatřičné chování u nové ředitelky SVR, od níž by se čekalo, že hosty z amerického námořnictva osobně pozdraví. To pomyšlení v ní probudilo související pocit, jemuž nedokázala přijít na kloub.

	Dominika se přemísťovala z jedné části sálu do druhé, „krájela koláč“, jak ji snad před sto lety učili na akademii, pohybovala se opačným směrem, aby se nepřiblížila k Američanům, ale aby je zároveň měla v dohledu. Co takhle naškrábat vzkaz a zkusit ho Waltersovi nenápadně strčit do kapsy? A co by mu napsala? A co kdyby ji zahlédl Gorelikov? Ne. Tisíckrát ne.

	Gorelikov se kontingentu amerického námořnictva věnoval až přehnaně, rozdával flétny šampaňského, zvedl sklenku k přípitku s nejvyšším důstojníkem, ředitelem námořních operací, ovšem pak se otočil a připil dalšímu hostu z řad admirality, jakési mužatce. Když se Dominika protáhla davem, aby lépe viděla, hrklo v ní – ta admirálka jí byla něčím povědomá. Usmála se Gorelikovově bonmotu a odkryla přitom nerovné zuby. Co to bylo? Gorelikov doporučoval jednohubky z podnosu procházejícího číšníka, na němž se skvěly nejrůznější druhy salaky, opečené briošky se sleděm a roztaveným sýrem. Křivozubka. Před dvanácti lety. Hotel Metropol. Milostná past GRU. Hubená studentka válečné fakulty. Kousanec od zubu. Na rameni. Po výsledku téhle akce se nikdy nepídila, ani ji nezajímal. Bylo možné, pravděpodobné, že vydírání nezabralo, neboť úspěšnost milostných pastí historicky dosahuje pouhých 25 procent. Pokud ovšem zabralo, řídil Kreml už přes deset let americkou admirálku.

	A vtom se Dominika zarazila, ztuhla vprostřed sálu jako hloupá figurína, do níž pod žhoucími lustry vráželi účastníci večírku, a ucítila, jak ji zamrazilo v páteři. Výběr ředitele CIA – Benford jí poslal zprávu se jmény kandidátů. Tahle ženská musí být ta námořní admirálka, Rowlandová. Její návštěva Moskvy s touhle delegací nemusela nic znamenat, ale taky mohla znamenat hodně. Dílky skládačky jí vířily hlavou jako zhroucený mozaikový strop. Šlykov. Pulzní dělo. Věděla, s kým má tu čest, a taky věděla, proč té ženské Gorelikov podlézá. Teď už jen stačí dát vědět Benfordovi a zjistit, jestli má MAGNIT v oblibě sledě na toustu. Jelikož ale neměla jak komunikovat, byla němá a Benford slepý.
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	Gorelikov seděl na rudém sametovém kanapi na konci prázdného sálu s nohama na brokátovém křesílku, povolenou kravatou a flétnou vyšumělého šampaňského na podlaze vedle sebe. Na druhé straně pohovky seděla Dominika. Kolem pobíhalo několik zbylých číšníků, kteří z tuctu sténajících bufetových stolů rozestavěných podél celé síně sbírali poslední nádobí. Následně měla přijít úklidová četa, aby naleštila skvostnou podlahu a setřela prach ze skulin lustrů.

	„Američtí námořní důstojníci jsou mimořádně obratní v neznámých společenských situacích, jakou byla i dnešní recepce,“ podotkl Gorelikov a promnul si oči. „Jsou školení v diplomatické konverzaci i způsobech a vystupují sebevědomě. To naši vysocí oficíři jsou oproti nim kresťjaně, burani a balíci, bojí se cokoli říct, aby neprozradili barvu trupů našich lodí. Jejich styl jednání je typicky sovětský.“

	Dominika na něm chtěla maličko zapracovat. „Tehdy měli všichni nahnáno ze Stalina,“ prohlásila. „Ve třicátých letech provedl v celém důstojnickém sboru pořádnou čistku.“

	„To ano, ale dnes? Pan prezident ozbrojené síly podporuje.“

	„Zvyk je železná košile,“ odtušila Dominika vyhýbavě. „Ale kdo byla ta admirálka, se kterou jste mluvil? Byla to v celém hloučku jediná žena.“ Gorelikovovi zakolísala aura a Dominika poslouchala jeho lež.

	„Už si nevzpomínám, jak se jmenovala. Prý je to nějaká geniální vědkyně,“ opáčil Gorelikov přezíravě. „Brzo odejde do výslužby a bezpochyby jí nabídnou místo poradkyně ve vedení nejedné soukromé vojenské firmy. Tihle admirálové ve výslužbě se už nikde jinde moc neuplatní.“ Zajímavé. Nevíš, jak se jmenuje ani kde pracuje, ale neuniklo ti, že jde brzo do penze. Dominika nuceně zívla, hlavou jí ovšem kroužily myšlenky.

	POKUD je tahle admirálka tou holkou, kterou Dominika před dvanácti lety svedla v Metropolu, a POKUD se ji Gorelikovovi povedlo naverbovat jako MAGNIT a POKUD se s ní teď tajně schází newyorská nelegálka SUSAN a POKUD ji vyberou a potvrdí jako ředitelku CIA, tím prvním, co si od ní Gorelikov s Bortnikovem vyžádají, bude seznam aktivních naverbovaných zdrojů CIA na území Ruska. A na špici tohoto seznamu se objeví DIVA/Jegorovová. Otazníků tu byla spousta, Dominika ale tušila, že hrozí vážné nebezpečí.

	Proč jí Gorelikov neprozradil, že je admirálka MAGNIT? Že by profesní chamtivost? Příkazy od prezidenta? Ulpělo na ní podezření? Ne. Vždyť si pro schůzku se SUSAN na Staten Islandu vybrali výslovně ji. Čekalo se snad na její povýšení a další projev loajality? Možná.

	Dominika si americkou delegaci dál držela od těla. Bůhví, jaké potíže by vyvstaly, kdyby ji admirálka poznala. Po dni partnerských schůzek s nepříliš vstřícným ruským námořním velením čekala Američany dvoudenní zastávka v Londýně, po níž se měla admirálka vrátit do Washingtonu na další přípravné instruktáže a čekat na výběr finálního kandidáta. Pak následovala schvalovací slyšení v Kongresu. Ani ne za deset dní se Gorelikov dozví, kdo povede CIA. Dominika horečně počítala, jestli si narychlo stihne sjednat schůzku s řídícím důstojníkem Waltersem a předat mu naléhavý vzkaz pro Natea s Benfordem. Jasnozřivý černokněžník Gorelikov jako by jí četl myšlenky.

	„Poletíte se mnou zítra na tu recepci na mysu? Zamluvil jsem Falcon 7, než si ho stačil zabrat Bortnikov nebo Patrušev. Musíme létat každý zvlášť; takové jsou předpisy.“ Tohle je lehká prověrka, pomyslela si Dominika. Mám odletět s ním, anebo projevit nezávislost a přicestovat až za několik dní a mezitím se pokusit kontaktovat expozituru? Ne. Svých nových tělesných strážců už se nezbavíš a na expozituru nepronikneš. Chovej se přirozeně. Prozatím se drž Antona.

	„Byla bych zklamaná, kdybyste mě nepozval,“ odvětila Dominika. „Kolik se čeká hostů?“

	„Za celé čtyři dny nanejvýš dvě stovky,“ řekl Gorelikov. „Vy ale máte svou daču i svoje soukromí. My ostatní budeme pobývat v hlavní budově v prezidentském křídle, sice elegantním, ale zdaleka ne s takovým výhledem, jako máte vy. Nepřipadáte si tam osamělá?“ Dominika věděla, že Anton neflirtuje.

	„Ne, nejsem osamělá,“ opáčila.

	Gorelikov se usmál. „Určitě ani nebudete,“ dodal. Myslíš, až u mě zaškrábe na dveře Vlad Nadrženec, pomyslela si Dominika.
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	Když ředitel námořních operací admirálce Rowlandové poprvé nabídl, aby doprovázela delegaci do Moskvy, málem zpanikařila a odmítla. Představu, že navštíví Moskvu a potká tam zpravodajské důstojníky, kteří ji řídí, vnímala špionka MAGNIT jako čiročiré bláznovství. Po zralé úvaze však došla Audrey k závěru, že jí tahle cesta vylepší renomé pro výběr ředitele CIA a že se uhlazený Anton Gorelikov postará o to, aby se nikdo nepokoušel o kompromitující kontakty. Úplně postačí, když ji Rusové budou sledovat z opačné strany sálu a žasnout nad její chladnokrevností a troufalostí. Pozvání na cestu do Ruska tedy přijala, poslala SUSAN krátký vzkaz, ať sdělí centrále, že přiletí, a sbalila si nejlepší uniformy.

	Po příletu do Moskvy se Audrey držela v blízkosti kolegů, protože ji nadále znervózňovala vlastní bezpečnost. Po výměně diplomatických zdvořilostí s Gorelikovem a dalšími potentáty na kremelské recepci Audrey usoudila, že to byl jediný kontakt s jejím řídícím orgánem a že nebezpečí pominulo. Může pobyt v Rusku v klidu završit, odletět do Londýna a pak se vrátit do Washingtonu a zjistit, jestli si ji prezident vybral za ředitelku CIA. Šlo by o nejtroufalejší průnik do zpravodajské služby protistrany v dějinách špionáže.

	Mohla tušit, co se stane. Rusové neodolali pokušení a během poslední noci jejího pobytu v metropoli vstoupili přes vedlejší pokoj do jejího hotelového apartmá. V pokoji byla tma, a když se Audrey posadila na posteli, proklouzla pokojem Antonova silueta, ozářená světly města z okna. Beze slova si přitáhl židli, posadil se vedle její postele, naklonil se k ní a poplácal ji po ruce.

	„Moc vás tu vítáme,“ řekl. „Velice dlouho jsme se neviděli. Daří se vám dobře? Probíhá kontakt s tou ženou v New Yorku uspokojivě?“

	Audrey ohromilo, že Anton riskoval vstup do jejího pokoje. „Ano, ano. Všechno je uspokojivé,“ přitakala. „To je šílenost, takhle sem přijít.“

	Anton ji znova poplácal po ruce. „Nepřicházelo v úvahu, abych nestrávil aspoň pár vteřin s naší nejproduktivnější přítelkyní. Jsme nesmírně nadšení, a co se procesu výběru týče, čekáme ty nejlepší zprávy. Už v tuto chvíli pro vás chystáme vylepšený komunikační plán pro případ, že vás jmenují ředitelkou.“

	„Komunikace by se rozhodně vylepšit měla,“ zašeptala Audrey. „Nesmíte nic uspěchávat. Vy si tady sedíte v Moskvě a čtete si tajné informace, co vám posílám, veškeré riziko ale podstupuju já. A už žádné washingtonské schůzky s těmi hňupy z GRU – od nynějška se chci scházet jenom se SUSAN.“ Hrozí až moc rizik, pomyslela si. Co kdyby mi teď zaklepal na dveře někdo z americké delegace?

	Gorelikov se usmál. „Poskytneme vám plnou operační pravomoc přijmout nebo odmítnout jakýkoli plán nebo zařízení. Pokud se stanete ředitelkou, i schůzky se SUSAN budou problematické. Proto vyvíjíme počítačový systém předávání zpráv využívající rozsáhlou síť mezinárodních serverů, kterou nejspíš znáte jako cloud. Je naprosto nezjistitelný a neprolomitelný. Určitě se vám bude zamlouvat.“

	Na okamžik se odmlčel. „Přemýšleli jsme ještě nad jedním aspektem, budete-li do funkce vybrána. Nechci působit vtíravě, ale vzhledem k tomu, že vás bude nonstop hlídat ochranka, musíme zvážit, jak diskrétně zajistit vaše společenské aktivity.“ Anton tušil, že nadešel den zúčtování. Na srdci mu ležely bezpečnostní důsledky admirálčiných svérázných sexuálních choutek.

	Audrey zatvrdila tvář. Uhladila si na nohou deku a ve zšeřelém pokoji si prohlížela Gorelikovovu siluetu. „Nejspíš mluvíte o mém milostném životě. Chcete mi říct, že dny našich tajných rekreací v cizině jsou u konce?“ zeptala se.

	„Ano,“ přitakal Anton. „Zřejmě ano. Žádnou jinou možnost si do budoucna nedovedu představit.“

	„To by bylo jedním slovem nepřijatelné,“ sykla Audrey do tmy. „Očekávám od vás, že zařídíte vhodnou alternativu.“

	Naše tříhvězdičková admirálka začíná rozkazovat, pomyslel si Gorelikov. To je mi ale proměna z pokorné fyzičky s otcovským komplexem.

	Starostlivě se k ní naklonil. „Audrey, stanete-li se ředitelkou, nezbytná bezpečnostní opatření se chtě nechtě zdesateronásobí a ruku v ruce s nimi půjde i nemalá osobní oběť. Až vaše funkční období v Langley skončí, začne vám trvalá osobní dovolená. Budete mít tolik peněz, že si budete moct dělat, co se vám zlíbí.“

	„Senzace. A do té doby? Budete mě tam chtít mít co nejdéle, že? Někteří ředitelé CIA sloužili i pět let. Co mám podle vás celou tu dobu dělat?“

	„Můžete pečovat o svou sbírku panenek,“ nadhodil Anton hlasem připomínajícím srp a kladivo. „O ty půvabné porcelánové tvářičky. Všechny na vás budou z polic v obýváku uznale shlížet, jak jste profesionální a ukázněná.“

	Audrey prudce zvedla hlavu. „Vy jste byli u mě doma? Ještě řekněte, že jste mi napíchli barák.“

	Prozrenije. Prozření. V průběhu kariéry přišlo u každého agenta, uvědomění, co přesně daný vztah obnáší, kdo je vazal a kdo pán. Dnes v noci, v hotelovém pokoji zahaleném tmou, došla řada na Audrey. „Jestli máte napíchnutý dům, nebo ne, je nepodstatné,“ opáčil Gorelikov klidně. „Patříte mezi nejplodnější tajné zpravodajské zdroje ve službách Ruské federace. Zanedlouho se možná stanete nejlepším americkým špionem, jakého kdy Rusko mělo. Co chcete a co ne, není důležité. Já po vás požaduji bezvýhradnou oddanost a zápal pro svěřený úkol. Pokud by to znamenalo, že tři roky nebudete moct vyprstit prostitutku z Buenos Aires, nedá se zkrátka nic dělat.“

	„Takhle se mnou mluvit nemůžete,“ ohradila se Audrey rozechvělým hlasem.

	„Ale jistěže můžu, milá zlatá,“ namítl Gorelikov a tiše se odstrčil se židlí. „Vy mi totiž patříte.“ Když odcházel spojovacími dveřmi, utlumil jeho kroky nakysle páchnoucí ošoupaný koberec.
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	Dominičin nový moskevský byt se nacházel ve hřmotném činžáku s dvojicí bizarních neoklasicistních věží, který na Kutuzovském prospektu zabíral celý blok. Na téhle adrese – v čísle dvacet šest – kdysi bydleli sovětští vůdci Brežněv a Andropov a taky stranický ideolog Suslov. Bezpečnost budovy zajišťovaly kamery, hlídané výtahy, kontrolní stanoviště i nonstop pokojová a jídelní služba. V podzemních garážích měla neustále nachystaný černý mercedes. Jestlipak bych mohla šoférovi říct, ať to vezme po trase detekce sledování? Střešní byt byl krásně zrekonstruovaný v béžových a hnědých odstínech, měl luxusní koupelny a nablýskanou kuchyni, kde by Nate určitě moc rád vařil. Dominika se zadívala na vnější soukromou telefonní linku na komodě. Kdyby sebevražedně zavolala do zámoří na číslo s krycím označením SENTINEL, patřící CIA, a vyhrkla svoje zjištění o MAGNIT, byl by hovor zaznamenán (na obou koncích) a ona sama by to měla spočítané, ale aspoň by byl Benford v obraze. Podobně by za sebou navždycky spálila mosty, kdyby vrazila na americkou ambasádu a všechno vypověděla šéfovi expozitury Reynoldsovi. Stala by se z ní na půdě velvyslanectví trvalá vyhnankyně, žijící v jednom z dočasných bytů, dějinná rarita jako maďarský kardinál Mindszenty, který celých patnáct let pobýval v azylu na americké ambasádě v komunistické Budapešti. Postupem času by tam zestárla, uvadlá krasavice dávající lekce ruštiny mladým americkým paničkám, která se kvůli obavám z odstřelovačů ani nemůže projít po areálu zastupitelského úřadu. Skvostný konec. Tohle neudělá. Jelikož na osobní schůzku nebyl čas a navíc přišla o SRAC, neměla jak předat informace, které by jí zachránily život.

	Když si balila na recepci na mysu, pohladila konečky prstů sportovní hodinky, které dostala od Natea, satelitní maják schopný vyslat nouzový signál se žádostí o exfiltraci. V hlavě se jí pomalu začaly rýsovat obrysy plánu. Nate mě pořád přemlouvá, ať zběhnu. Tak fajn, miláčku, přijeď mě zachránit.

	
KREMELSKÁ SALAKA

	Opečte trojúhelníčky bílého chleba a potřete je silnou vrstvou másla. Na chléb položte vykostěný filet uzeného sledě a posypte ho měkkým rozpustným sýrem, jako je brynza. Krátce vložte pod gril, dokud se sýr nerozteče. Podávejte s nakládanými okurkami.
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	Exfiltrace

	Jakmile přijímače námořního záchranného systému Sarsat předaly na stůl Simona Benforda v Langley exfiltrační signál od DIVY, křikl šéf přes dveře na Dotty, ať okamžitě sežene Forsytha, Nashe, Westfalla a Gablea. Věděla, že Gablea mezi ně zahrnul jenom ze zvyku, a neměla to srdce ho opravit; neuniklo jí, jak hluboce ho Gableova smrt v Chartúmu zasáhla. Benford taky houkl, že chce Phinease „Finna“ Nikulu, extravagantního a bouřlivého šéfa námořní pobočky – sekce širšího polovojenského štábu, který řídil veškeré námořní složky CIA. Kromě dalších lodí měl Finn Nikula pod palcem experimentální flotilu automaticky ovládaných plavidel a Benford věděl, že bude potřebovat Finnovu součinnost, aby nasadil do akce jeden ze svých vzácných člunů, umístil ho na válečnou loď v Černém moři a naprogramoval tak, aby vyzvedl DIVU z mysu Idokopas, i když Benford ani na minutu nevěřil, že si DIVA přeje exfiltraci. Její vysílání mělo signalizovat něco jiného, tím si byl jistý. Jenom nevěděl co.

	Jako první přišel Westfall, po něm Forsyth a nakonec do dveří celý udýchaný vrazil Nash, který instinktivně vytušil, že takhle narychlo svolaná schůzka může značit jediné: Dominika má potíže. Nikula dorazil za čtvrt hodiny z opačného konce budovy centrály, kde sídlilo vedení polovojenského štábu, schované co nejdál od popudlivého ředitele a snadno vznětlivých analytiků, kteří byli na samotnou myšlenku polovojenských operací vyloženě alergičtí. Nikula byl ramenatý svalovec v tvídovém sportovním saku, které ho na bicepsech a zádech šponovalo. Bylo o něm známo, že při schůzích na některé zúčastněné hýká, aby jim dal najevo, jací jsou oslové. Měl širokou, ostře řezanou tvář, ledově modrý pohled, žádná obočí a úplně vyholenou hlavu, na jejíž adresu Benford poznamenal, že kdyby ji spatřil frenolog, nejspíš by zděšením vycouval z místnosti. Gable jednou řekl Finnovi do očí, že je „hozenej šejdrem“, a od té doby z nich byli nerozluční přátelé. Finn se dobrovolně nabídl, že z Chartúmu doveze domů Gableovu rakev, Benford ale místo něj poslal Nashe, jelikož se bál, že by Finn tonerem z kancelářské kopírky utloukl Gondorfa a hodil by ho do Nilu. Benford totiž chtěl, aby se Gondorf vrátil živý a zdravý, a on ho pak mohl osobně vyrazit.

	„Přenos byl přijat v jedenáct hodin greenwichského času, což je čtrnáct hodin na pobřeží Černého moře,“ řekl Benford.

	„Odjela na čtyřdenní recepci do Putinova komplexu,“ vysvětloval Nate. „Máme mapy i družicové záběry tohohle pásu pobřeží. Můžu vám ukázat, kde se nachází její dača i pláž pod domem.“

	„Ona má daču?“ divil se Finn a drbal se na hlavě. „Komupak asi ožužlávala mexickou kukuřici?“

	Nate zbrunátněl. „Ušetřete nás těch primitivních vtipů,“ zabručel. „Nestojí za nic.“

	„Myslíte?“ opáčil Finn.

	„Nejdřív dořešíme operační záležitosti a pak si to spolu můžete jít vyřídit ven ručně,“ prohlásil Benford.

	„To bych vyhrál,“ zazubil se Finn.

	„Oba už sklapněte,“ okřikl je Forsyth. „Jak to všichni vidíte? Chce DIVA zběhnout? I když o tom doposud odmítala třeba jenom uvažovat?“

	„Rozhodla se zdrhnout,“ řekl Nate. „Rozmyslela si to.“

	„To se mi nezdá logické,“ namítl Forsyth.

	„Souhlasím,“ přitakal Benford. „Ten přenos je signálem něčeho jiného.“

	„Pošleme vůbec na pláž Finnův člun?“ otázal se Forsyth.

	Nate si poposedl. „Musíme,“ řekl. „Vyslala pokyn k exfiltraci. Za tři dny bude na té pláži čekat.“

	„Tak se laskavě dohodněte, pánové,“ prohodil Finn. „Nerad bych do ruských teritoriálních vod posílal automaticky řízený člun za čtyři miliony dolarů, pokud na té pláži nikdo nebude.“

	„Ona tam bude,“ odsekl mu Nate.

	Westfall si příznačně odkašlal a pravil: „Měl bych připomínku, jestli můžu.“

	„Odkud je?“ šeptl Finn Nateovi při pohledu na Westfallovy zamlžené brýle. Lucius si ho nevšímal.

	„Víme, že DIVU nedávno povýšili mezi generalitu a že ji prezident Putin jmenoval ředitelkou SVR,“ prohlásil Westfall. „Je jí známo, že nás velmi zajímá totožnost zrádce, jemuž Rusové říkají MAGNIT. Víme jen, že MAGNIT je vysoce postavená osoba, která se patrně uchází o ještě podstatně vyšší funkci. Simon vyřazovací metodou zúžil okruh podezřelých na trojici kandidátů zvažovaných na post ředitele CIA, a to na základě jejich propojení s projektem pulzního děla vyvíjeného námořnictvem a z něho rezultujícího přístupu k informacím zajímavým pro moskevské ústředí.“

	„Rezultujícího? Simone, myslel jsem, že takhle mluvíte jenom vy,“ řekl Finn. „Vy ty kandidáty sledujete? Čtete jim poštu?“

	„Proklepli jsme si jejich minulost, což je maximum, pokud toho zrádce nechceme varovat. Pokračujte,“ pobídl Benford Westfalla.

	„Podle mě lze logicky předpokládat, že se DIVIN přístup k informacím ze dne na den dramaticky zvýšil, nejspíš zjistila i část nepsaných plánů a záměrů prezidenta Putina. Bezpochyby se teď účastní neformálních rozmluv při schůzích bezpečnostní rady a vyměňuje si důvěrné poznatky se svým patronem Gorelikovem.“

	„Pořád čekáme, co z vás vyleze,“ prohlásil Benford, ale Westfall se nenechal popohánět.

	„DIVA už je skoro tři měsíce bez SRACu,“ pokračoval Lucius. „Od Vídně jsme ji neviděli. Jelikož momentálně pobývá v Putinově komplexu na mysu, nemá možnost setkat se v Moskvě osobně se svým řídícím důstojníkem. Podle mě lze logicky vyvozovat, že zaprvé zjistila, kdo je MAGNIT, a zadruhé aktivovala exfiltrační maják – což odporuje tomu, jak rezolutně odmítala zběhnout – právě kvůli tomu, aby nám to dala vědět. Jinou možnost totiž neměla.“ V místnosti zavládlo ticho.

	„Tak co budeme dělat?“ zeptal se Forsyth.

	„Podle vás chce ten člun využít jako plovoucí mrtvou schránku, přes kterou nám pošle vzkaz? Jakože do kajuty strčí lístek a pošle člun zpátky prázdný?“ nadhodil Finn. Právě pro tyhle účely momentálně vyvíjel subtilnější automaticky řízená plavidla, jen o málo větší než stoosmdesáticentimetrové torpédo.

	„Pořád nemůžeme vyloučit možnost, že jí mimo všechno to, co uvedl Lucius, hrozí nebezpečí a chce utéct,“ podotkl Nate. „Takový je únikový plán, o kterém jsme ji poučili. Musíme se držet scénáře.“

	Forsyth zakroutil hlavou. „To jsou všechno spekulace,“ řekl. „Ta akce na mysu Idokopas trvá čtyři dny. Jakmile se DIVA vrátí do Moskvy, může být řídící důstojník nachystaný ke schůzce hned první večer.“

	„To už bude pozdě,“ oponoval Nate. Westfall si znova odkašlal. Finn Nikula ho znervózňoval stejně jako dřív Gable.

	„Podle mých zjištění má teď DIVA jakožto ředitelka SVR dvou až čtyřčlennou osobní ochranku, šoféra a přinejmenším dva pomocníky v domácnosti. Jak si bude moct vyjít večer ven úplně sama?“ nadhodil Westfall. „Musíme jí co nejdřív doručit tu Hearseyho lampu.“

	„A co ji navést, aby si začala s nějakou ruskou filmovou hvězdou,“ navrhl Finn. „Její bodyguardi zůstanou na chodbě, zatímco ta vaše holka bude bánit kožený cigárko, a svoje hlášení může nechávat u něj v kvartýru, kam si je budeme chodit vyzvedávat, až ten chlap nebude doma. Prostý jako facka.“

	Forsyth čekal, že Nate vybuchne. „Ohrozit agentku tím, že ji dáme dohromady s cizím člověkem, který nic netuší, a ještě po ní budeme chtít, aby v moskevském bytě zanechávala usvědčující důkazy?“ utrousil Nate. „To je ale debilita.“

	Finn pokrčil rameny. „Furt lepší než to, co máte teď,“ řekl a otočil se k Benfordovi. „Vážně nevím, jestli můžu nasadit do akce jeden z našich člunů, když vy, dámičky, netušíte, jestli na té pláži někdo bude.“

	Nate se k němu naklonil. „A co když vám zaručím, že bude koho nabrat na palubu?“

	„Pověz, co ti táhne hlavou, Nashi,“ pobídl ho Benford, „ať můžeme lapiduchům vysvětlit povahu tvého vyšinutí, až je přivoláme, aby tě odvezli do blázince.“

	„Poslyšte, Simone, Lucius má pravdu. Domi už ví, kdo je MAGNIT. Možná chce zběhnout, možná ne, ale musíme se s ní spojit. Můžu do toho komplexu proklouznout, počkat si, až bude sama, a zjistit, která bije.“

	„A jak chceš jako proniknout do soukromého areálu prezidenta Ruské federace během exkluzivního mecheche?“

	„V tom sídle údajně pracuje parta mladých polských uměleckých restaurátorů; neustále přijíždějí a zase odjíždějí. Můžeme mi opatřit identitu polského studenta umění. Díky svojí ruštině se dostanu dovnitř. Celé to můžu sfouknout během dvou dnů.“

	Benford zakroutil hlavou. „Nepravděpodobné, zbrklé, nepřesvědčivé, vyloučené,“ prohlásil. „Sbalí tě hned u brány.“

	„Ne když tam přijedu s dalšími skutečnými odborníky na umění a rodilými Poláky.“

	„Tak pokračuj,“ ustoupil Benford.

	Nate se otočil k Forsythovi. „Tome, v L. A. žije Agnes Krawczyková. Jedna z party těch vašich starých ROSOMÁKŮ. Je restaurátorka, pravá Polka a šíleně se nudí. My dva budeme působit naprosto přesvědčivě. Pořád má status rezervistky a dovede se o sebe postarat. Odletíme tam jako odborníci na umění, třeba i v rámci větší skupinky studentů z Varšavy, najdeme Domi, deset minut si s ní promluvíme a pak se schováme na pláži, dokud nás nevyzvedne člun.“

	Nate se podíval na Finna. „Vejdou se do toho vašeho plavidla dva lidi?“ zeptal se. Finn přikývl.

	„A co když bude chtít pryč i DIVA?“ nadhodil Forsyth.

	Všichni se podívali na Finna. „Tři lidi ho zpomalí,“ odvětil, „a bude tam krapet těsno. Dva z vás budou muset tři čtvrtě hodiny v mírném vlnobití ležet v podstatě na sobě. Bude to pořádně házet.“

	Benford potlačil úsměšek. „To tady našemu Casanovovi nebude nijak vadit,“ utrousil.

	„Tak to zkusme, Simone, proboha,“ naléhal Nate. „Koukněte, jestli tu nominaci a pak i funkci získá během necelého týdne nesprávný kandidát – totiž MAGNIT –, jako první pošle do Moskvy jméno Dominika Jegorovová. Putin a spol. zažijí takový šok a ponížení, že ji prostě nechají zmizet, žádný zinscenovaný proces, žádná výměna špionů. Zahučí střemhlav do vlhké díry bez jakéhokoli označení. Pokud ale přivezu zpátky to jméno, zůstane naživu.“ Benford se podíval na Forsytha a ten nepatrně přikývl. Pak se Benford otočil k Finnovi.

	„Dokážete s jedním z těch svých pekelných strojů přistát za tři dny u pláže pod mysem Idokopas?“

	Finn pokýval hlavou. „Už se, Nashi, chystejte vetřít se prezidentu Putinovi na mejdan.“ Očividně ho pobavila představa, jak bude takový počin nebezpečný.

	
MEXICKÁ KUKUŘICE

	Ve velké míse důkladně smíchejte majonézu, zakysanou smetanu nebo cremu, sýr cotija, drcené čili a koriandr. Grilujte oloupané kukuřičné klasy, dokud nejsou měkké a opečené ze všech stran. Na horkou kukuřici naneste sýrovou směs. Navrch ještě posypte sýrem a drceným čili. Podávejte horké s měsíčky limetky.
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	Domeček z karet

	Zatímco se Nate narychlo chystal na úkol proniknout do Putinova komplexu na mysu Idokopas, seděl Benford sám s Forsythem. Simon měl mizernou náladu, byl zahloubaný, ustaraný, sklíčený. Až nečekaně silně na něj dolehla smrt Martyho Gablea i Alexe Larsona a vrásky na čele mu ještě přidělávala představa, že vyšle Natea do Ruska s tak ledabylým krytím. Vyhlídky byly o to chmurnější, že se v bezprostředním nebezpečí ocitla i DIVA. Svěřil se Forsythovi s obavou, že Nash možná ani nepronikne do její blízkosti – bude tam totiž obklopená ministry, šéfy tajných služeb, prominentními hosty i samotným prezidentem a taky početnou ochrankou. Jak by se Nash nebo ta Polka mohli dostat až k ní?

	„Třeba by za ní Agnes mohla jít na dámskou toaletu,“ nadhodil Forsyth napůl v žertu.

	„Třeba, očekávám ale operační fiasko a potenciální ztrátu hvězdné agentky a dvou rozvědčíků,“ posteskl si Benford.

	„Nash patří k nejlepším,“ mírnil jeho obavy Forsyth. „Zvládne to. Ten mizera má jednu výhodu: miluje ji.“

	Benford si odfrkl. „Snad ti neušlo, že je nejspíš ve styku s tou tvou bývalou ROSOMAČKOU – jakže se to jmenuje? Agnes, jo, vlastně asi není důvod, proč by tahle pekelná akce nemohla pokračovat jako švédská trojka.“

	Benfordovu rozpoložení neprospěla ani informace, že ho odpoledne čeká závěrečná instruktáž trojice uchazečů, než bude jeden z nich vybrán prezidentem jako oficiální kandidát a stane před Kongresem, který ho musí ve funkci schválit. Celý proces běžel rychleji než obyčejně, prezident už se totiž nemohl dočkat, až dosadí do Langley člověka, jehož si sám vybral a který začne omezovat to, co ještě za úřadování zesnulého Alexandera Larsona považoval za hyperaktivní operační zaměření CIA. Dočasný ředitel Farrell to pochopil správně – CIA by měla být organizací, která shromažďuje informace a neuchyluje se ke špinavým trikům, vraždám ani žádným jiným lumpárnám, které až dosud v jednom kuse osnovala. Farrellovi byl vlastně přislíben post zástupce ředitele – každý ve Washingtonu věděl, že je to servilní hnusák se sklonem k chvástání, jako zástupce by to ovšem byl efektivní ideolog prosazující, řečeno jeho slovy, špionáž s lidskou tváří. „Takový Michail Suslov v šortkách,“ podotkl Forsyth s odkazem na Brežněvova nekompromisního šéfa politbyra ze sedmdesátých let.

	Jako obvykle měl konflikt časových rozvrhů za následek nutnost uspořádat tři samostatné schůzky, což byla příšerná otrava. Instruktáží se jako morální podpora v pozadí účastnili i Forsyth s Westfallem. Setkání se senátorkou Feigenbaumovou a jejím slizkým lokajem Farbissenem znamenalo nutnost zatnout zuby a přestát senátorčino opovržení i okamžité výčitky jejího těstovitého pobočníka, že jim lžou. V případě admirálky Rowlandové bylo třeba překonat její zdvořilou, leč neprostupnou lhostejnost vůči zpravodajským otázkám – pokud se věc netýkala námořní vědy, zjevně ji nezajímala. To velvyslanec Vano dosavadní instruktáže oceňoval, byť očividně chápal nanejvýš polovinu toho, co mu sdělovali.

	Dopoledne strávil Benford zamčený ve své pracovně. Dokonce ani Forsyth se k němu nedostal. Při první z odpoledních schůzek Forsyth znepokojeně sledoval, jak Benford vchází do místnosti. Byl bílý jako stěna a šel v lehkém předklonu, jako by ho něco fyzicky bolelo. Snad ne infarkt? Forsyth už se začal zvedat, ale Benford ho gestem ruky usadil. Pomal si přerovnal lejstra v deskách. Než začal k senátorce promlouvat, otočil se na Forsytha s Westfallem, naklonil se a rozechvělými rty zašeptal.

	„Oba vás žádám, abyste během instruktáže kandidátů nic neříkali ani nedávali najevo sebemenší překvapení nebo souhlas. Prostě nic. Zvládnete to?“

	„Co máš v plánu?“ sykl Forsyth. „Co je to s tebou?“

	„Hodlám prodat svou duši.“

	„Co to znamená?“ divil se Westfall. „Tyhle kandidáty oblbovat nemůžete.“

	„Tak to nemyslel,“ špitl Forsyth, jemuž náhle svitlo. „Chystá se zachránit Dominiku.“

	[image: Image]

	„Paní senátorko, rád bych vás seznámil s jistými novými informacemi, které vás i pana Farbissena bezpochyby zaujmou,“ prohlásil Benford. Oba se tvářili znuděně.

	„Další zpravodajské fiasko?“ nadhodil Farbissen. „Kolik to dělá, průměrně jeden velký průser ročně?“

	„Jeden ročně by znamenal dobrý rok,“ podotkla senátorka Feigenbaumová. Benford se usmál.

	„Nic takového,“ opáčil rázně. „Říkáme tomu naléhavost. Něco bezodkladného.“

	„Jasně, všechno, co vy děláte, je naléhavé,“ ucedil Farbissen.

	„Určitě vás bude zajímat, že náš důležitý zdroj v Moskvě odhalil totožnost vysoce postaveného zrádce v americké vládě, naneštěstí nám ale kvůli technickým potížím nemůže identitu toho špiona předat. Vyslali jsme proto do Ruska řídícího důstojníka s úkolem tento zdroj – s krycím jménem KLADIVO – exfiltrovat a zjistit jméno zrádce, abychom ho mohli zatknout.“ Benford zaslechl, jak pod Forsythem vrzla židle, pohlédnout na něj si ale netroufal.

	„A jak chcete svého člověka do Ruska dostat, aby se s tím KLADIVEM sešel?“ zeptala se senátorka Feigenbaumová klidně, beze známky poplašení ve tváři. „A jak ho pak chcete propašovat ze země ven?“ Díky desítkám let ve zpravodajských výborech znala pravidla hry, byť samotnou CIA hluboce opovrhovala a znevažovala ji.

	„KLADIVO bude jedním z hostů na velké recepci v černomořském sídle prezidenta Putina,“ vysvětloval Benford. „Získat do areálu přístup bude pro našeho řídícího důstojníka poměrně snadné, rozhodně snadnější než třeba v Moskvě. Exfiltraci zajistí letoun JAVELIN, neviditelný motorový kluzák. Oblast s množstvím údolí a plání je pro stroj s krátkým vzletem i přistáním jako dělaná.“ Žádný podobný letoun sice neexistoval, ale znělo to dobře.

	„A kde je ten ruský špion?“ zeptal se Farbissen poněkud vzrušeně, nebylo ovšem zřejmé, jestli za to může strach, nebo vrozená přezíravost.

	„To právě nevíme,“ odvětil Benford. „Víme jen, že už je aktivní delší dobu.“

	„A já myslela, že máte být něco jako legendární lovec špionů,“ prohodila senátorka.

	„Nejspíš je už za zenitem,“ utrousil při pohledu na Benforda Farbissen. „Možná je načase, abyste odevzdal odznak.“

	Forsyth zezadu zahlédl, jak se Benfordovi třesou ruce. Bože, takovýhle hazard. Takovéhle rozhodnutí. Záměrně nastražit Natea jako nejlákavější návnadu. Ani podezíraví Rusové by tak extrémní krok nepovažovali za kontrašpionážní past. Už za studené války bylo někdy nezbytné obětovat řídícího důstojníka – například ho ponechat za železnou oponou – s cílem zachránit prozrazeného agenta, ještě nikdy ale nebyl důstojník kvůli ochraně zdroje záměrně vydán napospas. Uvědomovali si to oba; na Benfordově tváři bylo vidět, že Natea vydal všanc za cenu vlastní duše. Forsyth tušil, že je to pro Simona smrtící rozhodnutí, které vylučuje jakoukoli možnost vykoupení nebo zproštění viny. Každý z nás je postradatelný, řekl Benford kdysi Nashovi. Dnes se k tomu přiřadily i Benfordova odpovědnost a svědomí.

	Tytéž informace obdrželi následně i oba zbývající kandidáti, každý ovšem s pozměněnými krycími jmény, což byl klasický baryový klystýr. Viceadmirálce Rowlandové bylo řečeno, že zdroj CIA, který má Nate kontaktovat a zachránit, se jmenuje KALICH. Přijala tu zprávu klidně a vyrovnaně, jako vždycky až znuděně. Velvyslanci Vanovi pak sdělili, že má agent krycí jméno CHRYZANTÉMA, jeho nechápavý pohled ale ponoukl Benforda k tomu, aby milosrdně dodal, že je též znám jako KVĚTINA. Jestli je tím zrádcem on, pomyslel si Benford při pohledu na hezký profil, za nímž se skrývalo IQ pokojové teploty, jsou ti Rusové zřejmě lepší, než jsme si mysleli.

	Pro trojici důstojníků CIA bylo ono odpoledne nekonečný zlý sen, slepé klopýtání zamlženými blaty, a každá z Benfordových spletitých lží měla kvůli zradě Natea čím dál trpčí pachuť. Při zmínce o radarem nezachytitelném kluzáku JAVELIN admirálka Rowlandová zpozorněla, a když se začala vyptávat na technické podrobnosti letounu, slíbil jí Benford, že jí veškeré detaily sežene. V duchu přemítal, jestli si Westfall dokáže problematiku kluzáků nastudovat a vymyslet model, který by mohli nazvat JAVELIN. Doufal, že tahle možnost včas padne.

	Zatímco Benford hovořil v přední části místnosti, naklonil se Westfall k Forsythovi. „Co takhle dát Nashovi včas vědět?“ zašeptal s popelavou tváří a vypoulenýma očima. „Předem ho varovat.“

	Forsyth zavrtěl hlavou. Věděl, jak Benford uvažuje. „Překvapení musí být opravdové,“ odtušil Forsyth. „Rusové budou hledat falešné tóny. Navíc je Simonovi jasné, že by se tam Nash vetřel tak jako tak, ať už o tom bude vědět, nebo ne. Během prvních deseti vteřin mu všechno dojde a náležitě tenhle podvod prodá.“

	„A co s Natem bude?“ zašeptal Westfall. Podobné chlapácké pošetilosti těchhle operačních maniaků, jako je nabodnutí na vlastní meč, mu byly proti srsti. Jak můžou Nateovi záměrně něco takového provést, se zcela vymykalo jeho chápání.

	„Zatknou ho, vyslechnou a vsadí za mříže. Trochu ho zmlátí, nic hrozného. Vím, že Simon přesvědčí ministerstvo spravedlnosti, aby nabídli jeho výměnu za MAGNIT a SUSAN. Rusové většinou chtějí svoje lidi zpátky. Zachovají si tak tvář. Na Vánoce už bude Nash doma.“

	„Kéž bychom se nemuseli uchylovat k sebevražedným misím,“ utrousil Westfall s pohledem zabodnutým do podlahy.

	Forsyth mu sevřel ruku. „Ať už je MAGNIT kterýkoli z těchhle vážených kandidátů – osobně bych si vsadil na toho hochštaplera Farbissena –, jedno je jisté: rozhodně tuhle operaci ohlásí do Jaseněva, aby si zachránil vlastní krk.“

	„A co ta Polka, ta Agnes?“ zeptal se Westfall. „Tu si Rusové pořádně podají.“

	Forsyth zavrtěl hlavou. „Všiml jste si, že se o ní Benford při instruktáži nezmínil? Další agentku nebudou Rusové očekávat. Nash a Agnes přiletí se skupinkou nových studentů umění z Varšavy v rámci rotace restaurátorské party. Rusové budou kolem nich i Agnes čenichat, ale jakmile Natea seberou, bude je zajímat jenom jedno: kdo je z dvou stovek hostů ten Američany řízený špion. Kryptonym používaný vyšetřovateli nám prozradí, kdo je MAGNIT. KLADIVO, KALICH, nebo KVĚTINA.“

	„A jak zjistíme, o kom z nich mluvili?“ zeptal se Westfall. „Jak zjistíme, jestli to vyjde? Benfordovy předchozí návnady Rusy zatím k ničemu nevyprovokovaly.“

	Forsyth pokrčil rameny. „Ne v každé pasti uvízne medvěd,“ řekl. „Buď ten zrádce nic nehlásí, nebo tomu v Moskvě nikdo nevěří, anebo se rozhodli zatím vyčkávat a nic nepodnikat. Může v tom být cokoli.“

	„A jak se dozvíme to jméno?“

	„DIVA do toho člunu vloží zprávu,“ odvětil Forsyth. Posranej domeček z karet, pomyslel si Westfall. Vydat Natea všanc kvůli jednomu jménu.

	„Takže do Vánoc se Nate vrátí?“ nadhodil Lucius pochybovačně.

	„Živý a zdravý,“ přisvědčil Forsyth. „A DIVA začne posílat interní informace o SVR a Kremlu přímo ze svého ředitelského stolu.“

	„Pokud se někde nepoláme kolečko,“ podotkl Westfall. Forsyth si všiml, že si mladý analytik čím dál víc osvojuje operační slang. A navíc měl pravdu – pokud se někde nepoláme kolečko.
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	V Moskvě se Gorelikov přičinlivě snažil zvýšit šance agentky MAGNIT – uvedl do pohybu dvě nenápadně rafinovaná aktivnyje meroprijatija, aktivní opatření, a to prostřednictvím dvou agentů z okruhu bezpočtu spolupracovníků využívaných Kremlem pro Putinovy politicko-vlivové kampaně po celém světě. Šlo o oblíbené metody, jejichž pomocí se za studené války šířily komunistické smyšlenky. Nyní bylo jejich účelem rozsévat nesváry mezi lidmi, kteří se snaží podrýt Putinovu kleptokracii. Aktivní opatření bývají nejúčinnější, pokud se dezinformace vplétají do přediva pravdy, čímž se klam účinně skryje. Škála nástrojů je rozmanitá: ovlivňování voleb, očerňování lídrů opozice, rozvracení nepřátelských spojenectví, podpora spřátelených despotů, šíření dezinformací, vypouštění podvrhů a v krajním případě i likvidace nejhouževnatějších odpůrců státu lidmi jako Josip Blochin. Extrémním příkladem aktivního opatření byl třeba roku 1981 pokus o atentát na polského papeže, který podporoval hnutí Solidarita v gdaňských loděnicích.

	Jistý poslušný novinář jménem Günter Kallenberger – už desítky let na Gorelikovově výplatnici – z německého investigativního týdeníku Der Spiegel požádal o rozhovor ředitele štábu senátorky Feigenbaumové Roba Farbissena. Kallenberger věděl, jak Kreml tohoto hloupého pobočníka hodnotí, a tak se ho zeptal, zda se v případě senátorčina zvolení do čela CIA nestane výkonným ředitelem nebo třeba ředitelčiným náměstkem pro administrativu. A pokud ano, jaké změny či reformy v CIA můžou spřátelené zpravodajské služby v nadcházejících letech očekávat. Byla to klasická novinářská otevřená otázka, rusky lovuška, past, léčka s cílem nabídnout Farbissenovi provaz, na němž se může oběsit (i se svou patronkou). A výřečný Farbissen nezklamal. Rozhorlil se před Kallenbergerem, že se CIA z někdejší poválečné party lovců nacistů vyvinula ve zbytečnou, neukázněnou a dnes zastaralou službu se sklony ke zpravodajským selháním, která nedokáže využívat relevantních zpravodajských mezer. Místo toho prý CIA marní čas a prostředky na lanaření ruských šifrantů v Jižní Americe pomocí jakýchsi sexuálních pastí. Bouře, která se rozpoutala v Kongresu i v Evropě, ale také v rozhořčených komentářích agentur RIA Novosti a TASS, trvala celý týden a na jeho konci senátorka Feigenbaumová svou kandidaturu na ředitelku CIA raději stáhla. Farbissen senátorčin štáb opustil a stal se parlamentním lobbistou Americké uhelné asociace.

	Současně s Farbissenovým skandálním interview referoval článek v ekonomickém listu Business Standard z Nového Dillí o nové smlouvě na dodávku nerostných surovin, podepsané běloruským prezidentem Alexandrem Lukašenkem a firmou IPL, Indian Potash Limited. V textu se líčily chaotické praktiky koncernu Bělaruskalij, běloruského státního závodu na výrobu hnojiv, které roku 2013 způsobily prudký pokles globálních cen, podobně jako v letech 2008 a 2009. Doplňkový komentář – sepsaný Gorelikovem a ochotně zveřejněný Kremlem placeným redaktorem Business Standardu – uváděl, že členem mezinárodního komoditního konsorcia, které na základě důvěrných informací od běloruské vlády investovalo do nestabilních nerostných futures a krátkým prodejem na nich pak vydělávalo, je i americký podnikatel a bývalý velvyslanec USA ve Španělsku Thomas Vano. Komentář končil odhadem, že díky těmto důvěrným informacím si skupina velvyslance Vana jenom v roce 2013 přišla na 1,5 miliardy dolarů a že těchto zisků dosáhla v době, kdy velvyslanec pracoval pro americkou vládu, což je vážné porušení etiky. Fakta byla překroucená – žádné důvěrné informace nikdo neposkytl (kdo by to v Minsku potvrdil?) a částka 1,5 miliardy dolarů byla smyšlená, leč neověřitelná a ještě umocňovala dojem, že dochází k nekalým finančním praktikám a daňovým únikům. Přestože bezstarostný Vano svou kandidaturu na šéfa CIA nestáhl, list Wall Street Journal velvyslancovu nominaci okamžitě označil za „nepravděpodobnou“ a ruský První kanál v Moskvě za vazmutitěľnuju, pobuřující.

	Dvěma šikovnými manévry tak Gorelikov vyšachoval ostatní kandidáty coby realistické konkurenty. Uvědomoval si, že tím teoreticky pomůže lovcům špionů v Langley – že se teď budou moct zaměřit výhradně na prověrku admirálky Rowlandové –, obavy si ale nedělal. Admirálka neměla ve svém krytí žádné zjistitelné trhliny a závěrečné stvrzení ve funkci už bylo na obzoru. CIA si mohla myslet, že oním zrádcem je někdo z neúspěšných kandidátů, že Kreml překousne zklamání a přesměruje svůj zdroj na podobně citlivý post někde jinde ve Washingtonu.

	Stejně tak si i Benford na ústředí uvědomoval, že očividná kritika na adresu Feigenbaumové a Vana obrací záři reflektorů na admirálku Rowlandovou, jenže právě v tom tkvělo jádro problému. Ve světě kontrašpionáže, zvlášť tváří v tvář Rusům, není nikdy nic takové, jak to vypadá. Zjevná diskvalifikace Feigenbaumové s Vanem mohla být ve skutečnosti záludným prostředkem k odvedení pozornosti – jako falešný přeběhlík Jurčenko vyslaný s úkolem chránit Amese. Cíl mohl být ten, že zatímco bude Benford marnit čas pátráním pod admirálčinou postelí, skutečný zrádce se může bez problémů uhnízdit někde jinde – v Národní bezpečnostní radě, v Pentagonu, v Bílém domě. Zbývala jediná naděje. Moskevská centrála neměla ponětí o Benfordově poslední pasti.
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	Admirálka Rowlandová neplánovala dobrodružnou dovolenou přinejmenším příštích šest měsíců. Napřesrok zjara se chtěla rozjet do Argentiny – toužila zažít túry po Patagonii, protože se při zjišťování informací na jednom nedohledatelném počítači ministerstva vnitřní bezpečnosti v centru města – už tak přetékal staženým pornem – dočetla o klubu Crocodilo v Barrio Norte v Buenos Aires, který prý zajišťuje potřeby dam. Netušila, co přesně to má znamenat, ale znělo to zajímavě. Rozhodla se sejít v Buenos Aires s Antonem a zároveň se pobavit.

	A pak si přečetla o argentinském víně. A gastronomii. V centru Washingtonu stál argentinský food truck, kde měli vynikající choripanes, minisendviče s grilovaným chorizem, cibulí a omáčkou chimichurri. Jestli budou dívenky v Buenos Aires stejně chutné jako pouliční občerstvení, čeká ji prima dovolená. Jenže opojnou vyhlídku na seznámení s exotickou jihoamerickou milenkou zastínil šok, který zažila při odpolední instruktáži na CIA.

	Tohle bylo zlé, hodně zlé a ona věděla, že to musí probrat se strýčkem Antonem. Ne s centrálou. Ne s Kremlem. Ne s Moskvou. Potřebovala Antona. Pokud ten odrbaný troll Benford od CIA mluvil pravdu, za několik dní se řídící důstojník CIA spojí s člověkem s krycím jménem KALICH, který nějak zjistil, že viceadmirálka amerického námořnictva Audrey Rowlandová špehuje pro Rusy, a to už přes deset let. Potřebovala to říct Antonovi, což znamenalo nutnost zavolat SUSAN a vzkaz jí předat. Ten večer proto odklopila dvířka tajné skrýše v područce pohovky v ložnici – mizerného kusu nábytku, který jí před lety dodala GRU – a vytáhla humpolácký šifrovaný telefon vyvinutý odborem T. Tenhle zabezpečený aparát standardu FIPS 140-2, velký jako cihla, uměl falšovat polohu, když ji jeho software zatemňoval tak, že rušil spojení přístroje s nejbližšími základnovými stanicemi a přesměrovával hovor na jiné, vzdálenější. Proto když Audrey z Washingtonu zavolala SUSAN do New Yorku, putoval signál nejdřív do Las Vegas, pak se odrazil do michiganského Traverse City, až doputoval k SUSANINU newyorskému telefonu, a ten využil podobně nepřímou trasu přes Cheyenne ve Wyomingu a Tarpon Springs na Floridě, načež se opět vrátil za Audrey do Washingtonu.

	SUSAN ani po třech různých pokusech svůj speciální aparát nezvedla – vzkazy se zanechávat nedaly, to bylo příliš nebezpečné –, a tak se musela Audrey celou noc dusit ve vlastní šťávě a nakonec se s popudlivou SUSAN spojit druhý den ráno. Kde proboha vězíte? durdila se. Situace je vážná. Admirálským hlasem Audrey své samolibé řídící důstojnici nařídila, ať Antona bleskově informuje, že se na nadcházející Putinovu recepci hodlá vetřít rozvědčík CIA a kontaktovat špiona s krycím jménem KALICH, rozumíte? KALICH. A potom chce toho zrádce dopravit za hranice nezachytitelným kluzákem, ne, neříkal odkud, ale ten šmejd KALICH zná moje jméno, a jakmile ho prozradí Langley, jsem vyřízená. Chápete? A co nejdřív se s vámi chci sejít ve Washingtonu – mám nové informace o testech kavitačního pohonu, to je jedno, o co jde, i další střípky z instruktáží CIA o verbování Rusů, přesně tak, o verbování, a ještě jedna věc, chci být připravená vzít roha, pokud ten člověk od CIA vyveze KALICHA z Ruska, jo, na povolení vám kašlu, protože jestli mě seberou, povím jim o redaktorce newyorského časopisu pracující pro Vladimira Vladimiroviče a pak i vy ráda přeplavete Rio Grande, abyste se dostala do Mexika. Rozuměla jste všemu? Tak to udělejte hned, je mi fuk, kolik je tam hodin, ten chlápek od CIA už možná s KALICHEM u švédského stolu ochutnává předkrmy. A ozvěte se mi kvůli té naší schůzce tady ve Washingtonu. Nashle.

	Ukázněná mysl Audrey Rowlandové zatím nepanikařila, jako správná vědkyně ale bedlivě sledovala pomyslné ciferníky, aby odhadla míru nebezpečí a poznala příhodný okamžik, kdy bude třeba zvážit útěk. Nebylo to poprvé v její dvanáctileté špionážní kariéře, kdy se objevila možná bezpečnostní hrozba. S Antonem vedla dlouhé debaty o metodách, špionáži i mentální disciplíně nutné u každého agenta, který sbírá, shromažďuje a předává citlivá tajemství zevnitř velké organizace. Právě složitá disciplinovanost se zamlouvala jejímu kvantitativnímu mozku. V americkém námořnictvu existovala celá řada vrstev zabezpečení na ochranu tajemství, žádný tamní kontrašpionážní systém ovšem nepočítal s tím, že jako tajný zdroj Kremlu bude fungovat tříhvězdičková admirálka a ředitelka Úřadu námořního výzkumu, natož aby takovou možnost bral v úvahu. Námořní vyšetřovací služba NCIS nebyla vybavená na to, aby dokázala vyhodnotit špionážní nuance Rusy řízené informátorky. Skutečné nebezpečí ovšem představovali šediví neupravení mužíčci jako ten otravný Simon Benford ze CIA. Připadalo jí paradoxní, že právě tenhle proslulý lovec špionů přišel s varováním, díky němuž Audrey nezabředne do maléru. A pokud ji zvolí ředitelkou CIA, ironie osudu se završí.

	Vzpomněla si na své naverbování v moskevském hotelu Metropol a přemýšlela, co se asi stalo s tou překrásnou Ruskou, která si před tolika lety zmáčela bradu mezi jejími stehny. Z té se jistě nestala tříhvězdičková admirálka. Ten vzrušující večer to celé odstartoval: Audrey začala špehovat, aby si pomohla v kariéře a hlavně aby tomu zkurvysynovi, kterému říkala tati, dokázala, že se jeho kariéře u námořnictva vyrovná, ba že ji dokonce předčí. S přibývajícími prýmky na rukávu se Audrey utvrzovala v přesvědčení, že co se Rusů týče, navzdory počátečním okolnostem se rozhodla správně. A teď se ocitla v nebezpečí. Její ukázněný mozek zvažoval, jaké má vyhlídky, a ani trochu se nebála, důvěřovala vlastnímu intelektu i Antonovu umu.

	Audrey byla připravená od námořnictva odejít, a pokud by se stala ředitelkou CIA, znamenalo by to další dva, tři nebo čtyři roky byrokratické strnulosti, skvostné zisky pro Moskvu, zhroucení CIA i pokračující každoroční rentu od Kremlu, načež by se Audrey Rowlandová vypařila a zašila se někam na pláž, kde se to jen hemží chochitos v saronzích se spletenými vlasy. Už by nemusela žít sama.

	Nejdřív ale musí přečkat tohle bezprostřední ohrožení svojí svobody a věřit, že SUSAN už v tuto chvíli mluví s Antonem, který obratem zburcuje ostrahu Putinova komplexu, a že jak ten rozvědčík CIA, tak jeho zatracený agent budou zatčeni a zlikvidováni, aby její tajemství zůstalo navždycky v bezpečí.

	
ARGENTINSKÉ CHORIPANES

	Rozpulte menší žemle a na plotýnce je opečte dohněda. Překrojte chorizo na polovinu a pak ho podélně rozřízněte a ogrilujte, dokud se neopeče a nezkaramelizuje z obou stran. Ogrilujte nakrájenou bílou cibuli, dokud nezkaramelizuje, a nakonec ji zakápněte balzamikovým octem. Chorizo a cibulku naklaďte na opečenou žemli a potřete omáčkou chimichurri. (Vložte do mixéru nastrouhanou mrkev, petržel, ocet, drcené čili papričky, česnek, olivový olej, sůl a pepř a vše rozmixujte na hustou omáčku.)
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	Nestoudnost, nikoli troufalost

	SUSANIN už tak opožděný přenos se zprávou od MAGNIT varující před důstojníkem CIA, který se pokusí proniknout na prezidentovu nóbl recepci a kontaktovat zrádce s krycím jménem KALICH, centrála přijala, zprávu ještě ale pozdrželo zdlouhavé zvláštní zacházení, vyžadované u všech depeší od nelegálů. Nakonec bylo sdělení z Jaseněva přeposláno komunikačnímu útvaru na mysu Idokopas, kde si ho se směsicí zděšení a triumfu přečetl Gorelikov. Ihned se obrátil na bezpečnostní oddělení. Prý ještě mají čas – nová směna uměleckých restaurátorů přijede z Polska druhý den ráno. Neprodleně svolal do zabezpečené místnosti v komunikačním středisku mimořádnou schůzi řídících pracovníků, jíž se zúčastnili generálmajorka Jegorovová z SVR, Bortnikov z FSB a Patrušev z bezpečnostní rady.

	„Je to ale od těch Američanů naglosť, nestoudnost, zkoušet něco takového přímo v prezidentově komplexu,“ žehral Bortnikov za svou modrou aurou. „Pochopil bych to v Moskvě, to by nebylo nic výjimečného, ale tohle už je příliš.“

	Patrušev neměl náladu na hrátky. Jeho žlutá aura klamu a krutosti v malé šedé místnůstce mihotavě poblikávala. „Nestoudnost, nikoli troufalost. Co je na věci tak složitého?“ divil se. „Až ten Američan i s polským kontingentem dorazí, stačí ho okamžitě zatknout. Ať tady naši kolegové,“ kývl na Dominiku s Bortnikovem, „zařídí důkladný výslech, zjistí totožnost toho KALICHA a tím bude všechno vyřešené. Ten Američan a jeho špion spolu můžou sedět na jedné cele v Černém delfínu v Orenburgu.“

	Gorelikov nasadil tvář pochlebníka, aby se nikoho nedotkl. „Z celého srdce s vámi souhlasím, ale krátce mě prosím vyslechněte.“ Nepřítomně si popotáhl rukávy francouzské košile, a odhalil tak nádherné manžetové knoflíčky z broušeného stříbra a červeného korálu. „Nabízím vám k úvaze diskrétní alternativu okamžitého zatčení a výslechu, i když se tato možnost jeví jako logický a správný postup. Jsem toho názoru, že pokud tomu Američanovi raději po celé tři dny prezidentské recepce ponecháme volné pole působnosti, samozřejmě pod přísným a neustálým dohledem, s největší pravděpodobností se pokusí navázat kontakt a nevědomky nás dovede přímo k člověku, kterého hledáme – ke zrádci jménem KALICH.“

	Bortnikovovi, jenž u FSB disponoval špičkovými sledovacími týmy, se ten nápad zamlouval. Pokud by se mu povedlo sebrat jak rozvědčíka, tak špiona, shrábl by se svou službou většinu zásluh. Dominika se tvářila neurčitě, v duchu si ale uvědomovala, že tahle ďábelsky zákeřná taktika by ji mohla během osmačtyřiceti hodin poslat ke dnu. A věděla ještě něco jiného. Že tím, kdo z Washingtonu přijede, bude Nate Nash; znala ho, proto si tím byla jistá. Na ulici byl sice eso, v prezidentském komplexu ho ale mohli mít na každém kroku pod přísným dohledem díky dlouhým objektivům, které se nedají odhalit. Pokud by si to v domnění, že je čistý, namířil přímo k ní, bylo by po všem.

	Něco jí nešlo do hlavy. Jak se zdroj MAGNIT dozvěděl o Nateově úkolu? A kde se vzal kryptonym KALICH? Odpověď tušila, nemohla jí ale uvěřit. Dělala už tuhle práci dost dlouho a Benforda znala víc než dobře, proto dospěla k úděsnému závěru, že se jedná o baryový klystýr, jak říkají Američané, jehož cílem je odhalit MAGNIT a jako primanku, postradatelnou vějičku, lákavou návnadu, k tomu využít Natea. Zoufalý gambit, jemuž on padne za oběť.

	Byla by to ale pořádná ironie osudu, kdyby se příčinou její kompromitace stal bezděky právě Nate. Zhruba stejně paradoxní bylo i to, co teď Dominika musela udělat. Zachovej klid, nabádala se v duchu, zůstaň objektivní a smeť ten nápad ze stolu, aniž bys Gorelikova urazila nebo varovala ty zbylé dva vlčáky s vlhkým čenichem u stolu.

	Napřímila se, na stůl před sebe složila ladné ruce a podívala se všem do očí. „Plán je to chytrý,“ prohlásila. „Jak si ale všichni uvědomujete, nepřítelem špionážního řemesla je zbytečná komplikovanost. Pokud se na ulici může něco pokazit, bez výjimky se tak stane. To všichni víte. Nerada bych působila negativisticky, ale seznam možných nástrah je dlouhý.“

	Dominika se nadechla. „Důstojníci CIA školení pro operace na nepřátelském území jsou vynalézaví. Člověk, který zítra přijede, se nám může ztratit z dohledu a zhatit naše plány. Může využívat přestrojení. Může odvést pozornost našich sledovacích jednotek a úkol mezitím splní neznámý druhý komplic. Může si přivézt nějaké pekelné technické zařízení – všichni víme, jak Američani spoléhají na ty svoje černé krabičky –, díky němuž naváže kontakt s KALICHEM přímo nám pod nosem, aniž by se s ním musel setkat. A v úplně nejhorším případě by ten rozvědčík CIA mohl zjistit, že ho sledujeme, ukončit misi a odletět v onom nezachytitelném kluzáku, který je podle MAGNIT součástí plánu – pak bychom vypadali jako hlupáci a situace by byla ještě horší. Jistě, pánové, všechno jsou to čistě hypotetické úvahy, přesto je nelze vyloučit. Můžeme si dovolit podstoupit riziko, že skončíme s prázdnýma rukama?“

	Právě proto se vás, tarakany, vy švábové, snažím přesvědčit, abyste člověka, kterého celým srdcem miluju, zatkli a umožnili mi být při tom, až ho budete mlátit, a sledovat, jak ho strkáte do vězení, kde bude hnít, dokud neumře nebo se nenechá zlomit a zničit, protože nic jiného dělat nemůžu.

	Patrušev ke Gorelikovově a Bortnikovově nelibosti pokýval hlavou. „Souhlasím s Jegorovovou,“ prohlásil. „Okamžité zatčení a výslech. To je jediný způsob, jak zmírnit riziko. Jsme všichni pro? Anebo to probereme s prezidentem?“ Vzhledem k Putinově momentální náladě o to nikdo nestál, proto se shodli – důstojník CIA bude okamžitě zatčen. Dominika si odechla, zároveň se jí ale zastavilo a vyhaslo srdce.

	[image: Image]

	Polskými aerolinkami LOT odletěli Nate a Agnes z Varšavy do Bukurešti a poté do Oděsy. Na palubě téhož spoje seděli také tři varšavští restaurátoři umění v zácviku s kocovinou. Znudění úředníci celního a imigračního oddělení dali Nateovi do falešného polského pasu razítko, aniž do něj vůbec nahlédli. Po další hodině letu Embraerem 170 společnosti Ukraine International Airlines se ocitli u vstupního sloupořadí gelendžického letiště, kde čekali na dodávku odvážející zaměstnance a pracovníky na mys Idokopas. Lehký subtropický vánek čechral Agnes sukni a od moře byl cítit slaný vzduch. Nate měl brýle s drátěnými obroučkami, džíny a tričko s nápisem Warszawa na prsou a oba si nesli menší sportovní tašku. Vtom se objevil nevrlý ruský šofér v dýchavičné minidodávce UAZ, po M4 s nimi odsvištěl do Světlého, tam sjeli z dálnice na klikatou dvouproudou asfaltku, která údolími plnými borovic a zjizvenými vápencovými srázy prudce klesala k vodě kolem žalostných městeček u opuštěných rozcestí – Divnomorskoje, Džanchot, Praskovějevka –, až nakonec projeli bránou areálu, kde stál u cesty milicionářský vůz, už pomaleji míjeli strážní domky i vojenské džípy parkující mezi stromy a zastavili u schodů před velkou kolejní budovou, obklopenou sosnami. V dáli se nad korunami stromů rýsovala střecha mohutného hlavního paláce. Agnes působí klidně a vyrovnaně, žasl Nate; zvládala to líp než on.

	Postavili se do fronty před stolem, aby se zaregistrovali, odevzdali pasy a obdrželi průkazy totožnosti na šňůrkách pro vstup do areálu i na pracoviště přímo uvnitř sídla. Když jednomu z polských studentů řekl milicionář, ať típne cigaretu, předstíral mladík, že nerozumí, a vyfoukl kouř jeho směrem. Milicionář se ke studentovi přitočil a užuž mu chtěl spolu s cigaretou vyrazit z pusy i pár zubů, ale nižší důstojník na něj štěkl, ať odstoupí a „zaujme svou pozici“. Natea zamrazilo v zátylku, neboť spatřil, že ostatní milicionáři zpozorněli, popošli blíž a sledují výhradně jeho. V duchu už horečně kalkuloval, jak jednoho ze strážných srazí k zemi a rozběhne se ke dveřím nebo k oknu. Ale kam by se vrtl? Po čtyřiasedmdesátihektarovém areálu se pohybovaly stovky milicionářů i příslušníků zvláštních jednotek a taky dvě stovky agentů prezidentské ochranky SBP. A bůhví, kde je Dominika. Nemohl dosprintovat k její dače a schovat se pod postelí.

	Z efektivity Rusů až mrazilo. Jak se mohlo jeho krytí tak rychle prozradit? Znamená to snad, že je v Langley ještě další špion, který o jeho misi ví? Pak by jím ale musel být Forsyth, Westfall, nebo ten maniak z námořní sekce s hlavou jako kulečníková koule. Vyloučeno. Z jeho falešných dokumentů ani krycí historky polského studenta umění Rusové nic vyčíst nemohli. Že by ho poznali ještě z doby první štace v Moskvě? Že by přešlap na celnici v Oděse? Ne, takhle dobrá není ani FSB. Ať byl důvod jakýkoli, už tušil, co přijde.

	Naklonil se k Agnes a pošeptal jí: „Něco tady nehraje, asi jsem prozrazený. Nepřibližuj se ke mně a drž se těch studentů.“

	Agnes nijak nereagovala, nehnula ani brvou; byla to profesionálka každým coulem. „Pokud nastanou potíže, zbavím se sledování a dostanu tě ven,“ řekla a upřela na něj planoucí pohled.

	Nate od ní poodstoupil a ještě na ni koutkem úst zavrčel: „Nic takového neuděláš. Tohle máme nacvičené. Chovej se nenápadně, dva týdny pracuj s týmem restaurátorů a pak odleť domů. Nepřibližuj se ani k DIVĚ, ani k její dače a nechoď na pláž. Ona ví, co dělat a jak poslat pravé jméno MAGNIT tím člunem. Rozumíš?“

	Agnes přikývla. „Splním tvoje rozkazy, ale je tu ještě jedna věc,“ dodala. „Miluju tě.“ Nate se na ni dlouze zadíval, snažil se všechno vyjádřit očima. Ta bílá kadeř, můj ty bože. Odvrátil se.

	Nižší důstojník vstal, což byl signál. Tak to přišlo. Zatímco zaskočení studenti jen zasmušile přihlíželi, k Nateovi zezadu přistoupili dva milicionáři, pevně ho chytili nad lokty, otočili ho a zamířili s ním ke dveřím na konci kolejní chodby. Nebránil se, šetřil síly. Agnes se na něj nedívala, a když ho vlekli dveřmi, stačil si ještě všimnout, že ji nikdo nezatkl. Zaplaťpánbůh. Vedli ho po upravené štěrkové pěšině hustým shlukem borovic, jejichž svěží vůně soupeřila se slaným vzduchem. Nateovi se zdálo, že v mezerách mezi stromy je tu a tam vidět vodu, kdykoli se ale otočil na stranu, milicionáři ho škubnutím opět narovnali. Na konci cestičky hluboko v lese osaměle stál malebný ruský srub z kulatiny s ozdobným lemováním strmých lomenic, dvojicí špaletových oken se selskými šikmými příčlemi a dveřmi z leštěného dřeva s kovanými panty a zamřížovaným okénkem. Hotová perníková chaloupka. Milicionáři dveře otevřeli a strčili ho do hlubokého křesla s tmavozeleným čalouněním. Nate se rozhlížel po spartánské světnici s jedinou pohovkou a dvěma stolky. Na zdi před ním visela zarámovaná Leninova podobizna, zachmuřený portrét z doby vyhnanství, kdy mu bylo kolem padesáti, s pronikavým pohledem, bradkou a rovnými ústy beze stopy radosti nebo soucitu.

	Holé klády na stěnách i šikmém stropě byly světlé a leštěné, jejich třpyt prozařoval pokoj, zalitý odpoledním světlem. Šlo o odlehlý domek pro hosty, anebo možná o osobní příbytek někoho z údržbářů. Milicionáři stáli každý z jedné strany křesla, a když se Nate pokusil zvednout s omluvným toaleta, znova ho do něj vtlačili. Chtěl se rozhlédnout po srubu, kudy by se dalo uniknout, a otestovat si, jakou úroveň volného pohybu mu dopřejí, ale zatím měl smůlu. Tušil, že to půjde buď po zlém, nebo po dobrém, tedy že ho čeká buď důkladné vyšetřování, anebo jen základní policejní výslech. Pro začátek očekával druhou možnost. Mnohé záviselo na jeho přístupu, na rozpoložení i umu vyšetřovatelů, na tom, co přesně je bude zajímat, a taky na naléhavosti jejich otázek. Měl v plánu odmlouvat, nasírat je a vydržet co možná nejdéle.

	Už na počátku výcviku absolvoval Nate lekce chování při výslechu – jak mu odolat, ne jak ho vést. Instruktor, argentinský operátor – s neustále cukajícím očním víčkem, nezvyklým jménem Ramón Lustbader (matka ho pojmenovala po hvězdě němého filmu Ramónu Novarrovi) a s přístupem horším než Gable – třídě vykládal, že nakonec to stejně každý vzdá; jde prý jenom o to, jak dlouho dokáže člověk vzdorovat bolesti nebo drogám. Tradičně bylo cílem vydržet osmačtyřicet hodin, což byla uměle stanovená doba, údajně dostatečně dlouhá na to, aby se prozrazený agent nebo odhalená špionážní síť včas stáhli, to byl ale už značně zastaralý film noir, přežitek studené války.

	Ve skutečnosti, líčil Ramón, vězně zlomí bolest způsobená fyzickými tresty – a doplňkové techniky jako spánková deprivace, vyhladovění nebo extrémní horko a zima. Tajuplné a obávané psychotropní látky jako etanol, thiopental sodný, amobarbital a skopolamin, které údajně dokážou vězňům rozvázat jazyk a při dlouhodobějším užívání degradovat lidský mozek na kognitivní úroveň nižších primátů, ve skutečnosti nezpůsobují, že ze sebe subjekty začnou sypat pravdu. Tyhle drogy spíš odemykají vzpomínky, odstraňují zábrany a zvyšují sugestivní reakce, které mohou pod dohledem zkušeného vyšetřovatele vést k vyzrazení kýžené informace. Stejný účinek má i běžný rajský plyn, oxid dusný, používaný u zubaře.

	Lustbader třídu poučoval za neustálého cukání víčka. „Soustředíte-li se na konkrétní myšlenku nebo člověka, případně na nějaký vnějškový předmět, zaměříte-li na něj skutečně maximální pozornost, dokáže váš mozek efektivně vzdorovat účinkům výslechových drog, které mají shodou okolností prudký nástup, ale postupně jejich účinek dramaticky klesá. Jakmile začne odeznívat, má člověk pocit, jako by se po hlubokém potopení vynořil nad hladinu. A právě euforie v téhle fázi, návrat zpátky ke světlu, představuje nebezpečné stadium, kdy rozjařený subjekt bývá nejnáchylnější k vyzrazení informací.“ Prohlížel si nováčky, kteří snili o budoucích úspěších v terénu, anebo už možná mysleli na oběd. „Pokud z vás nebudou chtít udělat poloopici – i když mám podezření, že někteří v téhle třídě už k tomu mají slušně našlápnuto –, nemůžou do vás dalších dvanáct hodin pumpovat další drogy, aniž by riskovali újmu na zdraví.“

	Žádnému ze studentů se ani nezdálo o tom, že by si někdy v průběhu kariéry musel Ramónova slova vybavit.
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	Když SUSAN poslala šifrovanou bleskovou zprávu s podrobnostmi MAGNITINA ústního hlášení o rozvědčíkovi CIA, který se chystá proniknout do areálu a kontaktovat Američany řízeného špiona s krycím jménem KALICH – špiona, který odněkud zná přísně střeženou totožnost admirálky Audrey Rowlandové –, Gorelikov jenom žasl. Odhodlání Američanů verbovat zdroje v nejvyšších kruzích federace očividně nepolevovalo. Demaskovat zdroj KALICH nebude snadné. Přestože Gorelikov v poslední době řídil MAGNIT osobně a s nejvyšší pečlivostí, existoval nekonečný počet možností, kde mohlo dojít k úniku informací nebo zásahu zvenčí: v prvních letech se na celé operaci podílel tucet řídících důstojníků GRU, dvakrát tolik nadřízených orgánů, odborní referenti, zaměstnanci bezpečnostní rady i techničtí experti hodnotící obšírná hlášení od MAGNIT. Žádná z těchto osob ovšem nefigurovala na seznamu prominentů účastnících se víkendové recepce na mysu Idokopas. Dvě stovky hostů tvořili šéfové tajných služeb, ministři a cintající silovici kolem prezidenta. Kdo z nich ale ví o MAGNIT? Bortnikov z FSB, ten kretén z GRU, prezident. Tajemství se ovšem prozrazují jinak: něco zaslechnou milenky, někdo se opije a holedbá na večírku, i sám prezident mohl třeba o MAGNIT povědět starému kamarádovi z petrohradských časů, a rázem si o všem cvrlikají vrabci na střeše a zdroj už se nedá zpětně zjistit.

	Jedno bylo jasné – Jegorovová nevěděla, jak se MAGNIT jmenuje, což ji prozatím zprošťovalo viny a současně to znamenalo, že se Gorelikov může spolehnout na její pomoc při kontrašpionážním vyšetřování, nebyl ovšem čas zabývat se podezřelými a výslechy. Bylo potřeba zjistit, kdo je KALICH, a během příštích pěti dní dotyčného zatknout. Washingtonská rezidentura hlásila, že americká média, libující si v politických skandálech, vytroubila halasně do světa ony hanlivé zkazky: senátorka Feigenbaumová i velvyslanec Vano stáhli kandidaturu na ředitele CIA a viceadmirálka Rowlandová každým dnem absolvuje schvalovací slyšení v Kongresu.

	Gorelikov přemítal, jaká je to od Američanů opovážlivost poslat do Ruska, do prezidentského komplexu operačního důstojníka, který se tu má nestydatě sejít s agentem a zjistit od něj, jak se ve skutečnosti jmenuje MAGNIT. Hlavní bylo, že toho mizerného rozvědčíka už zavřeli do Gorkého chaty v lese – totožnost KALICHA mu doslova vyrvou z hrdla. Gorelikov narychlo sehnal trojici odborníků na výslechové metody: doktora z Moskevské státní univerzity se specializací na psychotropní látky, psychologa ze Státního vědeckého centra sociální a soudní psychiatrie V. P. Serbského a konečně behaviorálního vědce z 12. oddělení odboru S na SVR, ředitelství nelegálů. Ctění hosté se mezitím sjížděli na recepci limuzínami, kyvadlovým autobusem nebo osobními vrtulníky, každý podle svého postavení v potravním řetězci. A jedním z nich byl i KALICH. Gorelikov si neprodleně povolal Jegorovovou, nastínil jí situaci a společně pak chvátali lesem do srubu. Jegorovová byla chytrá a schopná. Gorelikovovi neuniklo, jak okamžitě zbledla, když jí došlo, že MAGNIT hrozí bezprostřední nebezpečí.
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	Když Dominika kráčela s Gorelikovem po cestě ke srubu, bušilo jí srdce jako o závod. Věděla, že zatčeným Američanem musí být Nate. Prostě musí. Vyslala jsi pokyn k exfiltraci, abys vyvolala reakci, tak ses jí dočkala, pomyslela si. Ale pokusit se proniknout do tohohle komplexu? Věděla, že je Nate neohrožený, ale co to Benforda napadlo? Teď bude muset dohlížet na výslech a od vlastního odhalení a zkázy ji dělí jediné skřehotavé přiznání. Anton chtěl za každou cenu ochránit MAGNIT a Dominika už si byla stoprocentně jistá, že jde o admirálku Rowlandovou. Už žádné domněnky. Četla každodenní svodky přeposílané z amerického oddělení: tenhle týden potvrdí Rowlandovou ve funkci a hned ten příští si nová ředitelka CIA bezpochyby přečte Dominičino jméno na seznamu spolupracovníků CIA. Jelikož Nate padl do zajetí, zbývala Dominice jediná možnost: admirálčino jméno bude muset Benfordovi odeslat tím bláznivým bezpilotním člunem – pokud ho tedy pošlou –, který má na pláži přistát zítra večer. Neměla ponětí, jestli se ta informace dostane do Langley včas.

	Když Natea spatřila, sevřelo se jí srdce, pokud si jí ale v teď už přeplněném a přetopeném srubu všiml, nedal na sobě nic znát. Ve světnici se tísnila trojice expertů, pět strážných (tři milicionáři a dva agenti SBP), Dominika, Gorelikov a stenograf. Každou chvíli čekali Bortnikova; formálně vzato šlo o záležitost vnitřní bezpečnosti a ty spadaly do kompetence FSB.

	Nate seděl v křesílku, na očích měl brýle s drátěnými obrubami a na sobě směšné triko. Právě s ním hovořil jeden z odborníků z Moskvy. Doktor ze Serbského institutu – jeho žlutá aura dávala tušit faleš – se k Nateovi nakláněl s rukou otcovsky položenou na jeho koleni a anglicky k němu promlouval hlasem tak tichým, že ho Dominika skoro neslyšela. Postřehla pouze obraty „marná snaha“, „brzké propuštění“ a „návrat domů“. Sedla si na židli s rovným opěradlem hned za křesílkem, kam na ni Nate neviděl. Anton přecházel po místnůstce sem a tam a netrpělivě pokukoval po Nateovi s doktorem, než ho Dominika jemně chytila za loket a přiměla ho se posadit. Elegantní a flegmatický Gorelikov připomínal uzlíček nervů. Když Dominika poprvé zaslechla Nateův hlas, jako by jí srdce probodla dýka.

	„Doktore, buďto budete muset tuhle masáž zakončit happy endem, anebo mi sundat ruku z kolene.“ Doktor se odtáhl a usmál se. Byl to vrchní psycholog ze Serbského institutu, kliniky, kde posuzují disidenty a místo sibiřských gulagů je zavírají na psychiatrická oddělení.

	„Oceňuju vás smysl pro humor,“ odvětil lékař, který měl sněhobílé vlasy a jedno oko v důlku výš než druhé, takže připomínal mořský jazyk. „Jste ale v pěkné bryndě, pane… Odpusťte, neznám vaše jméno.“ Nate se pousmál.

	„Neřekl jsem vám ho,“ opáčil a podal doktorovi ruku. „Nathan. Nathan Hale.“ Stenograf horečně zapisoval, nikdo z Rusů ovšem nevěděl, o koho se jedná. Až si jméno proklepnou, dostanou lekci z americké revoluce. Gorelikov vstal a dal najevo svou netrpělivost. Doktor s rybíma očima se znovu předklonil.

	„Rád vás poznávám, pane Hale,“ řekl. „Nyní vás ale musím požádat, abyste mi odpovídal na otázky. Váš plán zkrachoval. Nemůže z něj naprosto nic vzejít. Budete-li spolupracovat, příslušné úřady k tomu přihlédnou, dokonce i ty na nejvyšší úrovni. Můžeme se vyhnout jakýmkoli nepříjemnostem a vy se neprodleně vrátíte domů.“

	„Jakou nejvyšší úroveň máte na mysli?“ zeptal se Nate. „A jaké nepříjemnosti? Já jen abych mohl informovat vlastní úřady, samozřejmě na nejvyšší úrovni.“ Dominika zavřela oči. Nateova nevymáchaná ústa budou jeho zkázou – i její.

	„S kým se tu máte sejít?“ zeptal se doktor stroze. „Víme toho opravdu hodně. Za pár hodin se dozvíme vaše pravé jméno i souhrn vaší kariéry. Upřímně doufám, že byla zářnější než tenhle debakl.“ Tuhle techniku Dominika znala – znevážit subjekt, oslnit ho ruskou vševědoucností, sebrat mu naději a pak mu jí zase trochu vrátit. Přitvrdit – zmírnit, přitáhnout – povolit.

	„Když toho tolik víte,“ opáčil Nate, „pak určitě víte i to, že jsem přijel, abych se podílel na restaurátorském projektu a prohlédl si zdejší areál.“

	„A co jste v tom areálu zamýšlel dělat?“ zeptal se doktor.

	Nate pokrčil rameny. „Jako obvykle. Zjistit zeměpisnou délku a šířku, souřadnice GPS. Abychom ho pak mohli bombardovat.“

	Doktor už ztratil rozvahu a vlepil Nateovi facku. „Kdo je KALICH?“ zařval. „Moc dobře známe váš mrzký plán.“

	„Krycí jméno KALICH jsem jakživ neslyšel,“ odvětil Nate se zarudlou tváří. Okamžitě pochopil, že je svědkem vyústění baryového klystýru zosnovaného Benfordem a že kýžená odpověď už zazněla: KALICH. Teď ji ještě dostat zpátky do Langley. Třeba by mohl v noci z téhle světnice uprchnout a dostat se až na pláž. Doktor kývl na jednoho ze strážných a ten Natea udeřil hřbetem dlaně přes obličej. Dominika se užuž chtěla zvednout ze židle, vtom ale zakročil lékař z Moskevské státní univerzity. Jeho aura byla modrá. Nebezpečná.

	„Mám-li při výslechu použít jisté sloučeniny, bylo by kontraproduktivní subjekt bít. Jak můj vážený kolega bezpochyby ví, rány pěstí i facky mu zvýší hladinu adrenalinu a endorfinů,“ podotkl tiše, jako by káral svůj protějšek z psychiatrické léčebny, který zná jenom popruhy a léčbu šokem.

	„Marníme čas,“ posteskl si Anton. „Co máte za sloučeniny? Zabírají?“

	„To se záhy uvidí, že?“ řekl doktor Nateovi. Dominika zatajila dech.

	Doktor vytáhl tři samostatné stříkačky a položil je na stolek. V každé byla zřejmě jiná chemická směs.

	„Jen jestli v té své černé taštičce nemáte polonium-210,“ prohodil Nate. Jeden ze strážných stiskl Nateovi pravou ruku, ale on se mu ze sevření vysmekl, popadl muže za klopu, zkroutil mu ji a škubl s ním tak, že se dotyčný rozplácl s žuchnutím na podlahu jak dlouhý tak široký. Další dva strážní chytli Natea za zápěstí. Doktor mu do žíly na předloktí zabodl jednu ze stříkaček, pak poodstoupil a zadíval se mu do tváře. Zvedl Nateovi oční víčko a prohlížel si jeho zorničky.

	„A teď se laskavě uvolněte,“ prohlásil lékař. „Zažijete něco velice příjemného.“ Nate cítil, jak mu rukou probíhá vlna horkosti, valí se do mu do tváří a pak do zátylku. Zakoušel intenzivní závrať. Stěny srubu se mu točily před očima a připadalo mu, že dlouho padá z nebe. Držel se područek křesla, snažil se ten vjem přestát a potichu zhluboka dýchal, aby si zavzdušnil plíce. Doktorův hlas k němu doléhal z velké dálky, jako by mluvil do megafonu.

	„Psychotropní látky jsou chemické substance, které pozměňují fungování mozku a mají za následek změnu vnímání, nálady nebo vědomí,“ líčil lékař. „Existuje celá řada sloučenin a účinnost každé z nich závisí na osobnosti subjektu. K určení, která konkrétní látka zabere na individuální subjekt nejlépe, je třeba zkušební doby. Zvolil jsem tu, která obvykle bývá dost účinná.“ Anton se tvářil, jako by sám nejradši zapíchl doktorovi do krku jehlu.

	„Možná vám uniklo, že tento výslech je potřeba vést s krajní naléhavostí,“ prohlásil Gorelikov. „Na vaše pitomé chemické analýzy nemáme čas, stejně tak nemáme čas na idiotské snahy tohohle druhého tatrmana získat si důvěru subjektu a už vůbec nemáme čas dopřát si ten luxus a něco zdlouhavě hledat v záznamech odboru S. Potřebuju jméno, a sice jméno jednoho z dvou set hostů, kteří se už sjíždějí na prezidentovu recepci. Jedno jméno. Potřebuju ho do západu slunce. Dokáže mi ho někdo z vás zjistit, vy duraki, vy tupci?“ Doktor, který dal Nateovi injekci, se s nervózním rozhořčením toporně napřímil.

	„Naléhavost situace si uvědomuji, to si můžeš být jistý, soudruhu. Právě proto jsem zvolil silnou sloučeninu chinuklidin-3-yl-benzilátu a amobarbitalu smíchanou se stabilizačním derivátem valia. Účinek na subjekt se projeví velmi záhy.“

	Posunul si židli a posadil se těsně k Nateovi, jemuž začala plandat hlava, bradu měl položenou na prsou. Lékař se nervózně podíval na soptícího Gorelikova, naklonil se a začal tiše mluvit.

	„Teď se spolu, pane Hale, vydáme na příjemnou cestu, jen vy a já. Bude se vám moc líbit. Jste připravený? Mimochodem, kdo je KALICH?“
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	Díky nenápadnému hlubokému dýchání Nate jen tak tak unikl tomu, aby mu účinky drog zcela zatemnily hlavu, KDO JE KALICH?, a světnice se s ním pořád točila, pomáhalo mu ale svírat područky křesla a taky zarývat nehty do dlaně a soustředit se díky tomu na bolest, která se stala jeho chatrným pojítkem s okrajem srázu, se skutečným světem, nepřestávej dýchat, balancoval na hraně propasti, JAK SE KALICH JMENUJE?, mezi vědomím a snovým stavem, v němž by si mohl pustit pusu na špacír, dýchej, krucinál, pomyslel na Benforda, buď pořád ve střehu, Nashi, a pomyslel na Forsytha, jsi silnější než oni, a pomyslel na Gablea, zelenáči, nedej těm šmejdům ani ň, jsem na tebe pyšnej, myslel na všechny, na Korčného, na Hannu i na Udranku s Ioanou, na všechny kromě Dominiky, ta neexistuje, KDO JE KALICH?, a myslel i na Agnes předevčírem na hotelovém pokoji ve Varšavě, pořád dýchej, jak ho hladila po tvářích, vnímej ten pocit, vybav si ho, nenech ho zmizet, a místnost se pořád točila a do myšlenek se mu vkrádal doktorův hlas, přátelský, chlácholivý, neodbytný, KDO JE KALICH?, vydrž, zůstaň v téhle místnosti, hořely mu tváře a cítil, jak mu po nich kane pot. Zvedl hlavu, s otevřenýma očima se motolice ještě zhoršila, ze zdi na něj ale shlížela ta Leninova fotka s panenkovsky černýma očima, nestejnoměrně zastřiženou bradkou a přísně sevřenými rty a čekala, až Nate promluví, jenže já nepromluvím, dokud nepromluvíš ty, hajzle jeden, a Nate se soustředil na ty oči, zaměřil se jenom na ně, na nic jiného, na nic jiného a čekal, až mrknou nebo se pohnou, a čím déle se Leninovi díval do obličeje, tím byl silnější a dál upíral pohled na kořen Leninova nosu, prohlížel si celou fotografii, slez dolů z té zdi, ty hajzle, slez a převezmi výslech, protože ty drogy nezaberou, to už Nate věděl, pomalu se mu pročišťovala hlava, pořád zhluboka dýchal a světnice zpomalovala a on pořád koukal na ten snímek a Leninovi blýskala z očí zášť a Gableův hlas Leninovi řekl, tak do toho, mrkni jako první, ty kozomrde, z nás totiž nevyrazíš ani hovno a tu svou proletářskou revoluci si narvi do prdele, a Nate se dál díval na Leninovu tvář, čekal, že se fotografie vznítí ohněm pekelným a že uslyší burácení hněvu, neboť mu byla upřena jeho vůle, a zničehonic vystoupil Nate z tunelu, za prudkého návalu krve se mu pročistila hlava a díky průzračně čirému zraku rozeznával fládr polen na stěně, mouchu na okenní tabulce, doktorův roztřepený límec, všechno hučelo a vzápětí k němu dolehla Gableova slova. „Pamatuj si, zelenáči, že i když všechno vypadá úplně černě, může být ještě hůř.“ Nato se Nate nadechl a zadíval se na doktora. Jestli uběhlo dvacet minut, nebo tři hodiny, neměl ponětí.

	Jakmile lékař na Natea pohlédl, poznal, že ho ztratili, drogy už se rozpustily v jeho oběhu – jejich účinek obvykle vyvrcholil během první půlhodiny a pak rychle odezněl. Doktor obrátil hlavu do míst, kam upíral Nate pohled, a když uviděl Leninovu podobiznu, okamžitě pochopil, že Nate fotografii využil k soustředění pozornosti, aby odolal otupujícím účinkům chemikálií. Chytrý mladík, evidentně proškolený. Muselo by se počkat přinejmenším dvanáct hodin, než na něj zabere další injekce, přemíra drog by totiž mohla subjekt utlumit natolik, že by z kýženého stavu podroušeného polovědomí nebyl schopný odpovídat. Tenhle Američan patrně nebude až tak poddajný; důvodem mohla být zjevná nebojácnost. Doktor se zadíval na Gorelikova, zavrtěl hlavou a začal si nervózně balit svou černou taštičku. Anton se znechuceně odvrátil a Dominika si potichu dlouze oddechla.

	Vtom do dveří chatky vstoupil Alexandr Bortnikov z FSB a rozhlédl se. Gorelikov na něj s bezmocným hněvem pokrčil rameny. Bortnikov popošel před Nateovu židli, zůstal stát a mlčky se na něj díval. „Takže na našeho mladého amerického přítele očividně nic nezabralo, co? Můžete jít,“ pokynul doktorům. „Zůstane jenom jeden strážný. Pokud se ten Američan pohne, naložte mu, co se do něj vejde.“ Pak ukázal na stenografa. „Vy. Ven.“ Uchopil sluchátko šedivého telefonu na stolku. „Seržant Rjazanov do Gorkého chaty, okamžitě,“ rozkázal Bortnikov a zavěsil. „Snad tě dokážeme maličko důrazněji přesvědčit, abys nám věnoval pozornost,“ prohlásil a kolem hlavy mu přitom pulzovala modrá aura.
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	Čekali půl hodiny. Dominika dál seděla za Natem, aby se nestřetli očima. Když seržant Rjazanov procházel dveřmi, musel sklonit hlavu. Měřil určitě přes dva metry, byl to kolohnát. Jako první si Dominika všimla jeho dlaní, mohutných tlap s kostnatými klouby a dlouhými tlustými prsty. Měl tvář obra – lékařský termín pro poruchu běžně nazývanou gigantismus zní akromegalie – s vystouplým čelem, vystrčenou dolní čelistí, výraznými lícními kostmi, řídkým velbloudím chrupem a velikánským masitým nosem. Dominika nepochybovala, že lebky nejranějších předků seržanta Rjazanova se našly v pleistocenních jeskyních ve Španělsku a Francii. Neměl na sobě uniformu, nýbrž montérky se zipem vpředu, jejichž rukávy i nohavice mu byly krátké, a na nohou měl obrovské půllitry. Žádné insignie, žádné hodnostní označení. Skutečnost, že si ho zavolal Bortnikov, Dominice naznačovala, že Rjazanov slouží v některé z jednotek FSB určených pro mimořádné úkoly, jako byl právě tento v téhle malebné chaloupce.

	Když generál Bortnikov ukázal bradou na Natea, přistoupil obr ke křesílku, zvedl Natea za podpaždí, zatřásl s ním jako s hadrovou panenkou a znova ho mrštil do křesla. Nate k němu užasle zvedl hlavu.

	„Tys byl určitě nejvyšší dítě ve třídě,“ prohodil. „Nechal sis někdy zkontrolovat, jestli nemáš nádor na hypofýze?“

	Bortnikov na seržanta Rjazanova opět nevzrušeně kývl. Hromotluk Nateovi sevřel v medvědí tlapě levou ruku a začal mu ohýbat malíček dozadu k zápěstí. Nate sebou divoce házel, ze seržantova drtivého sevření se ale vymanit nedokázal a malíček se stále ohýbal a ohýbal, až se ozvalo slyšitelné prasknutí, Nate zasténal, zhroutil se do křesla a chytil se za zlomený prst. Zatímco se seržant tyčil nad Nateovou postavou, zlomenou v pase, generál Bortnikov popošel o kousek blíž. Dominika tam seděla a bylo jí nanic. Ty nádherné ruce, pomyslela si.

	„Už sis vzpomněl, jak se jmenuje KALICH?“ zeptal se generál. „Rádi bychom co nejdřív zjistili jeho totožnost.“ Nate se držel za poraněnou ruku, malíček mu celý zmodral. Dominika zezadu viděla, že je Nateova karmínová aura klidná a jasná, prosycená odvahou a určitě i láskou k ní. Jak dlouho ale Nate vydrží odolávat?

	„Říkám vám, vy šmejdi, že žádného KALICHA neznám,“ odtušil Nate. Bortnikov celý zbrunátněl vzteky.

	„Zlom mu levačku,“ poručil Rjazanovovi. Kolohnát Natea popadl za levou ruku, zkroutil mu zápěstí, natáhl mu paži od těla a obří pěstí ho udeřil do předloktí silněji než železnou trubkou. Dominika sebou až trhla, jak Nateovi křupla loketní kost. Nate zařval, zlomil se v pase a držel se za zlámanou ruku.

	„No tak, KALICHOVO jméno!“ zavelel Bortnikov. „Buďme rozumní. Chceme jenom jméno. Někdy je jednodušší ho napsat než vyslovit nahlas.“ Vytáhl pero a blok a s povzbudivým úsměvem je položil na područku Nateova křesla. „Jak vidíš, pravou ruku jsme ti zatím nechali zdravou, abys to jméno mohl napsat,“ řekl Bortnikov.

	„Touhle velkorysostí a charakterností je Rusko široce proslulé,“ opáčil Nate útrpně a stále v předklonu. Pero do ruky nevzal.

	„Tady seržant ti pomůže,“ navrhl Bortnikov. Obr pero uchopil, vložil ho Nateovi mezi ukazováček a prsteníček, načež mu prsty tak zmáčkl, až mu tlak pera na kosti rozdráždil loketní nerv v paži. Bolestí Nate zvrátil hlavu.

	„KALICH?“ nadhodil Bortnikov. Dominika náhle pochopila, že musí něco udělat, cokoli. Byla ředitelkou SVR. Zvedla se ze židle, chlácholivě položila Gorelikovovi ruku na rameno a popošla vpřed.

	„Tohle představení už by stačilo,“ prohlásila rázně. „Ráda bych si s vámi ve třech na chvíli venku promluvila,“ kývla na Bortnikova s Gorelikovem. Oba pohlaváři byli zaskočení, zejména jejím tónem, přesto zamířili na malou zdobnou verandu před chatkou a Natea nechali uvnitř se seržantem Neandrtálcem. Dominika vyšla za kolegy ven, práskla za sebou dveřmi a na oba překvapené muže se zadívala.

	„Co to, do prdele, děláme?“ sykla ještě rozhorleněji. „Nepíše se rok 1937 a neřádí tu Stalin.“ Přecházela po nevelké verandě sem tam a Gorelikov s Bortnikovem ji sledovali pohledem. Věděla, že na ni oba můžou vytáhnout svou hodnost a že to nejspíš i udělají, potřebovala jim ale zabránit v tom, aby Natea celého polámali.

	„Času není nazbyt,“ oponoval Gorelikov. „Jestli ten KALICH ohlásí, jak se ve skutečnosti jmenuje MAGNIT, přijdeme o nejlepší zdroj v dějinách ruské špionáže.“ A vy dva nejspíš i o hlavu, pomyslela si Dominika.

	„To přece vím, Antone,“ namítla. „Ale co máte s tím Američanem v plánu? Zpřelámat mu všechny kosti v těle? Pak už by v USA ani jinde v cizině nebyl v bezpečí žádný z důstojníků SVR. A kdo z vás by chtěl vysvětlovat prezidentovi, že jsme při výslechu úmyslně zabili amerického rozvědčíka?“

	„A jak bychom podle vás měli odhalit totožnost toho KALICHA?“ nadhodil Bortnikov.

	„Uvažujte, pánové,“ zasmála se Dominika. „Po zrádci přece nepátráme poprvé. Seznam hostů se dá zvládnout. Dvě stovky podezřelých nejsou nic,“ prohlásila s hraným přesvědčením a sebevědomím. „Sto padesát jmen si můžeme rovnou odškrtnout, to víte oba a vím to i já. Hlupáci, co řídí akciovky, jako jsou Ruské dráhy nebo hliníkárna RUSAL, by taková tajemství nemohli nikdy znát. Zbylou padesátku lze vyslechnout, nechat sledovat, případně elektronicky monitorovat. To zvládne FSB jako nic. Ještě lepší ale bude, když všem hlavním podezřelým nařídíme zúčastnit se týdenní uzavřené konference – na nějaké politické téma, třeba Novorossija a její správa – v Nižním Novgorodu, aby KALICH nemohl s nikým komunikovat. Tou dobou už bude pozdě a sám MAGNIT nám bude moct sdělit KALICHOVU totožnost. Zrádce zlikvidujeme, MAGNIT získá funkci a my zahájíme systematickou destabilizaci CIA i americké vlády.“ Když Dominika zmínila kryptonym MAGNIT, zcela vědomě použila mužské zájmeno.

	„A ten Američan?“ zeptal se Gorelikov.

	Dominika pokrčila rameny. „Je to odhozená šachová figurka. Prozatím ho pošlete do Moskvy a inkognito ho někam schovejte. Ne za mříže, spíš do nějaké odlehlé oblasti – anebo třeba do přechodného domácího vězení v hlavním městě, samozřejmě pod dohledem. Ponecháme si ho pro budoucí využití, jako je zinscenovaný proces, bude-li ho třeba, diplomatický ústupek, výměna špionů. Ke KALICHOVI se ani nepřiblíží a do týdne se celý problém vyřeší.“ Bortnikov upíral na Dominiku pohled zpod huňatého obočí.

	„Generálko, vaše slova dávají smysl. Nelze u vás přehlédnout nadání pro operace. Pořád ale hrozí riziko, že toho zrádce nenajdeme včas. Jste ochotná přijmout odpovědnost, pokud o MAGNIT přijdeme?“

	„Ani nevím, jak se MAGNIT ve skutečnosti jmenuje,“ opáčila Dominika. „Tenhle plán vyjde a my uspějeme, aniž bychom museli stěny téhle příšerné chatky potřísnit krví. Seržant Rjazanov bude dnes místo toho muset zabít a sežrat medvěda.“

	Gorelikov byl ze své chráněnky nadšený. Její návrh zněl rafinovaně; šlo o chytré řešení, zvlášť proto, že osobně neschvaloval fyzické metody výslechu. Považoval je za barbarské. Zadíval se na Dominiku.

	„A určitě z vás nemluví zahleděnost do toho fešného Američana?“ nadhodil. Vtip, nebo narážka? Anton už od počátku kroužil kolem Dominičiny loajality, provokoval ji a popichoval. Bylo to děsivé a zlověstné, mentor neustále testující svou chráněnku.

	„Trefil jste se, Antone. Pokud nepočítám seržanta Rjazanova, je to největší fešák v celé světnici,“ opáčila Dominika. Oba muži se zachechtali a souhlasně se jim zatetelily modré aury.

	
MOŘSKÝ JAZYK

	Do mělké mísy nasypte mouku ochucenou solí, pepřem a koprem. Osušte vykostěné filety mořského jazyku, z obou stran je osolte a opepřete a pak maso z obou stran obalte v mouce. Ve velké pánvi rozpalte olej, přidejte máslo a rozmíchejte ho v oleji. Když opadne pěna, vložte filety do tuku a z obou stran je osmažte do zlatohněda. Výroba omáčky: rozehřejte výpek z pánve, přidejte do něj máslo a vařte, dokud vše mírně nezhnědne, pak sejměte z plamene a přidejte suché bílé víno, nasekanou petržel, citronovou šťávu a kapary. Omáčkou rybu polijte a ihned ji podávejte.
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	Husarské kondomy

	Bylo 22.30 a Dominika obcházela dačou a zhasínala. Společenské šaty už si svlékla a místo nich na sobě měla saténovou noční košili se zapínáním na druky vpředu. Dveře na balkon v ložnici v patře byly otevřené a průsvitné záclony se vzdouvaly vánkem z pevniny. Dominika věděla, že neusne – Nate totiž právě letěl do Moskvy, připoutaný k sedačce a se zlomenou rukou i prstem halabala fixovanými v sádře a dlaze. Aspoň že se jí podařilo výslech zarazit – prozatím. Byla to úleva, že Gorelikov i Bortnikov nakonec podpořili její plán zašít Natea do Moskvy a držet si ho v záloze jako rukojmí. Jakmile Dominika opět naváže komunikaci s Benfordem, oznámí do Langley, kde se Nate nachází, aby mohla začít diplomatická vyjednávání o jeho záchraně a návratu domů.

	Podle plánu exfiltrace měl o půlnoci na pláži pod její dačou přistát automaticky řízený člun. Dominika měla k nehlučnému plavidlu dojít, otevřít poklop a vložit dovnitř flashdisk s detailním hlášením o událostech posledních tří týdnů, ale především s domnělou totožností MAGNIT. Tou vyzvědačkou byla admirálka amerického námořnictva Rowlandová; Dominice zbývalo přibližně pět dní, než admirálku potvrdí ve funkci ředitelky CIA. Dostane se její zpráva k Benfordovi, z fregaty 6. loďstva hlídkující v Černém moři přes evropské velitelství amerických námořních sil v Neapoli a bludištěm Pentagonu až na Benfordův stůl v tak krátkém čase? Samozřejmě měla v úmyslu adresovat flashdisk bezprostředně do rukou Simona Benforda ze CIA, jenže těžkopádná byrokracie amerického námořnictva představovala velkou neznámou. Zareagují, jak je třeba?

	Hlavou jí vířily myšlenky, snažila se vzít v potaz veškeré neodhadnutelné okolnosti situace, starost o Natea, nemožnost komunikovat. Zahajovací den Putinovy recepce proběhl velkolepě, zbývaly ještě dva a jídla i pití bylo všude tolik, že by to vystačilo půlce Moskvy na celý rok. Vypasené paničky siloviků v příšerných saténových a sametových róbách tyrkysových, broskvových či mandarinkových odstínů, vrcholu sovětské haute couture, marně soupeřily s pružnými trofejními manželkami oligarchů v přiléhavých minišatech a s opáleným zpevněným poprsím. Co do sex appealu byly těžké váhy bez šance, u švédských stolů se ovšem zahanbit nenechaly. Gorelikov, Bortnikov a Dominika zpovzdálí sledovali, jak rozjaření hosté korzují po sále, a šeptem spolu pokradmu odhadovali, nakolik je pravděpodobné, že je někdo z nich oním zrádcem. Jedničkou označovali adepty nepravděpodobné, dvojkou možné a trojkou finalisty užšího seznamu. Na soudkyni z lidu si Dominika hrála s předstíraným zápalem a zarputilým odhodláním. Až se někteří z těch, co schytali trojku, vrátí příští týden do Moskvy, obrátí se jim život úplně vzhůru nohama.

	Dominika sešla po schodišti dači do nerezové kuchyně, z ledničky vytáhla lahev šampaňského a začala odstraňovat fólii a drátek, aby ji odšpuntovala. Jediným světlem v místnosti byl šikmý paprsek měsíční záře, který překrajoval mramorovou pracovní desku. Od moře se maličko zvedl vánek a profukoval domkem.

	„Nepotřebujete s tou zátkou pomoct?“ zeptal se náhle ženský hlas. Dominika nadskočila. Ze stínu se vyloupla robustní žena a zamířila ke kuchyňskému ostrůvku. Na sobě měla bílé tričko a černé legíny, které dávaly vyniknout bujnému poprsí a atletickým nohám. Byla to Slovanka a klasicky přitažlivá; Dominika měla pocit, že jí může táhnout na padesát. Nad čelem jí začínal dramatický bílý pramínek, který měla se zbytkem husté lví hřívy sčesaný dozadu, a kolem hlavy se jí stejně jako Nateovi vznášela karmínová aura vášně, silná a jasná.

	„Kdo jste?“ divila se Dominika. „Jak jste se dostala do domu?“ Žena se usmála a popošla blíž, avšak beze stopy výhrůžnosti.

	„I když je tahle vilka elegance sama,“ prohlásila, „namontovali sem zámky podřadné jakosti, zvlášť na ty posuvné dveře. V tomhle areálu se ale nejspíš o bezpečnost obávat nemusíte.“

	„To máte pravdu,“ odvětila Dominika. „Vlastně sem můžu tak do minuty a půl přivolat ostrahu.“

	„O tom nepochybuju,“ přiznala žena. „Odpusťte mi mou neomalenost, ale jste generálka Jegorovová?“

	„I když mě vaše neohlášená návštěva až dosud těšila,“ opáčila Dominika, „asi je načase přivolat stráže. Kdo jste?“ Žena se nenechala vyvést z míry. Popošla blíž a začala šeptat. Očividně znala limity rozmístění nahrávacích zařízení ve velké místnosti s vysokým stropem a betonovými zdmi. V domě, který byl patrně napíchnutý, byl podobný rozhovor tak jako tak příliš nebezpečný.

	„Vím, že jste Jegorovová, vypadáte přesně tak, jak mi vás Nathaniel popisoval.“ Celá situace byla dokonale bizarní, šílená, neskutečná. Je to snad past nebo trik z Bortnikovovy dílny? Přisoudil snad na seznamu podezřelých trojku i jí?

	„Žádného Nathaniela bohužel neznám a naposledy se vás ptám, jak se jmenujete.“ Otevřela šuplík kuchyňské skříňky a vytáhla malou pistoli PSM, kterou měli v oblibě vysocí důstojníci bezpečnostních služeb a členové politbyra. Natáhla závěr.

	„K opatrnosti máte dobré důvody, ale než mě zastřelíte, dala bych si sklenku šampusu,“ prohodila žena. Dominika intuitivně tušila, o koho asi jde – tahle polská krasavice byla z Langley. Nalila jí skleničku šampaňského, v druhé ruce ale stále třímala pistoli. Pak pohybem hlavně naznačila, že by měly jít nahoru. Jakmile stanuly v tlumeně ozářené ložnici, odvedla Dominika ženu ven na balkon. Svěsila ruku s PSM a napila se šampusu. Mezi sosnami šuměl mořský vánek a nad obzorem visel černomořský měsíc.

	„Tak kdo jste?“ zeptala se Dominika.

	„Přijela jsem s Nathanielem jako vedoucí týmu uměleckých restaurátorů,“ zašeptala Agnes. „Jmenuju se Agnes Krawczyková. Nathaniela zatkli pět minut po příjezdu. Bylo vidět, že ho to zaskočilo. Někdo ho musel udat.“

	Dominika si srkla šampaňského. „Jak dlouho toho Nathaniela znáte?“ zeptala se obezřetně.

	„Moc dlouho ne,“ odvětila Agnes. „Ale za studené války jsem v Polsku pracovala pro Toma Forsytha.“

	„Popište mi toho Forsytha,“ pobídla ji Dominika.

	„Prošedivělé vlasy, metr osmdesát, štíhlá postava; brýle na čtení mívá posazené na temeni. Velice zkušený, skvělý operační mozek. Převelel Natea z Moskvy do Helsinek a zachránil mu kariéru. Spokojená?“ Auru měla klidnou, sebejistou. Dominika odložila pistoli na balkonovou římsu. Měla před sebou Nateovu parťačku a Benfordovu mazanou fintu – obětovat Natea, vyčistit pole a doufat v úspěch. Bylo to šílené, ale klaplo to; ta žena stojí přímo před ní, ne?

	„Určitě jste nedostala pokyn vkrást se do téhle dači,“ podotkla Dominika.

	„Na pravidla už kašlu,“ namítla Agnes. „Chci zachránit Nathaniela. Kde je? Víte to? Je v pořádku?“

	Její zájem není čistě profesionální, pomyslela si Dominika. Má to i osobní rozměr. „Dnes odpoledne ho málem zabili. Zlomili mu prst a levou ruku. Odolal přípravné dávce psychotropních látek. Jako ředitelka SVR jsem navrhla, aby ho inkognito drželi v dobré kondici v Moskvě a případně ho v budoucnu podle okolností využili jako páku při vyjednávání. Momentálně sedí v letadle mířícím do hlavního města.“

	Agnes odložila skleničku. „Vy jste ho poslala do Moskvy? Tam se za ním nedostanu. Odtamtud nemůže utéct.“

	„Tím převozem do Moskvy jsem mu zachránila život. Co jste jako chtěla udělat, prostřílet se do strážnice, popadnout Nathaniela a utíkat s ním na pláž? V tomhle lese slídí pět set lidí z ostrahy.“

	„Může si v některém z těch vašich vězení posedět třeba pět let,“ zašeptala Agnes.

	„Natem se budu zabývat až pak,“ prohlásila Dominika. „V tuhle chvíli máme my dvě společný úkol. Jsem přesvědčená, že Nateovi nadřízení v Langley nastražili past s cílem zjistit totožnost vysoce postaveného vyzvědače ve Spojených státech jménem MAGNIT. Neříkal vám o tom Nate něco? Ne, nejspíš sám o ničem nevěděl. Při výslechu se Natea opakovaně ptali na informátora s krycím jménem KALICH. Podle mě jde o součást zkoušky modrým barvivem, o usvědčující doklad viny, protože tuhle variantu jsem ještě nikdy neslyšela. Chápete, o co se jedná? Říká vám něco slovo KALICH? Forsyth s Benfordem se tuhle variantu potřebují okamžitě dozvědět. Slovo KALICH jim prozradí, kdo je MAGNIT. Rozumíte?“ Agnes pokyvovala.

	„Dnes v noci nasednete do toho bezpilotního člunu, nebo jak mu říkají, vrátíte se s tímhle krycím jménem a doručíte flashdisk s podrobnostmi. Jakmile nastoupíte na palubu válečné lodi, řekněte, že chcete osobně mluvit se Simonem Benfordem. Přímo s Benfordem ze CIA. S nikým jiným. Rozumíte?“ Agnes opět přikývla.

	„Jak můžete Natea ochránit v moskevském vězení?“ zeptala se.

	„V tuhle chvíli je důležité jenom jedno,“ nedbala Dominika na Agnesinu tvrdohlavost. „KALICH. Vyřiďte to jméno Benfordovi. Já už na Natea v Moskvě dohlédnu.“

	[image: Image]

	Vtom se u dveří dači rozezněl zvonek, prapodivná kakofonie tónů připomínající větrnou zvonkohru. Dominika si přiložila prst ke rtům a naznačila Agnes, ať se schová do prostorné skříně vedle široké postele. Agnes do ní vklouzla a neslyšně za sebou zaklapla žaluziové dveře. Dominika seběhla do přízemí, Agnesinu sklenku od šampaňského schovala do skříňky pod dřezem a svou nechala stát na pultu spolu s načatou lahví šampaňského. Popotáhla si níž lem noční košile, načechrala si kštici a vykročila obývákem k proskleným vstupním dveřím.

	Pod lucernou u vchodu stál prezident Putin a záře, jež mu pod oči, nos a bradu vrhala stíny, ho měnila v chrliče s modrou aurou, nadpřirozené stvoření na noční návštěvě u své nové ředitelky zahraniční rozvědky, která byla bosá, měla na sobě jen saténovou noční košili sotva zakrývající ohanbí a vlasy svázané modrou stuhou. Saténová košilka nijak nezakrývala křivku jejích ňader, obrys bradavek ani rytmický tlukot srdce. Na dlážděné cestičce opodál seděla ve třech nebo čtyřech golfových vozících svita prezidentových bodyguardů a přihlížela. Dominiku ovládla nemilá předtucha, že za deset minut bude mít hlavu Ruské federace mezi nohama a že jde o nevyhnutelný okamžik – už žádná úděsná frotáž při kradmých půlnočních návštěvách – okamžik, kdy se informátorka CIA DIVA bude muset obětovat kvůli roli špionky, svůdkyně a nesmiřitelné odpůrkyně toho netvora z Kremlu, kterou si zvolila. S pomyšlením na Gablea cítila, jak se uvnitř uzavírá, jak zamyká niterná dvířka citů a sbírá síly na to, aby překonala zhnusení. Celým svým já přecházela do režimu volavky. Napadlo ji, jestli ji Gable z nebeského baru pozoruje.

	„Dobryj vječer, pane prezidente,“ pozdravila Dominika. „To je ale milé překvapení. Měl byste čas na sklenku šampaňského? Zrovna jsem si nalila.“ Jeden z členů ochranky se zeptal, jestli by neměl daču předem zkontrolovat, ale Putin své muže poslal gestem pryč do tmy. Když Dominika nalévala šampus, všimla si, že Agnesina sklenička zanechala na pracovní desce o vlhké kolečko navíc, nenápadně ho ale rukou setřela a pak si přiťukli a napili se.

	„Na rychlé odhalení toho zrádce mezi námi,“ řekl Putin. Dominika převalovala šampaňské po jazyku a vychutnávala si svoje tajemství.

	„Ten Američan ví, o koho jde. Zmáčkneme ho jako kuličku pepře a dostaneme to z něj. Bortnikov s Gorelikovem mě o tom rozvědčíkovi CIA dnes odpoledne informovali,“ dodal Putin. „Vylíčili mi i ten zpackaný předběžný výslech z rána, kdy se zjišťovalo, proč sem přijel a co ví. Také mi přiblížili vámi navržené řešení problému, které mi připadá chytré a dobře načasované. Líbí se vám na recepci?“ Typicky putinovská konverzační odbočka, jejímž účelem, jak se Dominika domnívala, bylo demonstrovat bystrost prezidentova uvažování.

	„Oběma jsem jim řekl, že nemůžeme svoje protivníky likvidovat jako nějací barbaři,“ dodal Putin. Kromě šutok? To jako beze srandy? žasla Dominika. V duchu si vybavila jména více než dvou stovek novinářů, disidentů a politických aktivistů zlikvidovaných od roku 2000 za vlády tohoto ušlechtilého prezidenta, nemluvě o polovině civilního obyvatelstva v čečenském Grozném.

	„Děkuji za důvěru v mou maličkost, pane prezidente,“ opáčila Dominika. „Jsem si jistá, že na okleštěném soupisu padesáti jmen se nám toho amerického vyzvědače určitě podaří najít. Vlastně jsem chtěla navrhnout, abyste finální seznam zkontroloval – váš pohled na konkrétní jednotlivce bude neocenitelný.“ Putin se usmál a pokýval hlavou; v rámci téhle čistky se může zbavit dalších nepřátel.

	„Za pět dnů už to jméno budeme znát a s ním i všechna ostatní,“ ujistila ho Dominika. Putin podpořil její plán Nateovi neubližovat a ponechat si ho v záloze jako páku pro vyjednávání. A najednou mluvil o drcení kuliček pepře. Shora se ozval tichý zvuk a Dominika se lekla, jestli Agnes neusoudila, že už je čistý vzduch a nevrací se do přízemí. Vladimír ten zvuk zaslechl a obrátil pohled ke schodům. Nedal by si car trojku?

	„To vánek z balkonu povlává záclonami v ložnici. Pojďte, ukážu vám ji.“ Dominika odložila skleničku, vzala prezidenta za ruku – měl ji mozolnatou, jak si nípal kůži – a co nejhlučněji ho vedla nahoru.

	„Výhled z balkonu je mimořádný,“ zašveholila. „Musím vám znovu poděkovat, že jste mi tu daču dal k užívání.“ Putin vystrčil hlavu z posuvných dveří a zadíval se na moře i měsíc, zalévající svou září hladinu čeřenou větrem z pevniny, který se zvedl po západu slunce. Opět se vrátil do ložnice. Svit luny ho nezajímal. Modrá aura mu pulzovala v rytmu srdečního tepu.

	„Výhled je pěkný, ale ne tak krásný jako vy.“ Dominika si představila, jak Agnes s dlaněmi na ústech vypadne ze skříně. Tiše, sestřičko, náš car je milostný básník, neznič tu chvilku.

	„Pane prezidente. To jste vždycky tak poetický?“ Popošla k němu, položila mu ruce na ramena a přitiskla se k němu, až se jí o jeho hruď zploštila prsa. Jejich ústa dělilo jen pár centimetrů. Zarýt mu nehet do oka. Zkroutit mu ruku, odvést ho na balkon, vší silou ho přehodit přes zeď a Rusko od tebe bude mít pokoj. Místo toho jej Dominika zlehka políbila a přetáhla mu tričko přes hlavu. Ucítila jeho pižmovou vůni – dílem nechutnou kolínskou zavánějící římským kmínem a skořicí, dílem den nemyté podpaží a rozkrok. Kdyby před ní stál Nate, bradou a rty by mu laskala každičký kousíček těla a vdechovala jeho sladký odér, ale teď ne. Poodstoupila a rozepnula si trojici horních druků košile, která se rozhalila a odkryla náznak poprsí (číslo 95, „Dveře bani nechat pootevřené, ať se udělá víc páry“).

	Putin jí pod košili strčil ruce a prsty jí hladil bradavky. „Myslím, že za těchto okolností se obejdeme bez oslovení ‚pane prezidente‘,“ řekl. Patrně na dokreslení svých slov jí přejel dlaní po plochém břiše, pak sklouzl ještě níž ke stydké kosti a vzápětí jí vsunul dovnitř prsty. Vyškolená volavka sebou málem škubla – chlapi vždycky všude strkají prsty předčasně, jako by hledali vypínač –, místo toho zavřela oči a zašeptala: „Ach, Voloďo. Nevím, jak vám říkat, aby naše důvěrnosti někdo nezaslechl.“ Tím se tě ptám, ty sviňja, jestli jsi téhle kurvě nechal napíchnout daču.

	Putin se zasmál. „Dneska ne. Žádné strachy, nikdo nás neposlouchá.“ Dneska ne, opravdu nádhera. Pro dnešek odposlouchávací zařízení vypnuli.

	Pokaždé, když se k ní přiblížil, ho ohromila její krása. Její modré oči byly přímo uchvacující a navíc jako by uměla číst myšlenky, což byla jasnovidná schopnost, kterou podle svého přesvědčení disponoval i on. Její bujné tělo v něm probouzelo přímo organickou lačnost – toužil ji vlastnit, ovládat ji, vetknout jí prsty do kaštanových vlasů a odtáhnout ji na opačnou stranu pokoje, jen aby si dokázal, jakou má nad ní moc. Dobře věděl, že je nezávislá a inteligentní a že svými operačními úspěchy dalece předčila jeho nanicovatou zahraniční kariéru u KGB v osmdesátých letech v komunistickém Východním Německu. Na tom ovšem nezáleželo. Jeho moc nad ostatními – nevyjímaje spolehlivé přátele z okruhu siloviků – se odvíjela od strachu nebo peněz nebo rodiny nebo prostě od poskytování výhod. S Jegorovovou to bylo jiné. Putin ji chtěl dnes v noci ovládnout tělesností. Jako bývalá volavka to chápala.

	Putin si svlékl tepláky a Dominika ze sebe shodila saténovou košilku a zhasla stropní lustr, takže její měkké křivky zalévala svou narůžovělou září pouze malá noční lampička. Pokud si Putin všiml tenkých stříbřitých jizev na jejím hrudním koši, nezmínil se o nich; představovaly ostatně oběti, které jeho vazalové nezbytně přinášeli na oltář záchrany rodiny, nebo přesněji řečeno jeho rodiny. Putin strhl z postele přehoz a hodil ho na podlahu jako matador předvádějící extravagantní vířivý pohyb mulety zvaný rebolera.

	Poté beze slova položil na noční stolek balíček kondomů značky Gusarskije neboli Husarské v rudé fólii, a to z důvodů ne zcela zřejmých, jelikož se neměl k tomu, aby si ochranu nasadil. Tahle značka se vyráběla výlučně v Rusku po vládním zákazu dovozu amerických prezervativů Durex s odůvodněním, že prý americký produkt podporuje šíření HIV, což byla průhledná dezinformace na odplatu za americké sankce. V Moskvě se o Husarských kondomech vědělo, že s nimi člověk hraje ruskou ruletu, tyhle gumy byly totiž naprosto nespolehlivé – nemluvě o tom, že silně zapáchaly ropou. Nedostatek spolehlivé pánské ochrany měl za následek, že se na ulici objevila řada výrobků z černého trhu, mimo jiné proslulé stříbrné balíčky kondomů potištěné prezidentovou karikaturou, nad níž se skvěl nápis „Sedne každému kokotu“. Od Solženicinových a Sacharovových dob se samizdat krapet změnil, pomyslela si Dominika. Co mám s těmi gumami dělat, co ode mě čeká? přemýšlela. Pak prezidentovy prezervativy schovala do nočního stolku.

	Putin Jegorovovou jemně položil zády na postel a po matraci k ní po kolenou popošel. Popadl ji za kotníky a roztáhl je na obě strany, jako kdyby z pečené husy odtrhával stehýnka. Viděl na ní, že má touhou odulou tvář, nalitá ňadra, bradavky v pozoru. Takové reakce nedokáže nikdo fingovat, ani volavka ne. Přimáčkl jí dlaně na prsa, pak ji uchopil za hlavu a díval se jí shora do obličeje. Od rozvodu s Ljudmilou Putinovou po třiceti letech manželství prošla jeho postelí spousta žen – gymnastka Kabajevová, krasobruslařka Butyrská, boxerka Ragosinová. Všechno blondýny, všechno špičkové vrcholové sportovkyně, ale tahle Jegorovová byla jiná, spíš jaksi kontinentální, ne slovanská chovná klisna. A taky to byla jeho nová ředitelka SVR, chladná profesionálka, která začínala jako volavka, odhalila zrádce Korčného a zabíjela v terénu protivníky. Svoje názory si nechávala pro sebe, rozuměla operacím, působila diskrétně a loajálně a zamlouvala se Gorelikovovi. Jiní milenci by propadli jejím modrým očím nebo úsměvu, případně laskavému duchu, či dokonce nevázané vilnosti, ale Vladimir si u ní cenil jiných vlastností. Vklínil se jí koleny mezi nohy.

	Putin šel s oblibou rovnou a zpříma na věc, rád cítil, jak o sebe dřou suchá místa, rád slýchal to prudké zatajení dechu, syknutí nad nesmlouvavostí prvotní penetrace. Líbilo se mu, když takhle hlesly. A když pak žena konečně zvlhla a otevřela se, dával přednost pravidelnému metronomovému tempu – žádné zaječí sprinty, měl z juda poškozenou ploténku –, drtil ženino pohlaví svou stydkou kostí, aby při každém mlaskavém zásunu samou rozkoší zavzdychala. I to se mu líbilo, jejich slastné zvířecí hekání. Měl nad nimi moc. Jegorovové každým přírazem vibrovala ňadra, měla zakloněnou hlavu a mírně pootevřená ústa, dýchala nosem. Vladimir cítil, že jí dává pořádně zabrat – oči měla pevně zavřené.

	Neotvírej oči, ať se nemusíš koukat na ten jeho blonďatý ksicht jako měsíček ani na tu tvarohovou eunušskou hruď, pomyslela si v duchu; v rodině musí mít minimálně jednoho albína – bratrance nebo synovce –, geny mluví jasně. Aspoň že jí neslintal do pusy. Vzdychat jeden druhému do úst při orgasmu s Natem byla hotová extáze, zaplaťpánbůh ale nemusela „Cumlat Putinovi jazyk“, což by měl být název písničky opoziční ruské dívčí kapely Pussy Riot. A dobře věděla, že tamto Rusové jeho generace nedělají, nelaskají ženy ústy tam dole, a na to, aby po ní chtěl, ať si ho vezme do pusy ona, byl příliš nedočkavý. Díkybohu za ruskou prudérnost.

	Putin jí zaklekl roztažená stehna, přimáčkl ji jako zvíře ve stepi, ukázal jí zuby. A Nate díky mně sedí v letadle do Moskvy a Agnes je schovaná ve skříni a přes žaluzie dveří pozoruje, jak šukám s tímhle chlápkem, jak mě rve jeho chuj, a já vím, že i ona Natea miluje. Pochopí, co se jí to odehrává před očima?

	Demoliční tempo cara všech Rusů se neměnilo, pořád přirážel v pravidelném rytmu, postrádajícím jakékoli opojné variace pozic či intimní konverzaci, bez extáze v podobě oddalování orgasmu nebo toho, co viděla v Hongkongu s těmi bláznivými čakrami. Prezident ani na chvíli nespouštěl modré oči z její tváře, hledal sebemenší stopu předstírané reakce, která by – tím si byla jistá – z jeho pohledu znamenala podvod, tedy totéž co neloajálnost. Nafinguj před Vladem orgasmus, kotě, a na seznamu jeho oblíbenců končíš. S takovýmto aspektem špionážního řemesla nepočítal nejspíš ani Benford.

	Ve škole volavek intenzivně studovaly sexuální vyvrcholení (a nafilmovaly při něm stovky žen), a to včetně tělesných rytmických stahů, psychosomatické euforie i chemického uvolňování endorfinů v klidové fázi. Volavky předstírající orgasmus se proto učily potlačovat začátečnické projevy jako teatrální křik, trhání hlavou, pohazování vlasy či zatínání nehtů do partnerových zad. Vyškolená volavka místo toho znala orgasmické nuance změny dechu, strnutí údů, kratičkého mučivého záchvěvu (či záchvěvů) těla, následovaného horečnatou levitací nad postelí, pokud muž zabrnkal na přespříliš citlivé místečko dřív než za pět minut. Dominika si nasadila volavčí masku slastných muk, jako by čekala na spásu, na extázi navozenou svým modrým carem. A pak se stalo nemožné.

	Začalo to jako lehké mravenčení v břiše – nenápadné náznaky pravého orgasmu, nikoli hraného –, které se jí šířilo do slabin, postupně mohutnělo a balancovalo jako antická váza na hraně krbové římsy po zemětřesení, čekající na další otřes, jehož záchvěvy ji shodí na podlahu. To přece není možné, pomyslela si. Ne když jí vymetá komín tenhle ještěr. Pocit stále sílil; tušila, že na ni opravdu přijde orgasmus, pokud mu nezamezí, a že bude mocný, byla bez Natea už nesmírně dlouho, žila v ustavičném stresu a za tu dobu se v ní nahromadila spousta, inu, kilowattů, které se chystaly vytrysknout a sežehnout někomu obočí. Už se neukájela babiččiným hřebenem s dlouhou rukojetí, jelikož měla za to, že její úřední bydliště – tady i v Moskvě – jsou prošpikovaná mikrofony a kamerami. Bogu moj, váza na římse začala drkotat a čím dál víc se posouvala k okraji.

	To snad není pravda. To se nemůže stát, opakovala si Dominika v duchu. Kvůli Putinovi se soustředila na to, co se naučila ve škole volavek (číslo 44, „Jediná vločka strhne lavinu“), a skutečný orgasmus potlačila, zaplašila ho pomyšlením na Bratoka, vykázala ho zpět do sleziny nebo do jater, nebo kde sídlí. Bylo to snadné vzhledem k tomu, jaký se nad ní hrbil dibbuk, zloduch, jemuž při pohybu dovnitř a ven pohvizdovalo chřípí.

	I sám Putin se blížil vyvrcholení, i na něj už to přicházelo – obraz té nedosažitelné Venuše se zakloněnou hlavou, odkrytým hrdlem a bělmy očí v důlcích udělal svoje, nemluvě o vskutku nevšedním dojmu, kdy mu svalstvem pánevního dna doslova dojila úd, s tím výsledkem, že pocítil neklamný nával v rozkroku, záludné ztuhnutí pyje a nakonec i olověnou paralýzu, která ochromí končetiny v okamžiku ejakulace. Nic neřekl, pouze jednou mrkl – jeho výraz se nezměnil –, a jakmile byl hotový, vystoupil z ní, otřel si tvář, sklouzl z postele a sebral si z podlahy tepláky. Na laskání a projevy náklonnosti si car nepotrpěl, ani na hlazení vlasů nebo něžná obětí po sexu za měkkého soumraku. Bohatě stačilo, že na své zkropené ředitelce vnější rozvědky, generálce SVR, zanechal imperiální stopu vyznačující jednu z hranic jeho kořistnického loviště.

	Navenek působila malátně, zároveň ale ztěžka dýchala a mezi ňadry byla celá zpocená. Postkoitálním útočištěm, jímž byl její mozek, jí divoce vířily myšlenky. Musí se prezidenta zbavit. Agnes už ve skříni nejspíš potřebuje na malou. Nezabrání sílící vítr z pevniny Benfordovu automatickému člunu – měl dorazit za padesát minut – v přistání dole u pláže? Fuj, měla úplně ulepená stehna. Jako vyškolená volavka Dominika věděla, že zdravý muž vystříkne zhruba pět mililitrů (lžičku) semene, které obsahuje asi sto milionů spermií. To znamenalo, že v ní momentálně švihalo svými bičíky sto milionů spermií s putinovsky melounovitou hlavou a snažilo se zabrat její děložní čípek jako poloostrov Krym. (Zaplaťpánbůh za nitroděložní tělísko od CIA typu PARAGARD s měděným drátkem, vyvinuté [čirou náhodou] roku 1962 firmou Lockheed během konstrukční fáze nadzvukového průzkumného letounu SR-71 Blackbird.) Prezident něco říkal, a tak Dominika ztišila kaskádu nesouvislých myšlenek.

	„Rád bych vám něco dal,“ prohlásil Putin a položil na stolek dlouhou sametovou krabičku. „Vezměte si to zítra na koncert.“ Zítřejší zábavní program obnášel živé vystoupení veleslavného amerického hudebníka, rovněž dobře známého jako hlasitého a zapáleného progresivního aktivisty, který i přes prokazatelné porušování lidských práv v Rusku zjistil, že dokáže přijmout pět milionů dolarů od Ministerstva kultury Ruské federace za vystoupení pro zábavu siloviků na mysu Idokopas. Dominika pouzdro otevřela. Uvnitř ležela šňůra pestrobarevných tichomořských a tahitských perel nevyčíslitelné ceny, všechny o průměru 114 milimetrů, velké jako dětské kuličky, oceánsky zelené, zlaté, slonovinové i čokoládově hnědé, skvostný náhrdelník.

	„Pane prezidente, ty perly jsou úchvatné. Něco takového si snad ani –“

	Putin ji umlčel zvednutím dlaně, vytáhl šperk z krabičky a připnul jí ho na krk, kde se jí samostatná perla ztěžka usadila v hrdelní jamce. Osobní dary věnované mezi vládními kolegy – Dominičina pizda výměnou za perly – nepředstavovaly v Rusku ovládaném tímhle carem ani nejmenší střet zájmů. „Přál bych si, abyste je přijala,“ prohlásil.

	Dominika je hladila prsty. „Děkuju vám, pane prezidente,“ odvětila. „A taky děkuju za báječný večer.“ Modrá aura mu jenom žhnula.

	Hvězdná agentka CIA DIVA vyprovodila Vladimira Vladimiroviče ke dveřím. Polibek na dobrou noc mu nedala, ze tmy totiž na ni i na její hedvábné kimono upíraly pohled zářící mývalí oči osobních strážců. Když si místo toho podali ruce, cítila, jak ji do dlaně škrábou prezidentovy mozoly.
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	V dáli odezníval elektrický bzukot golfových vozíků, uhánějících do kopce. Uvnitř panovalo ticho jako v hrobě, jen za okny ve větru hlučně šelestily borovice. Dnes v noci nejsou štěnice v dače zapnuté, že? Dominika pustila Agnes ze skříně a mlčky spolu sešly do přízemí. Dominika načala další lahev šampaňského, nalila ho do dvou skleniček a s hlavou v dlaních se lokty vyčerpaně opřela o mramorový ostrůvek. Čtyřicet minut do přistání člunu.

	Agnes si prsty učísla bílou kadeř. „Půl hrnku bílého octa se lžičkou prášku na pečení,“ prohlásila a taky se opřela o mramorovou desku. Připomínaly dva honáky krav u baru.

	„Cože?“ podívala se Dominika na svou skleničku.

	Agnes zavrtěla hlavou. „Ne na pití; to je domácí recept na výplach. Počítám, že v sobě nebudete chtít nosit prezidenta celou noc.“ Dominika se zasmála. Tahle polská studenoválečnice se jí zamlouvala. Díky bohu, že Benfordovi osobně doručí její vzkaz. A díky bohu i za to, že ji Dominika dostane z Ruska živou a zdravou. Neměla ovšem ocet ani čas.

	„Jak často se tohle děje?“ zeptala se Agnes.

	„Tentokrát to bylo poprvé,“ odvětila Dominika a snažila se, aby její slova nezněla defenzivně. Z výrazu Agnesiny tváře usoudila, že ji nemíní soudit. „Počítám ale, že jeho pozornost bude čím dál častější, když teď patřím do jeho blízkého okruhu.“

	„Hlavně si nesmíte nic vyčítat. Nemějte to sama sobě za zlé, nikdy.“

	„Ničím se netrápím, dělám jen, co musím,“ opáčila Dominika.

	Agnes pokývala hlavou. „V Polsku jsem to měla navlas stejně. Kvůli tajemstvím jsem spala s polovinou politbyra i se třemi sovětskými plukovníky z vojenského poradního štábu ve Varšavě.“

	„A v noci spíte dobře? Nemíváte zlé sny?“ otázala se Dominika zaujatě.

	Agnes odvrátila pohled. „A co si o tomhle myslí Nathaniel?“

	Dominika strnula. Tak to přišlo. „To, co je mezi mnou a Natem, s tímhle nijak nesouvisí. To, co spolu máme, je navzdory tomuhle všemu,“ vysvětlovala s podrážděností v hlase. Agnes zabodla oči do podlahy.

	„Povězte,“ narovnala se Dominika a pohlédla jí zpříma do očí, „co přesně je mezi vámi a Natem, jestli se můžu zeptat?“

	„Můžete být v klidu, generálko Jegorovová,“ hlesla Agnes. „Spolupracovali jsme a já se do toho kluka zamilovala, jeho srdce ale patří vám. Z mojí strany se nemáte čeho bát.“ Oběma ženám bylo jasné, co zůstalo nevyřčeno, a nepotřebovaly to nijak dál rozebírat.

	Agnes se podívala na hodinky. „Kdy má připlout ten pitomý člun?“

	„Přesně o půlnoci, zhruba za půl hodiny,“ odpověděla Dominika. „Musíte s sebou odvézt flashdisk, který objasňuje veškeré dění, totožnost MAGNIT i Nateovu situaci. Je naprosto nezbytné, abyste si promluvila s Benfordem nebo s Forsythem. I kdybyste jim musela zavolat třeba z budky ve Varně, hlavně jim vyřiďte slovo KALICH.“

	„Nemáte nějaké vodotěsné pouzdro, ve kterém bych si ten disk mohla odvézt?“ zeptala se Agnes. „Nechci riskovat, že se do něj dostane mořská voda.“ Dominika vyběhla do patra, vyštrachala flashdisk, strčila ho do vybaleného Husarského kondomu ze šuplíku nočního stolku a uvázala na gumě pevný uzel. V přízemí ho hodila Agnes.

	„To myslíte vážně?“ zeptala se a uchopila ochranu mezi palec a ukazovák.

	„Nebojte,“ uklidňovala ji Dominika. „První majitel, neojetý, nízký nájezd.“

	„Fajn, aspoň že je vodotěsný. Ale jestli ten vzkaz nevyřídím Benfordovi včas, ocitnete se ve vážném nebezpečí, že?“ zeptala se Agnes.

	Dominika pokývala hlavou. „Pokud za vážné nebezpečí považujete popravčí komoru v Butyrce, máte pravdu.“

	„Takže pokud vás něco potká, nějaká pohroma a Natea nakonec propustí, mám volné pole, je to tak?“

	„Určitě,“ přisvědčila Dominika a zadívala se na ni. „Byl by jenom váš.“ Dvě kočky tu prskaly jedna na druhou, hledaly si k sobě vztah. Agnesina karmínová aura byla stabilní a jasná. Ani ona, ani Dominika tuhle věc nezradí a obě to věděly. Agnes se znova podívala na hodinky.

	„Dobrá,“ prohlásila. „Vzhůru na pláž.“
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	Dominika nechala Agnes na chvíli v přízemí a šla si obléct legíny, černé elastické triko a boty s gumovou podešví pro chůzi po kamenech na pláži. Najednou strnula, jelikož zdola zaslechla hlasy. Mužský nepochybně patřil Gorelikovovi. Slova nerozeznávala, tón byl ale typicky Antonův: uhlazený, zdvořilý a modulovaný. I Agnes mluvila klidně, ani její slova ale Dominika nedokázala rozluštit. Bogu moj, jakou krycí historkou půjde vysvětlit Agnesina přítomnost v osobní dače ředitelky SVR? Tím, že spolu kdysi chodily do školy? Sdíleným zájmem o užité umění? Snahou o úsporu vody společným sprchováním? Dominika zaťala čelist a šla dolů čelit pohromě.

	„Antone, kde se tady v tuhle hodinu berete?“ podivila se. „Akorát jste se minul s prezidentem. Odjel před pár minutami po sklence šampaňského.“ Dominika kývla na Agnes, jako by chtěla dát najevo, že je její přítomnost naprosto přirozená. Gorelikov se podíval na Dominiku, pak na Agnes a opět na Dominiku. Do toho, jen si klidně mysli, že jsme pizdolizi, důvěrné přítelkyně.

	„Právě jsem měl to potěšení seznámit se s touto mladou dámou,“ odvětil Gorelikov. „Prý patří do týmu odborných restaurátorů, kteří dnes ráno přijeli z Varšavy. Ve stejné skupině jako ten Američan.“ Na obzoru se rýsovaly potíže, ryzí, čiré nebezpečí. Dominika cítila, jak jí v nitru žhne uhlík hněvu.

	„Vzpomínáte si, jak jsem navrhoval, aby měl ten Američan volný pohyb po areálu, a dovedl nás tak k tomu zrádci?“ zeptal se Anton. „Tak tenhle plán padl zejména na vaše naléhavé doporučení, z velmi logických, velmi dobrých důvodů.“ Gorelikov popošel k ostrůvku a nalil si sklenku šampusu. „Rozhodl jsem se provést vlastní skromný experiment a sledovat tuto mladou ženu, která se s oním Američanem podle všeho zná. Náhoda? Ostatní Poláci zůstali na koleji a popíjejí vodku zadarmo. Až na paní Krawczykovou, která se zdlouhavě a oklikou procházela po areálu. A nakonec skončí o půlnoci tady, hned po návštěvě pana prezidenta, a teď všichni pijeme šampaňské z křišťálového kalichu.“ To slovo. Stáli a dívali se na sebe. V kuchyňské zásuvce byla schovaná pistole, stačilo udělat krok. Anton nejspíš zbraň neměl. To nebyl jeho styl. Dominika pochopila, že je konec, ledaže bude ochotná zlikvidovat hrozbu násilím. Šupinatá bestie, která v ní přebývala, se přikrčila u vchodu do jeskyně a zaryla drápy do hlíny, připravená zaútočit.

	Mlčení rozčísl Gorelikov. S pohledem upřeným na Dominiku a pokojným výrazem klidně řekl: „Taková už je zřejmě povaha špionáže, že čím obludnější je zrada, tím účinnější je celá operace. Těšila jste se důvěře svých kolegů, Kremlu i samotného prezidenta. Ba co víc, i já jsem vám věřil. Představte si ten paradox. Vy jako ředitelka SVR donášíte Američanům a my se pro změnu snažíme dostat MAGNIT na post ředitele CIA.“ Odložil sklenku a ulízl si vlasy. „Co to pro nás znamená? Jak vyřešit tuhle –“

	Obě ženy instinktivně přistoupily k činu v tutéž chvíli. Agnes se vrhla vpřed a zaťatou pěstí Gorelikova mimořádně tvrdě udeřila z boku do hrdla pod uchem, čímž zasáhla bloudivý nerv a narušila signály o tepu a krevním tlaku vysílané do mozku. Gorelikov se zapotácel a padl na koleno. Dominika k němu bez váhání zezadu přiskočila, a jelikož neměla po ruce nic jiného, rozepnula si šňůru tichomořských perel od prezidenta a omotala mu ji kolem hrdla proti směru hodinových ručiček jako sicilskou garotu, kdy ruce tlačí za zády oběti křížem a sevření krku je silnější, než když se táhne rukama od sebe do stran – téhle technice se naučila, když si osvojovala sistěmu jednotek Specnaz. Gorelikov se začal bránit, padl na podlahu a snažil se dosáhnout za hlavu, šmátravě hledal Dominičiny oči, když vtom na něj skočila Agnes, sevřela mu zápěstí a zalehla nohy, aby nemohl kopat. Byl hubený a lehký, tudíž ho Agnes snadno zpacifikovala. Čím dál přiškrcenějším hrdlem opakovaně sípal: „Ne!“

	Dominika čekala, že se šňůra náhrdelníku přerve a drahocenné perly se po teracu rozkutálejí na všechny strany, podle všeho ale byly namísto tradiční hedvábné nitě navlečené na nepřetrhnutelném drátu nebo vlasci. Se zúženým zorným polem a jako smyslů zbavená se zaklonila, zapřela mu koleno za krk a dál ho vší silou rdousila. Ještěže se velké perly dobře držely v rukou a křehký Gorelikov nepobral moc síly. Zatímco Antona škrtila, slyšela se, jak mu šeptá, že Rusko není soukromé hájemství Kremlu, že rodina patří Rusům, ne šakalům živícím se mršinou, což jí znělo jako nějaký raný Leninův manifest, děsem a touhou po krvi ale byla úplně bez sebe. Ani nevěděla, jestli ji Gorelikov přes svůj dýchavičný sípot slyší. Agnes ji pozorovala s otevřenými ústy.

	Polka dál svírala Antonovi zápěstí, a když přestála závěrečnou křeč jeho kopajících nohou, zůstal bezvládně ležet – přesto se ženy dalších pět minut samým napětím ani nepohnuly. Že je po něm, poznaly, když mu zvlhly kalhoty a na podlaze okolo něj se vytvořila louže moči. Potřísnila se jí i Agnes, neřekla ovšem ani slovo, jen se s rozcuchanými vlasy zvedla. Obě se na Gorelikova dívaly a supěly jako starověké vraždící královny Klytaimnéstra a Élektra, hledící na karmínovou vodu v lázni. Dominika si všimla, že má Agnes vybělenou, vybledlou auru. Antonova mrtvola byla promočená od pasu ke kolenům, oči měl dokořán, na krku fialovou podlitinu a jeho aura byla ta tam. Zajímavé. Dominika uvažovala, jestli ji nakonec přepadne lítost – Gorelikov se s ní konec konců spřátelil a v Kremlu ji podporoval –, momentálně totiž žádnou necítila. Tenhle elegantní boulevardier by ji bez váhání nechal popravit.

	Dominika si opět připnula na krk ještě teplé perly; připadaly jí na pokožce těžké a kluzké. Vždycky už je bude vnímat jinak a při jejich nošení se bude muset potýkat s Antonovým duchem. „Jste ochotná podniknout plavbu s monsieurem KALICHEM?“ zeptala se Dominika Agnes. „Rozhodl se totiž zběhnout.“
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	„To mě chcete nacpat do té kanoe s Putinovým nejbližším poradcem, připoutat mě tam s ním a nechat půl hodiny plout po moři?“ opáčila Agnes.

	„S prezidentovým nejbližším mrtvým poradcem,“ namítla Dominika. „Jeho zmizení potvrdí, že právě on byl tím zrádcem, což bude pro Kreml i pro prezidenta osobně zničující skandál.“

	„Z Gorelikova se stane KALICH? Z nejdůvěryhodnějšího člověka v putinovském Rusku se vyklube zrádce, který zběhl? Tomu nikdy nikdo neuvěří,“ oponovala Agnes.

	„Poslje doždika v četvjorg, uvidíme po čtvrtečním deštíku; těžko říct, co se stane. Je to jediný důkaz, který budou mít v ruce, a zmizíte i vy, druhá agentka CIA, kterou jsme všichni přehlédli, když jsme vyšilovali kvůli Nateovi,“ líčila Dominika. „A finální potvrzení Gorelikova coby zrádce přijde ve chvíli, kdy Benford zatkne MAGNIT.“ Vyběhla do patra, strhla z postele použité prostěradlo, pak se opět vrátila do přízemí a Gorelikova do něj zavinula jako do pohřebního rubáše, páchnoucího Putinovou kolínskou.

	„Jak ho po té strmé pěšině sneseme až dolů na pláž?“ otázala se Agnes.

	„Každá chytíme jeden konec a potáhneme ho,“ odvětila Dominika, uchopila cíp prostěradla a zvedla ho.

	„To je šílenství.“

	„Šílenství? Teď přišel čas na věru, víru, a neotřesitelnou rozhodnost, což myslím velice dobře znáte.“

	Agnes pokývala hlavou. „Polsky je to wierność.“

	Dominika přikývla. „Seberte mu hodinky. Je to luxusní švýcarský model, stojí majlant. Nechte si je, jsou vaše, pozornost Kremlu. Berte je jako náhradu za tuhle bláznivou misi. Vůbec vás sem neměli posílat. Bylo to šílené riziko.“

	„Nate vás přijel zachránit a já přijela Nateovi pomoct,“ odvětila Agnes. „Takže jsme nejspíš prohráli všichni.“

	„Neprohráli jsme,“ namítla Dominika. „Je ale načase to celé ukončit. Tohle je jejich porážka. Spí si ve svých postelích tamhle na kopci, v hlavní budově, a my zatím budeme polykat mořskou vodu za Gablea, za jednoho bělovlasého generála a dvě mladé volavky, které přišly o život.“ Podívala se na hodinky. „Zbývá nám dvacet minut, než dorazí člun a než se Anton vydá na poslední výletní plavbu po Černém moři. Popadněte to prostěradlo a pomozte mi ho zvednout.“

	
MUŠELÍNOVÁ OMÁČKA

	Do vaječných žloutků pomalu vmíchávejte studenou vodu, dokud směs neztrojnásobí svůj objem. Vznikající omáčku šlehejte a pozvolna do ní přidávejte teplé přepuštěné máslo, dokud není hladká a lesklá. Ochuťte citronovou šťávou, solí a kajenským pepřem a dál míchejte. Opatrně do omáčky zapracujte důkladně našlehanou šlehačku. Ihned podávejte. 
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	Černomořská plavba

	Při klopýtání po břidlicové kozí stezce dolů k pláži Gorelikovovo zabalené tělo dvakrát upustily, přičemž jednou ho taktak zachytily, než se stačil zřítit na skaliska o třicet metrů níž. Od stěny útesu vál z pevniny noční vánek a lehce čeřil vodní hladinu, která se tříštila o bezpočet kamenů trčících z písčitého dna. Lze automaticky řízené plavidlo naprogramovat předem tak, aby se vyhnulo všem těmto výchozům, opatrně najelo na krátký úsek vlhké zpevněné písčiny a opět mezi skalisky vyplulo na moře? Dominika s Agnes si střídavě nasazovaly infračervené brýle, které dokázaly zachytit neviditelný paprsek naváděcího majáku na přídi člunu, a Dominika navíc měla signální hodinky. Připadalo jim, že slyší část zvuků z nočního večírku vysoko nad sebou, daleko za útesem. Zatímco mlčky čekaly a napínaly uši, jestli k nim nedolehne dusot těžkých bot, vítr z pevniny sílil a lehce zčeřená zurčící hladina se měnila v hlučnější metrové vlny, které klokotavě narážely na trčící skaliska a sem tam vyvrhly do vzduchu zpěněnou vodní tříšť. Moře začínalo bouřit, zdolat se ovšem dalo. Dominika se každou chvíli ohlížela na Gorelikovovu zahalenou mrtvolu, ležící v písku mimo dosah příboje – skoro čekala, že vstane a začne mluvit –, a přemítala, jak člun ve vlnobití dopluje až k nim a také jak to strnulé tělo vytáhnou na palubu, která zřejmě bude dost vysoko.

	Když Dominičiny hodinky ukazovaly přesně půlnoc, zahlédla na obzoru blikat přerušované modré světlo. S plynoucími minutami sílilo a vynořoval se nezřetelný obrys nízko posazeného motorového člunu se znaky na bocích připomínajícími pruhy zebry a tenkou příďovou vlnou v jejích zubech. Tvar plavidla se zhmotňoval, mizel a opět se zjevoval s tím, jak se blížilo, vplouvalo do sedel vln a znova se z nich vynořovalo. Jakmile člun vjel do skalnatého úseku, zvolnil a pomaloučku kamenité nástrahy obeplouval, jako by ho řídil kormidelník, až nakonec zaoblenou přídí zastavil v písku přímo u jejich nohou. Naloďovací stupy se nacházely na zádi, jenže v těch místech narážel do trupu příboj. Dominika slyšela, jak se hnací trysky plavidla snaží držet trup v rovnováze a vyrovnávat účinky vlnobití. Agnes se vydala k zadním přístupovým schůdkům, vtom ji ale až ke krku zalila velká vlna a z druhého stupu ji spláchla zpátky do vody, takže byla celá zmáčená – dneska v noci už podruhé. Nakonec se jí podařilo vyškrábat se po třech schůdcích na palubu a získat rovnováhu. Dominika zvedla ruce a podala jí tašku, v níž se skrýval flashdisk zabalený do kondomu, infračervené brýle, naváděcí hodinky i Gorelikovovy drahé švýcary.

	Když se automaticky otevřel dvojitý poklop připomínající víko rakve, nahlédla Agnes dovnitř, pak se podívala na Dominiku, která stála až po stehna ve vodě, a ukázala jí vztyčený palec. Dominika se držela dál od zádi člunu, do níž v pravidelném rytmu narážely vlny, a to za hlasitého pleskotu, který dřív nebo později přiláká stráže. Teď je čekalo to nejtěžší. Dominika zamířila ke Gorelikovovu tělu v rubáši, posadila ho, zabořila mu rameno do břicha a s heknutím ho zvedla ze země jako pytel mouky. Pak se opět přebrodila vodou a snažila se jej zvednout co nejvýš, aby se Agnes mohla vyklonit, popadnout cíp prostěradla a vytáhnout ho na palubu. Kvůli šplouchající vodě a kolébajícímu se trupu se jim to nedařilo, Dominika ale zvedla mrtvolu za nohy a Agnes se jako zázrakem povedlo uchopit horní okraj prostěradla a vší silou zabrala. Umrlec se přehoupl přes okrajník a svezl se na palubu plavidla. Dominika se vrátila na pláž a čekala; sledovala, jak Agnes Gorelikovovu mrtvolu táhne, kutálí a nakonec ji shazuje do podpalubí. Jakmile sleze dolů i ona, bude ho muset zvednout a posadit na jednu z polohovacích sedaček, připnout pás jemu i sobě a zmáčknout tlačítka, která uzavřou poklop a navedou člun na předprogramovaný kurz zpátky k fregatě amerického námořnictva čekající dvacet mil od pobřeží. Ještě než Agnes zmizela v průlezu, zadívala se v měsíčním svitu na Dominiku a zamávala jí. Dominika si pomyslela, jaké má Nathaniel Nash štěstí, že ho miluje taková žena, že ho milují obě.

	Za sílícího hukotu pohonných trysek člun pozadu odrazil od pláže, a zatímco odplouval, do jeho trupu stále pleskal příboj. Vtom se ozval skřípavý náraz, záď totiž najela na plochý kámen trčící nad hladinu a plavidlo se zarazilo. Přes pěnu vzedmutou kolem zádi Dominika viděla, že sebou člun cuká dopředu a dozadu, aby se vymanil ze zajetí neviditelné překážky, pořád však do výchozu narážel a nemohl plout dál. S kletbou na rtech se Dominika ponořila do vody až po prsa, načež ji spláchla velká vlna, přesto doplavala k uvízlému člunu a vší silou se opřela do škubající zádi. Nakonec jí pomohl zabrat i příboj a nato zaslechla, jak záď zaskřípala o kámen a uvolnila se. Vtom ji zalila další vlna, trysky ale nasadily zpětný chod a plavidlo se zebřími pruhy potichu vyplulo z kamenitého prostoru na otevřené moře. Dominiku zaplavil další příval a úplně se jí zvedl žaludek, jak se nalokala mořské vody, když se ale vzpamatovala, zahlédla, jak se člun za jízdy otáčí, dosedá na záď, nabírá rychlost a míří na moře. Na okamžik si na mělčině dřepla na bobek. Mořská voda by snad měla odvést stejnou práci jako ocet a prášek do pečiva. Odevzdat prezidentovu DNA Černému moři jí přinášelo určité uspokojení. Pak se Dominika v šatech nasáklých vodou (na dnešním mecheche by soutěž miss mokré tričko rozhodně vyhrála) doploužila na břeh a ohlédla se na moře. Nezachytitelný člun mezitím zmizel z dohledu. Hodně štěstí, Agnes Krawczyková. Ne abys mě zklamala.

	Celá rozechvělá doklopýtala po kozí stezce do své dači, shodila ze sebe oblečení, posbírala skleničky od šampaňského a vytřela z podlahy, co na mramoru zanechal Gorelikov. Pak se na dvacet minut postavila pod horkou sprchu, natolik vyčerpaná, že ani nevnímala děsivý obraz Grace Gaové visící za krk na prosklených dveřích sprchy, který jí nevyhnutelně vytanul na mysli.
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	Než si kdokoli všiml, že Gorelikov zmizel, bylo už poledne. Bortnikov nechal areál důkladné pročesat a nařídil, aby pobřeží propátraly vyhledávací letouny a rychlé hlídkové motorové čluny ze Sevastopolu pro případ, že Gorelikov nešťastnou náhodou spadl z útesu do moře. Neformální kontrolou účasti se rovněž zjistilo, že je nezvěstná i Agnes Krawczyková, jedna z uměleckých restaurátorek. Bortnikov s Dominikou se sešli v zasedačce budovy bezpečnostního ústředí komplexu, aby spolu probrali, jak tyhle znepokojivé události sdělí prezidentovi. Na gelendžickém letišti neměli žádný záznam, že by některá z těchto dvou osob nasedla do letadla, a ani ve vozovém parku komplexu žádné auto nechybělo – jako by se prostě do země propadly. Bortnikov si vybavil, že v hlášení od MAGNIT se mluvilo o plánu exfiltrace s využitím nezachytitelného motorového kluzáku, který dokáže nepozorovaně přistát v Balaklavském údolí, Gorelikov ani ta žena ovšem nemohli areál potají opustit a urazit v noci pěšky po polních cestách deset kilometrů k místu vyzvednutí. V návalu frustrace a hněvu nařídil Bortnikov druhé důkladné prohledání všech budov v komplexu, prezidentské křídlo i prezidentovy soukromé komnaty nevyjímaje. Na poslední poradu s Bortnikovem a Dominikou na sklonku dne se uráčil přijít i Nikolaj Patrušev. Navzdory možným nedozírným následkům působila Patruševova potměšilá žlutá aura vyrovnaně a nevzrušeně. Už si vyhlédl obětního beránka, pomyslela si Dominika. Nenechá vinu ulpět na sobě.

	„Ta Polka není důležitá,“ prohlásil Patrušev. „Třeba ji někdo z vojáků zatáhl do lesa, znásilnil, zabil a svrhl do rokle. Najít její tělo by trvalo měsíce.“

	Bortnikov na něj vypoulil oči. „Zbláznil jste se? Jak jste na něco takového přišel?“

	Patrušev si ho nevšímal. „Ovšem Anton Gorelikov, to už je jiná. Pokud zběhl, hrozí nám pohroma. Vaše služby měly být bdělejší.“

	Bortnikov se na něj přes stůl díval. „Chcete hodit vinu na Jegorovovou a mě? Myslíte to vážně? Jste předseda bezpečnostní rady, do jejíž pravomoci spadá dozor nad veškerými záležitostmi bezpečnosti státu. Je to i vaše zodpovědnost.“ Bortnikov skoro řval, Patrušev se ale tvářil blazeovaně, jako by se ho celá věc netýkala.

	„FSB je tu od toho, aby chytala špiony v rodině. SVR má za úkol řídit zahraniční informátory, kteří nás před podobnými úniky můžou včas varovat,“ opáčil Patrušev. „Dospěl jsem k závěru, že jste v těchto povinnostech oba selhali, a tím zklamali důvěru pana prezidenta.“ A bylo to tady, vykrucování a vzájemné obviňování, tak proslulé mezi kremelskými siloviky – nikdo nechtěl přijmout zodpovědnost a všichni byli úplně bez sebe a vyčítali druhým, jak špatně prezidentovi slouží. Dominika počítala, že tahle kritika ji možná s Bortnikovem sblíží – aspoň do další palácové krize. Bortnikov na Patruševa pořád poulil oči a modrá aura se mu chvěla rozrušením.

	Dominika chápala, o co Nikolajovi jde, chtěl se zříct jakékoli odpovědnosti. Byla ovšem nyní ředitelkou SVR. Proto bylo načase dát o sobě vědět, prosadit si svůj pohled tváří v tvář těmhle mužům, kteří spolu s prezidentem budou v příštích letech jejími konkurenty, spojenci i soky. „Při vší úctě se domnívám, že si nikdo nezasluhuje žádnou vinu, a je nemístné, aby Nikolaj tvrdil opak,“ nechala se slyšet Dominika. „Jisté je jedno. To, zda je Anton Gorelikov vyzvědačem CIA, se ukáže naprosto jasně a pravdu se dozvíme už brzo.“

	Patrušev s Bortnikovem se na ni upřeně dívali. „Důkazy vyjdou najevo v řádu čtyř nebo pěti dnů,“ dodala Dominika. „Dojde-li během příštího týdne k prozrazení důležitých zdrojů SVR ve Spojených státech, lze oprávněně konstatovat, že Gorelikov je KALICH. Zatím se jedná jenom o domněnku, ale pokud se to stane, změní se domněnka v nezvratný důkaz.“ Tím by měla být otázka Antonovy viny vyřízená.

	„A jak to sdělíme prezidentovi?“ nadhodil Bortnikov. Patrušev se k žádné iniciativě neměl.

	Dominika se k nim naklonila. „Jelikož Anton patřil k prezidentovým nejbližším poradcům, měli bychom se mít na pozoru, velice na pozoru, abychom nenaznačili, že i sám prezident byl neopatrný nebo přehnaně důvěřivý, či dokonce slepý vůči zjevným signálům – pokud se nějaké vyskytly –, že Anton sklouzl na šikmou plochu.“ Obě straky na druhé straně stolu pokyvovaly hlavami.

	„Budete-li souhlasit, pánové,“ navrhla Dominika a pohrávala si u toho s neobyčejnou šňůrou perel na krku, „můžu prezidenta o této obtížné situaci informovat osobně. Naštěstí máme v Moskvě toho amerického řídícího důstojníka, kterého lze využít při vyjednávání. Můžeme Američana vyměnit za naše spolupracovníky a k tomu požadovat vydání Gorelikova do Ruska.“

	„Jelikož to napadlo vás,“ odvětil Patrušev s úlevou, „bezpochyby by bylo namístě, abyste prezidenta zpravila osobně. Souhlasíte?“ zeptal se Bortnikova.

	„Naprosto,“ přitakal. „Prezident si vás oblíbil a věří vám.“

	Dominika přikývla. „Takhle by to snad šlo,“ řekla. „Pak už jen stačí si počkat. Mám v úmyslu vrátit se ještě dnes do Moskvy a monitorovat situaci z Jaseněva.“ A taky chci vidět Natea.
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	Audrey Rowlandová kráčela za soumraku po vyvýšeném chodníčku přes mokřinu na severním cípu ostrova Theodora Roosevelta na řece Potomac mezi Rosslynem a centrem Johna F. Kennedyho v srdci Washingtonu. Ostrov spadal pod Správu národních parků a za devadesát minut se uzavíral. Chodců se po něm pohybovalo poskrovnu. Poblíž lávky pro pěší, která ostrov spojuje s parkovištěm u dálnice George Washingtona, chytal ryby nějaký starý moula a před čtvrt hodinou míjely Audrey dvě babky s modrými vlasy a foťáky, které štěbetaly jako andulky a nesmyslně hledaly ptáky k fotografování. Pak už zcela osaměla. Zatímco ve skomírajícím světle neslyšně našlapovala na prkna chodníčku, tu a tam v bahnité vodě, prorostlé rákosím, něco bachratého šplouchlo – želvy a žáby –, jinak ale lesnatý ostrov působil tajuplně poklidným dojmem.

	Chodníček se stáčel k východu, kde se skrz husté listoví třpytila rozzařující se světla Georgetownu a centra Washingtonu. Audrey se zastavila, posadila se na odlehlou lavičku určenou jako místo setkání, podívala se na hodinky, opřela se a poslouchala. Vrzání a praskot opadavých stromů přehlušoval hukot večerního provozu na nedalekém Keyově i Rooseveltově mostě. Jinak nic. Na tajné schůzky chodila Audrey dlouho, proto už si zvykla na pocit sevřeného žaludku a zpocených dlaní, který předcházel navázání kontaktu s řídícím orgánem od GRU nebo nověji se SUSAN, agentkou nelegálkou z New Yorku. Scházet se s touhle děsivou mrchou bylo podstatně bezpečnější než s někým z ruské ambasády, sympatická jí ta ženská ale rozhodně nebyla. Z jejího vystupování čišela jakási nadřazenost; Audreyina šarže ani důležitost ji nezajímaly. Audrey už byla rozhodnutá povědět strýčku Antonovi, že chce změnit komunikační systém, a byla si jistá, že jí Rusové vyhoví, zvlášť když ji má Senát za dva dny potvrdit ve funkci nové ředitelky CIA.

	Schvalovací slyšení v Kongresu připomínalo frašku: zákonodárci předčítali zdlouhavé nachystané proslovy a kladli nepodstatné otázky ze seznamů sesmolených uhrovitými asistenty, kteří sotva odpromovali. Audrey v roli profesionální viceadmirálky a vědecké odbornice přes techniku, zbraně a komunikace vyslovila názor, že pokroky v těchto oborech přinesou námořnictvu snížení výdajů a rozumnější rozpočty, ale současně bude nadále zajištěna národní bezpečnost. Zmateným senátorům, jak demokratům, tak republikánům, se zamlouvalo, že je admirálka Rowlandová kandidátkou zvenčí, asexuální a zjevně apolitickou osobou a že povede CIA správným směrem, když dá zapomenout na rozmařilé plýtvání prostředky i na nekalé tajné operace a podobné mimoprávní jednání.

	Když Audrey zaslechla, jak se k ní po chodníčku blíží ze tmy dusot, zamrazilo ji v zátylku. Ve slábnoucím světle se postupně začal rýsovat nezřetelný obrys nahrbené lidské postavy a Audrey si pomyslela, jaký je to paradox, že se na ni při schůzce s ruskou řídící důstojnicí v centru Washingtonu vrhne jakýsi tvor z říčních bažin. Anebo to spíš bude pupkatý obšourník, co si za soumraku hledá mladého kolouška. Napětí z ní spadlo, když se k ní došoural jakýsi starý paprika v měkkém klobouku a flanelové košili. Dědula se opíral o chodítko a prkna dutě rezonovala dusotem pogumovaných noh jeho pomůcky. Když procházel kolem, Audrey na něj vlídně kývla, na oplátku se ale od toho vetchého mrzouta, který očividně chvátal z ostrova pryč, než ho zavřou, dočkala jenom zahudrání. Jakmile mužík zmizel za zákrutou, nezůstal už nablízku nikdo další, všude bylo ticho. Stačilo si počkat, až se k ní ze tmy přikrade SUSAN. Audrey si sáhla na kapsu bundy, aby se přesvědčila, že má pořád u sebe flashdisk a dva další nosiče s nejnovějšími tajemstvími Úřadu námořního výzkumu. Hodlala je předat SUSAN, verbálně jí přiblížit průběh schvalovacího procesu a vyslechnout si, jaké možnosti komunikace navrhuje centrála zavést, až Audrey usedne do křesla ředitelky CIA a dostane nepřetržitou ochranku.

	Audrey Rowlandová ovšem netušila, že onen penzista rybařící u lávky, ty dvě babky hledající ptáky i nerudný senila pajdající s chodítkem patří ke sledovacímu týmu Orion Simona Benforda, kolektivu vysloužilých důstojníků CIA, kteří byli tak zdatní, trpěliví a výkonní, že předčili i elitní sledovací tým FBI, jenž měl stopování vycvičených zahraničních rozvědčíků přímo v popisu práce. Orioni dovedli předvídat, kam se cíl vydá, dorazili na místo dřív než králík a nepozorovaně přihlíželi tajnému aktu, aniž by zpravodajský důstojník (i jeho americký agent) vůbec tušili, že mají někoho v patách. Benford se kdysi nechal slyšet, že rozdíl mezi prací Orionů a federálů je asi takový jako mezi kočkou pozorující ptáka a psem honícím auto. Orioni se v naprostém utajení celý den přemísťovali před admirálkou Rowlandovou, předvídali její trasu – celkový vektor pohybu – a zaznamenávali, kam zhruba míří, a když jim na sklonku dne jako jedna z možností vyšel ostrov Theodora Roosevelta, čtyři z dvanácti Orionů sledujících Audrey se v prostoru rozptýlili a zaujali místa dřív, než admirálka zastavila na parkovišti. Následně geriatrický tým – ženy se zájmem o ptáky už byly obě babičky – ohlásil, že podle chování subjektu zřejmě každou chvíli dojde ke schůzce. To Simonovi stačilo. Zburcoval zásahový tým FBI, ať zaujme patřičné postavení, jelikož Orioni neměli pravomoc nikoho zatknout a nemohli zajistit podezřelou jen na základě toho, že jí zamávají před očima důchodcovskou legitimací.
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	O několik dnů dřív proběhlo jednadvacet námořních mil od černomořského pobřeží Ruska setkání. Automaticky řízený člun fungoval bezchybně, chvíli po jedné hodině ranní navázal v klidných vodách kontakt s DDG-78, torpédoborcem USS Porter třídy Arleigh-Burke ze šestého loďstva. Speciálně osazený záďový zvedák vytáhl člun na palubu pro helikoptéry a můstkový jeřáb ho na vozíku odtáhl mimo dohled do vrtulníkového hangáru na zádi. Když námořníci otevřeli poklop člunu, překvapil je pohled na prsatici středních let, která vylezla ven v mokrém tričku a s nepromokavým pouzdrem v ruce. A ještě víc je překvapilo, že na druhém sklopném sedadle spí zahalená postava elegantního džentlmena v obleku, který ovšem při bližším zkoumání nejevil známky života. Výkonný důstojník Porteru vykázal z hangáru všechny členy posádky, a to na pokyn pomenšího pomuchlaného chlapíka v modrém lodnickém kabátu, jehož doprovázel vyšší civilista s prošedivělými vlasy a také nervózní mladík se zamlženými brýlemi.

	Agnes si s Benfordem a Westfallem podala ruku, Forsytha objala a pořád dokola opakovala „kalich, kalich, kalich“, až ji museli zarazit se slovy, že to chápou, a taky jim předala pouzdro s flashdiskem. Všichni se posadili do prázdné důstojnické kajuty, popíjeli kávu a v laptopu si četli hlášení uložené na disku. Usměvavý stevard před ni položil talíř toustů potřených bílou omáčkou s tenkými plátky sušeného hovězího, neodmyslitelnou součást námořního jídelníčku, zvanou „SOS“. Agnes si opatrně přivoněla, odkrojila si vidličkou zkušební sousto a pak celý talíř zhltla. Neměla nic v ústech dvanáct hodin. Při jídle jim pověděla zbytek o Dominice a Gorelikovovi. Forsyth se natáhl a stiskl jí dlaň. Westfall odkvačil poslat bleskové depeše do Langley.

	„Alex Larson je aspoň maličko pomstěný,“ pronesl Benford pochmurně. „MAGNIT zatkneme a z Gorelikova se stane KALICH. Odbor KR na SVR, kontrarozvědka, bude sčítat škody celé roky.“ Poplácal Agnes po ruce a poblahopřál jí. „DIVA bude mít příštích deset let pod palcem veškeré ruské zpravodajství – vnitřní i vnější –, zvlášť když takhle utužila svůj vztah s Putinem, a o prezidentovu důvěru už nebude muset s nikým soupeřit. Škoda že se toho všeho Alex nedožil.“

	Agnes si odhrnula z čela bílý pramínek a věnovala mu vražedný pohled, který si Forsyth pamatoval z dávných dob. „To se teda DIVA má,“ ucedila. „To klidně necháte svou agentku lehat na záda, kdykoli se tomu praseti zachce? A co váš důstojník hnijící v ruské base? Vážně máte důvod ke spokojenosti? Vaše brilantní past sklapla, ale jak Nashovi vynahradíte svou zradu?“ Benford se na ni celý brunátný rozzlobeně zadíval.

	Forsyth ji z důstojnické kajuty odvedl na záďovou palubu, kde se za prvních červánků opřeli o zábradlí a sledovali zčeřenou brázdu za lodí, rovnou jako svíce. Oba chránily před ranním chladem velké námořnické kabáty.

	„Jestli si myslíš, že kvůli tomu všemu neprožívá Simon v duchu peklo, tak jsi na omylu,“ řekl Forsyth. „Jenže jeho hlavní prioritou, jeho jedinou prioritou je dopadnout špiona. K odhalení totožnosti MAGNIT by využil kohokoli z nás, sebe nevyjímaje.“

	Forsyth vzal Agnes kolem ramen. Na ten milostný trojúhelník měl podezření už od Sevastopolu. „Spoléhá na to, že Dominika zařídí, aby Nash zůstal naživu, a nakonec ho dostane z Ruska, třeba že dojedná výměnu. Nějakou dobu to potrvá – námořnictvo ani soudy nedovolí, aby tak významná zrádkyně jako Rowlandová unikla pobytu za mřížemi.“

	V rozhořčení nad bezcitným pragmatismem těch mužů od CIA Agnes Forsythovi ruku odstrčila. „Takže Nathaniel shnije v Rusku?“ Bylo jí jedno, jestli tím dá najevo city k Nateovi.

	Forsyth pokrčil rameny. „Pokud se federálům podaří identifikovat i osobu, která MAGNIT řídí – pravou ruskou nelegálku –, dala by se výměna špionů zařídit poměrně rychle.“ Forsyth věděl, že je taková možnost nejistá. Benford vyčetl Hearseymu, že nápad poprášit DIVIN jednorázový operační telefon metkou s cílem označit SUSAN nepřinesl žádné ovoce. Ani po opakovaných cestách do New Yorku s techniky od FBI, při nichž zkoumali tamní redakce okrajových, levicově progresivních literárních časopisů – New Politics, American Prospect, Salon, New School Quarterly a Harper’s –, neobjevili jedinou stopu špionského prášku. V jednu chvíli už málem propadli nadšení, když pod černým světlem mírně fosforeskoval pracovní stůl jisté redaktorky, což jeden zvláštní agent FBI okomentoval slovy, že tušil, že to tam bude samý komouš, nikde jinde v celé redakci se ovšem přítomnost metky neprokázala. Hearsey později došel k závěru, že šlo o planý poplach způsobený stopovým množstvím rekreačních drog na stole, mimo jiné kokainu, metamfetaminu a zbytků halucinogenních houbiček. Benford následně usoudil, že si SUSAN telefon ze hřbitůvku ve Village vyzvedla přes spojku, anebo se ho vůbec fyzicky nedotkla, než ho hodila do Východní řeky. Chytrá holka, ta SUSAN.
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	Audrey spíš ucítila, než že by zahlédla, když si k ní v šeru přisedla na lavičku SUSAN. Zatracení nelegálové, takhle se k člověku přikrádat.

	„Dostala jste se sem bez problémů?“ zeptala se. Audrey přikývla a podala jí flashdisk a dvojici paměťových nosičů v uzavíratelném sáčku.

	„Informace na nich netřeba vysvětlovat,“ prohlásila Audrey. „Nejpozději pozítří nebo i dřív očekávám schválení ve funkci ředitelky CIA. Prioritně budeme muset probrat metody komunikace.“

	„Centrála si je toho požadavku vědoma,“ opáčila SUSAN stroze.

	„Tak ať sebou centrála ráčí hodit. Za necelý týden už mě nepřetržitě bude hlídat ochranka a –“

	Vtom se z temného lesa po obou stranách chodníčku rozzářila hradba oslepujícího světla. Hlas v megafonu oběma ženám nařídil, ať se ani nehnou, tady FBI. Oslněná světlem Audrey zaslechla, jak SUSAN vyskočila z lavičky a vrhla se z chodníčku do hnilobné bažiny, načež se začalo ozývat horečné šplouchání. Byl slyšet křik hlasů, divoké šplíchání neustávalo, až voda skoro vřela, a nato Audrey, která se kvůli oslepujícímu účinku světel (a přirozené neschopnosti milovníků fyziky přejít do prudšího fyzického pohybu) ani nehnula, ucítila na pažích cizí ruce a na zápěstích scvaknutí pout. Všimla si, že flashdisk i paměťové nosiče nechala SUSAN na lavičce a že už je FBI zajišťuje a vkládá do igelitových pytlíků na důkazy. Připadalo jí, že lidí v modrých větrovkách s nápisem FBI na zádech se kolem hemží snad stovky. Ani na chviličku se nestalo, že by jí nesvírala paži něčí ruka.

	Bylo by zhola nemožné popsat otupělý šok, který Audrey zažívala, když ji po chodníčku vedli zpátky na parkoviště, připomínající lunapark poblikávajících červených a modrých světel. Součástí tohoto šoku byla samozřejmě překvapivost přepadové akce a taky zjištění, že už několik hodin před schůzkou se musela ponořená po kolena v bahnité vodě skrývat dobrá padesátka zvláštních agentů FBI. Jak to věděli? Audreyin precizní, kvantitativní mozek se rovněž musel vypořádávat se skutečností, že někdo odhalil dvanáct let její mazané, promyšlené špionáže, a štvalo ji, že netuší, jak to dokázali. Ti ošuntělí mužíčci pátrající po vyzvědačích byli nebezpečnější, než se zdálo. A poslední trpkou kapkou zoufalé reality byl pro Audrey okamžik, kdy ji s rukama pořád spoutanýma za zády strčili na zadní sedadlo sedanu FBI, v němž čpěla Aqua Velva, a zabouchli za ní dveře. Věděla, že jde o začátek nekonečné fáze snášení důkazů, výslechů, přelíčení a publicity, která skončí vězením, a taky o katastrofické završení privilegovaného života ve vysoké funkci u námořnictva. Výčitky svědomí ji netrápily vyjma skutečnosti, že ji postaví před vojenský soud a degradují. Když si k ní dozadu přisedla jakási zvláštní agentka, Audrey si pokradmu prohlížela její mladistvý profil i nohy v punčochách. Agentka postřehla, že se na ni zatčená dívá, a zpražila ji pohledem. Audrey si zkroušeně uvědomila, že končí i tahle část jejího života a že dosud nestihla zkouknout filmy jako Uvězněná touha nebo Koťátka za katrem.

	Život pro ni skončil, svět se jí obrátil vzhůru nohama a bezpochyby zestárne a umře za zdmi žaláře, když se ale vůz rozjel k dálnici, kupodivu Audrey myslela na to, co by asi v tuhle chvíli řekl její nenávistný otec. K čertu s ním. Je přece tříhvězdičková admirálka, tak vysoko on to nikdy nedotáhl.

	
NÁMOŘNICKÁ OMÁČKA SE SUŠENÝM HOVĚZÍM

	Na pánvi rozpusťte máslo a vmíchejte do něj mouku, sůl a pepř. Přidejte mléko a na střední teplotu povařte, dokud omáčka nezhoustne. Natrhejte na kousky sušené hovězí maso a přidejte je do omáčky. Podávejte na toustu.
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	Prezidentská pila

	„Takže podle vás se nedalo přepokládat, že by mohlo být nezbytné nasadit na řeku hlídkové plavidlo nebo nafukovací člun, když k tomu zatčení došlo na podělaným ostrově?“ rozkřikoval se Benford na kontrašpionážního šéfa FBI Charlese Montgomeryho. Právě se totiž dozvěděl, že žena, která se sešla s admirálkou Rowlandovou, skočila do močálu, v bahnité vodě sahající až po stehna utekla dvěma desítkám zvláštních agentů, jimž bylo něco přes dvacet, dostala se až ke břehu řeky a přes černavý Potomac unikla na plavidle, které zadýchaným agentům připadalo jako kajak. To se i potvrdilo, když se druhý den ráno na bahnitém břehu u obytného komplexu Washington Harbour v Georgetownu našel opuštěný kajak z půjčovny. SUSAN zmizela, nejspíš už se vrátila zpátky do New Yorku, kde připravovala duchaplné, samolibé články do literárního časopisu, a nejspíš taky byla dál operačně aktivní pro odbor S na SVR, podporovala další zdroje, vyhledávala potenciální kandidáty tajné spolupráce a patrně i vybírala mrtvé schránky a skrýše od Seattlu až po Key West. Benford sprostě zaklel, když si představil, kolik dalších MAGNITŮ dost možná zcela beztrestně působí ve Spojených státech.

	Benford řekl Forsythovi, že počkají půl roku, jestli se DIVĚ nepovede štípnout SUSANIN spis (pravá jména nelegálů podléhají na odboru S přísnému utajení – k tomuto přehledu se jen tak nedostane ani ředitel SVR – a vede se tam podrobný seznam vedoucích pracovníků, kteří si jejich totožnost vyžádají.). Když se teď stala ředitelkou SVR Dominika, bylo třeba zdvojnásobit, ba ztrojnásobit počet bezpečnostních opatření na její ochranu. Mezitím začalo tohle duo od CIA zvažovat nasazení dvojitého agenta, aby DIVA získala důvod přidělit SUSAN nového spolupracovníka. Všem šlo o to nastražit past na ruského rozvědčíka – jakéhokoli rozvědčíka – a zatknout ho, aby CIA mohla co nejdřív domluvit výměnu a osvobodit Nashe. A bylo třeba bezodkladně jednat; v ruských žalářích se vězňům obvykle nevede právě nejlíp.

	Zatčení Audrey Rowlandové bylo pro Benforda samozřejmě kontrašpionážním triumfem, z obavy o Nashovu bezpečnost ho ale nevytroubili do médií, uvedli pouze, že admirálka byla zbavena funkcí, a to s mlhavým poukazem na protiprávní jednání. Nejenže se tím zlikvidovala aktivní ruská vyzvědačka v americkém námořnictvu, ale zároveň byla díky tomu opět v bezpečí jak DIVA, tak i seznam ostatních ruských zdrojů CIA. Zároveň ale CIA dál zůstávala bez ředitele – všichni kandidáti na post uvolněný zesnulým Alexem Larsonem vypadli ze hry. Do doby, než dojde k vytipování a navržení nových uchazečů, byl jmenován prozatímní šéf. A shodou okolností se jím stal náfuka Frederick Farrell.
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	Druhý den ráno na ně čekaly hned dvě dobré zprávy: řídící důstojník z moskevské expozitury DIVĚ bez problémů předal komunikační stolní lampu (jistý ruský pomocný zdroj ji DIVĚ doručil, když si vyzvedávala kabát ze šatny v nóbl restauraci, a ona pověřila jednoho ze svých osobních strážců, ať jí balíček odnese do kanceláře) a kontrarozvědná divize už od DIVY obdržela testovací tajnou depeši, což značilo, že je zařízení na místě a funguje bez chybičky. Druhá zpráva (z Pentagonu) oznamovala CIA, že bylo do moře pohřbeno tělo neidentifikovaného ruského občana; před zraky salutující čestné stráže amerických námořníků sklouzl zatížený plátěný pytel s jeho ostatky zpod americké vlajky do Černého moře. Benford tuhle informaci s chmurným uspokojením přeposlal DIVĚ do Moskvy.

	Úvodní přísun zpravodajských hlášení z DIVINY komunikační lampy ohromoval jedinečností perspektivy i mimořádnou citlivostí. Zápisy z jednání bezpečnostní rady, každotýdenní schůzky s Bortnikovem z FSB ohledně kontrašpionážních akcí proti zahraničním ambasádám, zasedání výkonného výboru prezidenta Putina, jejichž program naznačoval, že mu dělá vrásky na čele čím dál větší nespokojenost pracujících i nadcházející ruské volby, protokoly obranné rady o technologii raket na tuhá paliva sdílené s Íránem a KLDR, nejnovější statistiky Centrální banky Ruské federace upozorňující na převládající špatné fungování ekonomiky a varující před blížící se finanční stagnací nebo kremelská reakce na čím dál intenzivnější spolupráci severoasijských spojenců s Washingtonem proti čínské rozpínavosti v Tichomoří a taky proti chronicky problémovému počínání Severní Koreje. A k tomu samozřejmě DIVINY obvyklé příspěvky – každotýdenní ředitelské svodky operačních aktivit SVR po celém světě. „Takovéhle údaje by stovka rozvědčíků neshromáždila ani za deset let,“ hýkal nadšením Benford. Nařídil vytvořit čtyři samostatné zpravodajské kanály, aby to vypadalo, že souhrn informací od DIVY pochází z vícero zdrojů.
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	V Moskvě už tak veselá nálada nepanovala. Když do amerického tisku prosákly bližší podrobnosti o zatčení admirálky amerického námořnictva pro podezření ze špionáže, svolal Putin do své soukromé zasedačky poradu, jíž se kromě Dominiky účastnili už jenom Bortnikov s Patruševem. Dominika čekala, že se stane hlavním terčem prezidentovy zloby, jelikož právě ona navrhla využít k odhalení KALICHOVY totožnosti volnější kontrašpionážní síť, a sice s nemilým výsledkem, že předpokládaný skutečný zrádce (Gorelikov) utekl a přeběhl. A vzhledem k zatčení MAGNIT padla i možnost rozvrátit CIA. Putin ale mezi ně rozdělil svůj hněv rovným dílem, modrá aura mu rozjitřením jenom zářila. Když na poradách tepal neschopy, kteří stáli v čele jeho státních podniků nebo špatně řídili sektory jeho ekonomiky, případně si na úkor efektivity a produktivity ulívali z firem miliardy, jen málokdy zvyšoval hlas. Tentokrát ale křičel.

	O Patruševovi dnes večer prezident řekl: „Ot něgo kak ot kozla moloka,“ tedy že je budižkničemu. Otřesenému Bortnikovovi vmetl do tváře: „Mně nasrať, čto ty dumaješ,“ tedy že je mu u prdele, co si myslí, a když se obrátil k Dominice, ucedil, že její práce je „děrmovaja“, že stojí za hovno. Mlčky čelili jeho nasupenému pohledu za mahagonovým konferenčním stolem s vykládanou sovětskou hvězdou a v duchu se chlácholili, že tyhle sprosťárny ani zdaleka nesnesou srovnání s kázeňskými postihy, které by jim ve třicátých letech vyměřil černý Vožď, velký učitel, Josif Vissarionovič Džugašvili, soudruh Stalin.

	Dominika, sedící s rukama složenýma před sebou, považovala za pozitivní signál, že se jí dostává stejného dílu prezidentovy zloby jako zbylým dvěma. Dalo se z toho odvodit, že už ji Putin považuje za plnohodnotnou a rovnoprávnou členku velké trojky v radě. Pokud by tomu tak bylo, šlo by o důležitý ukazatel významu jejího postavení a musí o něm povědět Benfordovi. Možná Putin kalkuloval, že když Gorelikov zběhl na Západ a třeba už všemožně radí CIA, potřebuje pro boj s neustálými americkými úklady kosmopolitní rozhled Jegorovové. Ani na jedné straně někdejší železné opony dosud nikdo nezapomněl, že britský zrádce Kim Philby kromě velkolepého podrazu na MI6 po dalších pětadvacet let od útěku do Moskvy roku 1963 často školil pracovníky KGB a přibližoval jim národní svéráz i kulturní slabiny Britů a britské tajné služby. Opravdu dobří přeběhlíci dokážou přispívat radami ještě desítky let a všichni přítomní měli za to, že stejně se bude chovat i Gorelikov.

	Když si Putin všiml, že má Dominika na krku perlový náhrdelník, který jí věnoval – napadlo ji, jestli mezi perlami neulpěla Gorelikovova DNA –, lehce se mu projasnil dosud zachmuřený výraz a usmál se na ni, což neuniklo Bortnikovovi ani Patruševovi. To nebylo dobré, zvlášť pokud by se začalo šuškat, že ředitelka SVR nosí kvůli prezidentovi chemise cagoule. Ve škole volavek to znamenalo, že se důvěrně stýkají, šlo o označení dlouhé ženské noční košile s cudným obšívaným otvorem pro pohlavní styk, o středověkou předchůdkyni kalhotek s průstřihem v rozkroku. To by bylo zlé.
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	Minulou noc, po návratu z mysu Idokopas, se prezident zastavil v Dominičině novém bytě na Kutuzovském prospektu, kam za ní vyjel výtahem z podzemních garáží. Údajně si chtěl promluvit o kontrarozvědce, očividně si to s ní ale toužil znova rozdat. Toho večera byl Putin ve varu – právě ten den zatkli MAGNIT a čtyři dny předtím navíc zmizel Gorelikov –, tyhle starosti ovšem ani v nejmenším nepoznamenaly jeho dřevorubecký výkon v posteli: prezident jel opět jako pila, vytrvale, leč bezduše, a tak mohla Dominika snít o Nateovi a přemítat, jestli může zariskovat a navštívit ho v žaláři. Seděl v Butyrce, ovšem v křídle pro politické vězně, kde se s mukly zacházelo mírněji. Rozhodně to ovšem neznamenalo, že by mu nehrozilo nebezpečí; opoziční právník Sergej Magnitskij zemřel v Butyrce ve stejném bloku na následky bití a odepření lékařské péče. Dominika potlačila nutkání nadhodit ještě s Putinem v posteli téma výměny Nashe za jiného špiona, hlavně proto, že prezident nepodléhal postkoitální euforii.

	Po sexu ještě večer neskončil, prezident se totiž zcela nečekaně zdržel na kus řeči, a tak Dominika pobíhala po prostorné nové kuchyni v černém bavlněném kombiné ke kolenům s výstřihem do V, jedním špagetovým ramínkem nedbale spadlým z ramene a vlasy svázanými stuhou. Nevzala si pod něj černá saténová tanga pro případ, že by Voloďa ještě před odchodem zatoužil po sexu na kuchyňské lince (číslo 81, „Bešamel zhoustne jedině mícháním“).

	Když se Vladimir Putin usadil na moderní barovou stoličku v Dominičině luxusní kuchyni z kamene a dřeva, vypadal spokojeně. Novinové titulky o zatčení Audrey Rowlandové ho nijak přehnaně netrápily, i když šlo o politováníhodnou ztrátu. Podobně šokující zprávy svědčily obrazu Ruska, svědčily jeho obrazu muže stvěnnogo, mužného vůdce, který řídí špiony po celé zeměkouli. Svět se aspoň dozví, že ruské tajné služby jsou vševědoucí alfa predátoři schopní pronikat do vládních kruhů nepřátel, odhalovat jejich tajemství a vnucovat jim jeho vůli. Špiony samozřejmě občas potká i nezdar, Putin se ale rád díval, jak cizáci – ať už státy, firmy, nebo jednotlivci – v obavách z jeho hněvu upravují svoje chování. Jeho aktivní opatření rozsévala na Západě při minimálních nákladech trvalé nesváry, a pokud by se mu zachtělo zbavit funkce někoho z amerických politiků, stačilo přes server WikiLeaks, řízený tím mátožným důvěřivcem, skrývajícím se na stísněné jihoamerické ambasádě v Londýně, uvolnit do oběhu hanlivý nešifrovaný e-mail. O zbytek už by se postarala stranická politická hysterie momentálně ovládající americkou společnost.

	A navíc mu Jegorovová byla po vůli, což byl příjemný bonus. Když se Dominika natáhla k horní skříňce, zadíval se jí na nohy a spatřil, jak se jí při stoji na špičkách zatínají lýtkové svaly baletky. Nijak mu nevadilo, že kremelskými kuloáry už šeptem kolují klepy, že spolu spí. Nikdo by si netroufl vyřknout podobný drb nahlas a jen se tím potvrzovalo, že mu patří SVR, stejně jako FSB a stejně jako silovici.

	Ke gruzínskému šampaňskému, které načala, zplichtila Dominika rychlý středomořský předkrm ze surovin, které byly k mání výhradně ve speciální vládní prodejně v přízemí jejího domu: marinovaná artyčoková srdíčka s kapary a olivami zapečená pod grilem na bruschettě, contorno, jež poprvé okusila v Římě při schůzce s Natem. Tehdy do sebe byli čerstvě zamilovaní, krmili prsty jeden druhého, chichotali se a popíjeli Asti. Napadlo ji, že se v myšlenkách ke svému Najtovi neustále vrací. Dávej si bacha, ať ti to car nevyčte z obličeje.

	Když se sehnula k troubě, aby z ní vytáhla plech, cítila na zadku jeho pohled. Přišel čas zkusit štěstí. Byla v tomhle lepší než on, musela se ale mít na pozoru. Vrátila se k formálnějšímu oslovení. „Pane prezidente, vzhledem k událostem posledních čtyř dnů bych pro vás měla ke zvážení jistý návrh,“ osmělila se. Putin upíjel šampaňské, které mu nalila.

	„Doporučuju toho Američana převézt z Butyrky do zvláštního konspiračního bytu, kde by byl pod přísným dozorem a kde by ho mohl tým tělesných strážců bez přerušování pozvolna vytěžovat.“

	Putin se na ni podíval úkosem. „Proč bychom toho Američana měli ušetřit nepohodlí věznice?“ nadhodil.

	„CIA se nerozpakovala provést ve vašem černomořském komplexu záchrannou operaci. Nerada bych, aby se o něco podobného pokusila i v Moskvě. Nebylo by to nemožné. Plat vězeňských dozorců není valný a řada z nich je zkorumpovaná.“

	Putin si prohlížel Dominičinu figuru pod průsvitným černým kombiné, v jehož výstřihu jí byly vidět namodralé žilky. Pikantní artyčoková srdíčka syčící z trouby voněla přímo božsky. „Můžeme tu záležitost probrat na zítřejší ranní poradě. Chci mluvit s vámi třemi. V osm. O všech bezpečnostních faktorech,“ řekl.

	To, že se u ní zdržel, upíjel šampaňské a pozoroval křivky jejího zadku, když přecházela po kuchyni, mělo svůj důvod. Putin znal fakta, která oni neznali, a měl v plánu Patruševovi, Bortnikovovi i Dominice zítřejší schůzku pořádně znepříjemnit, jelikož bylo potřeba udělat změny, možná i provést nějakou tu čistku a vyházet pár lidí. Udělal to své radě už v minulosti a ta chvíle opět nadešla. Tahle škatulata, hejbejte se – přinejmenším v případě generálky Jegorovové – mohla začít už dnes v noci. Natáhl ruku, uchopil ji za vlasy, přivinul si ji k sobě a zadíval se jí do očí. Dominika na něj hleděla bez mrknutí a upřeně, nechala ho, aby jí vklouzl do kštice prsty, a v duchu si představovala, jak mu do čelisti uštědří jediný balistický úder, ránu z repertoáru sistěmy. Strčí si její hlavu do klína? Jednou rukou jí za zády sevřel zápěstí a ještě víc ji k sobě přitiskl, až se dotkli rty. Pak si vložil do úst chuťovku a usmál se.

	Dominika cítila, jak jí v nitru kypí hněv, odolávala ale živelnému nutkání odstrčit se od toho něznatnogo, od toho domýšlivého plebejce s carskými móresy. Pokud chce její ústa v klíně, uhryzne mu tu jeho chloubu a vyplivne mu ji do obličeje, zatímco bude žvýkat předkrm. Počkat. Je to jenom pět minut ponížení. Nakonec ho pošleš ke dnu.
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	Jenže druhý den ráno v zasedačce vypadala situace úplně jinak, Putin běsnil. Dominičina láskyplná slůvka – kroška, bobečku, zlato, puso, vrkala na něj v noci – byla už jen vzdálenou vzpomínkou, i její rozedřený rozkrok upadl v zapomnění. Už zase to byl modrooký chalífa, nekompromisní a vážný.

	„MAGNIT je prozrazená, přišli jsme o drahocennou informátorku, kterou jsme si chystali celých dvanáct let!“ řval Putin. „A nikdo z vás nebyl dost bystrý na to, aby se o tuhle akci postaral a zabránil jejímu zatčení!“ uhodil teatrálně dlaní do stolu.

	Patrušev s vazkou žlutou aurou jenom mlčky seděl v židli. Dominika čekala obvyklé vytáčky. Nikolaj přeskakoval pohledem mezi prezidentem a kolegy. „Pane prezidente, zrada a zběhnutí Antona Gorelikova se nedaly předvídat. MAGNIT byla jeho zdroj a žádné operační podrobnosti nikomu nesděloval. Dokonce o něm ještě neinformoval ani Jegorovovou. Pokud Anton všechno odhalí svým chlebodárcům v CIA, žádná naše operace už nebude nadále bezpečná. Musíme provést důkladný odhad utrpěných škod s ohledem na šíři jeho poznatků. Věděl toho hodně.“ Dominiku zamrazilo v zátylku – Patrušev nepřímo kritizoval samotného Putina za to, že Antonovi tolik důvěřoval.

	Putin si celou trojici prohlížel. „Mí nadaní caredvorcy, mí věrní dvořané,“ prohlásil se silnou ironií. „Gorelikov nezběhl. Unesli ho,“ prohlásil věcně.

	V zasedačce zavládlo ticho, nikdo z nich nehnul ani brvou, všichni tři přemítali, jestli se právě teď psychoticky neprojevuje Putinova záliba ve čtení myšlenek a předvídání budoucnosti. Dominika tajila dech a uvažovala, jak to může prezident vědět. Znamená to snad, že ji zároveň podezřívá? Nakonec se ozval Bortnikov. „A kdo ho unesl? Pane prezidente, při vší úctě je tahle teorie přitažená za vlasy.“

	„Unesli, zajali, zavraždili, na tom nesejde,“ opáčil Putin zlostně. „Stali jsme se cílem vpravdě ďábelské operace CIA, podvodu, který od vrcholu studené války nemá obdoby.“ Car školil svoje profesionály.

	Za vnitřní bezpečnost zodpovídala Bortnikovova FSB. Jak tohle prezident ví? Tohle je přece rajón FSB, jeho území. Rozrušením mu pulzovala aura. „Jakého podvodu?“ divil se.

	Putin si nad svými užitečnými hlupáky opovržlivě odfrkl. „CIA Gorelikova odstranila – zastřelila, otrávila, hodila žralokům, to je jedno –, abychom došli k nevyhnutelnému závěru.“

	„To je vyloučené,“ namítl Bortnikov. „Víte přece, jak se operace připravují a realizují. Znáte úhlavního nepřítele. Jak se můžete domnívat, že –“

	Putin zvedl ruku. „CIA Gorelikova odstranila, abychom mylně uvěřili, že právě on byl KALICH a že přeběhl. Hned vzápětí zatkli MAGNIT, dobře načasovaná náhodička, že? Kategoricky ovšem prohlašuju, že Gorelikov tím zrádcem být nemůže. KALICH je pořád mezi námi.“

	Aniž by věděl proč, Patrušev souhlasně přikyvoval jako ptáček napijáček s plstěnou hlavou, prodávaný ve stáncích v Gorkého parku. „A na čem tuhle teorii zakládáte?“ zeptal se Bortnikov, který měl co dělat, aby si uchoval aspoň špetku úcty. Dominice neuniklo, jak je naštvaný na Patruševa, podchalima každým coulem, mrzkého patolízala.

	„Na jediné skutečnosti,“ odvětil Putin. „Gorelikov totiž vymyslel, naplánoval a taky řídil operaci Kataklizm na likvidaci Alexe Larsona.“

	Ticho. Všichni tři se na Putina šokovaně dívali. Věděli o všem, co se v Ruské federaci šustne, o tomhle ale nikdo z nich neměl dosud ani tušení. Likvidace Larsona? Panebože. Dominika cítila, že právě vyslechla nejvýbušnější tajnou informaci poslední dekády: v domněle nešťastné smrti amerického ředitele CIA měl prsty Kreml.

	„Gorelikov naplánoval Larsonovu smrt?“ hlesla. „A vědí to Američané? Kvůli tomu se rozpoutá bědstvije, boží dopuštění.“ Až jim to povím.

	Putinovi to bylo jedno; jejich znepokojení se jen uculoval a aura mu jasně zářila. Není snad car? Nevládne Novorossiji? „Žádný zdroj řízený CIA by se neuvolil zavraždit vlastního ředitele, aniž by varoval Langley a celý komplot překazil,“ podotkl. „Jiné služby možná usmrcují vlastní lidi, Američani ovšem nikdy. Snad Číňani, určitě Severokorejci a Stalin zcela bez váhání. Amíci ale ne.“

	„Takže skutečný KALICH je dál aktivní?“ nerozebíral Patrušev dál obludnost operace Kataklizm neboli státem posvěcené vraždy. Očividně se prezidentovi toužil zavděčit, projevit souhlas.

	Putin pokýval hlavou. „Je to mazané. Všichni máme za to, že KALICHEM je Gorelikov; skutečný KALICH je proto v bezpečí. Znáte povahu téhle hry. I my už takové podvody zosnovali. Smrt Alexe Larsona dokazuje, že Gorelikov nemohl být americkým špionem. To, že Kataklizm úspěšně dovršil, ho zprošťuje viny.“

	„A co KALICH?“ vyzvídal Patrušev.

	Putin změnil výraz tváře z usměvavého vypravěče na flegmatického prokurátora. „Tuhle otázku si vy tři musíte položit mezi sebou,“ řekl a upřel na ně pohled.

	„Pane prezidente, co tím naznačujete?“ podivil se Bortnikov, který seděl, ani nedutal.

	Že podezírá jednoho z nás, pomyslela si Dominika. Je s podivem, že nám nerozdal pistole se slepými náboji, aby se vidělo, kdo by nejradši koho zastřelil. Tak jo, jak by se zachoval Bratok? Co by ti řekl? Jestli nezachováš klid, jestli taky neprojevíš pobouření, budou tě podezírat. Jako náměsíčník mířící k hraně útesu zaslechla Dominika vlastní hlas. „Klíčovou postavou je ten americký důstojník Nash. Určitě zná důležité podrobnosti, bezpochyby i pravou totožnost KALICHA. Je načase přikročit k rozšířeným metodám výslechu.“ Idiotka, doufej, že jsi mu nepodepsala rozsudek smrti.

	Putin spokojeně pokýval hlavou. „Moje řeč. A dál už neřešme pohodlné konspirační byty ani výměny špionů,“ řekl a ukázal na Dominiku prstem. „Na povel vše dostanete vy, chci ale, abyste byli přítomni všichni tři. V té místnosti. Chci jméno, které ten Američan schovává za zuby. Je mi jedno, jak ho z něj dostanete. Jakkoli. Lékařský tým už čeká v Butyrce. Vyrazte tam teď hned.“

	Všichni si uvědomovali, že chtějí-li dokázat svou nevinu, musejí v krutosti předčít samotného Heroda. Prokazatelná bezúhonnost v Putinových očích nic neznamenala; prostě chtěl vinu někomu přišít.
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	Ve stejném měsíci Lucius Westfall oficiálně přešel na ředitelství operací a brzy ho čekal operační výcvik na Farmě, který prodělal Nate, Gable, Forsyth i řada dalších před ním. Po absolvování Farmy měl Westfall podstoupit ruskojazyčnou průpravu, aby byl nachystaný na svou první štaci v Moskvě. Paradoxnost téhle situace neunikla Benfordovi ani Forsythovi, kteří všemu zpovzdálí shovívavě přihlíželi.

	Zatímco politické vody ve Washingtonu rozviřovalo obnovené a poměrně hektické hledání náhradních kandidátů na post ředitele CIA, předvolal si úřadující šéf Farrell Benforda na kobereček.

	„Od bývalého ředitele štábu senátorky Feigenbaumové Roba Farbissena jsem se dozvěděl, že jste uchazeče o funkci šéfa CIA během přípravných schůzek očividně a záměrně klamal a že jste jim tajil údaje o našich zdrojích,“ prohlásil ředitel. „A Farbissenova obvinění potvrzuje i Duchin z Úřadu pro kongresové záležitosti. Dostal jste výslovný pokyn informovat kandidáty cele a úplně, bez jakýchkoli výhrad.“ Na jinak vzorně naklizeném stole si urovnal psací podložku.

	„Vedli jsme kontrašpionážní vyšetřování,“ vysvětloval Benford s nesmírným vyčerpáním. „Po provedení důkladného šetření jsem došel k závěru, že jeden z trojice uchazečů o funkci pracuje pro Moskvu. A ukázalo se, že jsem měl pravdu. Chybělo pouhých osmačtyřicet hodin, aby se ředitelkou služby stala ruská špionka. Právě z tohoto důvodu byl zavražděn Alex Larson.“

	Farrell si odfrkl. „Vy prostě nemůžete nechat Larsona na pokoji. Melete nesmysly. Tohle jsou spekulace, nijak vás to ovšem nevyviňuje ze zanedbání povinností,“ prohlásil Farrell. „Ani z neuposlechnutí rozkazu. Benforde, po celou svou kariéru jste vznětlivý, nezvladatelný živel. Čím to podle vás je?“

	Benford pokrčil rameny. „Nemám ponětí,“ odvětil. „Zřejmě jsem na rozdíl od vás nikdy nepřišel na chuť kouření ptáků.“

	Farrell se celý brunátný napřímil a praštil pěstí do stolu. „Tak to by stačilo!“ zařval. „Máte padáka, s okamžitou účinností ve službě končíte! Vraťte se do té své krysí díry, které říkáte kancelář, posbírejte si osobní věci a dva pracovníci ostrahy vás vyprovodí z budovy. Odznak můžete odevzdat jim a pak spánembohem.“

	Benford z ředitelovy pracovny beze slova odešel, když ho ale dvojice modrých blejzrů vyváděla turniketem u severního vchodu, stál už v atriu špalír dvou set zaměstnanců a tleskal. Zachmuřený Benford na přítomné mávl, pak se otočil, z natržené kapsy saka si odepnul odznak, předal ho jednomu ze strážných a vyšel automatickými dveřmi, které se za ním se sykotem zavřely. Od té chvíle už Simon Benford nemohl do ústředí CIA vstoupit o nic snadněji než Vladimir Putin.

	
DOMINIČIN ARTYČOKOVÝ PŘEDKRM

	Do velké mísy vložte marinovaná srdíčka artyčoků, vypeckované olivy Kalamata, kapary, rozčtvrcená rajčata a nadrcený česnek a smíchejte s bílým vínem, olivovým olejem, solí a pepřem. Vše rozložte na plech a pečte, dokud rajčata nezměknou. Zakápněte olivovým olejem, osolte a posypejte natrhanými lístky bazalky. Podávejte na opečené bruschettě.
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	Výslechová místnost číslo 3

	Věznice Butyrka. Natea odváděli z cely dolů po schodech dva bachaři, kteří si dávali pozor, aby mu nevráželi do levé ruky v krátké sádře ani do malíčku usazeného v dlaze, což bylo fajn, protože ho celá levá strana bolela. Překvapilo ho, že nevstoupili do běžné přízemní výslechové místnosti s obligátním stolem, ocelovými židlemi, fotografiemi Marxe a Lenina a všudypřítomnou vázičkou růží, která samozřejmě ukrývala mikrofony. Místo toho sešli do vlhkého třetího suterénu s oprýskanými bledě zelenými stěnami a řadou otlučených ocelových dveří, u nichž se nedalo poznat, co nebo kdo za nimi strádá. Nate si pomyslel, že nejspíš bude prvním důstojníkem CIA, kterého tou chodbou bez oken vedou. Panovalo v ní naprosté ticho. Vzápětí se s ním dozorci zastavili přede dveřmi s označením OPROS 3, výslechová místnost číslo tři.

	A nešlo o ledajakou výslechovou místnost. Byla rozlehlá a bílými kachlíky na podlaze i stěnách sahajícími nad výši prsou připomínala operační sál. Páchlo to v ní dezinfekcí a prozařovalo ji oslnivě bělostné světlo. U zadní zdi stálo vedle sebe několik pojízdných stolů a v koutě trůnily obří kulaté nerezové reflektory, rovněž na kolečkách. U protější stěny se nacházela zvláštní osamělá židle, která působila dojmem, jako by byla vyrobená z natřeného hliníku, opatřená vysokou opěrkou zad i hlavy, plochými vystupujícími područkami a nohami na otáčivých kolečkách. Bílý nátěr židle byl oprýskaný a vyrudlý, zejména u předních noh, na područkách a zádové opěrce. Stála v rohu místnosti tak opuštěně, že připomínala vyřazenou vysokou dětskou stoličku z osmnáctého století, odsunutou bokem a zapomenutou. Když Natea přivedli dovnitř, spatřil za sebou stát provizorní galerii pěti dřevěných židlí. Výslechům obyčejně nikdo nepřihlížel, snad tedy byly určeny pro vyšetřovatele v zácviku osvojující si jemné nuance řemesla. Byla to typická ruská zvířeckost, že diváky posadili přímo do místnosti, aby všechno slyšeli, viděli i cítili z první ruky, nikoli za zrcadlové sklo.

	Bachaři Natea posadili na dřevěnou židli s rovným opěradlem, postavili se za něj a každý mu zlehka položil dlaň na rameno. Nash si všiml, že v pouzdrech na opascích mají automatické pistole OC-27 Berdyš ráže 9 mm. Předklonil se, aby se kolem dozorců rozhlédl po zbytku místnosti, škubnutím ho ale zase narovnali do vzpřímeného sedu. Okolo stály prosklené lékařské skříňky plné lahviček a chirurgických nástrojů, úhledně vyskládaných na sterilních rouškách. Vprostřed místnosti se rovněž nacházel nerezový stůl s odtokovými kanálky na obou koncích, vedoucími k odpadním otvorům v podlaze; očividně šlo o pitevní stůl, na němž se ohledávaly mrtvoly. Nerovná dlaždicová podlaha, mírně se svažující k půltuctu odtoků po místnosti, se Nateovi ani trochu nezamlouvala. Stejně tak se mu nezamlouval pohled na velkou autobaterii na vozíku se změtí kabelů omotaných kolem sotva viditelných madel, stojící hned vedle skříňky. V prozářeném operačním sále působilo takové zařízení nepatřičně; patřilo spíš do umouněné autogaráže, kde se jím nahazují motory náklaďáků, co nechtějí naskočit, ne do téhle místnosti. Když si Nate představil, k čemu všemu se dá taková baterie využít, trochu poklesl na duchu. K čertu s tím krámem.

	Navzdory zlomené ruce a prstu byl Nate v poměrně dobrém stavu. Dovtípil se, že Benford nejspíš nastražil past a každému z trojice kandidátů na ředitele CIA pověděl jinou variantu téže báchorky. Snad se Dominice podařilo včas poslat do Langley vzkaz a předejít katastrofě. Nate chápal, že šlo o Benfordovu radikální, extrémní taktiku, jak odhalit zrádce, a rozuměl i tomu, že ho šéf využil jako „ještěrčí ocásek“, postradatelného operativce, jehož odhodí a obětují kvůli ochraně vyšších hodnot. Dominiku od výslechu ve srubu v Putinově komplexu neviděl, a tak měl strach, jestli ji zrádce nějak nezkompromitoval. Starost si dělal i o Agnes a doufal, že Rusko bezpečně opustila. Ne. Kdyby se všichni prozradili, říkal si v duchu, nejspíš by se nechystali dát mu do těla. Pořád musí chránit kolegy agenty. Pokud bude pozorně poslouchat, snad se mu z otázek vyšetřovatelů podaří pasivně vyčíst, jak to vypadá s honem na zrádce i s Dominičinou bezpečnostní situací.

	Na autobaterii se Nate radši nedíval a snažil se mentálně i tělesně připravit na nadcházející výslechový koloběh. Nejspíš ho opět zkusí zdrogovat, ale při troše štěstí a disciplíny snad dokáže odolat. Bude-li mít do průběhu vyšetřování co mluvit i Dominika, určitě se vynasnaží zmírnit fyzické týrání na minimum a omezit počet výslechů do doby, než se Langley podaří dohodnout výměnu. Zároveň to ale kvůli němu nesmí přehnat, aby na ní neulpěl stín podezření. To bylo stěžejní.

	Ať už měli Rusové za lubem cokoli, nepochyboval o tom, že přežije. Byl vězněm v Putinově Moskvě, jenže dnes už je jiná doba a rozvědčíkům nepřátelských služeb se v souladu se striktním protokolem neubližuje. Putin sice zlikvidoval stovky ruských disidentů, ne však operační důstojníky zahraničních tajných služeb.

	Nate tušil, že zakusí ještě ledacos, než lidé z ministerstva zahraničí zvednou svoje byrokratické zadky a zahájí jednání o jeho propuštění. Může si v base posedět rok, pět let nebo i deset, snahu dostat ho zpátky ale CIA nikdy nevzdá. Po návratu do Langley ho budou čekat metály, povýšení, nové pracovní přiřazení, ve skutečnosti však bude mít po kariéře. Z hlediska krytí ho budou považovat za příliš zkompromitovaného a psychologicky za příliš vyhořelého. Tou dobou, zasnil se v duchu, už možná Dominika u SVR skončí a bude ochotná odejít a potají s Natem přesídlit na nějaké idylické místečko. Ještě setsakra dlouho potrvá, než spolu konečně začnou nový život, to čekání za to ale stojí. Prozatím se Nate chystal nabulíkovat vyšetřovatelům tolik nesmyslů, kolik ho jen napadne. Věděl, že už ho Rusové nejspíš identifikovali jako Nathaniela Nashe, posledního řídícího agenta generála Korčného, jednoho z nejlepších zdrojů, jaké CIA za posledních čtrnáct let v Moskvě měla. A stejně tak budou vědět, že Nash umí plynně rusky, což je ještě víc dopálí.

	Veškeré myšlenky na civilizovaný průběh v podzemí Butyrky se rozplynuly v okamžiku, kdy do výslechové místnosti číslo tři vstoupil nadpraporčík Josip Blochin. Na sobě měl maskovací polní uniformu a na nohou nablýskané půllitry. Pas mu těsně obepínal zelený nylonový opasek s kovovou přezkou s logem Specnaz, symbolem padáku a dýky. Stejnokroj měl čistý a nažehlený, nikde ale žádné hodnostní označení. Řídké vlasy si na kulovité hlavě ulízal dozadu, v jasně nasvícené místnosti se mu matně lesklo zjizvené čelo a ruce jako lopaty měl svěšené podél boků.

	Došel k Nateově židli a naklonil se tak blízko, že jejich tváře dělilo jenom pár centimetrů. Z nejasných důvodů byl Blochin cítit petrolejem – ostře a čpavě, ne úplně nepříjemně. „Tak nás suďba zase svedla k sobě, Američane. Jak se to řekne v angličtině?“ zaskřehotal Blochin chraplavě.

	„Osud,“ odvětil Nate anglicky. „Byls od našeho posledního rozhovoru v Turecku?“

	„Nejenom osud, Amíku,“ opáčil Blochin. „Suďba znamená i ‚zhoubu‘.“

	Nate se mu podíval do tváře. „Tvou, nebo mou? Nebo majora Šlykova?“

	Bachařům stojícím za Natem Blochin naznačil, ať ho zvednou, posadí do staré otlučené vysoké židle a popojedou s ní doprostřed místnosti pod velký chirurgický reflektor. Průhlednými stahovacími páskami z plastu dozorci připoutali Nateovi zápěstí k plochým područkám židle a kotníky k jejím předním nohám a Blochin je ještě utáhl. Z chodidel mu strhli plstěné papuče. Hrudník mu přepásali koženým popruhem skvrnitým od potu a za zády mu ho sepnuli. Měl ho kolem prsou natěsno, dýchat ale mohl bez problémů. Došlo mu, že to asi bude horší, než čekal – pouta dávala tušit, že na něj zkusí extrémní techniky, při nichž by ze židle vypadl, kdyby ho nepřivázali. Možná se stane prvním důstojníkem CIA v dějinách studené války, kterého budou v butyrském sklepení mučit. Třeba ho po návratu domů čeká metál pro průkopníky.

	Zkusil pevnost řemínků, zhoupl se v židli a pomalu se s ní rozjel po nerovné podlaze. Vtom se otevřely dveře a dovnitř vešla čtveřice lidí, tři muži a žena, všechno nejspíš velká zvířata, aspoň soudě podle toho, jak se bachaři postavili do pozoru. Nate natáhl hlavu, aby lépe viděl. Tou ženou byla Dominika, měla na sobě tmavý kostým s tmavými punčochami a na krku průkaz pro návštěvníky věznice, který se při chůzi pohupoval. Jelikož mírně pajdala, její podpatky na bělostných kachlíkách podlahy nepravidelně cvakaly. Spatřit ji v tuhle chvíli, zrovna tady a takhle, bylo jako sen. Jako vždy měla vyčesané vlasy a na okamžik se setkali pohledem. Byla by to ta nejpřirozenější věc, kdyby zamířila k jeho židli, políbila ho na rty, nařídila jej odpoutat a za ruku ho odsud z podzemí vyvedla vstupní branou ven. A setřela by ho stylem: „Duška, to bez mojí pomoci nezvládneš ani tohle?“ Přes pach karbolové dezinfekce ucítil v místnosti lehoučký závan jejího parfému Calèche. Za zády zaslechl skřípot židlí a Blochin tu jeho popovezl zpátky doprostřed místnosti, aby na hosty neviděl – Nate okamžitě poznal i Bortnikova s Patruševem, současného a bývalého ředitele FSB. Celý trojlístek završovala Dominika coby ředitelka SVR. Tihle pohlaváři přišli sledovat jeho výslech? Nevídané. Možná Kreml panikaří, anebo třeba Benford dopadl MAGNIT a oni nevědí jak a zoufale potřebují identifikovat toho amerického špiona. Nate si v duchu říkal, že musí být mimořádně opatrný – onen špion totiž sedí přímo v téhle místnosti, ten s těma hezkýma nohama. Musí ji ochránit za jakoukoli cenu.

	Nate nemohl tušit, že situace je daleko vážnější. Poté, co Putin trio šéfů tajných služeb seřval a oznámil jim, že Gorelikov zrádcem není, je odvedli ke služebním vozům a každého zvlášť převezli do Butyrky přihlížet výslechu amerického řídícího důstojníka. Instinktivně si jeden druhého drželi od těla, aby předešli kontaminaci, a nepromluvili spolu ani slovo. Dominika měla v hlavě mlhu; nepamatovala si na jízdu do věznice moskevskými ulicemi, nepamatovala si na čaj podávaný v protokolární místnosti ředitelem žaláře, nepamatovala si na klapot kroků rozléhající se nekonečnými chodbami a zaneřáděnými schodišti. Hlava se jí pročistila v okamžiku, kdy vešla do bíle vykachlíkované místnosti a uviděla v židli Natea s jasně zářící nachovou aurou. Jakmile ale spatřila i Blochina s jeho černými křídly, který čekal, až bude moct začít, sevřel se jí žaludek. Nápad využít Blochina vzešel taky z Putinovy hlavy – nenáviděl totiž Natea kvůli tomu, co potkalo Šlykova, a hlavně kvůli tomu, že se ho v tureckém vězení snažil naverbovat, což považoval za nebetyčnou urážku. Bylo proto jasné, že při Nashově výslechu vynaloží co největší úsilí. Aury jejích kolegů byly vybělené strachem. Tahle šaráda byla jakousi reminiscencí na velké čistky třicátých let – všichni byli podezřelí a obvinění a jeden až dosud spolehlivý poradce bude zlikvidován, zatímco ostatní očištěni.

	Blochin si navlékl koženou jateční zástěru sahající až na zem a pevně si ji uvázal kolem pasu. Pak si natáhl těžké rukavice z černé gumy, z kouta místnosti si přivezl autobaterii a rozmotal kabely. Na jejím boku byla vyražená rudá hvězda. Jedny konce kabelů byly připojené k pólům baterie a na těch opačných se nacházely zašlé měděné krokosvorky obalené rudou plstí, které Blochin namočil do kýble s vodou, aby se látka pořádně nasákla. Když plstěné koncovky přiložil k sobě, nezačaly po hollywoodsku dramaticky jiskřit a sršet. Místo toho se procházejícím proudem začal z filcu linout kouř, který Blochin zadusil tím, že koncovky opět ponořil do kbelíku. Místností se vznášel nakyslý kovový pach spáleného toustu. Nate zaslechl, jak se za jeho zády odšoupla židle, a v duchu Dominiku nabádal, ať zachová klid. Jak dlouho to asi sám dokáže snášet? Jak dlouho vydrží Dominika sedět na místě? No tak, lásko, zatni zuby.

	Blochin se jakoby nic opřel o područku Nateovy židle. „Chci od tebe jedno jediné, amerikaněc,“ řekl tiše. „Jméno tvého agenta v Moskvě.“

	Nate se na něj usmál. „To jméno je tajemství, malyš, prcku jeden; proto používáme slovo ‚agent‘.“

	Blochin přimhouřil oči a v obličeji celý zbrunátněl. Z každé strany přiložil Nateovi k levému kotníku plstí obalenou elektrodu a sledoval, jak se Nate prohnul v zádech a jak bezděčně propnul levou nohu. Rána elektrickým proudem byla nesnesitelná, napůl jako údery kladivem a napůl tepající svalová křeč, která mu ovládla celou nohu. Kurva, tohle může trvat i řadu dní. Když Blochin koncovky opět oddálil, bylo nenadálé pominutí bolesti a křeče přímo nebeskou úlevou. Jenže už jenom tím, že člověk tuší, co ho vzápětí znova čeká, může přijít o rozum, což je taky účel mučení elektřinou – vězňova hrůza z dalšího šoku.

	Blochin opět namočil koncovky do vody. „Jméno toho zrádce? Máme celý den i noc, dokud se baterie nevybije, anebo dokud se nepomátneš. Podle toho, co nastane dřív.“

	Nate si vzpomněl, jak dobře Blochin umí anglicky. Zatřásl hlavou, aby si ji pročistil. „Jsi primitivní gorila, mandjuk, vylízanec.“

	Blochin zavrčel a přitiskl Nateovi filcové koncovky na vnitřní stranu stehen, jenom pár centimetrů od šourku. Nateův trup, přepásaný hrudním popruhem, se strnule prohnul jako napjatý luk a dolní část těla se mu začala trhavě třást, proud procházející vlákny kosterního svalstva vyvolával synchronní stahy. Bolest mezi nohama byla ochromující, vystřelovala až do penisu, který se mu okamžitě ztopořil, a následně přestal Nate ovládat močový měchýř. Blochin elektrody oddálil a poodstoupil, aby se nepotřísnil čúrkem moči pod Nateovou židlí. Američan zvedl hlavu, napřímil se a pohlédl na Blochina přes vlhké vlasy, které mu spadly do očí.

	„Chci slyšet to jméno, Amíku,“ ucedil Blochin.

	Nate zavrtěl hlavou. Cítil, že už týrání proudem dlouho nevydrží. A navíc se bál, že Dominika každou chvíli zakročí, aby ho zachránila. Zbývala jediná naděje: vytočit Blochina natolik, aby ho nadpraporčík Specnaz buď zabil, nebo mu natolik ublížil, že by se výslech aspoň dočasně přerušil, a Dominice by tak byla znemožněna katastrofická reakce. Nejlepší bude zahrát na strunu Blochinovy cti. No tak to zkus, dělej. Zachraň ji. Pálil ho rozkrok a stehna mu nezvladatelně cukala. Při poslední křeči měl pocit, jako by si natáhl sval v zádech.

	„Právě kvůli tomuhle jsme tě v Istanbulu lanařili,“ hlesl Nate ochraptělou ruštinou, aby urážka ještě víc zabolela. „Nemáš v sobě kouska cti, v bratrstvu jako Specnaz nemáš vůbec co pohledávat. Ty ženščina, jsi ženská.“ Jestli z téhle bryndy někdy vyvázne, tak za tohle si to od Domi pěkně slízne.

	Blochin tou urážkou vypoulil oči, odhodil elektrické kabely, kopnutím překotil vozík s baterií a potažmo i kýbl s vodou, zamířil ke skříňce a vytáhl z ní metrovou armovací tyč. Jeho oči, jako by byly ještěrčí, ani nemrkly, zjizvené čelo měl brunátně nachové.

	Kéž mám sílu snést, co mě čeká, pomyslel si Nate při pohledu na Blochinovu tvář.

	Blochin ho ocelovým prutem uhodil přes levou holeň, čímž mu přivodil tříštivou zlomeninu holenní kosti, rozdrtil mu ji v noze na několik částí a rozerval mu mezikostní membránu, která stabilizuje kost holenní a lýtkovou – v podstatě Nateovi z levé nohy pod kolenem udělal kaši. Nate zařval bolestí, byl to však hrdelní křik vzdoru, ne skučivý nářek vyděšeného zajatce. Nate se při tom výkřiku díval na Blochina, jako by mu chtěl zuby rozsápat hrdlo, podsaditý voják se ale nenechal vyvést z míry – láskyplně třímal žebrovanou tyč oběma rukama jako Benny Goodman svůj klarinet.

	Blochin si prohlížel Nateovu levou nohu, kterou už měl oteklou a fialovou a nepřirozeně ohnutou do strany. Nate zarýval nehty do měkkého hliníku područky židle a cítil její drážky; mnozí muži a ženy před ním zatínali bolestí prsty stejně jako on teď. Blochin měl talent pro všemožné trýznění, rafinovaný výslech ovšem nebyl jeho specialitou. „Požaduju jméno toho ruského zrádce, co pracuje pro Američany,“ ucedil.

	Nate zvedl povislou hlavu a z nosu mu skápla krůpěj potu. Nohou mu bolest vystřelovala až do břicha. „První otázku musíš položit předtím, než začneš vězně mlátit, žopa, ty sráči,“ zašeptal.

	Než stačil Nate zatnout svaly, udeřil ho Blochin tyčí do ovázané levačky, znova mu zlomil malíček, zpřerážel mu tři z pěti metakarpofalangeálních kloubů, které spojují dlaň s články prstů, a zcela mu rozdrtil kůstky interkarpálních kloubů zápěstí. Zmrzačená ruka Nateovi okamžitě otekla, kotníky prstů zmizely v jamkách. Bolest byla příšerná, ostrá, elektrická, vystřelovala mu rukou do podpaždí a přes prsa, jak propojené nervstvo reagovalo na drtivé údery ocelovým prutem. Jelikož řval jako zvíře, zrychleně dýchal, což pomáhalo muka otupit. Plastový řemínek na levém zápěstí se mu zařezával do masa a ruka mu úplně zfialověla.

	Nate jenom zamručel, když se k němu Blochin naklonil a jakoby nic mu o předloktí zdravé pravačky opřel konec tyče, aby mu naznačil, co ho čeká. „Jméno tvého zdroje v Moskvě?“ zeptal se Blochin.

	„Někdo hodně nahoře,“ vykoktal Nate, „ale na jméno si nevzpomínám, takže si vyser voko.“ Přes bolest zaslechl, jak si trojice hlavounů za ním poposedla. To je ono; Putin podezírá každého, i svoje nejbližší poradce, a zachází s nimi stejně, jako když Stalin běžně očerňoval svoje podřízené. Proto tady taky sedí – aby se dívali a maličko se potili, pro Putinovo pobavení. Kam se ale poděl vznešený Gorelikov? Že by byl mimo podezření? „Počkat,“ zamumlal Nate, zatímco Blochin opět pevně sevřel tyč v rukou. „Jedno jméno znám. Spiklenci se scházejí u Blochinové, u tvojí matky, hned jak z domu vypadnou námořníci.“

	Za jeho zády to opět zašumělo. Za svou nevymáchanou pusu Američan zaplatí.

	Blochin popošel za Nateovu židli a s úšklebkem si prohlížel trojici papalášů. Bortnikov se ošíval; jestli kvůli pohledu na bití, nebo obavami, nebylo jasné. Patrušev byl bledý jako stěna – na něco takového neměl tenhle doktor práv a někdejší inženýr žaludek. Půvabná tvář Jegorovové připomínala masku lhostejnosti, s nohou přes nohu nehnula ani brvou. Vypadala znuděně. Jako jediná v místnosti už prokazatelně někoho zabila a Blochin ji už od služební cesty do New Yorku toužil přemoct, svázat ji do kozelce a pak jí zpřelámat kosti. Schválně, jestli se mu povede docílit toho, aby se z Nashova bití pozvracela.

	Otevřeně se teď Jegorovové postavit nepřipadalo v úvahu, zvlášť pokud se zakládaly na pravdě zvěsti o jejím poměru s prezidentem. Ano, Blochin se dozvídal ledacos. Kromě dvojice dozorců stál u zdi ještě mladý kremelský pobočník s kočičíma očima, který bedlivě pozoroval členy bezpečnostní rady. Nebylo pochyb o tom, že podá prezidentovi hlášení. A ve stropě byly zabudované tři koule z kouřového skla, v nichž se skrývaly kamery. Blochin se jim znovu zadíval do tváří, otočil se a zcela bez nápřahu Natea zezadu praštil do pravého lokte, čímž přerval umělohmotné pouto, rozsekl mu okovec neboli loketní výběžek, který pukl jako pečený kaštan, a současně mu vyvrátil synoviální kloub, spojující hlavičku vřetenní kosti s vřetenním zářezem kosti loketní. Ruka zůstala Nateovi zplihle viset z područky židle, loketní kloub měl napadrť a navíc těžce vymknutý. Nedokázal by paži zvednout, ani kdyby mu klesla do ohně. Nate zaskučel bolestí, ale pak se zarazil, otřásl se a vyloudil skřehotavý smích, což Blochina vytočilo – krátce se rozpřáhl a uhodil Natea tyčí do levého ramene, nechráněného opěradlem židle, čímž mu zlomil nadpažek a rozdrtil zobcovitý výběžek klíční kosti. Utrpěným šokem Nate s děsivým výkřikem ztratil vědomí a hlava i hruď mu poklesly, zarazil je ale kožený popruh přes prsa.

	Dominika i Patrušev ve stejnou chvíli vyskočili ze židle, Patrušev ale zamířil k východu, odešel a práskl za sebou dveřmi. Že by slabý žaludek? Anebo pocitem viny zpanikařil? To Dominika Natea obešla, aby mu viděla do obličeje, a prstem mu pod bradou nadzvedla plandající hlavu. Tvářila se neutrálně – Blochin ji pozoroval jako mastif –, srdce jí ale bušilo ostošest, když se dotkla Nateova zpoceného obličeje a spatřila jeho obočí, rozpraskané rty a zavřená oční víčka, ta víčka, na něž ho líbávala, aby se probudil. Žádné emoce, nedej nic najevo, můj bože, nemohla tam sedět se založenýma rukama a sledovat, jak z něj ten maniak ze Specnaz vymlátí duši, prostě nemohla, klidně by se přiznala, aby ho zachránila, poslali by ho domů a Forsyth už by ho dal do kupy, na tom, co bude s ní, nesejde, ale ne!, takhle to právě nastražili, je to past, řekl by jí Nate, totéž Benford a Gable by to zařval z Valhally, zůstaň naživu, všichni jsme špioni, vyzvědači, špehové, přežití je nejdůležitější, porazit to Putinovo obludné hadí doupě je třeba za jakoukoli cenu, i kdyby ses měla dívat, jak Nate umírá, promiň, duška, ja ljublju těbja vsjem sjerdcem, miluju tě z celého srdce.

	Nechala Nateovi spadnout hlavu jako odmítnutý meloun na trhu a otočila se k mladému kremelskému poskokovi. „Okamžitě uháněj do Kremlu a vyřiď prezidentovi, že takový výslech je nehoráznost a že tenhle nelidský kretén od Specnaz toho amerického důstojníka zabije, než nám stačí něco povědět.“ Dupla do podlahy. „Tak dělej! Honem, pospěš si!“ Ukázala na jednoho z ozbrojených bachařů. „A ty běž s ním, aby se bez problémů dostal z věznice. Slyšels mě?“ Dozorce i kremelský poskok sebou trhli, jako když do nich střelí, a vyběhli ze dveří.

	Pak se Dominika obrátila k Blochinovi. „Ty zvíře! Tenhle Američan má důležité informace, zná totožnost zrádce působícího v naší státní správě, odkud vynáší naše nejcitlivější tajemství, a ty mu ocelovou tyčí lámeš ruce a nohy. Jsi imbecil!“

	Nate začal hýbat hlavou a sténat, a tak šla Dominika ke dřezu na druhé straně místnosti navlhčit žínku, aby mu otřela tvář, a když se otočila, spatřila, že Blochin samolibě stojí přímo před Natem a ten mu i přes vyprahlé rty a oteklý jazyk něco říká, načež Blochin strnul, potom se napřímil, zvedl ocelový prut nad hlavu a Dominika zahlédla, jak Bortnikov vyskočil ze židle a vykřikl: „Ne!“, ale Blochin Natea shora vedeným úderem uhodil do pravé strany krku, čímž mu způsobil otevřenou zlomeninu pravé klíční kosti – její viditelná zlomená špička prorazila pokožku – a ochromil mu bloudivý nerv v pažní pleteni, což mělo za následek globální mozkovou ischemii, katastrofickou zástavu proudění krve do mozku, a tak Nate znova omdlel a zhroutil se v židli a Bortnikov s bachařem popadli Blochina za ruce, jelikož se už prutem znova rozpřahoval k úderu, a Dominika dozorce obešla, vytáhla mu z pouzdra automatickou pistoli Berdyš, natáhla závěr a namířila na Blochina, který vypoulil oči. Díky mimořádným reflexům málem stihl hlavou dráze palby uhnout, jenže Dominika stála moc blízko, a když ho dvakrát střelila do lesklého zjizveného čela, ohodila jak bachaře, tak vyděšeného ředitele FSB šedá hmota mozková. Blochin se svalil tváří na zem. Hlava mu dvakrát bouchla o dlaždice, do dvou nejbližších odtoků mu z ní dvěma různými směry úhledně vytékala krev a bezděky mu cukaly nohy, protože mozek toho žabáka už byl mrtvý, ovšem končetiny o tom ještě nevěděly, a Dominika sledovala, jak se Bortnikov s dozorcem nejistě potácejí ze dveří a otírají si z očí krev, pak i ona otřela Nateovi zkrvavenou tvář, a jelikož ji pozorovaly stropní kamery, omezila se jenom na kontrolu vězňova stavu, studená žínka ho probrala, otevřel jedno oko, pak i druhé, ale zorničky měl každou jinak velikou a z pravé nosní dírky se mu řinul čúrek krve a Dominika mu jenom mohla otřít obličej a říct: „Američane, jsi v pořádku?“ a Nateovy duhovky trhaně opisovaly drobné kroužky. „Už ti nic nehrozí,“ zašeptal jí. Zaslechla rozčilení ve vlastním hlase, když do chodby zařvala: „Doktora!“, a v duchu se nabádala, ať ovládne svůj strach, jemu však pořád z nosu crčela krev, i když mu ji neustále utírala, a ztěžka sípal, proto mu uvolnila popruh na prsou, aby mohl nasát do plic vzduch, ale podle toho, jak zněly jeho nádechy, jí připadalo, že vdechuje krev, a nemohla dělat nic jiného než mu otírat tvář a říkat: „Lékařská pomoc už je na cestě,“ jenže tak nějak tušila, že už je to stejně jedno, a Nate na ni upřel nejisté oči, na rtech se mu mihnul slaboulinký úsměv a jeho aura se svítivě rozzářila a Dominika ucítila na dlani nepatrné polaskání jednoho z rozdrcených prstů, lehoučké pohlazení po hřbetě ruky, jenom kratičké, nezachycené kamerami, důvěrnější než polibek, a pak se ještě dvakrát zhluboka nadechl a přestal se hýbat, jeho nachová aura se rozplynula a Dominika potlačovala slzy a poté zaslechla, jak chodbou dusají kroky, a Blochinovi na zrůžovělých dlaždičkách ne a ne přestat cukat nohy.

	[image: Image]

	Dominika ucítila téměř nepostřehnutelný závan vzdušného víru z trysky ve stolní lampě, kterou měla postavenou na rohu stolu v kanceláři ředitelky na ústředí SVR v borovém lesíku v Jaseněvu. Znamenalo to, že jí právě přišla depeše od Benforda. Nastavila si ohebný displej, aktivovala systém pohybem oka souběžně s integrovanou optickou čtečkou, která biometricky ověřila vzor její duhovky, a promítla si krátký vzkaz na plochý podstavec lampy v podobě směrového hologramu. Ubíhající písmena nemohl spatřit nikdo, kdo se nenacházel v přesně daném úhlu vůči lampě, a text se dal vypnout nenápadným mávnutím ruky. I když zpočátku byla Dominika k tomuhle vynálezu skeptická, nyní jenom žasla nad tím, co všechno tohle zařízení pro tajnou komunikaci umí. Zrovna dnes ráno digitálním fotoaparátem v lampě nezjistitelně okopírovala a odeslala do Washingtonu přísně tajný zápis z bezpečnostní rady, určený výhradně k přečtení, přestože metr od stolu uctivě čekal na její podpis kremelský poslíček. Nechyběl ani autodestrukční mechanismus, který by v případě nouze roztavil součástky. Jak předpověděl Hearsey, budova ústředí SVR skutečně fungovala jako výkonná obří anténa.

	Několikabodová depeše ale nepřišla od Benforda, nýbrž od Forsytha. Zvláštní.

	
		Pro informaci: MAGNIT odsouzena na doživotí ve věznici s nejvyšší ostrahou v coloradském Florence.

		Žádám zprávu, jak je na tom Nash a kdy bude možno zahájit diplomatické jednání o návratu domů. Prosím info o možnosti výměny.

		Ředitel kontrarozvědky Simon Benford odešel do výslužby. Posílá srdečné díky a pozdravy.



	Nate a Gable po smrti, Benford v penzi. Od svého naverbování v Helsinkách žádné jiné důstojníky CIA nepoznala, byli její rodinou a svou uklidňující přítomností zmírňovali neúprosnou osamělost jejího života špionky. Najednou si připadala opuštěná, přestože se ocitla na vrcholu. Začala sepisovat odpověď, vyťukávala do ohebného displeje úsporné věty a zoufalstvím se jí přitom svíralo hrdlo.

	
		Styk s prezidentem dvě noci týdně. Sděluje mi názory na siloviky – Patrušev upadl v nemilost. Řeší ruská tajná spojenectví s Íránem, KLDR. Budu informovat.

		S politováním oznamuji, že důstojník Nash zemřel na následky zranění utrpěných při neoprávněném výslechu.
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	S pálícíma očima a třesoucím se rtem stiskla Dominika tlačítko „odeslat“ a zpráva odletěla do éteru. Vzpomněla si, co jí onehdy řekla Agnes: „Nate vás přijel zachránit a já přijela Nateovi pomoct. Takže jsme nejspíš prohráli všichni.“ Skutečně prohrál úplně každý, Dominika ovšem stanula v čele SVR, vystoupala až do Kremlu a osedlala si prezidenta Putina, v beznadějně horečnatém světě bez svého Najta se paradoxně vrátila k nenáviděným volavčím kořenům. Povzdechla si a otřásla se.

	Potom se DIVA ve své velké kanceláři s panoramatickým výhledem na borový lesík a na nekonečný obzor své milované rodiny znova pustila do práce. 
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